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PRATARMĖ 


Šiame leidinyje pateikiama 1595 metų katekiz- 
mo - seniausios išlikusios lietuviškos knygos, 
išspausdintos Lietuvos Didžiojoje Kunigaikš- 
tystėje (LDK) - fotokopija su jos transliteruotu 
variantu ir Jokūbo Ledesmos katekizmo len- 
kiško vertimo transliteruotu tekstu. 
Fotokopijos pagrindas - Mikalojaus Dauk- 
šos katekizmo (DK) originalas, esantis Vilniaus 
universiteto bibliotekos Retų spaudinių skyriu- 
je (LR 4165). Lenkiško vertimo (LK) translite- 
ruotas tekstas remiasi šios bibliotekos Litua- 
nistikos skyriuje saugoma fotokopija, perimta 
iš a. a. profesoriaus Jurgio Lebedžio kolekcijos 
(fotokopija daryta iš lenkiško originalo, esančio 
Krokuvos Čartoriskių bibliotekoje, Nr. 24326). 


PRATARMĖ 


Ši fotokopija tekstologiniu atžvilgiu sutampa 
su Ernsto Sittigo 1929 metų leidime paskelbtu 
lenkišku tekstu, nors pastarojo pagrindu ėjo Kro- 
kuvos Jogailos bibliotekoje buvęs originalo eg- 
zempliorius. 

Be fotokopinių ir transliteruotų tekstų, šia- 
me leidinyje dar įdėta Mikalojaus Daukšos, 
Eduardo Volterio ir Ernsto Sittigo leidimuose 
pastebėtų skirtingų kalbos, rašybos bei skyry- 
bos lyčių lyginamoji lentelė, taip pat visų DK 
žodžių formų rodyklė. 

Originalo bei lenkiškos fotokopijos tekstus 
šifravo, lyginamąją lentelę sudarė Vilniaus uni- 
versiteto bibliotekos darbuotoja Vida Jakštie- 
nė, o registrą parengė ir visą leidinį redagavo 
bei koregavo profesorius Jonas Palionis. 

Leidinio rengėjai dėkingi Vilniaus universi- 
teto bibliotekos direktorei Birutei Butkevičie- 
nei už leidimą naudotis DK originalu ir suda- 
rytas sąlygas šifruoti bei mašinraščiu spausdin- 
ti tekstus, o Mokslo ir enciklopedijų leidyklos 
direktoriui Zigmantui Pociui už pastangas gra- 
žiai išleisti neįkainojamos vertės lietuvių raš- 
to paminklą. 


VORWORT 


In der vorliegenden Ausgabe wird die Foto- 
kopie des altesten erhaltengebliebenen litaui- 
schen Buches im Groffūrstentum Litauen, des 
Katechismus von Mikalojus Daukša (1595), 
nebst seiner transliterierten Variante publi- 
ziert. Beigelegt ist auch der transliterierte dem 
litauischen Katechismus zugrunde liegende 
Text des polnischen Originals (eine Ūberset- 
zung aus dem Spanischen von Jakob Ledesma). 

Die Fotokopie des Katechismus von Daukša 
(weiterhin DK) stūtzt sich auf die Vorlage, die 
in der Abteilung der alten Drucke der Wissen- 
schaftlichen Bibliothek der Universitat Vilnius 
aufbewahrt wird (LR 4165). Die Grundlage der 
transliterierten polnischen Ūbersetzung ist die 


VORWORT 


in der Lituanistischen Abteilung dieser Biblio- 
thek befindliche Fotokopie, die aus der Samm- 
lung von Prof. Jurgis Lebedys ūbernommen 
wurde (es ist eine Fotokopie des in der Czarto- 
ryski-Bibliothek zu Krakau aufbewahrten pol- 
nischen Originals, Nr. 24326). Diese Fotokopie 
entspricht in textologischer Hinsicht dem in 
der Ausgabe von Ernst Sittig publizierten pol- 
nischen Text, obwohl dieser auf einem in der 
Krakauer Jagietto-Bibliothek frūher befindli- 
chen Exemplar grūndet. 

In der vorliegenden Publikation ist den Fo- 
tokopien und transliterierten Texten eine Ver- 
gleichstabelle beigefūgt; diese enthalt die in 
den Ausgaben von Daukša, Eduard Volter und 
Sittig sich unterscheidenden Sprachformen, 
Schreibungen sowie unterschiedlich gesetzte 
Interpunktionszeichen. Auferdem liegt am En- 
de noch ein Register aller der in DK gebrauch- 
ten Wortformen vor. 

Die Mitarbeiterin der Universitatsbibliothek 
Vilnius Vida Jakštienė hat den Originaltext ent- 
ziffert und die Tabelle zusammengestellt. Das Re- 
gister, die Redaktion und Korrektur der gesamten 
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VORWORT 


Edition hat Prof. Jonas Palionis besorgt. Beide 
sind sehr 'dankbar Frau Birutė Butkevičienė, 
der Direktorin der Universitatsbibliothek Vil- 
nius fūr die Unterstūtzung wahrend der lang- 
wierigen Arbeit an DK und Herrn Zigmantas 
Pocius, dem Direktor des Verlags „Mokslo ir 
enciklopedijų leidykla“, fūr seine Bemūhun- 
gen, das wertvolle litauische Schriftdenkmal 
herauszugeben. 
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1595 METŲ KATEKIZMAS 
IR JO LEIDIMAI 


Nors 1595 metų katekizmas, kaip minėta, yra 
seniausioji LDK išlikusi lietuviška knyga, bet 
turima duomenų, leidžiančių manyti, kad 
lietuviškų religinių raštų čia galėjo būti iš- 
spausdinta ir anksčiau, prieš jai pasirodant. 
Manoma, kad buvusios išleistos net „kelios 
lietuviškos katalikiškos knygos, tarp jų Petro 
Kanizijaus katekizmas ir turbūt maldaknygė“". 
Tačiau kol tie spėjamieji raštai nesurasti, yra 
pagrindo DK laikyti ne tik seniausia išlikusia, 
bet ir pirmąja žinoma lietuviška knyga LDK. 
Kadangi su šiuo katekizmu paprastai sieja- 
ma lietuviškos spausdintosios raštijos ir lietuvių 


! J. Lebedys, Mikalojus Daukša, Vilnius, 1963, p.185. 
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rašomosios kalbos pradžia, tad visiškai supran- 
tama tiek jo epochinė reikšmė, tiek ir gana 
anksti prasidėjęs mokslinis domėjimasis juo 
kaip labai vertingu lietuvių kalbos ir literatū- 
ros istorijos paminklu. 

Bene pirmosios žinios apie DK pasirodė ru- 
sų ir lenkų kalbomis leistame laikraštyje Vilens- 
kij Vestnik-Kurier Wilenski. Čia 1861 metų lie- 
pos 21 d. Nr. 56 buvo išspausdintas B. kripto- 
nimu pasirašytas straipsnis „O najdawniej- 
szych wilenskich wydaniach w języku litew- 
skim“, kurio rusiškas variantas „Zamietki o 
drevniejšich vilenskich izdanijach na litov- 
skom jazyke“ paskelbtas tų pat metų rugpjū- 
čio 4 d. Nr. 60. Profesorius Jurgis Lebedys šio 
straipsnio autoriumi laikė E. Berkholcą?. 

Straipsnyje pateikta bibliografinių duome- 
nų apie DK originalo egzempliorių, buvusį 
anuo metu Peterburgo viešojoje bibliotekoje, 
ir pažymėta, kad „Dauksza niewątpliwie jest 
pierwszym co do czasu, katolickim pisarzem w 


* J. Lebedys,Mikalojaus Daukšos bibliografija, Vilnius, 1971, p. 11. 
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języku litewskim, a katechism ktėryšmy odkry- 
li, pierwszem jego dzietem“. Taigi Daukša 
straipsnio autoriaus laikomas pirmuoju lietu- 
vių katalikų rašytoju, o DK - pirmuoju šio ra- 
šytojo darbu. Tolesnis peterburgiškio egzem- 
plioriaus likimas dabar nežinomas. 

Kitą, antrąjį, DK originalo egzempliorių 1884 
metais Vilniaus viešojoje bibliotekoje aptiko 
prof. Eduardas Volteris. Jis netrukus šį egzem- 
pliorių perspausdino kaip priedą Nr. 3 prie ru- 
sų Imperatoriškosios mokslų akademijos lei- 
dinio Zapiski Im.Akademii nauk (t. LVIII, Sankt- 
Peterburg, 1886). 1915 metais, artėjant Pirmo- 
jo pasaulinio karo frontui, vilniškis egzemplio- 
rius drauge su daugeliu kitų retų knygų buvo 
išgabentas į Rusiją ir atsidūrė Maskvos Leni- 
no bibliotekoje. 1956 metų pabaigoje ar 1957 
metų pradžioje Vilniaus universiteto bibliote- 
kos vadovybei pavyko jį susigrąžinti ir dabar 
jis saugomas šioje bibliotekoje?. 


* Plačiau apie jo bibliografinius duomenis ir istoriją žr. 
N. Feigelmanas, Senoji lietuviška knyga Vilniaus univer- 
sitete, t.1, Vilnius, 1959, p.23. 
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Savo perspausdintą vilniškio originalo leidi- 
mą Volteris pavadino Litovskij katichizis N. Dauk- 
ši, kurio, kaip yra pažymėjęs Juozas Tumas-Vaiž- 
gantas, „Vargais negalais [...] 100 egzempliorių, 
akademikui Kunikui griežtai reikalaujant, buvo 
atmušta ir tuojau pačių lietuvių išgrobstyta““. 
Perspausdinti DK buvo nelengva dėl to, kad 
spaudos draudimo metu radosi ir šovinistiškai 
nusiteikusių rusų veikėjų, prieštaravusių lotyniš- 
kųraidžių vartojimui netgi mokslo reikalui skir- 
tuose lietuviškuose leidiniuose. 

Ši aplinkybė, be grynai mokslinių tikslų, gal- 
būt kiek lėmė ir tai, kad Volteris savo leidimo 
pradžioje įdėjo rusiškai rašytą platų įvadą (p. I- 
XXII), kuriame apžvelgė ankstesniuosius lietu- 
vių tautos ir kalbos tyrinėjimus (Piotro Keppe- 
no, Franzo Boppo, Augusto Potto, Piotro Preiso, 
Aleksandro Brūcknerio, Augusto Schleicherio, 
Frydricho Kuršaičio ir kt.), be to, Medžiagą lietu- 
vių kalbos istorijai (Materijaly po istorii litovskogo 
jazyka, p. XXV-LXXXVI), kurios kolontitulas pa- 
vadintas Russko-litovskij katichizis 1595 goda (sic!). 


* Vaižganto raštai, t.14, Kaunas,1929,p.30. 
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Savo Medžiagoje... Volteris, griežčiau nesilai- 
kydamas chronologinio nuoseklumo, rašė apie 
lietuviškų raštų kalbos plėtojimąsi nuo Mika- 
lojaus Daukšos ligi Antano Baranausko laikų, 
apie baltų kalbas („nariečija“) ligi XVI a., pa- 
teikė ligtolinės prūsistikos bibliografinę apy- 
braižą („očerk“), trumpai apžvelgė lietuvių 
kalbos tarmes bei jų klasifikaciją, platokai nag- 
rinėjo lietuvių rašybos raidą (specialiai palies- 
damas Daukšos raidyną, jo atskiras grafemas: 
ė,€, a, į ir kt.), o pačiame gale dar užkliudė kai 
kuriuos senųjų raštų fonetikos bei morfologi- 
jos dalykus (e + 2 >0 tipo kontrakciją, liepia- 
mosios nuosakos lytis be formantų -ki, -k). 

Taigi prieš DK tekstą (p. 1-60) Volterio lei- 
dinyje yra nemažai ir su šiuo tekstu tiesiogiai 
nesusijusių dalykų. Dar daugiau jų pridėta po 
katekizmo teksto. Čia pirmiausia randamas žo- 
dynas - Slovar (p. 61-130), kurio pratarmės 
pradžioje pažymėta, kad jame sudėta „vsie za- 
mečatel'nosti katichizisa N. Daukši, dopolnen 
slovami Postilly 1595 goda togo že avtora“ (p. 63). 
Tačiau Postilės žodžių Volteris pasirinko ne iš 
jos originalo, kuris jam buvęs neprieinamas, o 
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iš Dominyko Sutkevičiaus (turbūt 1835 m.) žo- 
dyno. Be to, į žodyną jis įtraukė šiek tiek ir 
savo paties 1882, 1884 ir 1885 m. etnografinių 
ekspedicijų metu užrašytų žodžių iš įvairių 
Lietuvos sričių (Marijampolės, Šiaulių, Šven- 
čionių, Valkinyko, Eišiškių apylinkių). 

Iš pacituotos pratarmės vietos būtų galima 
spręsti, kad savo žodyne Volteris norėjo paaiš- 
kinti tiktai DK leksikos „nepaprastybes“, t. y. 
retesnius šio senojo lietuvių rašto paminklo žo- 
džius ar žodžių junginius. Tačiau taip nėra: 
daug jame ir paprastų paprasčiausių žodžių, 
užfiksuotų tokia pat kaip DK teksto rašyba bei 
forma ir lydimų trumpesnių ar ilgesnių reikš- 
mės aiškinimų (plg.: žė dbėičtu 28, 22 tv. ed. ot. 
ūbėjėtas m. oba, para; žūmą = stoną 26,19, tūmas 
m. sostojanie ir pan.). Ypač ilgi, su citatomis iš 
įvairių šaltinių ir kilmės aiškinimais yra mitolo- 
ginių pavadinimų (tokių, kaip alkas, medeinė, ve- 
linas „velnias“ ir kt.) lizdai. Dabartiniu požiūriu 
kai kurie iš tokių aiškinimų jau yra pasenę, o pats 
žodynas leksikologiškai menkai teapdorotas. 

Po žodyno Volterio leidinyje įdėtas dar pluoš- 
tas tarminių bei tautosakinių tekstų, jo paties 
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surinktų iš jau minėtų vietų (p. 131-139), taip 
pat ištraukų iš Jono Lechavičiaus 1847 m. ir Ka- 
zimiero Skrodskio 1856 m. katekizmo (p. 170- 
172) ir su lietuvių mitologija susijusių dalykų 
(pastabų apie rusų metraščiuose minimus se- 
novės lietuvių dievus, apie vėlių dureles Tra- 
kų aps. vestuviniuose verkavimuose, p. 173— 
187). Leidinio gale surašytos atitaisytos 52 DK 
originalo spaudos klaidos (p. 188-189), o po 
šių - 48 paties Volterio leidinio pataisymai su 
pastabomis (p. 190-191). 

Kaip matyti iš čia pateiktos Volterio leidi- 
nio trumpos apžvalgos, DK tekstas jame tesu- 
daro nedidelę dalį. Daug daugiau vietos (217 p. 
iš 277) tame leidinyje skirta istoriografiniams 
lietuvių kalbos tyrinėjimams, taip pat tarmių 
ir tautosakos medžiagai skelbti. Tačiau šiuo 
tarpu mums rūpės nustatyti, kiek autentiškas 
yra Volterio perspausdintas DK tekstas ir ar ga- 
lima juo pasitikėti. 

DK tekstas Volterio pateiktas transliteruotas, 
t. y. jo perspaude originalo gotikiniai rašmenys 
pakeisti antikviniais (išskyrus tiktai ilgąjį / ir 
ligatūrinį £, kaip būdingiausius gotikiniam 
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stiliui). Išlaikyti Volterio leidime taip pat dvi- 
aukščiai ė ir 4 ir diakritiniai kirčio ženklai, bet 
skyryba jau kiek sumoderninta (vietoj įkypo 
brūkšnelio / visur randamas dabartinės for- 
mos kablelis). Sutrumpintas (be kilpelės) ir 
priebalsius [z], [ž] žymintis rašmuo: vietoj ori- 
ginalo 3, 3, 3, ; Volterio perspaude ištisai var- 
tojami z, Z, Ž, Ž. 

Volterio leidinio Įvade pažymėta, kad jo „Iz- 
danie diplomatičeski točnoje, t. e. s sobliude- 
niem vsiech ošibok i opečatok“ (p. XVI). Iš tik- 
rųjų DK transliteruotas tekstas šiame leidinyje 
išspausdintas bemaž su visomis originalo ko- 
rektūros bei spaudos klaidomis“, bet toli gra- 
žu ne visos jos ištaisytos ir leidinio gale įdėta- 
me sąraše (originale jų yra per 100). Antra ver- 
tus, šiame sąraše prie korektūros bei spaudos 
klaidų yra priskirtų ir autentiškų lietuvių kal- 


s1A40 


168,,, kurias jis be reikalo taisė į asz, ūžkancžius, 


ZA, 20 


5 Čia sakoma „bemaž“ dėl to, kad kur ne kur vis dėlto 
pasitaiko ir ištaisytų atvejų (pvz., 25, Dwiliką ištaisyta į 
Duwilika, 69,, ,„ ągstirito - į ągsti rito). 
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Transliteruotame Volterio tekste apstoka ir 
šiaip visokių netikslumų, neadekvačiai perteik- 
tų DK originalo lyčių, kurių ne visai mažai pa- 
teko ir į vėlesnijį (Sittigo parengtą) šio kate- 
kizmo perspaudą. Daugiausia Volterio tekste 
pastebima praleistų ar neadekvačia forma iš- 
spausdintų kirčio ir šiaip kitų diakritinių žen- 
klų (pvz.: žobio vietoj originalo lobio 91., pęczio 
v. O.pėczio 16,), mažiau - neadekvačių grafemų 
(pvz.: tokiū v: o. toki4 4, Bėgu v. o. Bėgu 48.,), ne- 
adekvačių žodžių rašymo drauge ir skyrium 
atvejų (pvz.: ataimoio v. o. ataimo io 36, „t0i- 
aigu v. o.to /iaigu 42, „neadekvataus didžiųjų 
raidžių rašymo atvejų (pvz.: Mistras v. o. MIST- 
RAS 9., Amen v.o. AMEN 182.,), klaidingai iš- 
šifruotų originalo lyčių (pvz.: kad v. o. tad 114.,, 
dūtiš kaitas v. o. dūtiš kattas 119, „O bedėdomo 
v. 0. Obedėdomo 164.,, „biblinis tikrinis vardas“). 

Dėl tekstologinių netikslumų, ypač dėl įva- 
de pasitaikiusių abejotinų aiškinimų ir prieš- 
taravimų, Volterio leidinį savo recenzijoje kriti- 
kavo lenkų kalbininkas Janas Hanušas. Jis rašė, 
kad „Solche Fehler zeigen am besten, da man 


dem vorliegenden Abdruck des lit. Textes sowie 
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der lexikalisch-grammat. Beschreibung dessel- 
ben nicht ūberall zutrauen kann““. Ir iš tikrųjų 
dėl nemažo įvairių netikslumų kiekio naudo- 
tis mokslo reikalui 1886 m. Volterio išleistu DK 
transliteruotu tekstu neatsargu, nes jis gali kar- 
tais ir suklaidinti, ypač akcentologijos tyrinė- 
toją. Gerai, kad šiame tekste nėra praleistų ori- 
ginalo žodžių, išskyrus, rodos, tiktai jungtuką 
ir junginyje garbėsp ir laupsep? 18, (perspaude: 
garbėsp laupsep) ir neįskaitomą žodį, prirašytą 
paraštėje prie 93,,. Todėl DK leksikos, frazeo- 
logijos, sintaksės tyrinėjimams ir Volterio per- 
spaudas gali būti gana sėkmingai naudojamas. 

Remdamasis Volterio perspaudu, naują, tre- 
čiąjį DK leidimą parengė ir 1929 m. Gėttingene 
išspausdino vokiečių kalbininkas Ernstas Sit- 
tigas. Jo leidimas pavadintas Der polnische Ka- 
techismus des Ledesma und die litauischen Kate- 
chismen des Daugsza und des Anonymus vom Jahre 
1605 (toliau - SK). Jau iš pavadinimo matyti, kad 


“ J.Hanusz „Lituanica“, in Archiv fūr slavische Philologie, 
Bd.10, Berlin, 1887, S. 646. 

7 Čia veikiausiai spaustuvės ar korektūros klaida: turėtų 
būti laupsesp. 
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čia pateikti trys tekstai (interliniškai): pirmiau- 
sia lenkiškojo Jakubo Ledesmos (ispanų jėzui- 
to) vertimo, paskui - Daukšos lietuviškasis, po 
šio - anoniminio lietuviško 1605 m. katekizmo 
tekstas. Kadangi šiame leidime pagrečiui su 
DK tekstu išspausdintas ir pirminis, lenkiška- 
sis šaltinis, be to, iš pastarojo verstas dar kitas 
ano meto lietuviškas katekizmas, tad moksli- 
niu atžvilgiu jis yra vertingesnis už volterinį. 
Tačiau, antra vertus, jo vertę mažina tai, kad 
Sittigui, nepaisant didelių pastangų, nepavy- 
ko susirasti DK originalo ir juo remti savo per- 
spaudą. Tokiomis aplinkybėmis, kad ir kaip 
būtų stengęsis, naujo leidimo rengėjas negalė- 
jo išvengti savo pirmtako padarytų klaidų bei 
netikslumų. 

Nors Sittigas savo perspaudo pagrindu pa- 
ėmė Volterio tekstą, bet jį gerokai koregavo. 
Visų pirma jis DK tekste ištaisė spaudos bei ko- 
rektūros klaidas, nurodydamas (kartais ir pako- 
mentuodamas) jas išnašose. Tačiau, neturėda- 
mas po ranka nei originalo, nei fotokopijos, jis 
negalėjo visų tų klaidų tiksliai ištaisyti, juo labiau 
atstatyti kai kurių autentiškų (Volterio klaidingai 
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iššifruotų) kalbos lyčių. Be to, betaisydamas tik- 
ras ar tariamas spaudos bei korektūros klaidas, 
Sittigas padarė ir naujų, ypač todėl, kad jis 
stengėsi suvienodinti DK kalbą ir rašybą, atsi- 
žvelgdamas daugiausia į savo meto (t. y. XX a. 
vidurio) lietuvių rašomosios kalbos sistemą. Ši- 
taip elgdamasis jis dar labiau nutolo nuo DK 
originalo ir tuo pačiu dar labiau sumodernino 
šio rašto paminklo perspaudą. 

Ryškus pavyzdys, rodantis tokio senųjų teks- 
tų reprodukcijos metodo netinkamumą, - Dauk- 
šos gimtosios vidurio aukštaičių tarmės vienas- 
kaitos naudininko lyčių ižtrėmimu (po tam iž- 
trėmimu) 63,, paszwętimu (po paszwętimu kū- 
nigo) 98,,, zodžiu (tam zodžiu) 176, keitimas va- 
karietiškomis: ižtrėmimui, paszwętimui, žodžiu(i). 
Šitokiu keitimu Sittigas pašalino iš teksto vie- 
ną būdingiausių DK morfologijos ypatybių. 
Kitas - jau fonetikos ir ortografijos lygmenų 
pavyzdys, - tai dviaukščio rašmens ė keitimas 
į ę žodžių galūnėje: a. sg. bėdristė 41, > bedristę, 
kurė 93,,> kurę, mažėusė 177, > mažėusę, n. sg. 
numirės 137. > numiręs, padūrės 67,, > padaręs 
(čia ir kirčio ženklas išleistas), g. sg. sawės 67. > 
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sawęs ir kt. Šitoks keitimas taip pat nepateisi- 
namas, nes ė rašmeniu Daukša žymėjo platųjį 
savo tarmės [2], galėjusį turėti ir silpną nosinį 
rezonansą, kurio nematė reikalo žymėti įkypo 
brūkšnelio formos „nosinaite“. Pridurtina dar, 
kad Sittigas reguliariai segiojo „nosinaitę“ var- 
dažodžių bei įvardžių vienaskaitos galininko, 
daugiskaitos kilmininko ir tariamosios nuosa- 
kos 3a. galūnėse tais atvejais, kai (gana daž- 
nai) Daukša rašė be „nosinaitės“. Galimas daik- 
tas, kad dažnas nosinių nebuvimas šiose galū- 
nėse taip pat turi tam tikrą fonetinę reikšmę ir 
spaudos klaidos. Todėl reguliarus jų atstatinė- 
jimas vargu ar gali būti pateisinamas. 
Nederėjo turbūt vakarietinti ir tokių DK ly- 
čių, kaip a. sg. giwėnimu 177, > giwėnimą, Wisz- 
paty 68, > Wieszpaty, a. pl. kurius 125, > kuriūs, 
g. pl. nūmonių 114, >nūmonių, 1. sg. pįkėte 73, > 
pekėte, 1. pl. wiėžliwūssė 82, > wiėžliwūssė, im- 
per. 2 sg. Szwiskiš 46, > Szwęskis, kurių vienos 
gali būti laikomos sporadiškomis rytietybėmis, 
o kitos - žemaitybėmis. Kas kita anksčiau minė- 
tos Volterio priskirtos prie spaudos klaidų lytys 
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esz ir ūrkąncžius, kurias Sittigas pagrįstai ati- 
taisė (tiktai pastarojoje nežinia dėl kieno kaltės 
atsirado y: drkąncžiys). 

Iš Sittigo netiksliai atstatytų kalbos ar rašybos 
lyčių labiau į akis krinta šios: n. sg. gižndintas (ori- 
ginale ir Volterio leidime: gūnditas) 159, cond. 3 
įgitų (ten pat: igitų) 22., a. sg. m. ii (t. p.: ią) 85.35, 
trypūtį (t. p.: trūpūtį) 124 , uždęgtą (t. p.: už dęgta) 
177, adv. indiwnai (t. p: indiewai) 142., a. pl. f. 
mičtausiės (t. p.: mičlaičs) 168, cond. 3 nė (a) pilstų 
(t. p: nėpilstų) 163,,, adv. pagalėi (t. p.: pagalėi) 137, 
142.,,148,..., g. sg. Pektoia (t. p.: Pektą) 54.,, g. pl. 
priėsznikų (t. p. priėszinikų) 34., imper. 2 sg. susi- 
milk (t. p. susimilk) 140.„, a. sg. m. žadėtąiį (origi- 
nale žadėta:, o Volterio leidime: žadėtą i) 97,8. 

Problemiškas yra lyčių a. sg. m. ižsauktą 124, 
ir v. sg. f. Swieczėušioii 172, atstatymas. Sittigo 
tekste jos atstatytos taip: ižszauktą, Szwiešėušioii 
(Szwęczėušioti); prie pastarosios išnašoje dar pri- 
dėta pastaba, kad joje galbūt esą susiplakusios 
žodžių šviesus ir šventas superlatyvinės formos". 
* Sittigo ir Volterio leidimuose pastebėtų lyčių, kuo nors 

skiriančiųsi nuo DK, lyginamąją lentelę žr. p. 605. 


* SK 150: „Vielleicht sind die Superlative von šviesus und 
šventas durcheinandergebracht“. 
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Pirmosios lyties problemiškumą sudaro tai, kad 
adekvačios DK gali būti abi formos: ižsauktą (iš 
veiksmažodžio *išsaukti, plg. saūkti „tęsiamu 
balsu šaukti, dainuoti“ LKŽ XII 189) irižszauktą 
(iš verstinės veiksmažodžio iššaukti „iškviesti“ 
reikšmės, plg. originalo wywolinego SK 117.) 
Turint galvoje lenkiškojo originalo atitikmenį 
Naiūšnieysza SK 150.,, daugiau pagrindo ma- 
nyti, kad autentiška DK lytis buvo Szwiešėušioii, 
kurioje dėl spaudos kaltės galėjo įsibrauti cz vie- 
toj š. Tačiau kaip bebūtų traktuojamos tokios ly- 
tys, tikslingiau jas palikti reprodukuotame teks- 
te nepakeistas, nes tik šitaip išlaikomas dides- 
nis autentiškumas. Dabar senųjų tekstų transli- 
teracinėms reprodukcijoms net keliamas reikala- 
vimas nekeisti spaudos bei korektūros klaidų, o 
paaiškinti jas tam tikru būdu pastabose““. 
Sittigo perspausdintame DK esama ir teks- 
tologinio pobūdžio skirtybių. Antai jame po 
24,, eina eilutė „Ižguldimas Kredos arba su- 
guldimaš Apastalų“ 25,, kuri originale išspaus- 
dinta toliau, po dviejų puslapių (DK 27 


5-1) 


0 Plg. Zasady wydawania tekstėw staropolskich (projekt), 
Wroclaw, 1955, p.29. 
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Taip pat SK po 27,, eina eilutė „Kas padare iž 
nieko dągų ir žėmę?“, kuri originale yra po sep- 
tynių eilučių (DK 30, „). Panašių sukeitimų pa- 
sitaiko ir daugiau: originalo 41, , nukelta po 
41; „„ (Žr. SK 39, „„), originalo 132, ,, išspaus- 
dintas patarmės tekstelis (Prouerb: XXVIII') 
nukeltas į priekį - prieš 109, (žr. SK 109, „). Tai- 
gi ir tekstologiniu atžvilgiu Sittigo perspaudas 
yra kiek nutolęs nuo originalo bei Volterio per- 
spaudo. Taip atsitiko arba todėl, kad Sittigo 
pateiktas lenkiškasis katekizmo leidimas yra 
ne tas, kuriuo rėmėsi DK, arba todėl, kad Dauk- 
ša vietomis gana laisvai elgėsi su lenkiškuoju 
originalu. O kad Daukša iš tikrųjų aklai nesi- 
laikė originalo teksto, kaip tvirtino Vaclovas 
Biržiška!!, tai įtikinamai savo monografijoje yra 
įrodęs J.Lebedys!*, 

Pasirodžius Sittigo leidimui, trumpas jo anotaci- 
jas paskelbė Juozas Balčikonis", Antuanas Meillet'“, 


Nn V.Biržiška, Senųjų lietuviškų knygų istorija, t.1, Chicago, 
1953, p.170. 

12 J.Lebedys, Mikalojus Daukša, p.207-208. 

15 J.Balčikonis, in Švietimo darbas, K.,1929,Nr. 12,p.1195-1196. 

4 A.Meillet, „Chronigue. Publications“, in Revue des ėtudes 
slaves, t.9, Paris, 1929, p.126-209. 
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Ernestas Fraenkelis" ir kiek ilgesnę recenziją 
Eberhardas Tanglis!“. Visose jose teigiamai įver- 
tintas šis leidimas ir tiktai E. Tanglio recenzijo- 
je iškelta aikštėn keletas tekstologinio pobūdžio 
trūkumų bei lenkiškojo originalo spaudos klai- 
dų. Iš to, kas čia buvo pasakyta, matyti, kad Sit- 
tigo leidimui iš tikrųjų yra kas prikišti ir kad 
jis taip pat nėra autentiškumo atžvilgiu labai 
patikimas. Ypač neapdairu būtų juo remti fo- 
netikos ir akcentologijos tyrinėjimus, nekalbant 
jau apie rašybą ar skyrybą, kurios objektyves- 
nė analizė galima tiktai originalo ir iš dalies 
geros fotokopijos pagrindu. 


Nors DK tekstas ligi šiol jau du kartus buvo 
perspausdintas, bet naujo, fotografuotinio lei- 
dimo reikalingumas neginčytinas. Ir ne tik to- 
dėl, kad ankstesniuose leidimuose yra gana 


5 E.Fraenkel, in Indogermanische Forschungen, Bd.49, Ber- 
lin und Leipzig, 1931, 5.154-155. 

“ E.Tangl, in Zeitschrift fūr slavische Philologie, Bd.20, Leip- 
zig, 5.463—465. 
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daug trūkumų, netikslumų. Fotografuotinis lei- 
dimas būtinas ypač dėl to, kad Vilniaus uni- 
versiteto Senųjų spaudinių skyriuje tėra išli- 
kęs vienintelis šiuo metu težinomas originalo 
egzempliorius, kuris dėl kokios nors nelaimės 
(pvz., gaisro, karo ar kt.) gali žūti arba būti su- 
gadintas. Tokiu atveju būtų prarasta neįkaino- 
jama mūsų tautos kultūrinė vertybė ir neturė- 
tume autentiškesnio pirmosios žinomos LDK 
lietuviškos knygos teksto. Fotografuotinis lei- 
dimas reikalingas taip pat pedagoginiams bei 
šviečiamiesiems tikslams, ypač jaunųjų litua- 
nistų filologinėms studijoms, juoba kad Volte- 
rio ir Sittigo leidimai dabar ne visur randami 
(išlikę tik didžiosiose bibliotekose). 

Savaime suprantama, kad absoliutaus au: 
tentiškumo negalima pasiekti ir fotografuoti 
niu būdu perspausdinant tekstą, ypač senąjį 
Laiko išblukintos raidės bei diakritiniai ženkla 
neretai verčia retušuoti tam tikras klišių vie 
tas, o retušuojant kartais ir suklystama, netiks 
liai kas nors išryškinama. Tačiau šiaip ar tai; 
fotokopija yra autentiškiausias teksto perteikim 
būdas, įgalinantis atvaizduoti nedeformuot: 
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natūralią rašto paminklo formą. Tai būdas, ko- 
kybės atžvilgiu gerokai prašokantis teksto 
transkripciją ir transliteraciją, kurių autentiš- 
kumo laipsnis daug priklauso nuo parengėjo 
lingvistinio ir paleografinio pasirengimo, pa- 
stabumo, spaustuvininkų bei korektorių atidu- 
mo ir kt. aplinkybių. 


Toliau čia apibūdinami šiame leidinyje įdė- 
tų transliteruotų DK ir LK tekstų pateikimo bei 
redagavimo dalykai. 

1. Transliteruotuose tekstuose gotikinio sti- 
liaus rašmenys visur pakeisti antikviniais. Spaudos 
lengvinimo sumetimais atsisakyta net ilgojo /, 
kuris abiejuose tekstuose gana reguliariai bu- 
vo vartojamas žodžio pradžioje ir viduryje. At- 
sisakius šio rašmens, nebuvo tikslinga palikti 
ir su juo sudarytą ligatūrinį $. Dėl tų pat prie- 
žasčių nevartojamas ir pailgintas 5 (su kilpe- 
le), taip pat įkypo brūkšnelio formos „nosiniai“ 
ženkleliai: jų vietoj vartojamos dabartinės „no- 
sinaitės“. Tačiau vietoj DK dabartinės formos 
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ę įsivestas rašmuo ę (su apostrofo ženklu rai- 
dės apačioje) todėl, kad tuo ę buvo žymimas 
ne nosinis, o platusis [22] balsis. Volterio leidi- 
me dėl atitinkamų spaudmenų stokos abiem 
atvejais tenkintasi vienu rašmeniu ę, bet įžan- 
giniame straipsnyje buvo išrašyti visi DK at- 
vejai su šiuo rašmeniu. Tuo sąrašu pasirėmęs 
E. Sittigas savo leidime vartojo dvejopos formos 
„nosinį“ ženklelį: dabartinį, dėtą eraidės apa- 
čios dešinėje pusėje ([22] plačiajam žymėti), ir 
bemaž tokį pat, tik smailesnį (visiems nosi- 
niams balsiams, kartais ir [an], [en] dvibal- 
siams reikšti), plg.: g. sg. mergos, n. sg. penas, 
cond. 1 giwęczę ... ir a. sg. ką. laupsę, į, g. pl. mūsų, 
g. sg. szwetos. 

2. DK transliteruotame tekste išlaikyti kir- 
čio ir kiti diakritiniai ženklai, dviaukščiai raš- 
menys i, ė, bet dėl to, kad iš originalo dažnai 
sunku pasakyti, kur ant i raidės yra taškas, o 
kur akūto formos ženklas, visur čia rašomas 
taškas. Dėl tų pačių priežasčių šiek tiek supras- 
tinamas ir priebalsio [ž] žymėjimas, kuris ori- 
ginale net ketveriopas: ž, 3, 3, 3 (pastarojo dėl jo 
panašumo į akūtą visai atsisakyta). Apskritai 
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originale pasitaiko daug atvejų su neaiškiai bei 
neryškiai išspausdintais rašmenimis ar diakri- 
tiniais ženklais. Todėl ypač sunku kartais atskir- 
ti ė nuo ė, taip pat nustatyti, ar yra „nosinis“ 
įkypas ženklelis, ar jo nėra. Tokiais atvejais pa- 
liktas šifruotojų akiai įtikimesnis variantas. 
3.LK lenkiškame tekste padaryta dar mažiau 
pakeitimų. Čia tiktai „a pochylone“ pažymė- 
tas akūtu net ir ten, kur jis neryškus ar turi taš- 
ko formą, be to, labiau suprastintas [Žž] žymėji- 
mas: vietoj trejopo šio priebalsio žymėjimo (3, 
4, 3) transliteruotame tekste paliktas dvejopas 
(ž ir Z). Kadangi diakritinis akūto ženklas ante 
daug kur fotokopijoje neryškus, transliteruo- 
jant visur jis išryškintas ir perteiktas tašku. 

4. Abiejuose transliteruotuose tekstuose pa- 
daryti dar tokie pakeitimai: 

a) kadangi originalų puslapiai nenumeruo- 
ti, transliteracijose jie sunumeruoti eilės tvar- 
ka (pradedant tituliniu puslapiu); 

b) į transliteruotus tekstus jų vientisumo su- 
metimais neįtraukti kolontitulai, jie išspaus- 
dinti skyrium puslapių eilės tvarka po kiekvie- 
no teksto; 
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c) transliteruotuose tekstuose ir kolontitulų 
sąrašuose aiškios spaudos ar korektūros klai- 
dos ištaisytos, o prie ištaisytųjų pridėta žvaigž- 
dutė (tam, kad būtų galima lengviau susirasti 
klaidingą lytį fotokopijoje); 

d) išsitrynusios ar neišspausdintos, bet iš 
konteksto aiškios raidės transliteruotuose teks- 
tuose atstatytos laužtiniuose skliaustuose; 

e) atstatytos lenkiškame originale sutrumpin- 
tos žodžių lytys, pažymėtos rutuliuko ir v for- 
mos ženklais, pvz.: cže*=cže**, každe"=každe"“ (ru- 
tuliuku visur buvo trumpinama vienaskaitos kil- 
mininko, ov - vienaskaitos naudininko galūnė); 

f) punktuacija transliteruotuose tekstuose 
nesumoderninta (kaip Volterio ir Sittigo leidi- 
muose), tiktai senoviškesnės formos klaustu- 
kas pakeistas dabartiniu. 

Baigiant dar atkreiptinas dėmesys į DK ori- 
ginale kur ne kur pasitaikančius sunkiai išskai- 
tomus ar galimus įvairiai interpretuoti žodžius 
bei žodžių junginius. 

19,, „eilutėse išspausdinta: /skomiep" iprie- 
ge žwakes arba žiburio/. Volterio leidime mi- 
nėtoji vieta pateikta: i priege, o Sittigo - tiktai 
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prieg(e). Lenkiškame tekste ją atitinka przy (przy 
šwiecy), taigi neabejotina, kad čia yra prielinks- 
nis prie su dalelyte -ge, būdinga senojo peri- 
odo raštams. Neaiškumo kiek kelia tiktai prepo- 
ziciškai prieš tą prielinksnį prisišliejusi i. Volte- 
ris ją, matyt, laikė arba tarminiu jungtuko ir va- 
riantu, arba šio jungtuko nutrupėjusia forma, at- 
siradusia bespausdinant. Tuo tarpu Sittigas ją 
visiškai išleido, galbūt manydamas, kad tai pa- 
prasta spaudos ar korektūros klaida. Tačiau ga- 
lima ir dar kitokia tos raidės interpretacija, kuri 
priimta šiame leidinyje, būtent dėl spaustuvės 
kaltės galėjo būti atskirtas įkypu brūkšneliu po- 
stpozicijos -pi balsis, t. y. minėtoji vieta tokiu at- 
veju turėjo atrodyti: / skomiepi prieže žwdkes... 
Prie 32, , eilučių paraštėje išspausdinta: Mud- 
rusiakęs iszmintingūs. Tačiau šios glosos pri- 
klauso tolesnėms (3 ir 4) eilutėms ir susiję su 
žodžiais geras ir iszmintingas (lenk. mądry). 
Tiek Volteris, tiek Sittigas tų glosų nekomen- 
tavo, bet J. Kruopas, rašydamas apie DK leksi- 
nius paralelizmus, Mudrusiakęs suskaidė į du 
žodžius: mudru sakęs (?), bet, kaip rodo pri- 
dėtas klaustukas, tokiu skaidymu ar atstatymu 
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abejojo!?. Šio leidinio transliteruotame tekste 
palikta originalo lytis, nes Jono Kruopo atsta- 
tytoji semantiškai nelabai motyvuota. 

93,„ paraštėje išspausdinta: iatūuiš a. (?). Šis 
neaiškus žodis ar du žodžiai prirašyti prie ei- 
lutės, kurioje yra tik veiksmažodis passakitis, 
susijęs su ankstesnės eilutės g4li ir sudaro jun- 
ginį.g4li passakitis (lenkiškame tekste jį atitin- 
ka vwažay sobie). Volterio leidime tas neaiškus 
žodis ar junginys visai išleistas, todėl nepate- 
ko ir į Sittigo perspaudą. Kiek tiksli šiame 
leidime atstatytoji forma, sunku pasakyti, nes 
originale neaiški pirmoji raidė, be to, toje for- 
moje kažko trūksta ar kažkas iškreipta, todėl 
ji yra beprasmiška. 

Prie 125,, išspausdinto žodžio siėla paraštė- . 
je prirašyta peiezine. Iš lenkiško atitikmens sumn- 
nienie matyti, kad ši glosa reiškia „sąžinę“. Sit- 
tigas dėl jos išnašoje yra pastebėjęs, kad „mir 
unklar, etwa priežine?“ (SK 118). Taigi jis manė 


V J.Kruopas, „Leksiniai paralelizmai Daukšos katekizmo 
(1595) kalboje“, in Lietuvių kalbotyros klausimai, t.3, Vil- 
nius, 1960. 


B= 


1595 METŲ KATEKIZMAS IR JO LEIDIMAI 


(tiesa, abejodamas) čia galėjus būti žodį prieži- 
nė. Šitokia nuomonė yra visai pagrįsta, nes toks 
žodis, nors ir kita reikšme, užfiksuotas taip pat 
iš Mato Slančiausko raštų'*. DK jo iškreipta for- 
ma (su ę vietoj r) galėjo atsirasti spausdinant, 
juoba kad tas žodis veikiausiai buvo vertėjo su- 
sidarytas naujadaras. 

175,, (Tomo Akviniečio eiliuotos maldos 
vertime) kiek neaiškumo gali kelti žodžių jun- 
ginys wiles glitėiimas. Sittigas šį junginį atstatė 
wiles litėiimas, ir gana pagrįstai, nes iš konteksto 
ir lenkiško atitikmens Dotykūnie čia tegalimas 
tik lytėjimas. Lytis wiles, be abejonės, yra veiks- 
mažodžio viltis esamojo laiko trečiasis asmuo, 
turintis reikšmę „apgauna“ (plg. lenkiško ori- 
ginalo atitikmenį omyla)?. 

Jonas Palionis 


8 Lietuvių kalbos žodynas, t.10, Vilnius, 1976, p.735. 
* Dėl reikšmės žr. K.Būga, Rinktiniai raštai, t.2, Vilnius, 
1962, p.54. 
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DER KATECHISMUS VON 1595 
UND SEINE AUSGABEN 


Obwohl angenommen wird, da der Katechis- | 
mus von 1595, wie schon erwahnt, das alteste 
litauische Buch im Groffūrstentum Litauen 
war, erlauben doch gewisse Gegebenheiten an- 
zunehmen, da8 litauische religiose Schriften 
hier schon frūher gedruckt wurden, vor seiner 
Publikation. Es wird darauf hingewiesen, daf 
vorher schon „einige litauische katholische Bū- 
cher, unter ihnen auch der Katechismus von 
Petras Kanizijus (Canisius) und wohl auch ein 
Gebetbuch verėffentlicht wurden“'. Aber so- 
lange diese Ausgaben nicht gefunden sind, ist 


! J.Lebedys, Mikalojus Daukša, Vilnius, 1963, S.185. 
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anzunehmen, dafš der Katechismus nicht nur 
das dlteste erhaltene, sondern auch das erste 
bekannte Buch im Groffūrstentum Litauen ist. 

Da nun dieser Katechismus gewohnlich im 
Zusammenhang mit den ersten litauischen 
Drucken und dem Beginn der litauischen Schrift- 
sprache erwdhnt wird, ist es verstandlich, wa- 
rum man ihm einerseits eine epochale Bedeu- 
tung zumifšt und andererseits schon sehr frūh 
aus der Sicht der Geschichte der litauischen 
Sprache und Literatur zu betrachten begann. 

Einen erstmaligen Bericht ūber DK finden 
wir in der im 19. Jh. in russischer und polni- 
scher Sprache erscheinenden Zeitung Vilen- 
skij Vestnik-Kurier Wilefūski vom 21. Juli 1861, 
Nr. 56, die einen mit dem Kryptonym B unter- 
zeichneten Artikel veroffentlichte „O najdaw- 
niejszych wileūskich wydaniach w'języku li- 
tewskim“, der im selben Jahr am 4. August, 
Nr. 60 in russischer Sprache erschien. Prof. Le- 
bedys nahm an, da der Verfasser des Artikels 
E. Berkholz gewesen war“. 


2 J.Lebedys,Mikalojaus Daukšos bibliografija, Vilnius, 1971,S.11. 
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Der Artikel enthalt Bibliographisches ūber 
das originale Exemplar des DK, das sich da- 
mals in der Petersburger Offentlichen Biblio- 
thek befand, wobei verzeichnet wird, daB 
„Dauksza niewątpliwie jest pierwszym co do 
czasu, katolickim pisarzem w języku litew- 
skim, a katechism ktėryšmy odkryli, pierw- 
szem jego dzietem“. Daukša wird also vom 
Verfasser des Artikels als erster litauischer ka- 
tholischer Schriftsteller und DK als sein erstes 
Werk betrachtet. Das weitere Schicksal des Pe- 
tersburger Exemplars ist heute unbekannt. 

Ein zweites originales Exemplar fand 1884 
Prof. Volter in der Offentlichen Bibliothek Vil- 
nius. Sehr bald verėffentlichte er es als Beila- 
ge zur Ausgabe der russischen Akademie der 
Wissenschaften Zapiski Im. Akademii nauk (Bd. 
LVIII, Petersburg, 1886). 1915, als wahrend des 
Ersten Weltkrieges die Front Litauen erreichte, 
wurde das Exemplar aus Vilnius zusamnien 
mit anderen seltenen Būchern nach Rufland 
gebracht und gelangte in die Moskauer Lenin- 
Bibliothek. Ende 1956 oder Anfang 1957 gelang 
es der Leitung der Universitatsbibliothek Vilnius, 
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dieses Exemplar zurūckzubekommen, und jetzt 
befindet es sich in dieser Bibliothek“. 

Seinen Nachdruck der Vilniuser Original- 
ausgabe hat Volter unter dem Titel Litovskij ka- 
tichisis N. Daukši verėffentlicht, worūber der 
Schriftsteller Juozas Tumas-Vaižgantas berich- 
tet: „Mit Mūhe [...] gelang es, 100 Exemplare, 
da es der Akademiker Kunik streng forderte, 
zu drucken, und sofort wurden diese von den 
Litauern selber auseinandergeschleppt“*. Der 
Nachdruck des DK wurde dadurch erschwert, 
da in der Zeit des Druckverbotes manche 
chauvinistisch gesinnte russische Aktivisten 
Einspruch erhoben gegen den Druck in latei- 
nischer Schrift sogar von litauischen Ausga- 
ben, die eine wissenschaftliche Bestimmung 
hatten. 

Den Nachdruck ermėglichten wohl nicht 
nur rein wissenschaftliche Grūnde, sondern 
vielleicht auch der Umstand, da Volter am 


* Siehe ausfūhrliche Darlegung der bibliographischen Da- 
ten und der Geschichte in N.Feigelmanas, Senoji lietu- 
viška knyga Vilniaus Universitete, Bd.1, Vilnius, 1959, S. 23. 

* Vaižganto raštai, Bd.14, Kaunas, 1929, 5.30. 
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Anfang seiner Ausgabe eine russisch verfafte 
umfangreiche Einleitung (S. I-XXII) verėffent- 
lichte, in der er die alteren lituanistischen For- 
schungsarbeiten ūberblickte (die Arbeiten von 
Peter Koppen, Franz Bopp, August Pott, Peter 
Preis, Alexander Brūckner, August Schleicher, 
Friedrich Kurschat u.a.) und auferdem die Ma- 
terialien zur Geschichte der litauischen Sprache 
(Materialy po istorii litovskogo jazyka, S. XXV- 
LXXXVI), deren Kolumnentitel lautete: Russko- 
litovskij katichisis 1595 goda (sic!). 
In seinen Materialien ... beschreibt Volter, oh- 
"ne sich konseguent an die Chronologie zu hal- 
ten, die Verbreitung der litauischen Schrift- 
sprache von Daukša bis Antanas Baranauskas" 
Zeiten, darauf die baltischen Sprachen („narie- 
tschija“) bis zum 16.Jh., bietet einen Abri der 
Bibliographie der Prussistik bis zu seiner Zeit 
sowie einen UŪberblick der litauischen Dialek- 
te bzw. ihrer Klassifikation; auch befaft er sich 
ausfūhrlich mit der Entwicklung der litaui- 
schen Schreibung (insbesondere mit den Buch- 
staben bei Daukša: 4 e, 4, į u.a.), und zum 
Schlu werden noch einige phonetische und 
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morphologische Erscheinungen in den Schrift- 
denkmalern (Konstruktionen des Typs e+4>0, 
Formen des Imperativs ohne Formanzien -ki, 
-k) erwahnt. 

Auf diese Weise enthalt die Ausgabe von 
Volter noch vor dem Text des DK (S. 1-60) 
vieles, was mit dem DK nicht direkt zusam- 
menhūngt. Nach dem DK findet man noch 
mehr von solchen Beilagen, vor allem ein W6r- 
terbuch-Slovar (S. 61-130) mit einem Vorwort, 
in demes gleich am Anfang hei8t, dafš es „vsie 
zamečatelnosti katichisisa N.Daukši, dopolnen 
slovami Postilly 1599 goda togo že avtora“ 
(S. 63). Doch die W6rter der Postille hatte Vol- 
ter nicht aus dem Originaltext gesammelt, der 
ihm unzuganglich war, sondern aus dem W6r- 
terbuch von Dominykas Sutkevičius (wohl 
1835). Aufšerdem liegen im Wė6rterbuch einige 
von ihm selber wahrend der ethnographischen 
Expeditionen 1882, 1884, 1885 gesammelte Wėor- 
ter aus verschiedenen Gebieten Litauens (aus 
den Umgebungen von Marijampolė, Šiauliai, 
Švenčionys, Valkinykas, Eišiškės) vor. 
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Die zitierten Stellen aus dem Vorwort schei- 
nen darauf hinzuweisen, da Volter in seinem 
Wėrterbuch nur „ungewėhnliche“, d.h. selte- 
ne, in dem DK anzutreffende W6rter bzw. Wort- 
fūgungen erlūutern wollte. Doch das ist nicht 
der Fall: Es liegen auch viele ganz gewėhnliche 
Wėrter vor, die in der gleichen Form und gleich 
geschrieben wie im DK mit kūrzeren oder lūn- 
geren Erklarungen der Bedeutungen angefūhrt 
werden (vgl. ti ūbčiėtu 28,, tv. ed. otūbėjėtas m. 
oba, para,žūmą = stoną 26,,,žūmas m. sostojani- 
je u. a.). Besonders grūndlich sind mit vielen 
Zitaten aus verschiedenen- Ouellen und Her- 
kunftserklirungen mythologische Bezeichnun- 
gen (wie z.B. alkas, medeinė, velinas „Teufel“ 
u. 4.) einer Bedeutungsgruppe versehen. Aus 
heutiger Sicht sind manche dieser Erklarungen 
schon veraltet, wahrend das Wėrterbuch lexi- 
kologisch nicht geniigend bearbeitet ist. 

Nach dem Wėrterbuch bietet Volter in seiner 
Publikation noch eine Reihe von Folklore- und 
dialektalen Texten, die er selber in den erwahn- 
ten Gebieten gesammelt hat (S. 131-139), wie 
auch Auszūge aus den Katechismen von Jonas 


= 47 = 


DER KATECHISMUS VON 1595 UND SEINE AUSGABEN 


Lechavičius 1847 bzw. von Kazimieras Skrods- 
kis 1856 (S. 170-172) und Bemerkungen zu Din- 
gen, die mit der litauischen Mythologie verbun- 
den sind (Bemerkungen zu den in russischen 
Jahrbiichern erwahnten archaischen litauischen 
Gėttern, zu den „Tiirchen“ der Seelen bei den 
hochzeitlichen Klagen aus dem Bezirk Trakai, 
S.173-187). Am Ende des Buches finden wir 
noch 52 Verbesserungen der Druckfehler, die 
im DK-Original vorliegen (S. 188-189) und dar- 
auf 48 Verbesserungen der Fehler in der Aus- 
gabe von Volter mit Bemerkungen (S. 190-191). 

Die kurze Ūbersicht, die wir geboten haben, 
erlaubt zu schliefen, da8 der DK-Text nur ei- 
nen verhaltnismafig geringen Teil in Volters 
Publikation bildet. Einen viel gr68eren Umfang 
(217 aus ingesamt 277 Seiten) haben alle Teile 
zusammen, die der Forschung der litauischen 
Sprachgeschichte gewidmet sind, und die, in 
denen Folklore- und dialektale Materialien 
publiziert werden. Aber in der vorliegenden 
Schrift wird allein das Problem analysiert, in- 
wiefern die Publikation von Volters Texten au- 
thentisch und verlaflich ist. 
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Der Textistin Volters Ausgabe transliteriert, 
d.h. die gotische Schrift des Originals wird 
durch die Antigua ersetzt mit Ausnahme von 
Ligatur £ und dem langen /, die fūr den Stil 
der gotischen Schrift besonders kennzeichnend 
sind. Auch werden beibehalten die zweistocki- 
gen ė und 4 wie auch diakritische Akzentzei- 
chen, wahrend die Interpunktion modernisiert 
ist (statt eines schrūgen Striches / wird ūber- 
all ein Komma gesetzt). Auch werden in Vol- 
ters Abdruck die Zeichen z, ž, ž, ž gebraucht 
statt 3, 3, 3,3, die im Original vorliegen zur Be- 
zeichnung der Konsonanten [z], [ž]. 

In der Einleitung zu Volters Ausgabe wird 
hingewiesen, dafš „Izdanije diplomatičeski toč- 
noje, t. e. s sobliudenijem vsech ošibok i ope- 
čatok“ (S. XVI). Und wirklich sind in dem Text 
beinahe alle Korrektur- und Druckfehler er- 
halten5, doch bei weitem nicht alle (im Origi- 
nal liegen ūber 100 solcher Fehler vor) ange- 
fūhrt und verbessert im Verzeichnis am Ende. 


5 Wir gebrauchen das Wort „beinahe“,weil manchmal auch 
verbessert wird (vgl. 25, anstatt Dwiliką — verbessert 
Dwilika; 69,, „„anstatt ągstirito-ągsti rito). 
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Andererseits liegen in diesem Verzeichnis ne- 
ben den Korrektur- bzw. Druckfehlern auch 
authentische litauische Sprachformen vor: esz 
10,, ūrkąncžius 127, „saldžiūšiės 168,,,die un- 
begrūndet verbessert wurden. 

In dem von Volter transliterierten Text sind 
auch nichtadūguat wiedergegebene Formen 
des DK-Originals vorhanden, die darauf auch 
im spater erschienenen Abdruck des DK, der 
von Sittig vorbereitet war, zu finden sind. 
Groftenteils sind in Volters Text ausgelassene 
oder innichtadaguater Form gedruckte Akzen- 
te sowie andere diakritische Zeichen zu finden 
(vgl. žobio anstatt tėbio 91,, pęczio anstatt pžczio 
16,, seltener nichtaddguate Grapheme (vlg. Bė- 
guanstatt Bėgu 48,., tokiū anstatt tokiu 4), nicht- 
adaguate Getrennt- bzw. Zusammenschreibun- 
gen (vgl.ataimoio anstattataimo io 36,, „„„toiaigu 
anstatt to/iaigu 42, „ein nichtadaguater Ge- 
brauch von grofen Buchstaben (vgl. Mistras 
anstatt MISTRAS 9,, Amen anstatt AMEN 182,,) 
und falsch dechiffrierte Formen des Originals 
(vgl. kad anstatt tad 114, dūtiš kaitas anstatt dū- 
tiš kaltas 119,, „O bedėdomo anstatt Obedėdomo 
164,, „biblischer Eigenname“). 


22 77 
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Wegen der textologischen Ungenauigkeiten, 
besonders der zweifelhaften Erklirungen und 
der Widersprūche ūbte an Volters Ausgabe der 
tschechische Sprachforscher Jan Hanusz Kritik. 
Er schrieb: „Solche Fehler zeigen am besten, 
da man dem vorliegenden Abdruck des lit. 
Textes sowie der lexikalisch-grammat. Be- 
schreibung desselben nicht ūberall zutrauen 
kann““. Und es ist wirklich so, da wegen vie- 
ler verschiedener Ungenauigkeiten es unvor- 
sichtig ware, fūr wissenschaftliche Zwecke den 
von Volter herausgegebenen transliterierten 
Text zu benutzen, denn dieser kann manchmal 
irrefūhren, besonders einen Forscher auf dem 
Gebiete der Akzentologie. Als positiv ist zu 
werten, daf in diesem Texte W6orter des Origi- 
nals nicht ausgelassen sind; wie es scheint, 
fehlt nur einmal die Konjunktion ir in der Fi- 
gung garbėsp ir laupsep? 18,, (in dem Abdrucke: 
garbėsp laupsep) und ein unlesbares Wort, das 


* J.Hanusz „Lituanica“, in Archiv fūr slavische Philologie, 
Bd.10, Berlin, 1887, 5.646. 

' Es ist wohl ein Druck- oder Korrekturfehler: Es mūBte 
heifen: laupsesp. 
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am Rande neben 93,; verzeichnet ist. Deshalb 
kann Volters Abdruck fr Untersuchungen der 
Sprache des DK aus der Sicht der Lexikologie, 
Phraseologie und Syntax wohl mit Erfolg be- 
nutzt werden. 

Sich auf Volters Abdruck stūtzend, bereite- 
te ein deutscher Sprachforscher Ernst Sittig 
eine neue, die dritte Ausgabe des DK vor, die 
er 1929 in Gėttingen verėffentlichte. Seine 
Ausgabe erschien unter dem Titel Der polni- 
sche Katechismus des Ledesma und die litauischen 
Katechismen des Daugsza und des Anonymus 
vom Jahre 1605 (weiterhin SK). Schon dieser 
Titel weist darauf hin, daf hier (interlinear) 
drei Katechismus-Texte publiziert werden: 
zuerst die polnische Ubersetzung von Ledes- 
ma, darauf die litauische von Daukša und nach 
ihr eine anonyme litauische aus dem Jahre 
1605. Da in dieser Ausgabe parallel mit dem 
DK-Text auch die polnische Katechismusūber- 
setzung und aufšerdem noch eine zweite Ūber- 
setzung ins Litauische aus jener Zeit vorliegėn, 
so ist diese Publikation vom wissenschaftli- 
chen Standpunkt wertvoller als die von Volter. 
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Doch andererseits hat sie einen Nachteil, da 
Sittig ungeachtet vieler Versuche nicht gelun- 
gen ist, das Original vom DK zu finden und 
dieses fūr seine Verėoffentlichung zu benutzen. 
Unter diesen Umstanden konnte er auch nicht 
die Fehler und Ungenauigkeiten seines Vorgan- 
gers vermeiden. 

Obwohl Sittig als Vorlage seines Nachdrucks 
Volters Text diente, korrigierte er in ihm man- 
cherlei. Erstens hat er in seiner Ausgabe die 
Druck- bzw. Korrekturfehler verbessert, wobei 
er auf diese hinwies in den Fufnoten (manch- 
mal auch mit Kommentar). Doch da er weder das 
Original noch seine Fotokopie zur Hand hatte, 
konnte er alle diese Fehler (auch manche von 
Volter falsch dechiffrierte) Sprachformen nicht 
genau verbessern. Auferdem machte Sittig beim 
Verbessern der wirklichen oder nur angenom- 
menen Druck- und Korrekturfehler neue Fehler, 
vor allem deshalb, weil er sich bemiūhte, die 
Sprache und Schreibung im DK-Text zu verein- 
heitlichen, wobei er sich an das System der 
litauischen Schriftsprache seiner Zeit (d. h. der 
Mitte des 20. Jahrhunderts) hielt. Aber auf diese 
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Weise entfernte er sich noch mehr vom DK- 
Original und modernisierte seinen Abdruck. 
Ein besonders auffallendes Beispiel, das die 
Untauglichkeit einer solchen Reproduktions- 
methode archaischer Texte beweist, ist der Er- 
satz des Dativs Sg., wie er in Daukšas mittelober- 
litauischen (vidurio aukštaičių) Heimatdialekt 
vorliegt, vgl. ižtrėmimu (po tam ižtrėmimu) 63,, 
paszwętimu (po paszwętimu kūnigo) 98,,, zodžių 
(tam zodžiu) 176,, durch entsprechende For- 
men aus den westlitauischen Gebieten: ižtrė- 
mimui, paszwętimui, žodžiu(i). Dadurch hat Sit- 
tig aus dem DK-Text eines der kennzeichnen- 
den morphologischen Merkmale beseitigt. Ein 
anderes Beispiel auf der phonetischen und or- 
thographischen Ebene ist der Ersatz des zwei- 
stockigen Zeichens ė durch g in der Endung, 
vgl.: Akk. Sg. bėdristė 41, > bedristę, kurė 93,,> 
kurę, mažėusė 177,,> mažėusę, Nom. Sg. numirės 
137, > numiręs, padūrės 67,, > padaręs (hier ist auch 
das Akzentzeichen ausgelassen), Gen. Sg. sawės 
67,,> sawęs u. a. Dieser Ersatz scheint auch 
unberechtigt zu sein, weil Daukša mit dem Zei- 
chenė das breite [2] seines Dialekts bezeichnete, 
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das auch schwach nasal.klingen konnte, wobei 
er es aber fūr unnėtig hielt, dieses durch das 
Nasalitatszeichen, einen schrūgen Strich, zu 
kennzeichnen. Es ist noch hinzuzufūgen, da6 
Sittig regelmafig das Nasalitūtszeichen be- 
nutzte auch in solchen Fallen, in denen dieses 
(ziemlich hūufig) bei Daukša fehlt (im Akk. Sg., 
Gen. Pl., in der 3. Person Konditionalis). Dabei 
soll in Betracht gezogen werden, daf das Fehlen 
des Nasalitatszeichens in diesen Fallen even- 
tuell eine gewisse phonetische Bedeutung hat 
undnicht nur als Flūchtigkeits- bzw. Druckfeh- 
ler zu deuten ist. Deshalb ist eine regulūare Set- 
zung des Nasalitatszeichens kaum zu rechtfer- 
tigen. 

Es hatte wohl auch keinen Sinn, solche For- 
men im DK zu „verwestlichen“ wie: Akk. Sg. 
giwėnimu 177, > giwėnimą, Wiszpaty 68,„ > Wiesz- 
paty, Akk. Pl. kurius 125, > kuriūs, Gen. Pl. n4mo- 
nių 114,; > nūmonių, Loc. Sg. pįkėte73,„ > pekėte, 
Loc. Pl. wiėžliwūssė 82, > wiėžliwūssė, Imper. 2. 
Sg. Szwiskiš 46,,> Szwęskis, von denen die ei- 
nen als sporadische ostlitauische, die anderen 
indessen als niederlitauische Erscheinungen zu 
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betrachten sind. Anders ist es bestellt um die 
frūher erwahnten, von Volter als Druckfehler 
angesehenen Formen esz und ūrkąncžius, die 
Sittig mit Recht verbessert hat (allein in der 
letzteren steht ein 4: 4rkąncžiųs, wobei es un- 
bekannt ist, wer es eingefūhrt hat). 

Unter den von Sittig ungenau rekonstruier- 
ten Sprach- oder Schreibungsformen sind am 
auffallendsten folgende: Nom.Sg. giindintas (įm 
Original und in Volters Ausgabe giinditas) 159, 
Kond. 3 įgitų (ebenda: igitų) 22, Akk. Sg. ii 
(ebenda: ią) 85,3, 
vždęgtą (ebenda: vž degta) 177, Adv. indiwnai 
(ebenda: indiewai) 142, Akk. Pl. miėtausiės 
(ebenda: miėtaiės) 168,,, Kond. 3 nė (a)pilstų 
(ebenda: nėpilstų) 163,,, Prūp. pagalei (ebenda: 
pagalėi) 137,, 142, 148, ..., Gen. Sg. Pęktoia 
(ebenda: Pektą) 54. „Gen. Pl. priėsznikų (ebenda: 
priėszinikų) 34, Imper. 2. Sg. susimilk (ebenda: 
susimilk) 140,,, Akk. Sg. žadėtąiį (im Original: 
žadėta, in E. Volters Ausgabe: žadėtą i) 97,8. 


trūpūtį (ebenda: trūpūtį) 124., 


* Alle sich in den Ausgaben von Sittig und Volter be- 
findlichen unterschiedlichen Formen siehe S. 605. 
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Problematisch ist die Rekonstruktion des Akk. 
Sg. ižsauktą 124, und des Vok. Sg. Swieczėušioii 
172,,. In Sittigs Text sind sie folgendermafen 
rekonstruiert: ižszauktą, Szwiešėušioii (Szweczėu- 
šioii); in der Fufšnote, die die letztere erklūrt, 
heiBt es, daB in dieser Form die Superlative der 
W6rter šviesus und šventas eventuell verschmol- 
zen sind?, Was die erste anbetrifft, so wird dar- 
auf hingewiesen, da im DK beide Formen 
adūguat sein kėnnen: ižsauktą (vom Verb *iš- 
saukti, vgl. saūkti „mit Ziehen der Stimme rufen, 
singen“ LKŽ XII, 189) undižszauktą (verbale Lehn- 
ūbersetzung iššaukti in der Bedeutung „herbei- 
rufen“, vgl. im Original: wywol4nego SK 117,,). 
Wenn man die Entsprechung im polnischen Ori- 
ginal Nai4šnieysza SK 150,,in Betracht zieht, ist 
eher anzunehmen, daf die authentische Form 
im DK Szwiešėušioii gewesen ist, in der ein 
Druckfehler vorliegt, namlich anstatt der Buch- 
stabencz wird das Zeichenš gebraucht. Jedoch 
zweckmafiger wūrde es sein, solche Formen - 


* SK150: „Vielleicht sind die Superlative von šviesus und 
šventas durcheinandergebracht“. 
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man mėūge sie auffassen, wie es einem richtig 
erscheint - im reproduzierten Text unverūndert 
wiederzugeben, da auf diese Weise die Au- 
thentizitat erhalten bleibt. Heute fordert man, 
bei transliterierter Reproduktion von Texten * 
die Druck- und Korrekturfehler nicht zu ver- 
bessern, sondern sie nur in Anmerkungen zu 
erklaren!“, 

In dem Abdruck von Sittig gibt es auch ge- 
wisse Verschiebungen im Text. So z. B. folgt 
nach 24,, die Zeile „Ižguldimas Kredos arba su- 
guldimaš Apastalų“ 25,, die im Original viel 
weiter gedruckt ist, nach zwei Seiten (DK 27 
Auch im SK folgt nach 27,, die Zeile „Kas 
padare iž nieko dągų ir žėmę?“, die im Ori- 
ginal erst nach sieben Zeilen steht (DK 30, ,). 
Ahnliche Verschiebungen liegen noch an an- 
deren Stellen vor:41, „des Originals finden wir 
nach 41, ,, (SK 39, „,), 132, „des Originals, ein 
kleiner Text, der Ratschlūge enthalt (Prouerb: 
XXVIII') ist nach vorne verschoben, vor 109, 


0 Vgl. Zasady wydawania tekstėw staropolskich (Projekt), 
Wroclaw, 1955, 5.29. 


— 58 - 


DER KATECHISMUS VON 1595 UND SEINE AUSGABEN 


(s.SK 109, „). Also entspricht auch aus texto- 
logischer Sicht Sittigs Nachdruck weniger dem 
Original als der Volters. Das ist entweder da- 
durch zu erklūaren, da die polnische von Sittig 
nachgedruckte Ausgabe des Katechismus nicht 
die ist, die DK zugrunde liegt oder dadurch, 
dafš Daukša stellenweise frei umging mit dem 
polnischen Original. Da8 Daukša sich wirklich 
nichtblind an den Text des Originals hielt, wie 
Vaclovas Biržiška behauptet!!, beweist ūber- 
zeugend Lebedys in seiner Monographie!*, 
Nach dem Erscheinen von Sittigs Ausgabe 
verėffentlichten kurze Annotationen Juozas 
Balčikonis'?, Antoine Meillet!*, Ernst Fraenkel55 
und eine lingere Rezension Eberhard Tangl!“. 


" V. Biržiška, Senyjų lietuviškų knygų istorija, Bd.1, Chicago, 
1953, 5.170. 

1 J. Lebedys, Mikalojus Daukša, S.207-208. 

5 f. Balčikonis, in Švietimo darbas, Kaunas, 1929, Nr.12, 
S.1195-1196. 

4 A. Meillet, „Chronigue. Publications“, in Revue des čtudes 
slaves, Bd.9, Paris, 1929, S.126-209. 

5 E. Fraenkel, in Indogermanische Forschungen, Bd.49, Ber- 
lin und Leipzig, 1931, S.154-155. 

16 E.Tangl, in Zeitschrift fūūr slavische Philologie, Bd.20, 
Leipzig, S.463-465. 
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In allen Annotationen wird diese Ausgabe po- 
sitiv eingeschatzt, und nur in Tangls Rezension 
ist auf einige textologische Unzulanglichkeiten 
und Druckfehler im Abdruck des polnischen 
Originals hingewiesen. Es ist also zu folgern, 
da8 wohl.auch Sittigs Ausgabe Mangel auf- 
weist und da8 sie aus der Sicht der Authen- 
tizitat auch nicht sehr zuverlūssig ist. Beson- 
ders unvorsichtig ware es, sich bei phoneti- 
schen und akzentologischen (schon ganz ab- 
gesehen von orthographischen) Untersuchun- 
| gen auf diese Publikation zu stūtzen. Eine 
objektive Forschungsarbeit ist nur mėglich, 
wenn sie auf dem Original und teilweise auch 
auf einer guten Fotokopie griūndet. 


+++ 


Obwohl schon zwei Abdrucke des DK-Textes 
erschienen sind, ist es ganz augenscheinlich, 
da man eine fotokopierte Ausgabe benėtigt. 
Das erklart sich nicht nur dadurch, da8 in den 
frūheren Abdrucken ziemlich viele Unzulūng- 
lichkeiten bzw. Ungenauigkeiten vorhanden 
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sind. Eine fotokopierte Ausgabe ist auch des- 
halb wūnschenswert, weil in der Abteilung 
der alten Drucke der Universitatsbibliothek Vil- 
nius nur das einzige heute bekannte Exemplar 
des Originals vorhanden ist, das im Falle einer 
Katastrophe (z.B. einer Feuersbrunst, eines 
Krieges u.a.) entweder ganz vernichtet oder 
beschūdigt werden kann. Falls so etwas ge- 
schieht, verlieren wir ein unschatzbares Kul- 
turerbe unseres Volkes und besitzen dann 
nicht mehr den authentischen Text des ersten 
uns bekannten Buches aus dem Groffirsten- 
tum Litauen. Die Ausgabe der Textfotokopie 
ist auch aus Aufklarungs- und pūdagogischen 
Grūnden notwendig, da Volters und Sittigs 
Ausgaben nicht ūberall zu finden sind (sie sind 
nur in den grofšen Bibliotheken vorhanden). 
Es versteht sich von 'selbst, dafš eine absolu- 
te Authentizitūt auch nicht zu erreichen ist 
beim fotokopierten Abdruck eines Textes, be- 
sonders eines archaischen. Die im Laufe der 
Zeit verblichenen Buchstaben und diakriti- 
schen Zeichen nėtigen uns hūufig, gewisse Kli- 
scheestellen zu retuschieren; dabei sind aber 
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Irrtūmer mėglich, etwas wird ungenau aufge- 
zeichnet. Aber wie dem auch sei, die Fotokopie 
ist die authentische Textwiedergabe, die er- 
mėglicht, die nicht verformte, eigenstūndige 
Form des Schriftdenkmals wiederzugeben. 
Dieses Mittel ūbertrifft bedeutend die Text- 
transkription und -transliteration, mit deren 
Hilfe wohl eine gewisse Authentizitat erreicht 
werden kann, die aber von der Bildung der die 
Ausgabe vorbereitenden Person in Linguistik 
„bzw. Paldographie sowie von ihrer Beobach- 
tungsgabe bedingt wird und auch von der Ar- 
beit der Drucker bzw. Korrektoren sowie ande- 
ren Umstanden abhūngt. 


+ 


Weiterhin wird eine Charakteristik gegeben, 
wie die in dieser Ausgabe publizierten DK-Tex- 
te vorgelegt werden; dabei wird auf gewisse 
Probleme, die bei der Redigierung der Texte 
aktuell wurden, hingewiesen. 

1. In den transliterierten Texten wird die go- 
tische Schrift ūiberall durch die Antigua ersetzt. 
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Sogar auf das lange/ wurde verzichtet aus tech- 
nischen Grūnden; dieses Zeichen wird im Ori- 
ginal ziemlich regelmafig im An- und Inlaut 
benutzt. Da schon dieses Zeichen nicht ver- 
wendet wird, hates auch keinen Sinn, die Liga- 
tur f beizubehalten. Aus den gleichen Grin- 
den wurde auch das lange Zeichen 3 nicht ge- 
braucht wie auch das schrūge Strichlein zur 
Kennzeichnung der nasalen [4], [e], [ų], [i]; an 
Stelle der letzteren werden die jetzigen Zeichen 
benutzt. Aber statt des im DK vorliegenden 
jetzigen Zeichens g wird das Zeichen ę (unten 
mit einem Apostroph) eingefūhrt, da im Ori- 
ginal ę keinen nasalen, sondern einen offenen 
[22] Vokal kennzeichnete. In Volters Ausgabe 
begnūgt man sich wegen Mangel an entspre- 
chenden Druckzeichen in beiden Fallen mit 
dem gleichen Schriftzeichen g; aber in der Ein- 
leitung zum DK werden alle Wėrter mit die- 
sem Zeichen vermerkt. Von Volters Verzeich- 
nis ausgehend, gebraucht Sittig in seiner Aus- 
gabe zweierlei Formen des „nasalen“ Zeichens: 
Das eine Zeichen entspricht dem heutigen und 
wird unten von der rechten Seite des Buchstabens 
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gesetzt zur Kennzeichnung des offenen [e], und 
ein ahnliches, nur ein wenig spitzeres dient zur 
Kennzeichnung aller nasalen Vokale, manchmal 
auch der Diphthonge [an], [en], vgl. Gen. Sg. 
mergos, Nom. penas, Kond.1 giwęczę ... und Akk. 
Sg. ką, laupsę, iį, Gen.Pl. mūsų, Gen. Sg. szwetos. 
2. In dem transliterierten DK-Text werden 
die Akzent- und andere diakritische Zeichen 
sowie zweistockige Buchstaben i, ė wiederge- 
geben; eine Ausnahme bildet das i bzw. i da 
es schwer festzustellen ist, ob auf diesem Buch- 
staben ein Punkt bzw. ein Akut steht, wird in 
unserer Ausgabe in beiden Fallen eini gesetzt. 
Ahnlich ist die Lage mit dem Konsonanten [ž], 
der im Original auf viererlei Weise bezeichnet 
wird: 3, 3, 3, 3; diese Zeichen sind in manchen 
Fallen auch schwer voneinander zu unter- 
scheiden (auf ž haben wir verzichtet wegen sei- 
ner Ahnlichkeit mit 5). Uberhaupt liegen im 
Original hūufig gedruckte Buchstaben bzw. 
diakritische Zeichen vor. Deshalb ist es beson- 
ders schwer,ė vonė zu unterscheiden, auch fest- 
zustellen, ob ein „nasaler“ schrager Strich vor- 
liegt oder ob er fehlt. In solchen Zweifelsfallen 
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entschieden wir uns selber fūr die Variante, die 
uns ūberzeugender erschien. 

3. Im polnischen Text von Ledesmas Katechis- 
mus gibt es noch weniger Anderungen. Hier 
wird nur „a pochylone“ mit einem Akut ge- 
kennzeichnet auch in den Fallen, wo er undeut- 
lich oder in Punktform gedruckt ist. Aufšerdem 
sind in unserem transliterierten Text die Zahl 
der Zeichen fiir den Konsonanten [ž] verringert: 
Anstatt dreier Zeichen (3, 5, 3) gebrauchen wir 
zwei (ž und Z). Da das diakritische Akutzeichen 
aufein der Fotokopie nicht geniūgend deutlich 
wiederzugeben ist, wird es in unserer Ausgabe 
durch einen Punkt gekennzeichnet. 

4. In beiden transliterierten Texten sind noch 
folgende Anderungen eingefūhrt: a) da die Sei- 
ten des DK-Originals und der polnischen Foto- 
kopie nicht numeriert sind, werden sie in unse- 
ren transliterierten Texten der Reihe nach (das 
Titelblatt miteingeschlossen) numeriert; b) in 
den transliterierten Texten, damit sie einheit- 
lich wirken, werden die Kolumnentitel weg- 
gelassen; sie sind alle zusammen nach jedem 
Text, angeordnet nach den Seitennummern, 
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gedruckt; c) in den transliterierten Texten und 
Verzeichnissen der Kolumnentitel sind die 
augenscheinlichen Druck- bzw. Korrekturfeh- 
ler verbessert, wobei die verbesserten mit ei- 
nem Sternchen gekennzeichnet sind (damit die 
falschen Formen im fotokopierten Text leichter 
zu finden sind); d) verblafte oder ausgelasse- 
ne Buchstaben, die jedoch aus dem Kontext zu 
verstehen sind, werden rekonstruiert und in 
den transliterierten Texten (in eckigen Klam- 
mern) angefūhrt; e) die durch einen Kreis oder 
das Zeichenv gekennzeichneten abgekūrzten 
Wortformen des polnischen Originals werden 
rekonstruičrt (durch einen Kreis ist der Gen. Sg.: 
cže*=czeš?, durch das Zeichen v - Dat. Sg.: 
každe"=každe"" gekennzeichnet, und dement- 
sprechend sind diese Formen vorgelegt); f) die 
Interpunktion ist in den transliterierten Tex- 
ten nicht modernisiert (wie in den Ausgaben 
von Volter und Sittig), nur die archaische Form 
des Fragezeichens ist durch die moderne er- 
setzt. 

Es sei noch darauf hinzuweisen, daf im Ori- 
ginal des DK hin und wieder schwer zu entzif- 
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fernde oder nicht eindeutig aufzufassende W6r- 
ter und Wortverbindungen vorkommen. 

Die Zeilen 19,,,, enthalten folgende Wort- 
verbindung: /skomiep' ipriege žwakes arba ži- 
burio/. Bei Volter wird die unterstrichene Stel- 
le wiedergegeben als i priege, bei Sittig indes- 
sen als prieg(e). Im polnischen Text entspricht 
dieser Stelle przy (przy šwiecy). Daraus folgt, 
daf hier die Praposition prie mit der Partikel 
-ge vorliegt, die kennzeichnend ist fūr die Schrift- 
denkmaler der alteren Periode. Unklar ist nur 
die Rolle des der Praposition vorgestellten i. 
Volter hielt es wohl entweder fūr eine dialekta- 
le Variante der Konjunktion ir oder eine Kurz- 
form dieser Konjunktion, die wahrend des 
Druckės entstanden ist. Sittig indessen lie8 es 
ūberhaupt fort, da er es als Resultat eines Druck- 
oder Korrekturfehlers betrachtete. Aber es ist 
auch eine andere Interpretation dieses Buch- 
stabens mėglich, die uns annehmbar erscheint, 
namlich: Wegen eines Druckfehlers wurde wohl 
durch einen schrūgen Strich in der Postposition 
-pi der Vokal abgetrennt, d.h. die zu erėrternde 
Stelle mite sein: /skomiepi priege žwūkes... 
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Neben den Zeilen 32, „ist am Rande gedruckt: 
Mudrusiakęs iszmintingūs (?) Doch diese Glosse 
bezieht sich auf die nachfolgenden Zeilen (3 und 
4) und hūngt mit den W6rtern geras und iszmin- 
tingas (poln. mądry) zusammen. Weder Volter 
noch Sittig erlėutern diese Glosse; Jonas Kruo- 
pas jedoch teilie Mudrusiakęs in zwei W6rter, als 
er ūber die lexikalischen Parallelismen schrieb"?, 
aber er zweifelte an dieser Teilung oder Re- 
konstruktion, worauf das hinzugefūgte Frage- 
zeichen hinweist. In dem transliterierten Text 
unserer Ausgabe ist die Form des Originals 
beibehalten, da die Rekonstruktion von Kruo- 
pas semantisch nicht genūgend motiviert ist. 

Am Rande von 93,; ist gedruckt iatduiš a.(?) 
Dieses unklare Wort oder diese unklaren Wėr- 
ter stehen neben der Zeile, die nur das Verb passa- 
kitis enthalt, das mit dem der vorhergehenden 
Zeile gėli die Wortfūgung g4li passakitis (im 
poln. Text entspricht ihr vwažay sobie) bildet. 
In Volters Ausgabe ist das unklare Wort oder die 


V J.Kruopas, „Leksiniai paralelizmai Daukšos katekizmo 
(1595) kalboje“ in Lietuvių kalbotyros klausimai, t.3, 
Vilnius, 1960. 
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unklare Wortfūgung ūberhaupt ausgelassen, 
deshalb fehlt diese Stelle auch in Sittigs Nach- 
druck. Die Frage, inwiefern die Rekonstruktion 
dieser Form in unserer Ausgabe richtig ist, bleibt 
offen, da der erste Buchstabe im Original un- 
lesbar ist; auferdem fehlt irgendetwas in dieser 
Form oder etwas ist verformt, weshalb sie sinn- 
los scheint. 

Neben dem in der Zeile 125,, gedruckten' 
Wortsiėla ist am Rande hinzugeschrieben pęie- 
zine. Die polnische Entsprechung sumnienie 
zeigt, dali diese Glosse „Gewissen“ bedeutet. 
Sittig bemerkt in einer Fufšnote dazu: „mir un- 
klar, etwa priežinė?“ (SK 118). Er meinte also 
(zweifelnd jedoch), da dieses Wort „Gewis- 
sen“ bedeuten konnte. Diese Meinung scheint 
begrūndet zu sein, denn ein solches Wort, 
wenngleich mit einer anderen Bedeutung, liegt 
auch in den Schriften von Matas Jonas Slan- 
čiauskas vor'8. Das verformte Wort (mitę statt 7) 
kėnnte auch die Folge eines Druckfehlers sein, 
weil dieses Wort wahrscheinlich eine Neubil- 
dung des Ubersetzers ist. 


*8 Lietuvių kalbos žodynas, Bd.10, Vilnius, 1976, 5.735. 
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Die Wortfūgung wiles glitėiimas auf der Zeile 
175,, (in der Ubersetzung des gereimten Gebetes 
von Thomas v. Aguino) ist auch nicht ganz klar. 
Sittig rekonstruierte sie als wiles litėiimas und 
mit Recht, denn aus dem Kontext und der pol- 
nischen Entsprechung folgen als einzige M6g- 
lichkeit die Form wiles (zweifellos die 3 Pers. 
des Verbs viltis „betriigen“,vgl. poln. Original 
omyla)? und lytėjimas (poln. dotykanie). 

Jonas Palionis 


** Zur Bedeutung siehe: K.Būga,.Rinktiniai raštai, Bd.2, 
Vilnius, 1962, $.54. 
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DIE FOTOKOPIE DES KATECHISMUS 
VOM JAHRE 1595 UND SEIN 
TRANSLITERIERTER TEXT 


1 KATHECHISMAS KATHECHISMAS 
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X 2 KIEKWIENAM 
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Psalm. 112: 


Laupsinkite waikė- 

lei Wieszpati sawą/lau- 
psinkite szwętą wardą 
io tessi pagarbintas 
wardas Wieszpatieš 
nūg szio karto ir 

ąnt imžių. 


Pfalmi 1123 
m! pi wmaikč-|- 


Mmardas Miefparies: 
aiai Bio Faro ir 
aut ira i 


——— ii ių 
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EM | 2 


G3faitizoiop Ail 


Bešiėnijtop. 
ši acžieiba Eietmie 
nėm EriPesi6= 


ni/Furios-norinĖ maja 


r08 


primatūs 


metas apė micpat 
Dicwa/it gamtas / i 
pricerčiima Eribfšczio 
ni Ea+ bat Mienėt pr 
malaiffes yra maiĖ: 
mus/nėPiraip Paip it 
atšulilomus. faunos 
mus lietus iv taifti 
ntas / IOdnttū aivėus 
si a ii ak ir adlt 


2.4 ni pa; 


a 
** 


“B 


KATHECHISMAS 


[Prabilis.] 


Skaititoiop krik- 
szcžiėoniszkop. 
Kacžieiba kiekwie- 

nam krikszczi6- 


„ni/kurios norint wasa- 


ros priwalūs ėst 
mokslas ape wieszpati 
Diewą /ir gamtas /ir 
priderėiimą krikszcziėo- 
niszka: bat wienėk pri- 


'waldusses yra waikėle- 


mus/nė kitaip kaip i ir 


atžulitomus iaunė- 


mus lietus ir laisti- 
mas /idąnt tū gėrėus 
prissiymtų /ir aūktų. 
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4 Prabilis. „A | 
nefsa Eaip totiū iauni> 
Te pig4i ant piFto pa=, 
cišė galisteip wel nei 
mičnas 4mžis Nė eft 
čip patėgus "3 


mo / ir gamtų Erit= 


Eely iaunės mėfsaros/ 
ju nė Ealtibe fu ibEros : 

Hėmėžens Eaip ir Dir 
Iwa naniei vžiaufta / 
klas arai išdirba / 

maifsiu 13 famwe OūfE. 
e del ro -Mirfpars 
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čiimo malėnės Diė=: 


csionijtu/Eaip Mal> 


febta pričemis/ gėuflu,: 


Tusfau „cžifėčiei teiFes, 
i mai | 


KATHECHISMAS 


nęssą kaip tokiu iauni- 
ste pigai ąnt pikto pa- 
griszt gali: teip wel nei 
wienas amžis nė est 
tėip patogus ąnt aptu- 
rėiimo malčnes Diė- 
wo/ir gamtų krik- 
szczioniszkų /kaip wai- 
kelų iaunėš wassaros/ 
su nė kaltibe su iųktos: 
Nė mažeus kaip ir dir- 
wa nauiei vžrausta / 
kad ią gėrai iždirba/ 
sėkla priėemus / gaussu 
waissiu iž sawė dūst!. 
Jr del to wieszpats 
mussu rėiszkiei tėikes 


Paraštėje: ' Matt.13.14., Mar.10.13., Luc.18.15. 
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KATHECHISMAS 


Drabriis, 


ių manefpeit:t0Eiu efE| 


o noč žmogus Iš iau= 
Miftės issigižve /. taię 
„apeina mia i9|| 


i o nūg p lo too 
Diemo/i: pridereli=!|: 
mo EriF3c510nTBEO vž=!| 
Eliftu: m enož tšičuS |» “ 
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bitot: Dataiskit waikė- 
lamus yr nė drūuskit 
ių manesp eit: tokių est 
nėssą karaliste dangų. 
Tikra est tiesša iog/ 

ko no: žmogus iž iau- 
nistes issigičre / tąię 

ir paskuieiais mėtais 
vžlaiko: ir ieigu iž pra- 
dziės gėrū kelū laidzes 


"kacžičb paskui to ąnt 


mažos walądėtes / per 
piktą sebristę to pa- 


'saulo nūg k[e]lo baimies 


Diewo/ir pridereii- 


mo krikszczioniszko vž- 


klistų: wienok tūiėus 
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p ai an 
geW famo pradžiu 10 
" pigiaus fofsimer 
šia, Dteip g'vai-prif 
fidabčio tani ifmana 
po pafaifimas 

ašnicžios/ it gimūa 
0 Erilfesidniptės / 
Eitaip bnė nė galcio/ 
tiežt per ta fetla aus, 
namo, LTėfS4 ape If|e= 
netėfi us pižtūfe paiuti 
Inimūfėe Diėmas per! 


o) 


"M 


iai | Ąieremiėjsių.pafjače : HB 
(og tofiemus nė pi=) 


G fi painbima fawo: i 
Paip ttžūrinni iūdu= 


f. ma; 


! 
i; 
| ! 
! || 
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KATHECHISMAS 


tų adsimindamas ąnt 
gerų sawo pradžių to 
ip pigiaus sussiwer- 
cžia. O teip gėrai pris- 
sidabčio tam iszmaną 
žmėnės iog pataisimas 
Bažnicžios /ir giwa- 
tos krikszczioniszkės / 
kitaip but nė gatęio / 
tiektai per tą sektą iau- 
nūmo. Nėssą ape isse- 
neiūsius piktūse paiųki- 
nimūsšę Diėwas per 
Hieremiossių? passake: 
Jog tokiemus nė pi- 
gl[e]sh paiųkimą sawo: 
kaip Mūrinni iūdu- 


Pršt.: ? Hier.13. 
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KATHECHISMAS 


Eaip mažintelėi /mė in= Ž 
ėifir Eavalifies dDagaus!|: 
Taiig mėtit muš tej |? 


s Ri = 


mą atmainit: Jr del 

to mieliemus* Gimdi- 
toiėmus igraudenam / 
idant waikelus sawus 
tokiop intaissimop /nė 
tiėktai mėkslūsse /bat 
teipaiė tikroiė wieszpa- 
ties Diewo pažintiie / 
ir baimei io westų: 
prieg tam ir patis idat 
toi prastibei moksto 
krikszcžioniszko / kaip 
cžė est apraszitas ge- 
rėtus kadąg wieszpats 
kalbeio? ičigu nė tapsit 
kaip mažintelėi /nė in- 
čisit karalisten dągauš 
Toi4g mėkit muš tei- 


Pršt.: > Matt.18.n.3. 
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KATHECHISMAS 


kes bitodamas iog mo- 
kstas karalibes Diewo 
est priligintas sėklai 
garsticžios kurios ka- 
cžieb grudėlis est ma- 
žas bat kad iau vžiauga 
paukszcžei dągūus ąnt 
ioš vsseda. Teipaieg ir 
ape szitą trųpą/ir ma- 


žą krikszczičniszką mok- 


slą/kuri kathechismelū 
mėname /turis issima- 
nit Jog kad gičrai szir- 
din issigiere ir issisza- 
knia žmones paskui to 
didžiump gamtump ir 
będristesp Angelu pri- 
wadžioia. 
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KATHECHISMAS 


KRIKSZCZO 
NISZKAS | 
Dima | alis, 
pe warda Ir ži 

EriPBcšonies/teis | 

paiegi ir ape mės 

PAa ios 

NISTRAS | 

G 4Fai man EBigų 
u EriPBcsonis7 | 


MOKITINIS, 
Sio iš malšues 
(aus briftano. 
m. Bam tari iš 
Nes ičiius Chbcifžai 
* 1—€£ 
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MOKSLAS 


KRIKSZCZO- 
NISZKAS. 


Pirma Dalis. 


Ape wardą ir žimę 
krikszcžonies / tei- 
paieg ir ape mo- 
kstą io. 


MISTRAS. 

Sakai man essigu 

tu krikszczonis? 
MOKITINIS. 

Esmi iž malėnes Je- 
saus Christaus. 

M. Kam tari iž matė6- 


nes Jėsaus* Christaus 
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KATHECHISMAS 


=: Eiro " pddaro pr ėda 
f cūpes ejmibriPfcionimi 
įbėt tiP'raiė maišne iruds 
pelnėie S mūji 


gaionis? 
Mo. Prėmintas nhd tbri> 


Ecis? EiPi ing Diemwva/ ir 
baro prifatiėmus io, 
m.AS4 tafėi žada Die 
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M. Jog asz ne manais nū- 
pelnūis/nei mano tėwo/ 

nei manos mėtinos /nei vel 
kurio kito padaro darbais 

ėsz tapęs esmi krikszcžonimi / 
bėt tikrąiė matėne ir nū- 
pelnūis wieszpaties mūsų 


Jėsaus Christaus. 


M. Nūg ko pramin- 

tas/ir kas tai yra krik- 
szczionis? 

Mo. Pramintas nūg Chri- 
staus /ir iszmanos mėkiti- 
nis /tai yra /kuris apsikrik- 
sztiięs /tiki ing Diewą /ir 
daro prisakimus* io. 
M. Ką tasai žada Die- 
wui/kad tampa Krik- 
szczonimi /ir ką žadė/ 

iei tu per sawą tėwą 


91 = 


10 


10 
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11 KATHECHISMAS 
KATHECHISMAS 


— Are i ant. krikszto/kad krik- 
iEBro EAS ERIESI | sztiio tawe? 


anttei 7 (Ero /6a0 Ann Mo. Zadėiču tikėt ing Die- 
tio tawWež 2 ir dižadčieus /wėli 
wą/ir atžadėieuš/wėli- 
be. žabčitu ceščingšdis 4 į no/ asaudo ir wissų didžė- 
pa/ ir at iad mili Apo ; - ukio lijo 
nopafaulo žr šoiosz. ||" | wimų'io/tėipaieg ir wissų 
vinis [0/ tėipaie wėikatu io/ kurie yra priesz 
vėiPalu (o Turite | norą Diewo ir laupsę io/ir 
pėcą Diewo ir [np 12 Ž wėda mus ing praputtį. 
M. Ka 01 rėpi į „Ką gero iglie tas 
ser i mad - kuris timpa Krik- 
uris tampa szcžonimi? 
Ecšonimi T 17 1 K. xi Mo. Pawirsta /ir tampa 
Ho. | Damirfta ir tam 4 sunumi pataiminimo /ir 
Legio palėiminimos. Ei W.Diewas priima iį už sų- 
kais Kas ae | nų/ir daro ii tėwainimi dą- 
nės. gaus. 


ris ne krikszcžonimi 


P: tą sf welB ip/ tu 2 M. O sw kaip / ku- 


LŽ aušind 5 o M yra? 


4 2 3 „TTT 


Pršt.: * Lapumu. 
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KATHECHISMAS 


12 


Mo. Pawirsta? sunumi pra- 


keikimo /wėrgu wėlino ir 
nūg tėwainumo dągaus 
atskirtu. 

M. Sakikig man / 

kas tatai yra Jėsus 
Christus? 

Mo. Yra tikras Diewas ir 
tikras žmogus. 

M. Kam tari tikras 
Diewas? 

Mo. Jog yra tikrasis /ir 
wienatiies sunus Diewo 
Tewo wissagalincžio. 

M. Kam tari tikras 
žmogus? 

Mo. Jog yra tikras /ir 
wiengimis sunus szwę- 
czėusios mergos Marios*. 
Mo. O Christus kaip 
ižguldžeš? 


Pršt.: > Tampa. 
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20 


13 KATHECHISMAS 


uib5e82 sifitti ai 
[Me Kea a ! 


hetojėes IV TI 
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7—202 


Mo. Pateptinis. 

M. Kodrin? 

Mo. Jog yra pateptas pil- 
numu malones Dwasios 
szwętos /kaip tikrasis ka- 
ralus ant wissų karalų/ 
kūnigas ąnt wissų kunigų / 
ir tikrasis Mesias. 

M. Jesus wel kaip iž- 
guldzeš? 

Mo. Jžganitoies arba izgėl- 
betoies. 

M. Kodrin* teip ižgul- 
džeš? 

Mo. Jog ižgėlbeio /ir at- 
pirko mus krauiu sawū* 
brįgeusiu nūg Węlino nū- 
demes ir giltines arba mir- 
ties Amžinos/ir mėkida- 
mas mus kėlo ižganimo/ 
tatai yra parode mūmus 
kėlą dągun. 
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14 KATHECHISMAS 


Mo. Yiumirėo V; MnO aNE 
mėjdio Erijeus Pyro. 
M „Daipės parėds 


šladagunž | 
«r Žem ir pamč?e 
o m8Pflo Li 
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M. Kaip iissdi atpir- 

ko mus nūg wėlino? 

Mo. Numirės vž mus ąnt 
mėdžio* križęus szwėto. 
M. Kaipėg parėde 

kėlą dągun? 

Mo. Per sakimą ir pamėk- 
stą sawo szwėto mokslo: ir 
liepe mūmus wissiemus 
ktausit/ir mėkitiš io. 

M. Kazg yra tatai 

mėkstas krikszczėni- 
szkas szwėtas? 

Mo. Yra tassai kurio mus 
wieszpatis Jėsus Christus/ 
pirm iszmėke mus darbais 
ir žodžeis/p4skui to tėi- 
paieg/per Apastalus ku- 
rio wel mus Mėtina mū- 
sų szwętdii /ir wissur ėssątiii 
Bažniczia Diewo iszmėoke. 
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KATHECHISMAS 


| Kriekeiiimij? Ž | 
PAGRAVDINIMAS 
TOeiždečir > cad [Unėlei 
nielizių iog Palei eftė Daro 
šie Crifte miefšpati iga: 
icojii famafatioė/ nūg 
uriotr wdrda cūriresir Eu 
ris iumus teto Di0a 
matėme parėDdiė 
ceiPeė. 


AE Sim 
Zarijeus 
fmešeds 
MISTRAS 
| Autiysa simė/ara, 
a $'EldS EciElegoniė 
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PAGRAVDINIMAS 


Weizdekite tad sunėlei 
mielieii/iog kalti estė dar 
bais Cristų wieszpati ižga- 
nitoiii sawą sakiot/nūg 
kurio ir wardą tūrite/ir ku- 
ris iumus teip didę 

malonę parėdit 

teikeš. 


APE Zimę 

Križeus 

szwėto. 

MISTRAS. 

Kuri yra zimė/ar- 

ba žėklas kriksczonies 
Žžmėgaus? 

Mo. Zėktas szwėto križeus 
M. Kodrin? 

Mo. Jog mus ant io Wie- 
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15 


15 


16 KATHECHISMAS 


pacia rwAijia jejuo Lhvisi 
pns acntrPos į | 
M. Raipėg Gita žim 
aro 

M D asr tris pirfieis 


mwicros. 


m draus Ghriftaus. 
1 1aus ' L 
70 Ežipag tatėi, 


o Laineda 


- 102 — 


KATHECHISMAS 


szpatis mūsų Jesus Chri- 
stus atpirko. 

M. Kaipėg szitą žimę 
daro? 

M. Padęiės tris pirsztūs de- 
szinės rąkos: Pirm ant kak- 
tos tad4g ant szirdės/pa- 
skui ąnt kairo pėczio/ nūg 
kairo pęczio ąnt dėszino /ta- 
ridamas: Wardan Diewo 
tėwo/ir Sunaus ir Dwd- 
sios szwętos. Amen. 

M. Kodrinag teip 

daro? 

Mo. Drin iszreiszkimo di- 
dzuių dwieių slaptų tikė- 
iimo“ mūsų tatai yra/sZzwę- 
czėusios Traices /bei ikū- 
ninimo Wieszpaties mū/ 
sų Jėsaus Christaus. 

M. O kūipag tatūi. 


Pršt.: * wieros. 
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17 
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Mo..Minėdamas Tėwl[a] 
ąnt galwos/iog iissai yra 
pradzia kitų persėnų Die- 
wistes/o sūnų ąnt szirdes / 
nes gėma ir eit amžinai 
nūg Tėwo. O Dwasią szwę- 
tą nūg wieno pęczio ąnt 
4ntro/iog iszęit nūg Tėwo 
ir nūg Sunaus. 

M. O kodrinąg tai 

teip križiumi darome 

Mo. Ant parėdimo antros 
staptės: iog sunūs Diewo 
tapes žmogumi išcioie? 
Mergos Marios /atpir- 

ko mus ąnt Križeus idant 
mus pėrgabentu nūg kai- 


rės ąnt deszinės: teip iog ž[ę]- 


klas križeus szwėto kuriū 
žėklinameš yra kaip sum- 
ma koki wisso tikėiimo 
mūsų. 


Pršt.: 7 žiwate. 
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KATHECHISMAS 


18 
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M. O kadąg tūrime 
žėklintiš tū žėklu? 

Mo. Wissadės prieg pra- 
džios ir pabągos wissėkio 
wėikato mūsų /ir kad rą- 
dameš kokime priwalime / 
arba reikatė/o ipaczei kel!- 
damiėš ir gūldami /ižg na- 
mų iszeidami /įeidami ba- 
zniczion ir iszeidami /wal- 
gidami /ir gėrdami. 

M. Kodrin teip da- 

žnaiš? 

Mo. Jdant wissėkioiė wie- 
toiė ir wissū mėtu gintų 
mus W.Diewas nūg prie- 
saku mūsų: ir wissi weika- 
lei mūsų idant testųš ir ap- 
grisztų garbėsp ir laupsesp* 
Diewo ir wel d4žneus mi- 
nėtumbime kanczią ir kar- 


Pršt.: 8 teip tąkei. 
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KATHECHISMAS 


19 


208 Lbriftau: . 


4 Apė dėžna iv 


I šnte warcdiina nig S 
no Amčiu trijeuo 
Groitos 


4Pfu Er?jena fvito pra. 
3 "- i pras 


Smicip priede žwūej| 


Fes arba žiburo / pėcal 


- 108 - 


tu mirimą? W. mūsų Jė- 
saus Christaus. 


Ape dažna ir 
T4nkų wartčiimą nūg S[e]- 


nų amžiu krizeus 


szwėto. 


Zėktu križeus szwėto pra- 
dėio žėklintiš tūieu iž prū- 
džios Bažnicžios pirmos / 


"'nūg amžio Apasztatų "A 


nėt ik szitam pastaram. 

Kaip“ ape tai lūdiiė Dakta- 
rai szwietieii. Augustinas / 
Chrizostomas / Basilius / 

ir kiti. O daugėusei Tertu- 
lianus kad teip raszo'?: Ant 
wissokio pakrūteimo /ir pa- 
žigėiimo yčidami /iszeidami / 
sesdamiėš apwitkdamiš: pir- 
tiiė/skomieipi* /priege Žwd- 


„kes arba žiburo/paūtaliep 


Pršt.: ? mirtis. !9 De corona militis*. 
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( —AplimsEūkuse. | 


| 
ar: Fandrint ci'cai Darome 


mijad00 pirmiėno ž iėtli 
namą Pafta žimę 
Prijeus Pivito 


Ximini 
Mi. 


PAG RAV DIMAS 
arba LAT 4UOI 
nimas: | 


c3e cu> BAE ĮMONĖ 
M ardndbr Pan ėeliffi4 šio 


i 
pps 
Ix ioPio atsmilgio 


„sai ibaipgebeo 
s Daritės oi “ 
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KATHECHISMAS 20 


ir ką norint tiktai darome 
wisados pirmieus žėkli- 


name!! kaktą žimę y S SC Tai 

krizeus szwėto. sa, 
ERLOJLAS A 

PAGRAVDIMAS 5 


arba įgraudi- 
nimas. 


Jr cze tut būt žmėnes 

graudinti/kad zėklissiš ži- 

mė križeus szwėto: idžnt 10 
tai daritu wiežliwai /ir su 
pawartčimu staptų pirm 

paminėtu: o ne teip pigai 

be iokio atzwilgio 

kaip paprate!? 15 
darit. 


Pršt.: ! Ziminame. '? paiunk[e]. 
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21 KATHECHISMAS 


Dpe gita ie Priefa 
Zmėguo Kri'fe50nies/ IT 
ėpe DaiPtuo 14 rafas 
lingus/ 1 primds 


| eng top» 
MISTRAS 


Aodrin Diemas, 
padėvešmogu? ||| 
Mo. "dance mitčtu miefp 

i Diema (ama ir rarnan 
tu (am ant co pajūnto 
pėfžui ro: idant regėti ii/j| 
Igereri+$ tfr amame pajauli 
še'urie bus bidžiujės patėi 
(minios agmūja.. 

M. Kiel daittti yr 
| mai 1121 


- 112 - 


KATHECHISMAS 


21 


Antra dalis 


Ape galą ir kriesą 
Zmėgaus* Krikszczonies /ir 
ape daiktus iam reika- 
lingus /ir priwa- 

Iomus top. 


MISTRAS. 

Kodrin Diewas 

padare žmogu? 

Mo. Idant mižėtų wieszpa- 
tį Diewą sawą ir tarnau- 
tų iam ant to pasaulo ir 
paskui to/idant regėtų ii / 
geretųš iū aname pasauli- 
ie kuris bus didžėuses patūi- 
minimas mūsų. 

M. Kiek daiktu yra 
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1. 


A (Pati 


idant igilė gėla (a 
šdant butų (5= 
ganitas? 

Mo. Bėtur“. Tibžiimas / 


|mūjis fivecėti tr mili pj 
įlanceiii Bašuicie Rimo > 
Ipacsel / Pas Prėdoie Apė 
frals virafinad, 


||. Bitokig Erebo / 
| atba 


— 114 — 


= ——— —--- 


KATHECHISMAS 


22 


krikszczėoni reikalingų“ 
idant igitų gata sa- 

wą idant butų iž- 
ganitas? 

Mo. Kėturi. Tikėiimas / 
Paduksis /Miėile /ir geri 
darbai. 

M. Kaip tu pažisti 
Diewą? 

Mo. Per Tikėiima. 

M. Ką iszmandi per 
Tikėiimą? 

Mo. Wissa tai /ko tūris / 
ką iszmano ir tiki mėtina 
mūsų szwętdii ir wisur ęs- 
santiii Bažnicže Rimo: o 
ipaczei /kas krėdoie Apa- 
sztatų vzrakinaš. 

M. Bilokig kredo / 
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23 


Apė ciPtiims I - 
arba (4mbares 2 

failų“ 
2. Me. TiPiu ing Diema L. 


ma miffagalinci/ O 
AK ė06 Ir jimess.. 


2 2 ing Jėja £6 

|» mienatiji wi 

3 Aurie prafid vip 
Ijies nikas 
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arba simbares Apa- 

stalų? 

1. Mo. Tikiu ing Diewą Tė- 
wą wissagalinti / daritoię 
dągaus ir žėmes. 

2. Jr ing Jėsų Christu sūnų 
io wienatiii wiėszpatį mūsų 
3. Kuris prasidėio iž Dwa- 
sios szwętos gimę iž Ma- 
rios mergos. 

4. Kente po Pontiszkiu 
Pitotū/Nukrižėwėtas/ 
numire ir pakastas. 

5. Nūžęge ing pragarus!?/ 
trėczią Dieną kėleš iž nu- 
mirusiu. 

6. Vžžęge ąnt dągų sėdi 
ąnt dėszinės Diewo Tėwo 
wissagalinczio. 

7. Jž tę atėis sūditu giwų 
ir mirųsių. 

8. Tikiu ing Dwasią szwėtą. 


Pršt.: 9 Jng pektūs. 
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24 


9. Szwętą bazniczią wis- 
sur ėssanczią. 

10. Szwętūių bedristę. 
11. Nūdemių aitlaidimą 


kūno iž numirusių* kėlimą. 


12. Jr giwatą amžiną A- 
men. 

M. Ką bitoiome? 

Mo. Krėdą arba sudeiimą 
[A]pasztalų. 

M. kas ii sudėio? 

Mo. Szwętieii Apastatai / 
kėd norčio eit sakitų E- 
wangelios per wissą pa- 
saulį*. 

M. Kėdrin ii sudėio? 

M. Jdžnt mus iszmėkitų 
tikėiimo. 

M. Kas vzrakinaš ta- 

mė sudeiime? 
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25 


Mo. Dwilika* artikutų /tai 
yra dwilika sąnarių tikičii- 
mo krikszczoniszko. 

M. O ape kąg bito ar- 

ba kam pričitiš szitie 
artikūlai? 

Mo. Pirmas Tėwui: szeszi 
kurie paskui įį eit sūnui: o 
pęki pastarieii Dwasei szwė- 
tai. 

M. Jng ką tu tiki? 

Mo. Tikiu ing Diewą ku- 
ris yra szwęczėusia Traice. 
M. Kag tu iszmandi 

per szwęczėusią traicę. 
Mo. Tėwą/Sūnų /ir Dwa- 
sią szwętą tris personas 0 
wieną Diewą: 

M. Tewas yragu Die- 

wu? 
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Mo. Yra. 
Kkišėai pe tiEčiimas M. O sunus yrūgu 
Me. “.. E | | Diewu? 
- D funus rag Mo. Yra. 
Pole - M. O Dwasia szwę- 
„Mo. Ara. tGii yra Diewu? 
M D Dalia we Mo. Yra. 
i čii yra Die žkkė | M. Tadag yra tris 
Mo. Yra. h Diewai? 
M. Tadas Yra tris Mo. Nė. Nes nėrini yra 
| Die mwMaif | tris personos /o wienokig 
140. Ciė. Vico nėrinė xrą patis yra wienas Diewas. 
ris perfšnos/ 6 wicnoPią M. Kodrin ii wadina 
Atis yra wienas Diemao. Diewu? 
M. Bob rin ti wadina Mo. Jog rėgi /tūri / kūpoie!* 
A LemUT +$ ' wissūs daiktus kaip wie- 
Xv mei | szpatis /ir reditoiės /arba 
Deimė, 


taisitoiės wisso sutweri- 
mo. 
M. Koki tu man dūsi 


Pršt.: * Apwetdeime*. 
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27 


KATHECHISMAS 


patėguma, „na. 
meczėufios? 
ip mės Purie efmė 


mūs Apaftalu, 
atutibi? 
p i Žem Diema cėm 
1Diffagėlin dartroiii ba 
iėmes, | 


+ dog iiPė0ė 
cūrimės paini dau 
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KATHECHISMAS 


27 


patogumą. Traices 
szwęczėusios? 

Mo. Kaip mės kurie esmė 
sutwerti ant pawėiksto / 
ir patogumo io/tūrimė ti- 
ktai wiėną dūszią/o tris 
galibes ios: Jszminti / At- 
minimą /walą arba nėrą. 


Jzguldimas kre- 
dos arba suguldi- 
mas Apastalu. 


M. Įng ką tu tiki? 

Mo. Tikiu ing Diewą tėwą 
Wissagalintį / daritoiii dą- 
gaus ir žėmes. 

M. Ką iszmanūi per 

tūs žodžius/ Tikiu 

ing Diewą Tėwą. 

Mo. Jszmanūu /iog tikėda- 
mi tūrime iį milet. O dau- 
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28 KATHECHISMAS 


Mo. No carai miffa La 
rims Kffai bame, || 


Mo. Dufia įv Eėna/ it mi 
us Tėičcus brin m | 
9, ; 


- 126 - 


KATHECHISMAS 28 
geus iog wissūs kitūs ddi- 
ktus saugodami ir io szwę- 
tūsius prisakimus ir bewę- 
lit numirt neg iį pažeist ku- 
rime daikte. 5 
M. Kodrin wel wa- 
dinaš Diewu? 
Mo. Jog tatai wissa ką tū- 
rime iissai dawe. 
M. Ką iissai taw da- 10 
we? 
Mo. Dūszią ir kūną /ir wis- 
sūs daiktus drin mūsų gia- 
TO. 
M. Ką wel daugešn 15 
dawe? 
M. Sūnu sawą /kuris brį- 
gesnis yra neg wissi dai- 
ktai* taw dūtieii. 
M. Kodrin wel wadi- 20 


naš Tewu? 
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KATHECHISMAS 


29 


M. Drin Wieszpaties* mūsų 
Jėsaus Christaus / tikro 
Diewo ir tikro žmėgaus / 
kuris amžinai giama iž Tė- 
wo: 

M. Kieno wel wadi- 

naš Tėwu? 

M. Mūsų wissį krikszczioniu 
bet tėwu priimtiniu kuris 
prieme mus vž sūnus /ir 
dawe-mūmus tėwikszczią 
dągaus/per kanczią ir nū- 
pelnus Wieszpaties mūsų 
Jėsaus Christaus. 

M. Kodrinag wadi- 

na ii wissagalincziu? 

Mo. Jog sawa wala ir be- 
galė stipribe sawa gali wis- 
sa iž nieko padarit ir wel 
niekan pawėrst wissus dai- 
ktus. 
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20 


30 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 30 


to dagu it žm? 
Mo. Diemas Temas Oraus 
nė is Sunumi ir Dvefiė 
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M. Kas padare iž nie- 

ko dągų ir žėmę? 

Mo. Diewas Tėwas drau- 

gė su Sunumi ir Dwasia 

szwęta. 5 
M. Ką tu iszmanai per 

tą žodi daritoiės / ar- 

ba sutwėrtoiės dą- 

gaus? 

Mo. Jszmanau Wieszpatį 10 
Diewą/iog iissai padare d4- 

gų ir tatai wissa kita kas 

tėndi yra dąguiė. 

M. kasg yra dąguiė? 

Mo. Pirmiėus yra žmogi- 15 
ste wieszpaties mūsų Jesaus 
Christaus: paskui to szwę- 5550 M 
czėusioii Diewo gimdiwė 

Maria io mėtina /ir de- 

wini kūrai Angelų /ir wis- | 20 
si kiti szwętieii. ! 


- 131 — 


31 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


31 
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M. Kėdrin wadina 
sutwerėiu/arba dari- 

toiu žėmes? 

Mo. Jog iissai sutwėre ir 
padare žėmę/ir wissa kita 
kas yra ąnt žėmes /ir žė- 
meiė po dągaus apskritu- 
mų/o ne tiektai sutwėre 
ir padare /bet dabar ąnt 
to prikūpia /apwėizdi /rū- 
pinaš/rėdo ir waldžioie 
tū wissu del laupsės 
sawėos/ir del mū- 

sų ižganimo. 


Artikulas Ant- 
ras. 


M. Tikiegu tu ing 
Jėsų Christų? 
Mo. Tikiu. 
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KATHECHISMAS 


32 


KATHECHISMAS 
brusis? 5 
e niai Mo. XRra ikerėe Didro tei 
gėlis/e4ip geras teip ifmin 
48 Baiv tr Tėmao Pus 


- 134 - 


M. Kasg yra Jėsus 
Christus? 

Mo. Yra sunūs Diewo teip 
galis/teip gęras teip iszmin- 
tingas“ kaip ir Tėwas ku- 
ris del mūsų tapęs est žmė- 
gumi /iščioie pagirtos mer- 
gos Mariiės /ir sawe wis- 
są mūmus dawe. 

M. Kuriūg budu sa- 

wė wissą mūmus dd- 

we? 

Mo. Giwėndamas tarp mū- 
sų Žmogisteie per tris dė- 
szimtis ir treiis metūs /ro- 
didamas mūmus kialą dą- 
gun/ir mirdamas vž mus / 
ąnt mėdžio križeus. 

M. Kaipėg kitaip dd- 

wes mūmus? 


Pršt.: 5 Mudrusiakęš iszmintingas. 
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33 


KATHECHISMAS 


"Rauldimas Prehos 
"rduto (amo brdrėnjic. 

1. Baipėg išmanėi / 
Gime iš Mariosmer, 
687 


0. 


M. Ksdrinag bio 

užriš'mėris/ numi= 

*S/ ir pėlaftas 

Mo ri mmajju nėtaimie 

žmonės /ir Drin mMAffe ina / 

mino, dante" nūDe Mis Mus 
> uajg*ti 
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"satdia 
Detas. 


mifvina 
nupia Us 
(tu. 


KATHECHISMAS 


33 


Mo. Sakramentė kūno ir 
krauio sawo brągėusio. 

M. Kaipag iszmanūi / 

Gime iž Marios mer- 

gos? 

Mo. Teip' iog nė wėikalu 
žmogaus /bėt' wėikatu Dwa- 
sios szwętėos pagimde ii mer- 
ga pasilikdama / kaip" pirm“ 
pagimdimo/teip gimdimė ir 
paskui pagimdimą. yr teipo 
Sunūs Diewo dąguia /nė 

tūti motinos: o žėmeiė te- 
wo. 

M. Kodrinag buwo 
nukrižėwėtas/numi- 

rės/ir pakastas"“. 

Mo. Drin mūssų nėlaimių" 
žmonių/ir drin“ mūssų ižga- 
nimo. idant“ nūdemės nu- 


Pršt.: 16 Pataidotas. " misernu. 
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34 
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KATHECHISMAS 


34 


nemal: 
sifais 


mufiDė: 


iime, 


Ifouldimas Fredos: 


masgdu ir crauttų GB 
šiu priefinitu mūffu/nžo 
ilcincs/ir ntą pragaro :6 
teip" išgilbet ir dtpirPeU 
muš Prauiu [ėwū Brvecs čius 


- 


M, Baipėj namie 
Dicmifte:/argu žmo= 
giftei7 
Mo. Zmogi/teai Paip' žmos 
gus/ iog Diemviftai Baip' 
Diemas/ niePad' negalėjo 
mirė mei mei Eeft 

| Bodrin 


| ; 
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fix / ane mėdsio Prižėus| 


mazgėtų!s/ir ižtrauktų ižg 
rėkų priėszinikų mūssų /nūg 
giltines /ir nūg pragaro*: o 
teip' ižgėlbetų /ir atpirktų 
muš krauiu siwų szwęczėu- 
sių/ąnt' mėdžio križėus 
szwęto. 

M. Taig mės buwomė 
wėrgais' /kada iissai 

mus atpirko? 

Mo. Tiessa /būwomė wėr- 
gais nūdemių?? mūssų gilti- 
nes/ir wėlino. 

M. Kaipėg numire 
Diewistei/argu žmo- 

gistei? 

Mo. Zmogistei kaip' žmė- 
gus/iog Diewistei kaip“ 
Diewas/niekad' negalėio 
mirt/nei wel kęst. 


Pršt.: '* nupraustu. '* newalnikais. 9 nusideiimo. 
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35 
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KATHECHISMAS 


Mo5mastimas i e 
mimus pa m 
arėgėwima wai V 


nina / par m čožia Erijė 


/ šenėfe mimus išads 


ca/ Pas per nūidcme ant 


/ ats 


co palaulo ardi>/ i Kapo 
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212 Ūuuė 


S ifialbimas | Erde 4 
tebpatis) 
vi 


orapus 
Vinia. 


M. Kėdrin Wieszpatis 
mūssų nė kitą /bat kri- 
žeus mirimą sau ap- 

rinko? 

Mo. Pirmiaus idant ižpiidi- 
tųš wissi pranaszawimai / 
kurie apė iį būwo prana- 
szauti/ Antra /kaip' pirmas 
Adėmas tėwas mūssų /at- 
nėsze mūmus paskądinimą?! 
per parėgawimą waisėus 
mėdžio vždrausto/teip" 
ąntras Adėmas Jesus Chri- 
stus*/atnėsze mūmus ižga- 
nimą/per mėdžią križėus 
szwėto. 

Cžė gal ižgulditis nū- 
deme pirmgimė pirmūiu 
gimditoių mūssų /ir wissa 
pikta/kas per nūdemę ąnt 
to pasaulo atūio /ir kaip“ 


Pršt.: *! prapuolimą. 
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35 


15 


20 


KATHECHISMAS 


EBS dinaras Preoo:. 

aug (ičlarė WMiebpaci 
Lbryjiui Ggėtbetomi [44 
was viN[ava Atpirtima. 


pė. eg padare Išgas 
niroi's mūffb us 
Cgriftus/ tad nūjegel 
pragarėji? 


J. Raipog YĖ numir 
fi Betės a diena“ 
sv Aeteė išūy sicoip I 


idėnė iau saaolės nicau 
nė mirtis 


M. Iaipėg Yžegė 46 
gėja 
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KATHECHISMAS 


36 


daug skėtamė* Wiėszpati 
Chrystui ižgėlbetoiui sa- 
wam/vžu sawą atpirkimą. 
M. Kąg padare ižga- 

nitoiės mūssų Jezus* 
Christus*/kad nūžęge 
pragarūsn? 

Mo. Jszwėde Tewų szwętū- 
ių duszės/kurios būwo prie- 
pėklūsė /laukęczios szito 
szwęcžėusio /ir pagarbinto a- 
taimo io. 

M. Kaipog ysz numiru- 

sių ketėš trėczi4 dieną? 

Mo. Keteš ižgy numirusių 
palaimintosp?? giwatosp su 
kūnu ir duszia padėiwintas / 
idant“ iau* daugėsn niekad“ 
nė mirtų. 

M. Kaipėg yžęge dą- 


Pršt.: 2 padeiwintosp. 
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20 


37 


KATHECHISMAS 


i bonivimas Preoos, 
Ain / ie f6dr ant SBI= 
nis Diewmo Temo? 
Mo. 5u*ė?tus Pecurtvmwus 
Kimeimus Tirnė D6 Jav 
mwam' Pelimai  numirufiu 
užiegė ant wiffš Danų/ ir 
ant' wyffu Būrų Zngetu/ ja 


mui (ambiu : Pur Odbar yra 
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KATHECHISMAS 


37 


10—202 


gūsn/ir sėdi ąnt dėszi- 

nės Diewo Tewo? 

Mo. Sukakus keturiomus 
deszimtimus dienų pė sa- 
wam'“ kelimui* iž numirusių / 
užžęge ant“ wissį dągų/ir 
ąnt' wyssū kūrį Angelu /sa- 
wo tikra galibė /ir stipru- 

mū sawūiu: kur dabar yra 

su didė garba sawo /kaip' su- 
nūs Diewo tikrasis. 

M. Kas yra sedėt ąnt 
dėszinės Diewo Tė- 

wo wissogalinczio? 

Mo. Jog sėdi ąnt' aukszczėu- 
sios wietos /kuri yra dą- 
guiė/ir iog garbinaš tūiūgi 
garbinimu /kuriū garbinaš 
deiwiste. 

M. Kaipėg atais sūdi- 
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15 


20 
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KATHECHISMAS 


38 


G giwė it numicujiu? 
Mo. Diena (t60/ turyii buS 
pūftavoti/ ackis iš dagėus 
Tr didiiu Maieftotu/ 17 |uū 
Įvidė galibė/ ir Parėis Ando. 
Iv/ ir fmetūie jawvo „idant 
lap(Mitumiffės imAnis/ i 
Piefmicenėm' atabūtė/ pa. 
gal: barbS/ ir uūpelnį Iš. 
ka Kes imanėi tu 
pet gimus tr mirufius 
Mo. Nmanau tūs / Puric 
(E tam miėci buš numirė; 
tr tis Puvis EB mc pa. 
tėbs gimt gėli mei iKmani 
cia gėrieii/ ir pižcietis 

M Tiliegu M ng 
Dwūfie Beta: 

Mo. Zi / toŲ yra titri 
tis Miemui /o trėcžikia Nero 


— 


—-——————— 
Tpauldotmas Fretės, 


IA 
"0 
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tų giwų ir numirusių? 
Mo. Dieną sūdo /kuryii bus 
pastaroii /atais iž dągaus 

su didžių Maiestotū /ir su 
didė galibė /ir karėiš Ange- 
lų/ir szwętūių sawo. idant 
apsūditu* wissas žmonės /ir 
kiekwienam“ atadūtų /pa- 
gal' darbų /ir nūpelnų io. 
M. Kąg iszmanai tu 

per giwus ir mirusius 

Mo. Jszmanau tūs /kurie 

ik tam“ mėti buš numirė / 

ir tūs kurie tū mėtū p4- 
tėks giwi/gali wel iszmani- 
tiš gėrieii /ir piktieii. 

M. Tikiegu tu ing 

Dwasią szwėtą? 

Mo. Tikiu /iog yra tikrū- 

iu Diewu/o trėcžiaia per- 
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39 


KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


—-————— 


LEfriftu: Euros Dainiosi 
yrė galima patis wi 


Mo, Zodriniojį mwižnėi3pa 
Ii ind Diema/ ir turi miės 
na mėta ir wienus 44 
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"r 


viendip 


sėna Traices szwęczėusios 
kuriii dūst dėwanas/ir ma- 
Ionė sawo/bažniczėi szwėtai 
wissurėssączėi. 

M. Kaš tatai yra Ba- 

žnicžia wissurėssąti? 

Mo. Yra wissas surinkimas 
tikrjių krikszczonių / kurie 
tūri/ir ižpažista wiėszpati 
Ehristų: kuros Bažniczios 
yra gatwa patis wieszpa- 
tis Christus/o Popiežius 

yra io Vicarius /tai ėst/ 
wiėtinikas ant“ žėmes. 

M. Kodrin szitą Bd- 

žnicžią wadini: wiena 

Mo. Todrin' iog wiėnėtopai" 
tiki ing Diewą /ir turi* wiė- 
ną mėkstą/ir wienus Sa- 
kramentus. 


Pršt.: * wiendip. 
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10 


20 
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KATHECHISMAS 


40 


Bašnicsios / Ee taffai 
| pifto ingis* 
Mo. Ras nė nrituriė Ba. 


žnicsios VŽ MėciNna / ta 
nė turės Diemo vi Tėmc 


41, Aad 


2 
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M. Kodrin wadini 
szwęta 
Mo. Jog yra paszwęsta 


szwęcziėusiu krauiū wieszpa- 


ties mūssų Jėsaus Chri- 


" staus*: iog wel amžinai 


welst/ir waldžioiė /ir tai- 
so Dwassia szwėtaia. 

M. Kam wadini wi- 

ssur ėssącžia? 

Mo. Jog ii nuptatus per 
wissą pasauli /pawildo wis- 
sas szalis* wissį tautų / arba 
giminių. 

M. O kuris nė klauso 
Bažniczios /ką tassai 

pikto ingis? 

Mo. Kas nė nėri turėt* Ba- 
žniczios vž mėtiną /tas 

nė turės Diewo vž Tėwą“. 
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20 


41 KATHECHISMAS 


"10 as Pronos 
3 manai 
mwetūių bedrift 7 


uri carp' (awės. bioriės. 
r ima. wienas nūd antro 
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KATHECHISMAS 


41 


M. Kąg iszmandi pėr 
szwętūių bėdristė? 

Mo. Jog kaip“ kūnė sįnarėi 
tūri tarp sawės.bėdristę / 
yr ima wienas nūg antro 
drutibė: teip' wissi krik- 
szcžionis/ kurie yra toiė | 
Bažniczioi / turi/ bedristė 
ir dala wissį affierų / Sa- 
kramentų /ir gėrį darbų 
kuriė ioiė weikės. 

M. Kaip absituri?* nū- 
demiu atlaidimas? 

Mo. Per nūpelną kancziės 
ir mirties W. mūssų Jėsaus 
Christaus /ir per tarpus 
szwętų Sakramėntų/kad" + 
mės taii darome /ką kalti 
ėsmė darit. 

M. O iaigu kas nė ga- 


Pršt.: * Destis: 
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20 


42 


KATHECHISMAS 


mentu? 

Ko. Zotiūm pa“ė“4 t0/ 
Itaidu turi nŠra/ir mALa/ pri 
lime idssir iaigu tai dūroPao' 
nridera Dariė/ | 


o. Dieta (oo pėftara 
clfis iš numiruffiu ane PA 


1 Elia aalefi Giguldie garba 
Gaumivuffu EeHmo/ (r Pnnų 
pidefvinra/ (r bowvdmni Dufiod 


M 68 yra gimata 
Amžinai 

Mo, Nra gėrbe bagaus Pav 
alijtes/ tai fžrigeči Dies 
7 3 
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—-T=-—77——>28 
L fguloim aš Eredos. | 


tėų priymė Garas 


įšcicii biėnrus /ir pėjmėla 


KATHECHISMAS 


tėtų priymt Sakra- 

mentų? 

Mo. Tokiam pak4ka to/ 
iaigu turi nėrą /ir walą* / pri- 
imt iūs/ir iaigu tai daro /kas 
pridera darit/ 

M. O kaipėg bus kū- 

nų iž numirussiu keli- 

mas? 

Mo. Dieną sūdo pastarą / 
kelsis iž numirussių ąnt' kū- 
no/ir ąnt' dūszios: gėričii 
gražųs ir padėiwinti: o 
piktieii biėurus /ir pasmėtę. 
Cžia gatessi ižguldit garba 
iž numirussiu kelimo /ir kunu 
padeiwintu /ir dowanu duszios*. 
M. Kas* yra giwata 

amžina? 

Mo. Yra garbe dągaus ka- 
ralistes /tai ėst rėget Die- 
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42 


10 


20 


KATHECHISMAS 


šitėi/ turėt MiffA gėra bi 
iokio pižto/žurion cis wiff) 
gėrieit: O pičtieii eis MG vel| | 


Me. dėnc Eeipburd/ arba 
A ticėmp'/ teip Dicmc 
dAdi. 
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KATHECHISMAS 


43 


wą/ir linksmintis iž io žm- 
žindi /turėt wissa gėrą bė 


iokio pikto /kurion eis wissi 


gėrieii: o piktieii eis ing v- 
gnį amžinų kancžiu. 

M. Kas eit kancziosn 
cžyszcėus? 

Mo. Tos dūszios kuriės nu- 
mirszta malonei Diewo/o 
nė padariusios gana wis- 
samė vž nūdemės sawas: 
bat issimokėiusios butinai 
vž sawas kaltes priencžės- 
sias kancžias /eis tėipaia 
karalisten' dągaus. 

M. Kas tai iszmanos 
Amen? 

Mo. Jdant teip' butū /arba 
teip“ tėtimp'/teip Diewe 
dūdi. 
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20 


44 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 44 


Potirus. 


PAGR AV DINIMAS, 


Napinčites įunėlėi / ie 
ant' paf[irgėdamics taro 
nėntumbit YVicfipaci mafft 
ėlki EBrifiui/ idant? bL+ 
umbie' iš (Paicsičus anuo 


mg ėmžinas Pano 
c368 prėdaro. 


L reia SDūlio 


Apeantra dailia 

t Beonirabalinga/ tai 

Tra/ape Dadučjių 
Arba wilcy.. 


M. Ro g'ro tu tiliė 


! Kid. 
| | 
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bulfics . + 


PAGRAVDINIMAS 


Rūpinkiteš sunėlei /i- 

dant' passirgėdamies tar- 

nautumbit Wieszpati mūssų 

Jėsui Christui/idant' bu- 5 
tūmbit' iž skaicziėus anų 

gėrūių /yr iszrinktūių io / 

o idant ne yszkaktumbit" 

ing amžinas kan- 

czės pragaro. 10 


Trečzia Dalis 

Ape antrą daiktą 

Krikszczoni reikalingą /tai 

yra/ape Paduksi / 

arba wilty. 15 
M. Ko gėro tu tikiės? 

Diewiep per paduksi 

arba vilty ingit? 


- Mo. Giwatos amžinos / ku- 


Pršt.: 2 duksies. 
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45 


KATHECHISMAS 


Bažniczia“ | 
Aug / Smeia 
Taria/ ir tie. | 
„Bilėlig pėtėu“ || 
Mo.1.Tžwė m 2uturie:efoi||. 
Ir Aiupudenės | 


10, 4 
|2- Acait Paraltfte tawo: 


| 
' 
Į 
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KATHECHISMAS 


11—202 


rią pirma per malonę Die- 
wo/o paskui to/per nū- 
petnus /kurie su malčne 


nūg mūssų iszeit/ingit tūrimė. 


M. Kog wel bėrėikia 
idant yngitumbim tą 
daiktą /kurio tikimes? 
Mo. Tarp“ kitą daiktų rėi- 
kia matdoš. 

M. Kokiosg maldos* 
mėkia muš szwętčii 
Bažniczia? 

Mo. Pėterėus /Sweika 
Maria /ir kitų. 

M. Bilėkig potėrų? 

Mo. 1.Tėwė mūsų kuris essi 
dągūse. Szwęskis wardas 
tawo. 

2.Ataik karaliste tawo: 
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KATHECHISMAS 


Šriruise 
2. Put wala/ tūwo Eaip 
kv ceip' (r žėnici. 

ano sio mwiffi dienų 

»Go mumis Kia diena. 
„Jr atiaid' mins wa Aa 

5 Paltės/ Eaip“ ir mėc at 

'aivžtimi (šmičimiuo taltics 


indie. 

>. Bar all5 mus nid piv 
pro. Amen. 

M. ng FicP dalė fEi 
vias taffai Dėtėrius : 
Tewimėflu“ 


Mo. feprinės, T 
M. Buri yra pirmo: 
2. Zėmi mūffe Puris Efi 
gaguf Siivijtiš ivarūae 


————————————— 
MM ——--—-—-—-—- 


Ba PAP 
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3.Buk wala /tawo kaip" 
dągūi /teip' ir žėmei. 
4.Dūną mūssų wissų dienų 
dūd' mumus szią dieną. 
5.Jr attaid' mūmus mūs- 
sų kaltės /kaip' ir mės at- 
laidžėmė sėwiėmus kaltie- 
mus. 

6.Jr nė wėd mūssų ing pa- 
gūndimą. 

7.Bat' gėlb mus nūg pi- 
kto. Amen. 

M. Jngi kiek dalį ski- 

rias tassai Pėtėrius: 

Tewė mūssų? 

Mo. Jng septinės. 

M. Kuri yra pirmoii? 

M. Tėwė mūssų kuris ėssi 
dąguse/Szwiskiš wardas 
tawo. 
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| Datėriuss 
M. Ontrė dalis/ atb 
malo4: 4 
Ir. east Paralifie tamės 


M-ODettėt | 
p aupir minuso Mi 


Pafrts/'ap ir mes ataidžės 
mš famiėmus Ealciėmus: 


se fE4 maloė* 
O eto mAfiV Indi] 


„Žnėnė 
Eto — i 


i 
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M. Antra dalis/arba 
malda? 

M. Ataik karaliste taw4. 

M. Treczė*? 

Mo. Būk wala tawa /kaip" 
dągoi /teip' ir žėmei. 

M. Ketwirta? 

Mo. Dūną mūssų wissų Die- 
nų/dūd' mūmus szią dieną. 
M. Pękta? 

Mo. Jr atlaid' mūmus mūsų 
kaltės /kaip ir mės atlaidzė- 
mė* sawiėmus kaltiėmus. 
M. Szeszta* malda? 

M. Jr nė wėd' mūssų ing 
pagūndimą. 
M. Sėkma malda? 
Mo. Bat gėtb mus nūg pi- 
kto. Amen. 
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TDIA 
D 


ŠtĖrUCe 
pr Aida Die 
Bpariės. 


K. Ba bylšiom'? 


M. Kodrin padare? 


"Tdanc (ĖmMŠPIto MUS 


Mu E Eėtbamė m“ 
d4mieš“ 
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Ape Maldą Wie- 


szpatiės. 


M*. Ką byloiomė? 

Mo. Pėterių. 

M. Kas ii padare? 

Mo. Wieszpatis mūssų Jėsus 
Christus /ir patis mus isz- 
mėke io. 

M. Kodrin padare? 

M. Jdant iszmėkitų mus 

M. Su kū katbamė mėl- 
zdamieš? 

Mo. Su Diewū Tėwu* Wie- 
szpatimi mūssu. 

M. Bėgu yra kuri mai- 

dd vžu tą* gėrėsne? 

Mo. Ne. Tėii yra gėrėusia 

ir brągėusia: Nes i4 patis 
mūsų wieszpatis Jėsus Chri- 


stus padare /ir iszmėke Apa- 
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. Kas toja pirmola Ibžouta 
tetias dalčia: Temes. 
Afų Euris effi 04 


o. Aigšdami i chi war 
inimė 10 mžite bendia/Pu. 
Ti“ 
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sztalus sawūs /ir vžrakina 
ioi tikrai wissūs daiktus / 
kurių nūg Wieszpaties Die- 
wo geist ir melst tūrimė. 


Jžguldimas Po- 
tėrėus. 


M. Kas toia pirmoia 
weikiaš* dalčia: Tewe 
mūssų kuris essi dą- 

guse? 

Mo. Passikėla szirdis mūsų 
Wieszpatiesp Diewop su nu- 
žėminimu /ir tikėiimūsi“ /i- 
dant' paskui to gerėus melt- 
stūumbimes. 

M. Kamųg algame? 

Diewą Tėwu? 

Mo. Atgėdami iį tū wardū/ 
minimė io mėilę begalę /ku- 


Pršt.: 2 Paduksiu. 7 wadiname. 
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———————— 
į Ziguloimas porėrėusa 
————— T 
„O ĮĮria curi prie mus dantis ju 
e (el < bioglnius duE(čiimu melfiin'o 
el!“ | ima 


M, Kodrinad bitom*/ 
Timė mūffL/0 12 tes 
wi maras? 
Mo. jegiifai yvatėmu wife 
(rando / 9 mės ėffmnė iv ff 
brštči ir (Antro teip" gėro Lu 
wo/ todritag tūrinė mi“ 
fonus- |fėcissBaip" bršlev ir aibė: 
mrėno ELO, 


M-Kurg yra Diemas“ 
Mo. Nra dDaiui/ ir žimeia/ 
ir wo ioi wišcOis 

M. AAmirg tad bilom 
Furi Efi Oagijė/ 

110, Jog cėinei bmveciė I rėdi 
įwėida Diemo/ EUryriis 


Ioibficžta mA fftviv ni End 
| — T —-—- 


| roūjės 


| 


- 170 - 


KATHECHISMAS 


50 


rią tūri priesz mus /idant iį su 
didėsniu duksėiimu?ė metstūm- 
bimė. 

M. Kodrinag bitomė / 

Tėwė mūssų /o nė te- 

wė manas? 

Mo. Jog iisai yra tėwu wis- 

sų mūssų /0o mės ėssmė wissi 
brėltėi ir sūnųs teip" gėro te- 
wo/todrinag tūrimė mi- 
lėtis / kaip' brėlei* ir waikai?? 
wiėno tėwo. 

M. Kurg yra Diewaš? 

Mo. Yra dągui /ir žėmeia / 

ir wissokioi wiėtoi. 

M. Kamųg tad bitomė 

kuris ėssi dągūsė? 

Mo. Jog tėnai szwętiė[i]i rėgi 
wėidą Diewo/kur yra tė- 
wikszcžia mūssų / ir nūg tėndi 


Pršt.: 2 Tikeiimuosi. ? sunus. 


= 


15 


20 
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aldi 08. 
Šiiguldimas pateTU 
Aokkė didėjne galibė IV 
Miaieft3co. 

UV“ r gėli bilštiš ap 
mčitą dagūus : ir ape patT 
mia cn žėmės 
ių Daibtm. | 
Moo WS Diemiep 
pragom toffė feptinio 
f: maldofiėt 
Mo. Dirmiaus cr 5Pfcamė 
arbės; iv taupfis Diewo 
Dūftui co / pataiminimo 
naffo Euriop mes jmė PA+ 
davici. Ane? gdlo/ ddiPt 
gėrėujiu/ Buris primalon 
anc' apiturčiimo 19+ 
M Buroičgi malvėi 
troFftamtė laupfės 
DiemoT 
o. Dirmžia / tariami 
R. ŽwA 


šaviimo 
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rodžės didėsne galibe io 
Maiestėto. | 

Cžė gali bilčtiš ape 

mėilą dągaus: ir ape patre- 
mimą tų žėmė- 

ių daiktų. 

M. Kog Diewiep 

praszom tossė septinio- 

sė maldossė? 

Mo. Pirmiaus trėksztamė 
garbės /ir laupses* Diewo 
Paskui to/ palaiminimo 
mūssų kuriop mės ėsmė pa- 
dariti. Ant“ gato / daiktų 
gėrėusių /kurių priwatomė 
ąnt' apiturėiimo“" io. 
M. Kuroiėgi maldoi 
troksztamė laupses 
Diewo? 
Mo. Pirmėia /taridami. 


Pršt.: *? įgyiimo. 
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"pgiiotimias D dėrėtis | 
Išvis mwarOas ca | 
M. Baip tatai Iinas 
1087 
Mo. aut" buto fwitas/ 
it garbintas wdrdas 15/ 
mig mwiffe žmoniu/ O De 
ibžėno nūg Pritfcš onir“ 
Į46 O pal4iminimas 
muffū“ 
Mo. Antr dt" Pur teip" bitom 
Ncait Paral'fte tamė. Tao 
rėiyr'/ idėne: ti" Earaldus 
tų ano mAffė ae per mai 
1e/ 0 cinai per lūupji (Gw 
amžintče 
M. Kaip aitaš cšiona 
Earalduia per malėmė 
įoiė mus oėugfisda= 
mast 

| Mot 
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Szwęskiš wardas tawo. 
M. Kaip tatai iszma- 
noš? 
Mo. Jdant'* butų szwėtas / 
ir garbintas wardas io/ 
nūg wissų žmonių /o di- 
džėus nūg krikszcžionių. 
M. O patėiminimas 
mussū? 
Mo. Antrėi' kur teip' bilomė 
Ataik karaliste tawo. Ta- 
tai yr'/idant" iis' karalūu- 
tų ąnt' mūssų czė per mal6- 
nę/o tėnai per laupsę sėwą 
amžiną. 
M. Kaip anaš cžionai 
karalūuia per malonę / 
ioi4 mus daugsinda- 
mas? 
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KATHECHISMAS“ 


| 


iRrn'dimas pėclrius; 1 


Mo. DūdaMas MUMIS Ma4 
ide, 

M Baip Pavalūuiė per 
Tšupit 

Mo. Didamas mimus garo 
ba fawo mifsiėmuo pagire|| nt 
tiėmus/uir firinPtiemuos 
M. Jaig Diemas nėta=!|. 
valauta ant mūffis/Eafgg 
Fitas Earal'ušst 

Ie. TAffo peieffimibavtdi ir 
Dėjautis/ Wėlinas/ 1 LA, 


"aš. 
M. O Bitė dėiPtų prie. 
avAlomų Eur mžldžias 
m 

Mo. Tafst pePiojt matošišė 
Įburišs pėfTui ti: dvi etės 
M. Rog treczioja m= 
dirameT Ydant 


— 


--——- 
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Mo. Dūdamas mūmus ma- 
I6nę. 

M. Kaip karalauia per 
ldupsę?*! 

Mo. Dūdamas mūmus gar- 
ba sawo wissiėmus pagir- 
tiėmus?? /ir iszrinktiemus. 
M. Jaig Diewas nė ka- 
ralauia ant mūssų/kasg 
kitas karalėuš? 

Mo. Mūssų priėssinikai“ /tai ir 
Pasaulis**/Wėlinas /ir kū- 


nas. 


„M. O kitų daiktų pri- 


walomu kur mėldzia- 

mė? 

Mo. Tossė pękiose maldėssė / 
kurios paskui tie dwi eit. 

M. Kog treczioia mėl- 
džiamė? | 


Pršt.: *! per garbę. * Pataimintiemus: ** Neprietelus. 
** swietas. 
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"i Kaildimas pštėrčie. 


Mo: dante" teip“ daritunis 


žimes / Eaip' ia tem Daguia 
dėro Angetaiir iprinFcicii 
104 

M. Bžtmirtoja BO 
Apvets „Me. dan" mus priEip: 
dera. | |dūna ir pėnčimu /arba paf 
tinimu Eno ir OAna Duf:0 


“ įcėmis awo domMAnĖmMiIe, 
Da Dekta Eo7 
Mo. "Įbėnt mimus attūift 
fEolės/ tai yra Palcės/ ir 
nūdenės mAffU/ Paip mės 
Gtlūibžėmė žiriėmuo : nes 
cdio' Dkivas Mmimus Jari 
gaip' ir mėto darijėimė Lis 


ciėmuo a 
S (i 
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bimė wala Diėmo 36 antį“ 


Mo. Jdant' teip“ daritum- 

bimė walą Diėwo czė ant“ 
žėmes /kaip" ia ten“ dąguia 
daro Angelai /ir iszrinktieii 
io. 

M. Kėtwirtoia ko? 

Mo. Jdant' mus prikūptį“ 
dūna ir pėnėimu /arba pasė- 
tinimu kūno ir dūna duszios 
(kuris yra Sakramentas 
szwęcžėussės) bei wel ma- 
I6nė sawa szwetaiė /ir su ki- 
tomis sawo dowanomis. 

M. Peęktą ko? 

Mo. Jdgnt mūmus atlaistų 
skolas /tai yra kaltės /ir 
nūdemės mūssų /kaip' mės 
atlaidžėmė kitiėmus: nes 
teip' Diewas mūmus daris 
kaip“ ir mės darissimė ki- 
tiėmus. 


Pršt.: 3 Apweizdetu.. 
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— Miguldimas pštėriue. 

5 džia gal pabaritis pa 
rūginimas/ idant' žmėnes 
abidės (amds arcimiėmus Krime 
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KATHECHISMAS 


Cžia gal padaritis pa- 
raginimas /idant' žmėnes 
abidas““ sawas artimiėmus 
sawiėmus atlaistų. 

M. O szesztėi ko? 

Mo. Jdant' Diewas saugo- 
tų/ir stiprintu mus galibė 
sawa /nė dūdamas impult 
ing pagūndimus: bat idant 
dūtų mūmus pagalbą“? idant 
iūs galėtumbim pėrgalet/o 
daugėus nė nussidėt. 

M.* O sėkmoiė ko mel- 
džėmė? 

Mo. Jdaūnt mus gėtbetų 

ir saugotų nūg wisso pikto 
teip' dūszios /kaip kūno: 

ir nūg Szetono priėsziniko 
mūssų. 

M. Kuri yr didžėusia* 


Pršt.: 3 Kriwdas. * paszatpą. 
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piktibe iž wisso pikto? 


fi Idimas pėrėrivs. | iais . 
am pų + , . "| „Kas yr pl sniOo 
piribe iš miffS pittot ir bičurėsnio/Nūde- 


me argu wėlinas? 

Mo. Nūdeme be abėičiimo. 
Jog wėlinas stoiėsi est teip 
biaurumi /nė pėr ką kito ti- 
ktai pėr nūdemė: 


me argu wėlinas“ 
Mo. Viideme bė abiiėjimo 


biaurumi/nė pir PaPicot M. O kad butų teip ne- 
ipėr : nussideiės* /kokiū butų 
M. 0 tad buto te 1 ėssas? 
nuffideiės / tobis kur Mo. Butų grazūs kaip" kiti 
S Mu Angelai dąguia. 


M. O mės iai nusidessi- 


Angetėi daguiče mė kokie bussimė 

MO mės iainufide | Mo. Būssimė teip“ biaurus 
mMėFofie buffim* kaip“ wėlindi: 

„Ma. Xiilėimė teip" biauru. M. Kurios ira piktibes 
Pėim wėlinėt: kuno? 


Pršt.: * Nusideiimas. 
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I Tikras patiius 7 37 
Mo. VOėrgas/ priejpaud?s/| 
Lidos/|3pinLėt/mošcis ir ij: 
ie *itos |u*ibas. | 
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Mo. Wargas/priėspaudos / 
ligos /sopulėi /wėtis ir wis- 
sos kitos sųkibes. 

M. Kad tas wissas sų- 

kibės ant mūssų 

Diewas pėrliaidzia/ką 
tūrimė* darit? 

Mo. Tūrimę mėlstiš idant 
tos priėspaudos /ir War- 
gai/nę pėrgatetų mūssų / 
idant' nė impultūmbim" sų- 
kiben/ir ligon' dūszios / 
idant' nė numirtūmbim' nū- 
demessę /bat idant“ mūmus 
dūtų pagalbą“? /ir ižgėtbetų. 
Cžė gal passakitis kaip“ 
Szetonas būwo gražūs iszZ 
prigimimo. Todrinag ir mės 
iėi bė nūdemes bussimė /tėi- 
paia tapsimė gražumis /ir 
mėilingais /ir szwętiėmus 


Pršt.: *? paszdlpą. 
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KATHECHISMAS 


“T Upepaleštinima ,. 
Angetėmus gus. Le pagi 
ape biaurumasr dėrcuna 
nūdemece | 


| i 

Ape Gafvalinis 
m4 G wecšenfios ! Ter 
Ę gos Miariocs 


- 186 - 


Angelamus ligus: Teipagi 
ape biaurūmą /ir darguma 
nūdemes. 


Ape Pasweikini- 
mą szwęczeusios Mer- 
gos Marios. 


M. Szwęczėusei mėr- 

gai Mariei kaip mėl- 

diės? 

Mo. Swėika Maria matė- 
nes pilna Wieszpatis su ta- 
wimi: pagirta tu tarp mo- 
tėrų/ir pagirtas waisius 
iščios*? tawos /Jėsus Chri- 
stus. Szwętčii Maria m6- 
tina Diewo/mėlskis vž mus 


nusidėiusius/nų /ir watądoy 


mirimo mūssų / Amen. 


Pršt.: *9 žiwato. 


- 187 - 


58 


10 


59 


KATHECHISMAS 
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M. Kas padare szitą pa- 
swėikinimą*? 

Mo. Angelas Gabričtas /kad 
ataio paswėčikintų męrgos 
szwęczėušios. Top pridūti 
nekurie žodžėi szwętos Elž- 
biėtos /ir bažniczios Diewo. 
M. O Su kūg kalbamė 
paswėikinimė mėrgės 
Mariės? 

Mo. Su Maria mėrga szwęn- 
cžėusia. 

M. Kasg yra Mėrga 

Maria? 

Mo. Mėtina Diėwo /pilna 
malones /ir Wissėkios gim- 
tos /karaliczia dągaus / yr 
žėmes /ir tarpininke mūssu 
M. Kurg yr mėrga Ma- 

ria? 
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Mo. s5apMias 


D fi Euri bažnicsioi 
Mo. T Taiy: pawėiFflas anos 
Euri yra daguiė/ Mane At+ 
mintumbim' ia/ yr cG0rin' 
ien xraios pawi sias gar: 
binamė ti/Baip' pridera ane" 
garbės / tos meicziufios 
mėrgos šias 

M 05 Podrinag yra 
daug pawčiEjių £Ta 
tios/ artės yra Džug 


Hariu? 
Mo, Vie daung/eiPtai mienė 
turi yra daguia :bėc ia ni 
wiėnų wardų wadinamę/ 
drim bėugio/ Yr tularšpu 
girodūrimų padaricu/ Bus 
riūs žmonėmus ddro/ Baip' 
motina Diemvo/ ir mŠEina 
mietafirdūmo : Furi teip: 
0241 


algam 
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Mo. Dąguia. 

M. O szi kuri bažniczioi 
Mo. Tai yi pawėikstas*! anos | 
kuri yra dąguiė /idant' at- 
mintūmbim“ ią /yr tėdrin' 
iog yra ios pawėikstas / gar- 
binamė iį/kaip' pridera ąnt“ 
garbės /tos szwęnczėusios* 
mėrgos Marios. 

M. O kodrinąg yra 

daug pawėikstų Ma- 

rios /artės yra daug 
Mariių? 

Mo. Nė daug/tiktai wiena 
kuri yra dąguiė: bėt ią nė 
wiėnu wardū wadinamę*2/ 
drin' daugio /yr tularėpu 
gėrodarimų padaritų /ku- 
riūs žmonėmus daro / kaip" 
motina Diewo/ir mėtina 
mielaszirdūmo: kuri teip“ 


Pršt.: *! Abrozas. * 4lgam. 
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———————————————— į 
Mierdos !Tiarios. 67 


0657 gali Junup 1 
Eacsėib' madinamė ug 
(Ius io6:Daliv || 


LiZimo/ Dagun us 
Fitūis Mardėis:1wiendE tia 


wiffi/nė ėitomis/bat mis 
nai tiPtūi Marii pric 


dėra. 
M. O Bag bitom io8| 
pafwžikinimix | || 
Mo. Girėmė ia/ ie paffiois | 

p“ Rusams ! 


mėios ma 

sm m 
Hariia / ar m IDi ta 
t4/ IDšnė tau arai] 
(Ed Ealtės/ir dūtė. sa 
gaus Pavalijtės 5 
Mo. Ci: Dies catėt ti 
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daug gali sunūp sawžp. Jr 
kaczėib' wadinamė pawėik- 
stus ioš: Pasweikinimo. At- 
tėkimo / Dągūn emimo /ir 
kitais wardais: wienėk tie 
wissi/nė tūlomūs/bat wiė- 
nai tiktai Mariėi pri- 

dėra. 

M. O Kąg bitom ios 
paswėikinimė? 

Mo. Girėmė ią /ir passidū- 
mė“ ios matdėmus. 

M. Swėikindamas 
szwęcžėusią mėrgą 
Mariią/ar mėldi tu 
ią/idant tau atlai- 

stų kaltės /ir dūtų dą- 

gaus karalistę? 

Mo. Nė: Nes tatai tikrai 


Pršt.: * paskiremes. 


13—202 - 193 - 


62 KATHECHISMAS 


a paciam Diemui/ 
t fiečibinbamas Mmėtožii 
nt buti majų viraricos 
4 famap.fūnip :tOėns mis 
šzicūmbimė wviffa tatai 
giro giidšimė nĖd mic 
iės |ūmvc. 


„A latbiimė/ it paduri: m ff: 
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pridėra pacziam Diewui/ 
bat swėikindamas mėtdžiū 
idant buti mūssu vžtarito- 
ia sawąp sunūp: idgnt mės 
įgitumbimė wissa tatai / 
ko gėro gėidžėmė nūg wie- 
szpatiės sawo. 


Ape Kitą Paswei- 
kinimą Sžwę- 
czėusios mer- 

gos Ma- 

rios. 


Salue regina. 

Swėika karaliczė /mėti- 

na mliljelaszirdūmo /giwata / 
satdūmė“ /ir paduxie mūssų 
swėčika. Tawėsp szaukėmė 
iszwaros sūnus Jiewos. 
Tawesp dūsauiamė / 


Pršt.: ** saldibe. 
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szniūpscziodami /ir wėrkda- 
mi/szytamė aszarų klėoniia. 
Nūg tada tarpinikė“ mūssų 
anas tawo mietaszirdingas 
: i kis akis mussūmp įsigsęoaki 
rolito ir Jesų pagirtąiy waišių 
iščių tawų mūmus po tam 
ižtrėmimu parėdik. O ma- 
tonyii /O mėilyii /O saldiii 
mėrga Maria. 
Mėlskiš vž mus szwętdii 
Diėwo gimdiwė. Jėg wer- 
tais taptūmbim žadėiimų 
Christaus. Amen. 
M. Ką bilGiomė? 
Mo. Salue Regina, tai ėst: 
Swėika karalicžė. 
M. Kas mus to iszmėke? 
Mo. SzwętGii Bažnyczė / 
| mėtina mūssų. 
M. O su kūg mės czė 


f Pršt.: * vžtaritoia. 
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bilomė? 

Mo. Su tąiagi szwęczėusė 
mėrga Maria. 

M. O kasg vžrakinaš 

toy matdoi? 

Mo. Kitos laupses / palai- 
mintos mergos Marios / 
kuriosę gėidzemę drau- 
gia ios matėnes ir 
paszdalpos.* 


nn GA Tas 


na ės I 


Ape Kitas Mal- 

das/ir ape žadi- 

nimą Swętūiu. 

M. Paskui* szwęcžėusiė 
Maria /meldiėssigu tu 
kitiėmuš szwętiėmus? 

Mo. Męldžūssi kaip' priėtę- 
lamus Diėwo: pritaritoię- 


Pršt.: ** pagalbos. 
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- |eais we 
atbi“ [ 
ši be „+ 2 
M. Pirma (sis mar 


- vok 


> - 
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mus yr tarpinikamus mus- 


sų dągūi, 6 labiausę Angetui* 


sargui manam/ir szwętam / 
kuriė warduū ėsmi pramin- 
tas. 

M. O ape ių religuias* / 

ką iszmanai? 

Mo. Gėrbiu tėipaia kaip“ 
pridėra /todrin'/iog būwo 
bažnicžiė Dwasios szwętos 
ir iog wel" tūri sussyčit su 
dūsziomis ių /padęiwinto- 
mis. 

M. Kokės matdas kai- 

bi iump? 


Mo. Tas kurių manė iszm6- 


ke Bažnicža Diewo: kar- 
tais wel' ąnt' garbės ių / 
kalbū Tėwė mūssų /ir swei- 
ka Maria. 

M. Pirma sakėis mani 
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a Žp L maiūais ' 
bilšdamas Tėwė mūl, 
u/ fu Diemi Eatbas“ 
te. Teip' yr/ bat: Palbės 
Ibamas Tėmė mMmūffų galui 
eIft Diemva/ idant' pir nė 
pėtmiro / ir darbus fan 6 
šmecuiu fūffimytėos dnt majų 
biarba wel: galu meliė f 
cūfius / dėme Iie Dievui 
Lėmwui Pica malda. mAffu 


šia ių GmereSp | 
fo.YTicioji: zir tai Eodrin 

og. Bainiušė Pivscišiai 
werra / Dru cūlu DaiPrr. 


LS 


Airis L — 4 
„kalė ios 
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1 Del Eurio randi dai | 


bilėdamaš Tėwė mūs- 

sų/su Diewu katbaš? 

Mo. Teip' yr/bat' katbė- 
damas Tėwė mūssų galū 
melst-Diewą /idąnt' pėr nū- 
pėtnus/ir darbus sawų 
szwętuių sussimyltų ant mūs- 
su: arba wel: galū melst szwę- 
tūsius/idžnt iie Diewui 
Tėwui szitą maldą mūssų 
padūtį. 

M. Meldiėgu tu szwę- 

tūsius tossė dienossė / 
kuriosė Bažnicžia szwę- 

cžia ių szwęteš: 

Mo. Meldžiū: ir tai todrin" 

iog Bažnicžė szwęcžia iu 
[sz]wętes /drin" tūlų daiktų. 
M. Del kurių tatai dai- 

ktų? 
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Mo. Pirmėus idant gar- 
bintumbimė /ir taupsin- 
tumbimė Diewą szwętūse io. 
Antra/idant' tū mėtu at- 
mintūumbimė garbę ių /ku- 
rią iie tūri dąguia: Trėcžia 
id4nt' sektųbim iūs gėrūsė 
darbūsė/girdėdami ių giwa- 
tą/ir gamtas: Kėtwirta / 

iog teip" szwęzdami szwętės / 
tūrėtumė iūs dąguiė užta- 
ritoius /ir tarpinikus sa- 
wus*: Pėkta/nėori Bažni- 

czia pagėrbt sawūs sūnus 
szwętūsius/ kaip" iie gėrbė io 
Diewą/ir Bažniczią szwėta. 
M. Ką tu weiki ėida- 

mas gultų? 

Mo. Du daiktu /pirmiūus 
padarės ąnt' sawės žimė 
križėus szwęto/ darau skai- 
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cziu/arba rokawčiūs su s4- 
wo siėla. Paskui to bilau 
Tėwė mūssų /Swčika Ma- 
ria/Tikiu ing Diewą Tė- 
wą: Jr kitas maldas sa- 
was. 

M. Kaip tu rokawGies 

su sawo siėta? 

Mo. Pirma dūmi garbą Die-, 
wui/vž gėribės man dūtas- 
sęs: Paskui to mąstau wis- 
sas nūdemės sawas /o ipa- 
czėi tas /ing kurės impūlėu 
szčią Diėną/gailėdamaš vž 
iūs/ir kėtindamas passi- 
taisit/ir yssipažynt' po aki- 
mi kūnigo. Trėcza /mėldžiu 
Wiszpaty Diewą /idąant ias 
mani atldistį: ir stiprėi ža- 
dūs iau daugėus nė nusidet. 
M. Kėldamas rito mė- 
tą/ką darai? 
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Epcči3ini primatoma/tai 
P: širaps Mičikas: | 


> wa m 


= 208 - 14—202 ,. 


Mo. Garbinu wel Diewą/ 
iog manė saugoio szitą na- 
kty: tėipėg ir vž kitūs gėro- 
darimus io/kurūs man d4- 
we/ir paskiriu“ iam dūszią/ 
kūną/ir wissa tai /ką turiū 
darit' ant" garbės /ir lau- 
pses io. Ant“ to bilau wel 
kitas sawas maldas /teip" 
nasrų /kaip' szyrdiės / teip" 
szirdimi / kaip“ ir balsū. 
Maldas szitas kurės ąg- 

sti rito*/ir wakaro mėtą tu- 
ri bilėt rassi ąnt' galo tu 
knigėlų /draugia ir su 
rokūnda sietos. 


Ketwirta Dalis. 


Ape* trėczią daiktą kri- 
kszcžioni priwalomą* /tai 
ėst/ape Mėila. 


Pršt.: * paduomi. *5 reikalingą. 
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M. Kurissai yra trė- 

czias daiktaš krikszczio- 

ni priwalūs? 

Mo. Mėile. 

M. Kag tūrimė milet 

szitąiė mėila? 

Mo. Diewą ant" wisso/6 
l artimą /kaip sawė paty / 
drin“ Diewo. 
M. Kaipėog Diewą 
milėt ąnt wisso? 
Mo. Jog pigėus* numirt 
tūrimė /nėkaip iy pažeist: ir 
tūrimė su didė sargibė /saugot 
wissūš prissakimus io /brą- 
gindami iūs sawi didžėus 
ant wissų daiktų /kurie yra 
ąnt' to Pasaulo. 
M. Kaipėg milėt arti- 
' mą/kaip sawė pati? 


g milčė šrti= 
mail Wi paiž 


Pršt.: *? gądzeus. 
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i KATHECHISMAS 


Žpe Ei Jia. "- E 
o. Gčišdami tab iv Dario i 


Fes Picėip nė bbt 
či/ttr mo'ėžiam'giro/bat 
nerėž: dam“ pibso-/ Eaip 


tirbAbdas / Euris i 
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Mo. Gėiždami“'iam" ir dari- 
dami"! tai wissa /ko norė- 
tumbimė /ir teiktūmbimė 
patys sau /pagalėi iszmin- 
ty/ir prissakimą Diewo. 

M. Kodrin tai pridėssi 
pagalėi iszminty /ir 
prisskimą Diewo? 

Mo. Nes kitaip“ nė butų 
gčist/ir norėt iam' gėro/bat 
norėt iam" pikto / kaip" 

ir sau pacžiam. 

Cžė gali ižgulditis rėi-/ 
kalas /arba priwalimas 
mėites: ir būdas /kuris ioi 
turi būt saugotas. 


, 


APE KETWIRTA 

Daiktą Krikszcžoni reikalin- 
gą ir priwalomą /tai yra/ 
ape gėrūs darbus. 

M. Kuris ėst kėtwirtas 


Pršt.: 50 [2] icžidami. *! Teigdami: 
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tas EriEGe3ioni vei 
kalindas / It primwū= 
lomas7 
Mo. Ara miri darbai : nėffa 
ciau / Paip Pas atėiė/ ar 
|ba priduga wėffarump If4 
Mincingimi p /cėd* idm' nė 
gaud mwicno. PiBeiimo/ bė 
gėrė Dūrbu, 
M. Buriūfų tu iĖma= 


d šias arba pa: 
pagal: ėla Diomo, Bar ji 


rigu bžė Diemvicp mietais/ 
av primalų to/ Want. 
Kėiti Iš4 mė:tec... 

* (D tic/ Furie daros 


Dingi [E 


P 


kat 
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Zipe MTidfa, | 


Ing meiles / av nė naus! 


dūiktas krikszczioni rei- 
kalingas /ir priwa- 
Iomas? 
Mo. Yra gėri darbai: nėssą 
tūiau /kaip' kas atait/ar- 
ba priauga wassarump isZ- 
mintingump /tad' išm' nė 
ganė wieno tikeiimo* /bė 
gėrų darbų. 
M. Kuriūsg tu iszma- 
nai gėrus darbus? 
Mo. Tūs/kuriūs daromė 
pagalei iszminty /arba pa- 
galėi walą Diewo. Bat tū- 
rigu būt Diewiep mielais / 
tad' priwalū to/idant' 
iszėitų ižg mėiles. 
M. O tie/kurie daroš 
bė meites /ar nė nau- 
dingi ėst 
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malšis : būs naudingi i 
dėrė ant“ £0/ idant? mis 
mus pir išs/ WDiefpėci 
Diemas / Not ios 


Kyo. Is AP ėffaui VO fpacis) 
Diėmas 
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Mo. Nė naudingi /ir niekėm' 


nė dėr4/ąnt' nupėlnimo 
matones: bat' naudingi /ir 
dėrą ąnt'-to/idant' mū- 
mus pėr iūs/ Wieszpatis 
Diewas/dūtį sweikatą / 

ir geribę* to pasaulo: ir wel 
idant' ateitūmbimė pažin- 
tiėsp nūdemių mūssų /ir 


-gaitėiimop vž ias. 


M. O kuriėg yra gėri 
darbai? 

Mo. Tie/kurie mūmus lie- 
pti/ir įssakiti ėst dėszimtiia 
prissakimų Diewo/6 pękėte 
Bažniczios: yr darbai mie- 
taszirdistės /ir kitų gamtų 
swętu. 

M. Bilėkig dėszymty 
prissakimų Diewo? 

Mo. 1. Asz ėssmi Wieszpatis 
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I0. Tie erė?fFt mšteręs 
Į|to/nši cėruonri tarnėices 
Kftiaucsto /nri GrEliosir n 
miėno daiPto/Eurio to yra. 
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74 


Diewas tawas: Nė turėssi 
Diewų swėtimįų pėr manė. 
2. Nė ymssi wardo Wie- 
szpatiės Diewo tawo tū- 
szcėi. 

3. Atmink id4nt' dieną nė- 
dėlos szwęstūmbei. 

4. Gėrbk tėwą tawą/ir 
mėtiną tūwą /idant' ilgai gi- 
was butūmbei ąnt“ žėmes. 
5. Ne vžmuszk. 

6. Nė swėtimmotėrūuk““?. 
7. Nė Wėk“. 

8. Nę katbėk priesz artima 
tawo lūdimo nętėissūus“*. 
9. Nę geisk namų artimo 
tawo. 

10. Nę trokszki mėtęręs 
io/nėi tarno /nęei tarnaites / 
nei iauczio /nei arklio /ir nę 
wiėno daikto / kuris io yra. 


Pršt.: 52 pryierūuk. 53 falsziwo. 
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„Diemwo priffa "imu. 


M. : O taipėg flir'o? 


0. Trys pirmici“ pričicie 
Gupjėi Diemvos o fiozini 
arici ant naudos Grti | 
mo mafas. 
M. D Baipšg tie trys 
Ejo linpfei Dies, 


Yi fpirs 
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9/ ir aa rar porą nare 
mėč. rinos 
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Iszguldimas De- 
szymtes Diewo 
Prisakimu. 

M. Kū mėtu ystate 
Wiėszpatis Diewas szi- 

tą dėszimty prissakimų*? 
Mo. Pirm“ sėnamė zėkanė / 
paskui to Wieszpatis mus- 
sų Jėsus Christus* pastipri- 
no'* ir patwirtino nauia- 
mė. 

M. O kaipėg skirės? 

Mo. Trys pirmiėii pričitis 
laupsei Diewo /o sėptini pa- 
stariei ąnt' naudos arti- 
mo mūssų. 

M. O Kaipėg tie'trys 
pryeitis laupsei* Die- 

wo? 


Pršt.: 5* padrutino. 
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| Mauidimas 

Mo. VVišPpatis Diimasn ss 
Ti/ IAUE Mės iai tūrnėu 
umbintė/ii laupfintumbi; 
ė/ pirma Pirdimi/ radad 
£4030i6/ pajtui r3 barbie, 


M Mipag fūugofsi= 


ta prijūčima: 

Xo. Bpicie Ipacsei/Pyrie dra 
Kina viniiemina/gimavės 
tėlesisperEara m rOfiis: 
T ——— ii p "o 
sttus 
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Mo. Wiėszpatis Diėwas n6- 
ri/idant* mės iam' tarnau- 
tumbimė /iį laupsintumbi- 
mė/pirma szirdimi /tadąg 
žodžęis/ paskui tė darbūis. 
M. Kaipag ižsaugossi- 

mė pirmaiij prisikimą? 

Mo. Laupsindami paty wiė- 
ną Diewą/io biiodamies / 

ir garbindami iy /drin' io 
wissą daridami /mitędami 
iy/ir tarnaudami iam' /iž 
wissos szirdės. laukdami 
nūg io wissėkio waisto ir ai- 
gos mūssų/ kaip nūg redito- 
iaus ir węrsmės wisso gero. 
M. O kasg pražėgia szi- 

tą prisakimą? 

Mo. Szitie ipaczei /kurie gar- 
biną vgnį/žęminą /giwatės 
žalczius/pęrkūną/mędžiūs / 
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įr art paučo wrpišdi : ir Eu0s|| 
Įrie ta ciči:Ricielmiffi Diemo| 
acfišabasir prif 2 wetnopį| 


r vi MWiefpary (aus ė 

nu. Kaip Le ag 
Antra prifsačima“ ||| | 
jpo. (Garbindami wdrda|| 
sDiumo: OėamModAami am? 
liežmvii: maffu/ir prafidas 
miunag toreiEati/iv primės 
linus maffv. | 

ni Bas nufiosfE prie6 
£4 prifsakimax 
|Mo.Dirmiaus fitie/ Purie: | 
Ilššniia w4rda Diemwo/ it, 

fwvetūin to: Tadvėj ir amiė) | 
Eurie priisiegšia mę tėilti/ | 


| TE 
! 


| 
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atkūs /Medeinės kaukūs ir 
kitūs biėssus: ir aniė / kurie 
žinauia /būrę /nūdiia /alwu 
yr waszkū tūia /ant' pūtos 
ir ant pauto węiždi: ir ku- 
rie ta tiki: szitie wissi Diewo 
atsižada /ir pristoia węlnop 
ir vž Wieszpaty sau 4ptūri. 
M. Kaip ižsėugossimė 
antrą prissakimą? 
Mo. Garbindami wardą 
Diewo: dėkawodami iam" 
liežuwiū mūssų /ir praszida- 
mi nūg io ręikatų /ir priwa- 
limų mūssu. 
M. Kas nusidėst priesz 
tą prissakima? 
Mo. Pirmiaus szitie/kurie | 
blūžniia wardą Diewo /ir 
szwętūių io: Tad4g ir aniė 
kurie prissiegčia nę tėisei / 


- 225 - 


10 


15 


20 


78 


KATHECHISMAS 


Trnereitalingai, p4ftuit 
ir ses "r Iar cif ap 
see i58 Dieviiiadiios 
ir patitino: tėipaia ir riė/ 
Furie ng ddro garbes pri 
>pranciios mūrtui Diemo. 


A. Kam tai : Turic 
kio, m t'ifei/ ix 
e ibalingai? 


4 Jog „rifėiema  titril 
Įb3ž are dDai“ba teiffu/Puris 
Gi buci faibiuvas/ir ape tus 

ry Gerėi/ir tilrūi bucd ži | 
Inoma: ape dčitecatė fu / 

furis burė dprds: ir ape da 
įeargibaliuga/Puriė busi 
įbrdgusnr Pam'cit ape Di! 
„deižra: nes Eiraipė Dievo 
pašcitžia- Tr topivel reiti 
idanė pagerbrinbimę a, 
ma/per Fury prifsietevę. 


L 
L Žimuoin id 
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ir nę ręikalingai: Paskui to 
ir aniė/kurie nę saugoię ap- 
žadų/kuriūs Diewui žadėio* / 
ir pakėtino: tėipaia ir tiė/ 
kurie nę daro garbės pri- 
dęranczios wardui Diewo. 
M. Kam tari: kurie 
prissiėkia nė tėisei /ir 

nė rėikalingai? 

Mo. Jog prissiega tūri 

būt' ape daiktą teissų /kuris 
nę butų fatsziwas /ir ape ku- 
ry gerai /ir tikrai butų ži- 
noma: ape daiktą tėissų / 
kuris butų dęr4s: ir ape da- 
iktą reikalingą / kuris butų 
brągus/ir kam“ eitų ape didi 
daiktą: nes kitaip“ Diewa 
pažeidžia. Jr top wel reikia 
idant pagęrbtūmbimę a- 
ną/pęr kury prissiėkeęmę. 
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79 KATHECHISMAS 
m ———-— 
Uri sat Divo. | "Ž 
L 2 +*48 
M.3inargu 


fa /toūne Bas niėPad 
nėreifėiu? prifiėčtus || 
Mo. Zinėn. 


1. Aotiės 
Ifo, Siete 
ar. Kai 


| pakan siu vyėSEi 


sig prirariėž ||| 
M aine / 3 
o. Teip' A ta Pa sal 
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M. Zinaigu tu koky wai- 
stą/idant kas niėkad 

nė tėisėi nė prisiėktu? 

Mo. Zinau. 

M. Kokias ėst? 

Mo. Nessiėkti niekada. 

M. Kaipėg tarissi no- 
rėdamas kitam vž kėki 
daiktą pritarit? 

Mo. Teip' yra: ne teip'/vŽ- 
tiessa /tikrai. Nes tatai 

nę ęst prissiekt/o iči ką dau- 
gesn pridėssi/tai iau bus 
piktai. 

M. Kaip ižpildissimė 
trėczią prissakimą /ku- 

ris liepia szwėtės / 

szwęst? 

Mo. Rodidami wirszutineis 
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- "4 


Ššgiloimas 
darbais tiEčiima/ ir mėiia 
Puria ant? Pirdės turime: 
Vic dirbdamita Diena Fir 
ces? Utaujioami MWifIOS/ 
Paip' Dainiozsia Dievo Ic. 
Pia ru a 3baininmnu / ir pil 
ni / Liepdami Udėnt" 
ctė:Eurie mAffų waloši3 
is yracčipaiafi bėritu, 

“, Ža daugėjai“ 


||šfo. Tarėsumbia? 1wel/ t< 


mtisa diena aut? to panra| i 
iš Eur nus Lanpje Dies 


wo/ Baip“ tai Dėftis/ Mel: 
Diantis/ (Eaicano Princo 
Uu bažnass Oiranc bėrbuo 
| siste padinįus. a 
LG RAV DINIMAS, 
Reminkicei Brit fusio> 
ys wiššlimai/ ir patogė 
Įimetės gūrbinė/ir Įaugoč: 


194 nr 
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darbais tikėiimą /ir mėilą 
kurią ąnt“ szirdės tūrime: 
Ne dirbdami tą diėną szwę- 
tes' ktausidami Miszios/ 
kaip' Bažniczia Diewo lie- 
pia: su nėbaznumu/ir pit- 
numu/liepdami idant" ir 

tiė kurie mūssų waldži6- 

ia yra/tėipaiag daritų. 

M. Ką daugėsni? 

Mo. Turėtumbim"' wel /tą 
wissą dieną ąnt' to pagręst 
iž kur ptatintųs laupse* Die- 
wo/kaip“ tai dėstis /mėl- 
dziantis / skaitant / knigas 
nobažnas/ darant darbus 


. mielaszirdingus. 


IGRAVDINIMAS. 


Atminkiteg krikszczio- 
nys wiėžliwai*/ir patogei 
szwętės garbint/ir saugot: 
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81 


Šumo priffaP me, 


patis Diemas nė pėrlais; 
(Eu Po piPto ant'inffu/ 106 
turiė Broetės Diends ant 
pitcė darbė apgrišiti/ ir 
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idant' wel' wiespatis Die- 


was szwęcžiump anump dą- 


gūiump /amžino atilsėiimo 


„ius nugabėntų/ir pralidė- 


tų. Jr biiokiteš/idant' Wie- 
szpatis Diewas nė pėrlai- 
stų ko pikto ąnt' iussų /iūs 
kuriė szwętas Dienas ąnt 
piktų darbų apgrėžėtė /ir 


ant“ niekaniekių to pasaulo. 


M. Kaip ižpildissimė 
kėtwirtą prissakimą / 
ape* milėiimą tėwo ir 
mėtinos? 

Mo. Tūrimė ių klausit/tu- 
ret iūs pagėrbimė /tarnaut 
iiemus /** ir paszelpt iūs. 
M. Jėi tau tėwas ta- 

was lieptų kokią nėtiė- 

sa bil6t /arba ką subrist 
arba 


Pršt.: 55 padet iiemus. 
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Mo. Vil: TišfTa nėdera pi; 
[be Biausiė mei timo / 
eimšrinos / ilibas but 
prie mata Diemo/bat'cy+ 
Peėi Uiranciū[at/ir wižilis 
wpūlsė Daibrhjaė. | 
M. Ailšeėpi stmėi t4> 


tai/ tr m3Pipoiti/ arba m' 
rai Trėci mifai wirėfiniši 
Aardlus/StSrafžos/ 26 
Aicmirti/ Įėniėii įmšnes 
drin'iu (endtmes : Eūė mil + 
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ką pikto padarit /turiė- 

gu tu io tamė ktausit? 

Mo. Nė: Nėssą nėdera pi- 
ktamė klausit nei tėwo/ 

nei mėtinos /iėi kas butų 
priesz walą* Diewo /bat' ty- 
ktai dėrąncziūssė /ir wiėžli- 
wūssė daiktūssė. 

M. Kėlėrėopi tėwai rą- 

daš? 

Mo. Kėtwėropi. Pirmiėus 
prigimtieii /kurie mus pa- 
gimde/tėipaiėg ir strūius““. 
Antri tėwai pagalėi Dwa- 
šią/tai yra kunigai /Pralė- 
tai /ir mėkitoiči /arba mi- 
strai. Trėti wissi wirėsničii / 
Karalųs /Stėrastos / etc. 
Kėtwirti /sėniėii žmones 
drin' ių senatwes: tūs wis- 
sūs tūrimė mitėt' pagatėi 
lūmą?? ių. 


Pršt.: 5 Diedai. *7 stona. 
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aititis/ 


ir 
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M. Ką tūri darit gėriči 

tėwai sunūmus sawo? 

Mo. Tūri iūs augint“ grau- 
smėiė /mėkit iūs Diewo bai- 
mes/dūt iūs ant“ mokslo / 
nė nartinė?* /nei wel' lapint“? / 
tū wissū iszmintingai war- 
tot. 

M. Kaip tūri szeimina / 
kaiminai /ir tarnai po 

akim wieszpatų sawų 
laikitis“? /ir giwėnt? 

Mo. Kaip' sūnus po akim tė- 
wų sawų/nutąkdami“! /iūs: 
ir tėip“ dirbt vž akių /kaip" 
it po akim' /iėi nori malėnes 
Diewo /kuriš wissa rėgi. 

M. O Wiėszpatės kaip 

tūri su szeimina laiki- 

tis? 


Pršt.: 58 rustint. *? pepint. * elgtis. *! gerbdami. 
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i |m, Kaip 


| icūldimas 


L-—4---— 


„ Aaip' timai (Uu Jun 
kia / ir brašlei -MDicfparip 
j 


ėfp Lbriffup/ atiinvas 
Jmi iog tr nis tūri Dr pas 
i daguii, 


į žodžiu/ nėi Odrbu : ats 
tndami/ iug yra padaris 
ane pamwėiPflo Diemo, 


mėtetavė? | 

Me, Sirgebamies / aptats 
„dami/ir maan iffŠPis 
bičurtbis/ nėmviešlivumį / 
f ciebtai darbūjsė/ bar" ir 
| įšOžiūsė 
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Mo. Kaip“ tėwai su sunu- 
mis /ir brėlei Wieszpatip 
Jėsup Christup /atminda- 
mi iog ir anis tūri Wieszpa- 
ty dąguiė. 

M. O pėktą kaip vžsau- 
gosšimė? 

Mo. Nė gėizdami /nėi darida- 
mi /artimam mūssų pikto* 
nėi žodžiu /nėi darbu: at- 
mindami“?/iug yra padari- 
tas ąnt' pawėiksto“? Diewo. 
M. Kaip tūrimė sau- 

got szėsztą prisskimą / 
kuris draudžė swėtim- 
mėteraut“*? 

Mo. Sėrgedamieš /apląk- 
dami /ir węgdami wissėkių 
biėuribių /nėwiežliwumų / 
nė tiektai darbūssė/bat' ir 


Pršt.: * minedami. *? 4broso. ** pryieraut. 
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Diemo prifį aPimo. 


Ožii f[1/17 BirdniėsEaip mis, 65 
mus VMifpars dimMINCAs 
mėylad?o, > ia ' 

M, oky maifta taria Ist0r= 
mŽfau gaminė/ Idanė 
gadėtumbimė Gita 

atima išpildiė? 

Mo. Nea nė mėja/bat: fiti 

psi didžiufy tarp icė:Dir 

mičuė bėrėižeinūi wiffad6s 
walgiė/ir gčre.Antra/nmegi | 349904 


draugės pibtės. Trėcsia ni 
(Paictė Entgu nė miešlimu/ 
nė Palbėt' s00žiu/nei giedė 


pDibta/csiftatos pagircaid| | 
mergaip Miarijeip/ Mūnčia 
mimus gos GA 
Dieviep Mele Ž24 
> 3 A 
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ti8. 


žodžiūsse /ir szirdiiė /kaip' mū- 
mus. Wieszpats dėwinta- 

mė yssako. 

M. Koky waistą“ tūri- 


eK as ka 


" galėtumbimė szitą pri- 
ssakimą ižpildit? 


Mo. Yra nė maža /bat' szitie 
pęki didžėuūsy tarp kitų: Pir- 
mičus bėrėiktindi wissados 
walgit/ir gėrt. Antra/wegt“ 
draugės piktos. Trėczia nė 
skaitit knigų nė wiežliwų / 
nė kalbėt“ žodžių /nei gied6t 
giesmių gėdiszkų / kiek pri- 
manant. Kėtwirta/ dažnai 
priimdinėt sakramentūs. 
Pėkta /czistatos pagirtaip 
mergaip Marijeip /idant ią 
mūmus įgitų Wieszpatip 
Diewiep melst. 


Pršt.: “5 lekarstwa. ** Saugotis. 
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Če 


nei pa] 
Ddeiimu: 


nei rŠdysimuinėi 
prišaftim 


Me pris 
nitinja 
"A 
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M. Kaip ižpildissimė 

sėkmą/ kuris nė liepia 

wogt? 

Mo. Nė imdami /ir nė vžtu- 
rėdami swėtimo /nė dari- 
dami žalos“? /nei wienamė 
turtė io: nei pawėržimū / 

nei wilčiimu /nei paszatpa“ / 
nei rėdyiimu: nei kėkia nor 
prižastimi/nei wieno nė- 
apgaudami“?/nė priwadžio- 
dami žalėsp kito. 

M. Kaipog iszpildissi- 

mė aszmą /kuris drau- 

džia lūdimo"“ nė tei- 

saus? 

Mo. Nė bilodami nė tiessos 
priesz artimą /nė murmėda- 
mi"! /nė aprėi[k]Įszdami nūde- 
mių nezinomų (tiėktai iszė- 


Pršt.: * iszkados. * nei padeiimu. *? ne primitindami. 
"? swiecziiimo. 7! ne ruzgedami. 
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Diemo prifįačimu. į 
mus/iaibntu drin* iyvaijži, 


mo iv/tam Burn" priderai, 


minėcic jos: bac" gdditu 
ape mwiffūs gėrė Palbėdas 
mi/Paip norėtumbimė Ib 
|yr Eiti ape mis Patbėtu. 
4, Kaip vilaičiffimėi 
deminta? 
Mo. Cie geisdami fmėtimės 
mšcirės/ ir neiišbios Pico 
biaurtbes : ir codrin' pri 
ra Įtrgec' atis / ir wėaiti 
Eic6 prišpėūtu/ Orin' aplūus 
goiino Pirdės: ir cėbėž' m 
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muš/iai butū drin' ižwaisti- 
mo"? ių/tam kurėm'" pridera: 
arba ko kito gėro /ir pridė- 
ranczio galo) nė apkatbė- 
dami artimo /nei bitėda- 

mi nė tiessėš: bat' gądžėus"? 
ape wissūs gėrai /katbėda- 
mi/kaip norėtumbimė idant 
yr kiti ape mūs kalbėtu*. 

M. Kaip vžtaikissimė 
dewintą? 

Mo. Nė geizdami swėtimėos 
mėtėrės /ir neiiokioš kitos 
biauribes: ir todrin' pridė- 
ra sėrget' akis /ir w4gstit* 
kitų priėpūtų"“ /drin' apsau- 
goiimo szirdės: ir tėkėt* mali- 
dūmp /idant pėrgatetumbi- 
mė/ir prawitūmbim" wissus 
mūssų pagūndimus. 

M. Kaip ižpildissimė 
dėszimtą? 


8/ 


10 


15 


20 


Pršt.: 72 ižliecžiiimo. 7? mielaus. 7* saugotis. "* pritikimu. 


6 begt. 
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| — Draikmas — 
Mo, Lik gėisoaMii tūrco/ Ir 
vijo Šio ddibto dreimo/bus, 
bi nė pacšgumi nei wel pa, 
mididami ia m'/io gėrė, 
K Bamėg všrafinas/ 
čit DiBimtis prifėti 
ut 


Ho. Dwmėiatė priffibimu apc 
gite / tai + cĖfTę > miter 
išfpaty Diema ane ww: f 
/4 artima Eaip paty [24 
£/ drin' VDiefipariės Die, 
9. Trumpai ĮšPanė mi[ 4 


o 


2 Miefpaciediemwę vijūugoė 
d malšmeės [amwvės Pmvecėe, 


Alpe Adrifbačimuo 
Bašnycios, 
Raibėč 
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Mo. Nė gėizdami tūrto /ir 
wissokio daikto artimo /bu- 
dū nė patėgumi /nei wel' pa- 
widėdami iam'" /io gėro. 

M. Kamėg vžrakinaš / 

toii dėszimtis prissaki- 

mų? > 

Mo. Dwėiatė prissakimų ape 
meilę /tai ęst tūssę: milek 
Wiėszpaty Diewą ąnt' wis- 
so/o artimą kaip paty sa- 
wę/drin' Wieszpatiės Die- 
wo. Trumpai sakant /wis- 
sas zokonas Diewo vžraki- 
naš saldžęusėmę prissakimę 
meęites/kuri mūmus dūd" 
Wieszpatie Diewę vžsaugot/ 
iž malėnes sawos szwętos. 


Ape Prissakimus 
Bažnyczios. 
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Painyc'toS. 


i Kaibt? prifsštimis, 
bažnycžios“ 

Mo, 1+ "Viifiiss Pmerės Bie 
wisi mėrėė mij lima 
Piauji/ėi. 

Iz. Pėlintus priff2 airis Dies] 
nomis Jawomis paugojsi/ir 
čoekiw vidranjiš/taiijė/|u 
inas fi iofTe nėmalžijsis 
X Nūdemės (amo ty?ram 
Einiguy tėmostai Nė dainė ||. 
us/ bac'mecūff: Eūrras /$ 
(pačijsi. 

|4..Ražramėnta Pino ir 
Prūuio/ Miefipaciės mAjT|| 
[- i aus Lbritaus/iči np tė 
Tėus/ bal" mėcėjt Pūrca/ 
Ipacsči auc VCeli?u prys 
1 "Ši 

16 Defficinės tžijti sias 
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M. Kalbėk prissakimus 
bažnycžios? 

Mo. 1. Misziės szwętos kiek- 
wienoi szwėteiė wi[e]szliwa[i] 
klausissi. 

2. Pasnikus prissakitus die- 
nomis sawomis saugossi /ir 
ėdešių vždraustų /tai ėst/su 
smarsu iossę nėwalgissi. 

3. Nūdemės sawo tykram 
kūniguy tawo /iai nė dažnę- 
us/bat' mętūsse kartą /isZ- 
pažissi. 

4. Sakramėntą kūno* ir 
krauio /Wieszpatiės mūssų 
Jėsaus Christaus /iėi nę t4- 
kėus/bat* mėtūsę kartą/0 
ipaczėi ant Welikų/pry- 


imssi. 


5. Dessetinas tėisei ata- 


„ dūssi*. 
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T pentimi —, 
4. Bodrii Bašniozia 


' 


turi tūlas Ceremonis 
48 it miržutinias dar 


Lrėcsia 104 tūrimė nėd 
Diemo DA ir Būna del c6 
nėuė/ yr ti lėupfime. 


Ape Nūdemes Ai: 
džiausės/ Eur'a YDa 
dia marinancsic mio. 
M. Bilšiomėapė gris 
darbus) 
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tain' turimė cd Gbiiitu tars 


M. Kodrin Bažniczia 

turi tūlas Ceremoni- 

as ir wirszutiniūs dar- 

bus pagėrbimė? 

Mo. Pirmiėus drin' didėsnio 
pagėrbimo /ir pridėrgymo 
laupses Diewo. Antra drin' 
paiūdinimo žmonių nėba- 
žnistesp /ir intaissimo /idant" 
pęr tūs wirszutinius dai- 
ktus yszmanitų widutinius 
Trėczia /iog tūrimė nūg 
Diewo dūszą ir kūną del tė 
iam“ tūrimė tū abėiėtu tar- 
naut/yr jį laupsint". 

Ape Nūdemes di- 
džiausės /kurės Wa- 


dina marinancziomis. 


M. Bilėiomė apė gėrūs 
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! ė Ape nūdimėe. ' 
darbus /(alai Man da», 
bžr /EieE yra nūdemip/ 
Eurės Alga. mMacinans | „avino 
ciomis?" 
Ko. Septinios. cutlus 
I. Didžidwimass. | 
'2, Trėfibumas tobios as. 
3. Piaur“bt, 6048 
4 Nufitbes 2 

s. Damidas.. 
6. IpAūrvimas.. 
7. Tingėymas. 
IT os yra prižaflimi ir gdl+ 
wa PicS/mifT G nūdemių/ ir 
E3orinitediošinfiomis mw 
Dina: nėrini Pdrtais gali] 
ai /attaicincomie, | 
M.Taš tai iva nūdemė | 
„Mo. Nra pagiibimas/ Pats|| 
bžiimas / yr darbas pricf 5 
| ma 
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darbus /sakai man da- 

bar /kiek yra nūdemių / 
kurės alga" marinąn- 
cziomis? 

Mo. Sęptinios. 

1. Didžiawimas?š. 

2. Trėszkumas tobio??. 

3. Biauribe. 

4. Rustibe. 

5. Pawidas. 

6. Apsiryiimas. 

7. Tingėymas. 

Tos yra priežastimi ir gal- 
wa kitų/wissų nūdemių /ir 
todrin iės didžėusiomis wa- 
dina: nėrint kartais gali 
but/atlaidintomis. 

M. Kaš tai ira nūdeme 

Mo. Yra pagėidimas /kai- 
bėiimas /yr darbas priesz 


Pršt.: 7 wadina. 7? putiumas. 7? žapumas. Godūs. 
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wa a DKMS/ IT 59£04 13 
marias, 


pelė: || 


werta 
atlaivi- 
Mo. "A 


Mo Caė cirtetė mal tnes Di: 


P0/ Nei numžno Gmžinę > 
ž Parkas! 


- 
- 
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walą Diewo/ir zėkoną id 
wėikias. 

M. Ką pikto daro nū- 

deme marinąntyii? 

Mo. Daro szitai* /iog žmogus 
patėrioia Diewą/ir garbą 
dągūičią/sau žadėta: ir da- 
ro iy kattą amžinos k4n- 
czios pragaro““. 

M. Kodrinag ią wa- 

dina marinančzia? 

„Mo. jog ii vžmusza /ir nu- 
marina dūszią /ir daro tai/ 
iog atima sweikatą /ir gi- 
watą ios/tai ėst/malėnę 
Diewo*. 

M. Nūdeme atlūistina*! 

ką daro? 

Mo. Nė tėrioiė matėnes Di[e]- 
wo/nei nupėlno amžino: 


Pršt.: 5? pekto[s]. *! werta atlaidimo. 
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Ipe feptinis G4= 
Eramėntiis D44 
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paskądinimo: bat“ darė žmė- . 
gų vžauszušiu??/ir vzwėssušiu 
mėileia /ir tarnawimė /ar- 

ba darbūssę Diewo/ir nu- 
pėlno kgnczią szi6/amžio /bei 
wel skiria kėlą nūdemesp 
marinącziosp. 

Czė gali priminėtis /idąnt 
nūdemes wyssokios siugo- 
tus kiekwiėnas/pęr kurė / 
arba garbą amžiną tėrė- 

iėm' /arba sųkibės /to passau- 
lo wėrtai įgyiėm: Prieg 

tam ape sųkibę/biauribę 

yr niekibę nūdemes gali 
passakitis“?. 


Penkta Dalis 


Ape septinis Sa- 
kramentūs Ba- 
žnicžos. 


Pršt.: 52 vžszatusiu. * iatauiš a. (?) 
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M. Ra Tito vūitia m | 


if 

Mo. A čitia šinėt ape (tptts 
ris Sėtramintus/ ir prys 
2 dinšė its |smti mecuvPad 
Iiepia/ ir pažėtlina Bašnis 
<žia Dievo. 

M Gatičig mari/ Eu= 
riėyta Gatramėntai/ 
Daniėšios meros“ 

i 14 Bribfcas' 2:Dadrn 
inimėae+ 3, Kanas ir trūu“ 
na Jėtaus 
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94 


M. Ką kito rėikia da- 

rit? 

Mo. Rėikia žinėt ape septi- 
nis Sakramentūs /ir pry- 
imdinėt iūs sawū mętū /kada 
liepia /ir pažėklina** Bažni- 
cžia Diewo. 

M. Sakikiį man /ku- 

riė yra Sakramėntai / 
Baznicžios szwętos? 

Mo. 1. Kriksztas'. 2. Padru- 
tinimas“. 3.- Kūnas ir krūu- 
iės Wieszpatiės Jėzaus* 
Christaus. 4. Gaitėiimas 

vž nūdėmes““. 5. Pastaras 
patėpimas. 6. Kunigiste. 7. 
Motėriste. 

M. Kas ystate tūš Sa- 
kramentūs? 

Mo. Jėsus Christus gėlbe- 
toiės mūssų. 


Pršt.: ** pazimina. *5 pastiprinimas. ** pakuta. 
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1. „ Bėrioioss 
M Rodin? 

Mo, Drin artaidimo nūdes 
ių mAffo / 17 nudalyiim 
maišnės (awės/ bri wel 
nūpetnyjamės Pivstės Pd 


to“ 
Mo. Ydėnt Įmžguo taptė 
eritfessoniai" ir firnumi 
Dirmos 

M. O) Eaipėj tatūi tus 
ri bufi 

Mo. jog mis vvilei gimas 


mi nždemciė pirmgimeif 
t 
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M. Kodrin? 

Mo. Drin' attaidimo nūde- 
mių mūssų /ir nudalyiimo“? 
malones sawos /bęi wel 
nūpelnų /sawos szwętos kan- 
czios. Nes kiekwienamė 
Sakramėntę dūstiš/muū- 
mus malčne Diewo/drin“ 
kokio ipacžio** daikto. Bat“ 
rčikia iūs wertai priimt. 

M. Kam dėra Sakra- 

mentas krikszto szwę- 

to? 

Mo. Jdant' žmėgus taptų 
krikszczionimi ir sunumi 
Diewo. 

M. O kaipėg tatai tu- 

ri but? 

Mo. Jog mės wissi gėma- 
mė nūdemeiė pirmgimeię 


Pršt.: *7 Atwiržimo. ** [s]kireus. 
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96 KATHECHISMAS 
„ DAS a, LT A P PPN ' 

> € Ma Tan. DS 
2 < pu Tai i. 1 | 


tevtP Tų Ieuria tūrinė vž timai 


wiizė, ||Mma/ 1 pirmi Či maūi! < 1 
Afpe:are dė nideme t! 
(šmis ficomis / atiėio: t 
mms ant PriPĖcO/ dr Di4 
Čo mams malšie Dievo 
nėtos: ||) milšomis gamtomis/ O 
mia. teip tėmpamė Jūnumis/ 1r 
feias ||cėmainius dmižinos (i vas 
up. jo 
M. Bam S ra SGa= 
mėntas padiutinis 
0 
Mo, Divra ėnt' priemimo 
| maldues / ir galtbes pri f 
nepries Įpriefynituo mA 5U :ir drin, 
telus- | yipazinimo ti?žiumo mAff 


fury pryememė ant“ Prilo 


04 
Ž O Gitramėnta 
a ailėiimo Fa pavėjti 


„JŪM! 
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kuri4 tūrimė vž tėwainu- 
mą“? iž pirmūiu gimditoių 
mūssų: ir toii nūdeme su wis- 
somis kitomis / atlaidžės 
mūmus ant" krikszto/ir dū- 
stis mūmus matėne Diewo 
su wissomis gamtomis??/o 
teip timpamė?! sunumis /ir 
tėwainičis amžinos giwa- 
tos. 

M. Kam dėra Sa- 

kramėntas padrutini- 

mo? 

Mo. Dėra ant' priemimo 
matones /ir galibes priesz 
priėszynikus?? mūssų ir drin 
yžpažinimo tikėiimo mūssų 
kury pryememė ant" krik- 
szto. 

M. O Sakramėntas 
gaileiimo ką padėst? 


Pršt.: *? teuikszkawimą. *V cnatomis. ?! stoiames. 
** neprietelus. 
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Bainiczios. i į 

Mo. jdėne: Diemas wiffO+|| V 
gėlis /attaiftu imumus nis 

emes /iną Euręs impūtemi 
pafEui Eribfico fmosco pryė 
mino. ; E | 
M. O Paipėj tūti prij- 
fitaisit/Euris nori ni 
emių famwy išpašinė* 
o. Turi padarit cūs tris 
šittus. Dirmicus mafti 
črėi nūdemes/ Furės dūrė, 
ncr4 curet' grauduma/ iT|| urvinė 
Rpuli pirbęs vžiės /iT Petiaj ima. 
ima/dauge ii nė gripė nūs 
emiump. Trecsia išpačin 
ri4 iu išciffai ir Fa Punigas 
y(T4 o vė gartžiimasišpiitis, 
M. (O Giramėntas al 
r6c us am dera? 
Mo. dūrė dufia mia Lai 

cu ats 


neirefa 
$+ 


! 
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Mo. Jdant' Diewas wisso- 
galis /atlaistų mūmus nū- 
demes /ing kuręs impūtemė 
paskui krikszto szwęto pryė- 
mima. 
M. O kaipąg tūri pris- 
sitaisit?? / kuris nori nū- 

“ demių sawų ižpažini? 
Mo. Tūri padarit tūs tris 
daiktus. Pirmiėus mąstit 
gėrai nūdemes / kurės dare. 
Antra turet“ graudumą** /ir 
sopuli szirdęs vž iės/ir keti- 
nimą/daugęsni nė griszt nū- 
demiump. Tręczia ižpažin- 
tiš ių ižtissai /ir ką kūnigas 
yssako vž gailčiimą /ižpildit. 
M. O Sakramėntas ai- 
torėus kąm dėra? 
Mo. Jdant' duszia mūssų bu- 


Pršt.: * priręktis. ** Sutrinima. 
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98 KATHECHISMAS 


pe SaPramencio | 
Tatgčiminta/ Ir papėnėta. 
Anė Diemosir fumižnins 
Įisitiė 20 dante. Nė tėip 
ing mz įmpute 


a Yėjuo Chriftus gel 
beroičė mAf[0/ [is dufia Ar |) 


M. Siettigudūna 5 
Ež/ po pagmetinių 


Fė liėbc 
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98 


tū atgėiwinta/ir papėnėta 
matėonė Diewo /ir suwiėnin- 
ta su iū. 2. Jdant. nė tėip 
pigai ing nūdemę impui- 
tūmbimę. 3. Jdant' aptu- 
rėtumė wissėkią tobutiumą* 
M. O kas tai yra swę- 
cziėusėmė Sakramen- 

tė altGrėus? 

Mo. Yra Jėsus Christus gęl- 
betoiės mūssų /su duszia /ir su 
kūnu /ir su dėiwistę /teip / 
kaip dabar ėst dąguiė: o tai 
teip po pawėikstu* dūnos / 
kaip ir wino/tūiėus paskui 
paszwętimą kūnigo. 

M. Liėktigu dūna Ho- 
stiioi /arba winas kie- 
likė/po paszwętimu 
kūnigo? 


Pršt.:  pagineiima. 
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KATHECHISMAS 


Bažnicios. | 
o. Tai lište:: bat" galibi 
<30fi9 Diemo/Eury Punigas 
sito / dima pamirįta Banu 
winas Asiro / Ni 
cis mūffo Jifkns Lbrijka 
84 ir cėi prieg HMfI Pod 


erė/Puriči afieraw diė E 
g Cūrifiu Wiefipūci / vi 
gimus/ir vž mirBisius + DL 
cap rėičia prieš mifėi/ f 

ciožiu nabažmismu/ Ir miCo| 


įlimuimu pribut'. 


„Kaip taffūi tūrt pri= 
| ieėiis Aina nas orą 
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99 


Mo. Nė liėkt': bat' galibė 
zodžio Diewo /kury kūnigas 
bito/dūna pawirsta kūnu / 
o winas krauiūu/Wieszpa- 
tės mūssų Jėsaus Christa- 
us: ir tai prieg Miszėi szwė- 
tai. 

M. Kaš tatai yra Mi- 

szi4? 

Mo. Yra minėiimas /ir at- 
minimas tikrassis / giwa- 
tos /kančzios /ir mirimo 
Wieszpatės mūssų Jesaus 
Christaus: ir draugė ėst af- 
fiera /kuriči affierawčiė tą- 
iėg Christų Wieszpatį /vž 
giwus/ir vž mirussius: O 
teip rėikia prieš miszėi /su 
didžiu nėbažnumu /ir wie- 
žliwumu pribut'. 

M. Kaip tassai tūri pri- 
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100 
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Aelos. 


L Žipe Saframentis | ; 


| r4i/ ir naudingai pria 


if 16 pra jegimus famis. 


rent a9 paftaro patės 


100 


rėktis / kuris nori gė- 

rai /ir naudingai pri- 

imt to szwęczėušio Sa- 
kramento? 

Mo. Tūri pričit“ su didžiū nus- 
sižėminimu /ir su didėmis 
maldomis /nė turėdamas 
ąnt' pričiautos?“ sawos nei 
wienėš nūdemes marinan- 
czios/ižsakęs pirm" kunigui 
wissūs pražęgimūs sawus. 
M. Kam dėra Sakra- 
mentas pastaro patė- 


dra Gat FA2 pimo? 


vatris/Euris nėri g= 


Ecamento? | 
Mo.Tūriprieio (is didžiu mus. 
fišėminimu / ir Ju dibimis 
malbomis/ nė turidamas|. 

ant' pritiautos (amos Nei 

vienos nūdemes marinans 
ės /išfūtes pirm Punigui 


Mo. Ant' pryemimo malė- 
" 97 nes Dwassios szwętos /ir 
„ane pryemimo malš; ant“ apmazgėiimo palaiko 
$ Dmvajsi 58 "Kvet 38 / ir nūdemių: ir ąnt“ pastipri- 


apra šimo Kario nimo dūszios /pridūdamas 


| įmo dafids/ pridūdamas iči paduksio /ir sitos /idūnt 
nim 


Mipddu?fio/ ir fil5s /Aėnt. 
galėtų, 


Pršt.: *9 sietos. 
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Laymesioss 
gaticu [tembe*/ pricf mars 
aus / ir pagiūndas ligės/ ir 
toėlinos 
Lp Ram weldaugėus 
Oeta? 
Mo. Ant idylimo (metdtos 

Ano/ičitai buc (I mala 
Diemvosir fi išgdnimu mAffu 
M+) Gabramėntas Eu 
Igiftes anė o yra y 
(Earitas“ 


motėrifti +8 Eani Džta? 


Jons 


- 272 - 


KATHECHISMAS 


galėtų stęmbt"? /priesz war- 
gūs/ir pagūndas ligos /ir 
wėlino. 

M. Kam wel daugėus 

dėra? 

Mo. Ant' įgyiimo sweikatos 
kūno /iėi tai butų su wala 


Diewo/ir su ižganimu mūssū. 


M. O Sakramėntas ku- 

“ nigistes ąnt ko y- 
statitas? 
Mo. Jdant' pėr iį butų dūta 
galibe/ir malėne Diewo 
kūnigui/ per kurią galėtų 
paszwėst' Sakramėntą ali- 
torėus /ir atlaist nūdemes: 
ko kitas žmogus bė kūnigo/ 
darit' nė gali. 
M. O Sakramentas 
motėristes kami dėra? 


Pršt.: 7 stiprintis. 
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KATHECHISMAS 


Aps BaFramentvo 


imoniu EriPfcsiėnio : 
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Mo. Jdant' wiras ir mėte 
pryimtų matėnę Diėwo /bę- 
drop giwėnimop /ir augi- 
nimop* waikėlų* /ant' lau- 
psės Diewo /ir įwaissimo 
žmonių krikszcziėnių: idant" 
wissados butų tie /kurie 
Wieszpati Diewą garbin- 
tu. 

M. Kaip tūri vssilaikit 
wienas antram /wi- 

ras ir mėte? 

Mo. Wiras tūri milėt' /ir nu- 
Iękt" mėtėrį siwą /kaip sės- 
sėrį Wieszpatiėp Christup. 
M6te wel" tūri nultękt' /ir 
ktaussit“ wiro sawo/kaip 
Wieszpatės Christaus: O 
abū draugia/tūri vž laikit 
pakaių/wienibė /isztikėii- 
mą/mėitę/s4dara /teipo 
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103 


Dainicsios, 


Ea:p Lhrifžus turi (udčrėiio 
o Įm bažiniosia (do, 


gamt4s Puriės 


3. Tetotbe; 


| Twvėrdimas: 
SGeptinios 58 
Dmaffios Pmetės. 


I+ Domana 


| mari bitės 


mintiėa 


2,Pearma+ 
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| 


kaip Christus turi sudėrėii- 


mą su bažniczia sawo. 
M. Sakai man kitas 
gamtas kurios pridė- 
ra gėrūmp darbūmp / 
arba mėkstop krik- 


szczioniszkop? 


Tris Dėiwiszkos 
Gamtos 

1. Tikėiimas. 

2. Paduxis. | 

3. Mėile. 


Kėturios Wirėusios. 
1. Nūmonia. 

2. Galibe. 

3. Teisibe. 

4. Twardimas*. 


Septinios dėwanos 
Dwassios szwętos. 
1. Dowana Jszmintiės. 


Pršt.: ?? miernibe. 
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2+ Pėrmanimo/arba |upra 
t'miės 

34 T iuminėiimo, 

11 "mA. 

+ Stipribes, 

6. Dižwmėitumėo, 

7. Baimės Diėmė, 


| Garmros RriWpaį TTT < 


I. Dalaiminėi griniziidmva 
Šio š nes ių yra Paralifte 


|2+4 Datėimintiršmus/ neš 
ėnis pawits žem. | 
3+ Dalūiminti Furie wėro 
IEia/nes tie bos palinrminc 
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2. Pėrmanimo /arba supra- 
timo. 

3. Numinėiimo. 

4. Mėksto. 

5. Stipribes. 

6. Diėwmėitumo. 

7. Baimes Diėwo. 

Asztūni paliminimai 

1. Pataiminti griničii dwa- 
šioi: nes ių yra karaliste 
dągį. 

2. Pataiminti rėmus /neš 
anis pawils žemę. 

3. Pataiminti kurie wėr- | 


kia /nes iie bus palinxminti. 


4. Pataiminti* kurie alksta 
ir trokszta teisibes /nes iie 
bus passėtinti. 

5. Pataiminti mėilaszir- 
dingi: nes iie ingis susimi- 
limą. . 

6. Palaiminti* nė įžagtėš 
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wamros RriYAcžoni, 


S. Palaiminti Purie pėrfe. 
toiina Peuciė/ dt m" toist. 
bes: mes ip yra Paralijė 


aga; 
D Ks MDaišių 
L sake, IBA, 


1I+ Twvėrdimaas. 
12. Ciiltacd, 
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Kirdies:hešiė Dieiva rege. || 7 
7. Datėiminti paPdin 04; 

a :nes tie |unumis Die. 
bio wadinti. get, 


KATHECHISMAS 


szirdies: neš iie Diewą rėges. 
7. Pataiminti pakaiu da- 

rą: nes iie sunumis Diewo 
bus wadinti??. 

-8. Pataiminti kurie pėrse- 
kioiimą kęncžė /drin'" teisi- 
bes: nes ių yra karaliste 
dągu. 


Dwilka Waišių 

Dwašios szwętos. 

1. Mėite. 

2. Džėugsmas. 

3. Pakūius. 

S. Kžtribe. 

5. Jigtukėimas. 

6. Geribe. 

7. Maltonibe. 

8. Romumas. 

9. Tikėimas. 

10. Miernibe. 

11. Twardimas. 

12. Czistata. 
Pršt.: * algoti. 


- 281 — 


105 
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Geptint darbiti mieta 


king tiūniftos. 

I. Žana papinėt, 

2, Tr3Pfranti pagirdiė. 

3. Diūga pridštis 
„ Bėlini yfimadčė. 

7. Aig3ni artabiė. 

6 Swicsia nan din" prii 
. Etumirufėi patėidot. 


Geptini darbėi mic: 


tafiirdiffes dmajsifEocC 


| 1. inįsidėiuisi nhg nide 
"mes arwisis 

2. Ciėm3žanri ffims'it. 
2. Abžiojanczėm gira! pa» 
"minėti. ' 
405 artima Diema melst. 


£- Abida Pėntrei paPelc 


6. ViulAdujsipalinbjminė, 


>. Rairės atlūisės 


3 


KATHECHISMAS 


106 


Septini darbai miela- 
szirdistes kūniszkos. 

1. Alkaną papėnėt. 

2. Trėksztąnti pagirdit. 

3. Nūga pridėkt. 

4. Kalini' yszwadūt. 

5. Ligėni atląkit. 


6. Swėczia namūsn'" priįmt. 


7. Numirussi pataidot!?!, 


Septini darbai mie- 
laszirdistes dwassiszkos. 
1. Nussidėiussį nūg nūde- 
mes atwėst. 

2. Nėmėkąntį iszmėkit. 

3. Abėioiąnczėm gėrai pa- 
mįnėt!?2, 

4. Vž artimą Diewą melst. 
5. Abidą k4ntrei pakelt. 

6. Nulūdussi palinksmint. 
7. Kaltės* atlaist. 


Pršt.: 19 saitini. '! pralaist. 192 parodit. 
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wWamtos AriPficGmfPos | 44 i 
Ž3ė ios KūdeMeS ptis 
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Szėszios nūdemes pri- 
esz Dwassią Szwętą. 

1. Prabįgės'? duksseiimas / 
kaip turėtumbei bė nūpet- 
nų izganitu but. 

2. Nussiminimas!“* apę mie- 
laszirdistę Diewo. 

3. Stęmbt!“ priesz pažintą 
tiėssa. 

4. Pawidas dwūssiszko gė- 
ro/kuri mūssų artimas tūri 
nūg Wieszpatiės Diewo. 


5. Vžkietčiimas!“* nūdemėiė. 


6. Numirt bė gailėiimo /vž 
nūdemės. 


Kėturios nūdemes / 
kurios kėrszto szaukia 
Diewop 

1. Vžmuszimas žmogaus 
ticžiomis*. 


Pršt.: 19 praszmatus. !* Abeioiimas. 195 Prieszintis. 
16 yssidrutinimas. 
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108 


Giaufei ||| Braismėgaus. 


(See ri! "Acžčnij Pos 
2. S iūdeme Soddmos, 
3+ Drifligimas grinaiv. 
4 Alga | darbin'tamus 
virurėtd. 


p prieiniBai žmė 


Inas, 


Peti patautimai Eūno 
1. Nėgičiimas. 2. Girdės 


I. Mirtis.2, S3da5 Dievo 
3„Drūgaras. 
4. Barbė baguce 


| 
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2. Nūdeme Sodėmos. 

3. Prislėgimas!V grinūiu. 

4. Atga darbinikamus 
vžturėta. 

Tris prieszinikai žmė- 
gaus. 

Welinas / Passaulis /ir kū- 
nas. 

Pęki paiautimai kūno. 
1. Rėgiėiimas. 2. Girdė- 
iimas. 3. Ragawimas. 4. 
Paūstimas. 5. Palitėiimas. 
Trys galibeš* dūszios 
mūssu. 

1. Jszmintis. 2. Atmini- 


"mas. 3. Wal4.* 


Kėturi pastarieii'08 dai- 
ktai zmogaus. 

1. Mirtis. 2. Sūdas Diewo. 
3. Pragaras. 

4. Garbė dągue. 


Pršt.: '97 priespauda. 18 Paskucžiausei. 
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saAS 
Budas afifalis 


mo/arba išpažinimo | | 
ūJemiu, 


Drin tu Eurie dažnai | 
mwarcšia ci Začras 
Mmentis 


R 


Y5tatigtoant Kietis | 
mito pžrgulditas. | 


VILNIVI | 
Mi M. D, XCV. | 


|| 


288 — 19—202 


Trumpas 
Budas Pasisaki- 
mo/arba ižpažinimo 
Nūdemiu. 


Drin tu kurie dažnai 
wartčia tū Sakra- 
mentu. 


Yz tąkiszko ąnt Lietū- 
wiszko pėrgulditas. 
WILNIVI 

Mėtūssė M.D.XCV. 
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Isaie LVII. 
Padarėu naudą pa- 
sisakimo nasrū Paka- 


pakūių artimam /tare 
Wieszpatis /ir iž- 
gidžėu iy. 


> 
+ 
„A? 
„ 


4 


Ifie LV 1 
adarėu nauda pa 


fiačimo nafra Data 
Iso Haig t6limam/i 
Ipakdiu actimėm/ tėre 
MWicfpatis/ir iša 
gidž'u iy, 
" PRA| 
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ių: Pakaių tolimam /ir 


111 KATHECHISMAS 


NS A. | VV 
P RABILIS» 


Og tūli išp */ 
2 turie dažnai išpa 
šita nūdem's/n*Fotia 


emes:išg antros Me 
alies tė mžėu Ea5b 
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KATHECHISMAS 


PRABILIS. 


JOg tūli ižg tų/ 

kurie dažnai ižpa- 

žista nūdemės /nė koki- 
mė sumiszimė /ir pėr- 
traukime sielos!“? sawė6s 
kartais rądaš: iž wiė- 
natros szalies tikrai ži- 
nėdami/iog ne wienas 
žmėgus nė ėst bė nū- 
demes: ižg ąntros wel 
szalies tū mėtū kad bu- 
tų ižpažintis / ką tūrė- 
tų sakit nė rasdami: ir 
iž to prabingusei"!? ap- 
maudūiė ir nė kurie dd- 


Pršt.: '9? prieiautos. !!9 prūszmatu. 
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112 KATHECHISMAS 


fietos. ||pričiautos (amo. Kėf] 
Pialag.|| 


parie mūnas/nū g nis 
+ Dimių 
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bar teip tikėdamieš / 

iog niekad nė yssipa- 

žista /teip pakaktinai / 

kaip butų kalti. Tam 

gali rast dwi priežasti: 5 
Wiena (nėrimegu tie- 

sės pažint) iog war- 

gus yra daiktas/žmė- 

gui pažint paty sawė/ 

ir turėt gėrai numano- 10 
mas wissas pakampes 

pričiautos!!! sawo. Nėssą 

gėrai ape tatai žinoda- 

mas tare Pranaszas:"? 

Pražęgimūs /kas iszma- 15 
nis? Jžlūsūk manė Wie- 

szpatie manas / nūg nū- 


Pršt.: !!! sietos. !!* Psal. 18. 
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113 


| Drūabilie, //. 


—————————)| 
SS manė apflepii 


Bitas Drūnapas bilo, | 


Didigtė yra pirdis 
žmėgaus/ it nėjupra=: 
tama“ Pas ie gali pa= 
sinėž Yntra/iog nūde 
mes žmėnių. teiffūių 
ing Euro tie /Eėip rū= 
pras iEo/po feptinis 

artūs dienotė impūla 
mėižėus ėlt išg aplai> 


dimo gėrė daiEtų (Eu= | 


tiu pašintis margi 
fine )netaip yš padi= 
Eimo pilto. r tėdrin 
į rašinėt/ iog miffos 
nūdemnes. Puriofuuori 

“t TTT ad 
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|| 


demių manų apsleptų. 
Kitas Pranaszas bito. 
Vždėgta yra szirdis 
žmėgaus/ir nė suprą- 
tama? kas ią gati pa- 
zint? Antra /iog nūde- 
mes žmėnių* teissūių 
ing kurės iie/ kaip ra- 
sztas sako /po septinis 
kartūs dienoiė impūta 
wėikėus ėst ižg aptai- 
dimo gėrį daiktų (ku- 
rių pažintis wargė- 
sne) nekaip yž pada- 
rimo pikto. Jr tėodrin 
gėra žinčt/iog wissos 
nūdemeš kurios nori* 
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bis papaioūro/ R 
mičiu bSdU Kg IL 


vadimų / Bad Ea dAro 
nė priožramo / Paip, 
wogi/vžmapė/ištčiot/ 
aptatbčt 26. Ieba wel 
apiaidimė gėro daiktų 
Ea4 Eas vžmir ta Mie 
špaties Diemo Ant 
miffo mitėt/ Elčintis/ 
mėlįtis /26 Tarp ru 
ras dwieiė būdy nd 
demiu /Wienas vžgėl 

barimė : Puris 10d) 
yva aritinėinis munos 


A 


aftis 
aurą 


ehivicšys 
timė 
paiguti 


mu, | niy mūfių tea pačio, 
aaa! Dai 


" Drabilis ||| | 


dmiciu: Arba a | 
a 


pafsidėro/meikiS 


- 
. 


| 
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kad passidaro /wėčikės 
wiėnu budu* ižg tų 
dwigių: Arba prassi- 
radimų/kad ką daro 

ne pridėramo/kaip 
wogt/vžmūszt/ižioiot/ 
apkaltbėt etc. Arba wel 
aplaidimė gėro daikto 
kad kas vžmirszta Wie- 
szpaties Diewo ąnt 
wisso milėt/atkintis!5 / 
mėlstis /etc. Tarp tų 

tad dwieiį būdų nū- 
demių/wienas vžgūli 
darimė"*: kuris iog 

yra artimėsnis nūmo- 
nių!5 mūssų ira pigėsniš. 


Pršt.: "3 Pasnikaut. "+ cžwicžyiime. "5 paiautimu. 
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115 
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KATHECHISMAS 


115 


T... 
Battitas Euris ST 


li atmėtimė/ yra mar= 
us / tėdrin / 16 tai 
o nėrėgimė /WArgėi 
pašint tūrimė. Todri> 
nag nė cėibia m 
iogn:Eurios perfė 
nobašnosmė Eada nds 
emių/ Išj Eurio tuvė=! 


pėffėtem: Yi impul> 
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tu dėris tėltos/ Eadag | 
tokie iš malonės Dies |. 
wo rokiofi nėbemefii, 
prafsivavimo ( Eurės | 


binčias. O tu wel tir6| 
m" pažifta : ir Iš to-ipės |. 


115 


Bat kitas kuris vžgu- 

li atmėtimė /yra war- 
gus /tėdrin /iėg tai 

ko nėrėgimė /wargėi 
pažinti tūrimė. Todri- 
nąg nė rėikia stėbėtis / 
iog nėkurios persėnos 
nėbažnos nė rąda nū- 
demių/ižg kurių turė- 
tų dūtiš kaltos /kadąg 
tokie iž malones Die- 
wo tokiosū nūdemesnt 
prassiradimo (kurės 
passakem') nė impul- 
dinėia. O tų wel kitų 
nė pažista: ir iž to iszė- 
it/iog nė tūri/iž ko tu- 


- 301 - 


116 


KATHECHISMAS 


rupinas 


"Tiaidis 
mo: 


| Orebilis, | 
vėtus Eėltais dūtis/ yr 
rodrin tibdi fietėr is. 
Zint ižmėifteiimo tas 
to piFro/1ėjai tas m6E 
tas. Dirmiaus primas 
la žinot. / iog totios 
nūdemes gėli butar= 
ba prie Diema /arba 
priefš mūs pacziųs /Ar 
ba priefį Artima ; t0= 
rinag šita mėFjla Iš= 
(Pieftijsimė Ing UIS, 
dalis/ Eucioje bilėfsis 
ape tils ttis budūs No= 
vboiimo / tarp turiu 
aug mos bus nėdeme 
mis atlaiftinomis: 
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renočių 


KATHECHISMAS 


rėtųs kaltais dūtis /yr 
todrin tabai sietoiėš"“. 
Ant ižwaisteiimo!"? tad 
to pikto /tėssi taš mėk- 
slaš. Pirmiaus priwa- 
lū žinėt/iog tokios 
nūdemes gali būt ar- 
ba priesz Diewą/arba 
priesz mūs paczius* /ar- 
ba priesz artimą: to- 
drinag szitą mėkslą iž- 
skirstisimė ing tris 
dalis /kuriės[ė] bilėssiš 
ape tūs tris budūš no- 
dboiimo /tarp kurių 
daug wos bus nūdeme- 
mis atlaistinomis: 


Pršt.: "6 rupinas. "7 Įžgidimo. 
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Pršt;; 118 


20—202 


KATHECHISMAS 


wienėkig wissadės nė- 
pritėkimas /ir pražęgi- 
mas koksdi: o kartais 
gali būt nūdeme attūi- 
stind. Todrinąg szitie 
kurie eit t6butumop / 
ne tūri ių kaip nož pi- 
gai aplaist. Nėrint nė 
reikatingas ėst dai- 

ktas /idant dažnai tu- 
rėtųš tai darit. (gal 

būt kadąg/o daugėus 
ąnt szwėczių kurios 
mėtūsę kartą ėst) idant 
nė nubėstumbime!'* drin 
prailginimo kuniga- 
mus: ir kitad /gali kiek- 


ne issitgstumbime. 
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117 


10 


15 


118 KATHECHISMAS KATHECHISMAS 


118 


wienas imt tatai kas 


gėsn* palągwinimop 
siėtos* butų pri- 
walū*. 


| tam rėgefsis/arba dau. 

| gėfi palagminimop 

|| fetosbutė pri= 
valė. 


pi 
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——— iii om iam rėgessis /arba dau- 


119 KATHECHISMAS 


———r ieina 
SKB BP MO 1 


Žinios 


S Irbitšies Yžpėžimimra wi]? 
a bieni Pasienio, 


i nfbi mr vn Di 


„m 
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119 


(ODotetas dipas | paai 


Mokslas Jžpa- 

žinimo!“?, 

Atbilčięs Jžpažinimą wis- 
sądienį kuris teip tūris. 

Asz griesznas*'?? įžpažistu 
Wieszpati Diewui wissoga- 
linczėm" /ir szwęczėusei Mėr- 
gai Mariei/wissiemus szwę- 
tiėmus /ir tau Tėwė dwasi- 
szkas/manų wissų nūdemių / 
iog asz priesz prisakimą Die- 
wo mano/nussidėieu* /szir- 
dimi/žodžiū /ir darbais /ku- 
riū dassilaidzėu nūg pa- 
skutinio iszpažinimo /ik szęm 
mėti. 

Pirm" neg pradės sakit 
nūdemės sawas /tūri dūtiš 
kattas* ižg tų kėturių daiktų. 


Pršt.: !!? Spawiedies. '*? nuodemetas*. 
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15 


120 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


120 


44, 


248 


II: Pirmas 7 iog 


EMi<Pilas 
| nė pričio 


|top GaframentopĄutotiė 
Datopos ĮPTUSINatamima / nei mel 
fiviūno. |patūrė toPio palsirgėiim 

pėrrintinčiimė sietos [44 
|w68/Paip būmo/Eūtras.. 

|M; Zintras/ iog nė tiiri cos). 

Pio ailėiimo/ir grandum 


= Ši = 


I. Pirmas iog nė pričio 

top Sakramentop /su tokiū 
prissigatiwimu!?! /nei wel" 
padarė tokio passirgėiimo 
pėrrinkinėiimė sietos sa- 
wos/kaip būwo / kattas. 

II. Antras /iog nė tūri to- 
kio gailėiimo /ir graudumo 
vž nūdemes sawas / nėi teip 
tikro /ir stipro pastatimo 
sėrgetis iū paskui to. 

III. Jog szwęcžęušiop ir sal- 
džėušiop Sakramėntop ku- 
no ir krauio Wieszpatiės mū- 
sų nė pričio su tokiū czistu- 
muū kaip būwo daiktas pri- 
der4s. O priėmęs wel' /iog 
nė būwo teip sargūs /ir teip 
mėilingas ant priemimo* / 
teip didžio swėczio /idgnti 
4nt to teip butį passizop6- 
stiiės/iž wissos galibes* sa- 
wos. 


Pršt.: *! pazopostyiimu. 
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20 


KATHECHISMAS 


Xfpažinimo. 127 
IL jog nė patare to paf“|| 
jirgėtimo pardifimė giwė+ 
ccs fawės / ianė PiePOieejį 
gi boti padarten ldns|bYngiis 


tiejp Diemofs 
YOi'siemus minus bfr 
urėė Di fpari p Dievs 
Ieris Gamtas. TiPžiima/D4 
utižir Mipita. Jia tiebivie 
nės Ead'Ipaczii gali Lūciė 
atras cd budi, 

„id mžites : įog nė milži< 
WDi-fpacie: 


"matas. 
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KATHECHISMAS 


IIII. Jog nė padare to pas- 
sirgėiimo pataisimė giwa- 
tos sawos /idžnt kiek die- 
nės žigį!?? kokį padaritų lau- 
psinimė Wieszpaties Diewo 
sawo: bat labiaus iog vzli- 
kos tameiėg vžwessimė!? /ir 
nodboiimę /kurį turčio iž 
pradžios /ir dabar top at- 
pėcz sugrižo. 

Atatėises* tatai /tėdūdiš 
kaltas szita eilę /arba tū 
budū. 


Kas vžgul Wieszpa- 
tiesp Diewop. 

Wissiemus mūmus dęra 
turėt Wieszpatiėsp Diewop 
tris Gamtas!?*. Tikėiimą/ Pa- 
duksį/ir Meita. Jžg kiekwie- 
nės tad' ipaczėi gali dūtiš 
kaltas tū budū. 

I. Jžg mėites: iog nė milėčio 


Pršt.: 122 žingsni*. 13 vžszalime. '2* cnatas. 
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121 


20 


122 


KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


122 


privfis 


nilas. 


gpMauz 
duole, 


fietoios 


||Batūjė/Eurie antis prioūt 


115 (ias 

TDu ppaciės Diemo |ūmo 
aviffės dAfios (amės Bain 
Upridiržio : ir Oabar iog ca 
mrita Gpdreše pirpribaga 
(UE ETIMIOP/ ir niefaniePis 
BMP t0 pėlšulo/ vžmirfiss 
uEmeržii (amo, 

II. Jš/ Eikšiimo/isa nė cu 
"io EeID fžipro eitijimo 

Žaip dera: Oiči mė Įprgeios 
cu pagands/ ir bimoiimu/ 
turiūo iam paiėjačis dAfios 


negeide pagėtbos nūg YVies 
Eparės Diemo |ūmo/ Jis tis 
Erb/ ir įžiprumi dugžiimu / 
čaip pricir šio arba iši nuo 
pūtė |U Firdimi / ir prabino 
avį „ADX tarėi apMaudis 

0: 
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Wieszpaties Diewo sawo / 

iž wissos dūszios sawos /kaip 
iį pridėrėio: ir dabar iog tą 
meęila apgręže pėr prabągą 
sutwerimop /ir niekanieki- 
ump to pasaulo/vžmirszęs 
sutwerėiį sawą. 

II. Jž/Tikėiimo /iog nė tu- 

rėio teip stipro tikėiimo / 

kaip dęra: o iči nė sęrgeioš 

tų pagūndų/ir dūmoiimų / 
kuriūs iam priėsakis'“ dūszios 
aplink" tatai immetinėio. 

III. Jž paduxio /iči war- 
gūsė/sietwartūsę!? / arba rėi- 
katūsė /kurie ąnt io pripūte / 
nęgeide pagalbos nūg Wie- 
szpatės Diewo sawo /su ti- 
krū* /ir stiprumi duxėiimu / 
kaip pridėrėio. arba iči nu- 
pūte su szirdimi /ir prabin- 
gusei ape tatai apmaudėū- 


* 


Pršt.: 125 prieszinikas. '2* apmauduose. 
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20 


123 


KATHECHISMAS 


L Aipažinimo. 
wo: neffa cacėi 1ig filpno/ 
1“ mė ftipro Lis žpeiimo (f2ič 
IN "15 pažinice pirdęs [44 
wos / 109 iša mĖ frracio:: 
mw uPatėjoės Purie vigntėio 
laupiejp Diemo / tai yra :ijje, 
log it mi tėre jis coPiū c5is 
Įtuvn miduryičis/drin' pa 
rites Diemo /Baip biimo 64! 
ca5 : bat Pica drin' pėpros 
c500/ Pica wel" / dram! ios 
iėti nSbažnumas poi 
Šri biiwo /arba Orin: Pi 
ro PoPid šeimilgio amo, 
. Tioūbis wel Pditas io 
umvo Tabėi tingincziu / 1 
VOb šiencyits aisė pryemim 
tr ifpildimo | wiRurtičis 


Šidėnė Jamės nė pateijtu | 
pali , 
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KATHECHISMAS 


wo!?: nėssą tatai ižg sitpno / 
ir nė stipro dukseeiimo!?? iszėit. 
IIII. Jz pažinios szirdęs sa- 
wos/iog ios nė sęrgeio*: 
wėikatūssė!? /kurie vžgulčio 
laupsėsp Diewo /tai yra: 

iog ių nė dare su tokiū czi- 
stumū widuryičiu*/drin" pa- 
ties Diewo/kaip būwo kati- 
tas: bat kita drin“ papro- 
czio“?9/kita wel' /drin' t6/iog 
tū mėtū nėbažnumas po io 
nėrui būwo /arba drin' ki- 

to kokio atžwilgio sawo. 

V. Tėdūdis wel' kattas iog 
būwo labai tingincziu / ir 
nodbčiencziu ant pryemimo 
ir iszpildimo widuriičio 
įkwepimo /ir įsztekimo Dwa- 
šioš Diewo/stėbdamas tū- 

tu kartu priesz Dwašia szwė- 
tų /idgnt sawės nė pažeistų 


Pršt.: 127 sietoios. !28 tikeiimosi. "? darbuose. 
30 paiųkimo*. 
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10 


15 


20 


124 


KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


"| 
jr 


mMandas 
(u8, 
(bamvies 
Dorus 


dėro>1 
winus, 


gėreus Eernduoų miffog: 
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passidawes ing kokį trūpū- 
tį wargo/o tas toksai pra- 
žęgimas/yra labai dwasi- 
szkas/ir subtilnas!?! /ir pridę- 
ktas/ir węrtas /id4nt io 
wissadės sakitųs'??. 
VI. Jog nė būwo teip mėi- 
lumi vž geribes"* Diewo mie- 
lėušio / kaip pridėrėio /nė dė- 
kawodamas wissadės /nei 
tos naudos iž ių įgidamas / 
id4nt tū daugęus mitėtų /ir 
gėręus tarnautų wisso gėro 
dawėiui. 
VII. Tė skūndieš graudžėi / 
iog dažnai /ir t4kei vžmir- 
szo Wiėszpatį Diewą sawą/ 
turėdamas iį ižszauktą* /ir 
ižtrėmtą iž szirdiės sawos / 
kad4g iį turčio turėt wissa- 
dos po akimi sawo. 
VIII. Jog nė būwo k4ntrus 
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124 


10 


20 


Pršt.: '*! mandagus. 2 spawiedotus. 93 gerodarimus. 


125 


KATHECHISMAS 


Alpaiimnimę. 
priepūlėjėė/arbaiči we 
aa perais baby . 
bojsė/ arbar fe /! 
rius iam' VDicfpatis dte 
Šunte: ir tod wel 6 uėpas 
šino ĮGesin/ižą rė?u io diio|| | 
v/ gerišniop (Amo: 
iam bėbamoio vi i88/ Paip 
Kokio a 
Taigėli ptacspuo pafja 
"a išibacitta cobio Š. 
IX. C3p dabar tėdūdis EAL 
t log prie mi so 
aintosiodvant mietos tėls | 


(Sažrainėucai / mė.curėios 
tėip micilimaiir n3baznai/|| 
Baip pridirės ir wėrcas bili 
mo OdiEras, 
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125 


priėpūlūssė /arba iči wel' nė 
turėio kąntrumo priėspau- 
dossė /arba rūpęščiūssę /ku- 
rius iam' Wieszpatis at- 
šunte: ir iog wel ių nėpa- 
žino sączių/ižg r4kų io dū- 
tų/ gerėšniop sawo: nei 

iam dėkawoio vž iūs/kaip 
būwo* kaltas. 

Tai gali placzęus passaki- 
tiš iėi ką siėta??* tokio iaustų. 
IX. Top dabar tėdūdis kal- 
tas/iog prieš miszėi szwęczę- 
usėi /ir prieg kitū weikalų 
Bažniczioš/ąnt wietos tėi- 
paiėg szwėtos /tęnai ipa- 
czėi/kur sąnt szwęczėusem'* 
Sakramėntui /nė turėios 
tėip wiežliwai /ir nobaznai / 
kaip pridėrąs ir wėrtas bū- 
wo daiktas. 


Pršt.: 94 priezine* 


21—202 
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nuo" 1 
monis 


(urile:. 
«oefyia. 


Mi V Mišias. — 
Kas vigulifawėfp 


cis(b. 


TAU 
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126 


Kas vžguli sawėsp 
patięsp. 

Zmėgus wissėkės / yra iž 
tūlų dalū sudėtas: tūri pir- 
mičus kūną su wissdis pa- 
iautimais!“: Dūszią su wisso- 
mis sitomis /ir gęidulėis. 

Tūri wel' dabar ir dwasią/ 
su wissomis sitomis sawo- 
mis /kurios yra: Jszmintis / 
Atminimas /ir wala: o teip 
gali nusidėt priesz* rikią / kuria 
kiekwienamė ipaczęi ir ski- 
riumi/ižg tų daiktų saugot 

ir taikit turėio. 


„ I. Tė passissakai iog su ti- 


krūiu sawū kūnu nė vssi- 
laike su szitokia grausmę 

ir smarkumu /kaip" pridė- 
rėio/kaip' walgimė"“““ / gerimė 
rūbūssę/miegię /kaip' wel 
wissūsę kitūsę džiktūsę / ir 


Pršt.: 95 nuomaniomis. '** suriste: edesyia. 
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— anais | 


tabicus 100 LŽ 
cu fūfim r LŽ pasl| 
witufiu/ ir || 
amės paries. | " MR 
H. og Kai štrio R 3 | 


nė Žala ane 
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127 


labieus iog būwo praszma- 
tu susimilstąncžiu /ir pa- 
Žžwilusiu/ir didziū gentimi 
sawės paties. 

II. Jog wel gėrės sargibes 
nė turėio/ąnt' paiėutimų 
sawų/bat' dabar nė gresse 
ių beginėiėncžių /ir arkąn- 
cžius kur norint po sūwai 
walei. Kaip“ girdėdamas / 
weisdėdamas /bitėdamas / 
dūmodamas/ daug daiktų 
tuszcziu/kurie paskui to ėst 
didziu pėrtraukimu szirdes 
nėobažnisteiį /ir pilnibeiė / 
kuris tūri būt maldoiė. 

III. Jog nė rūpinos idant 
marintų wissadės sawuūs 
paiautinimus /ir ik pabą- 
gai siwą walą gaiszintų 
kaip' būwo kaltas: bat“ 
grėicžėus sėkičio ią wis- 
samė. 
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128 
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n čEpa | 
ML * Meg wel 6 Ži ro 
lėne firdiės mirfurint'ji 
mėtaiisė / pafiiindamas 
(Bas teip" miebam' medis 
anciu / it milerni/ Paip" 
ciefTG yra: nė pttdamas wel 
Ib famimi / Paip' jū cobid 
lnridėra. +* , 

V: In gėlo/ iog biūmo 
vifates/ ir tabėi tingio 
maldovda kone tot 


14 
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128 


IIII. Jog wel' ne žeminos 
ąnt' szirdiės wirszutiniūse 
wėikatūsė /pasižindamas 
ėssąs teip' niekam" nędė- 
rancziu /ir misernū /kaip" 
tiessd yra: nė ęelkdamaš wel 
su sawimi/kaip' su tokiū 
pridėra. 

V. Ant' gato/iog būwo 
vžszalęs /ir labai tingūs 
matdoi/ dažnai drin' kokios 
nor pagautės priežasties / 
iog wel' ioi nėtaikes su ko- 
kiū nėbažnumu/ir piinumū 
kaip pridėrėio. 

Kas vžguli artimop. 

I. Tėgūl' tędūdies kaltas 

iog nė milėio artimų sawų 
teip /kaipo pats norėtuš 
idžnt iį* mitetų /pagatei pri- 
sakimą Diewo. 

II. Jog iiemus nė dawe pa- 
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129 


NRppazinimao. 
gclbos mif[3riA 66 ių raiba. 
Affe fi coPiš naru/ f Eo4 
[t bumo Pafcas tr galčio. 


šPe/nė ptabe: 


raiPia | 
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galbos wissčkiūssė ių reika- 
tūssę su tokiū noru /su ko- 
kiū būwo kaltas ir galėio. 

III. Jog nė turėio sussimili- 
mo ąnt' iu grinumo!?/ir nė- 


' mėlde wieszpaties Diewo už 


iūs: priėspaudas/ir war- 

gūs wissėkius Bažnicžios 
wissuręssąnczios kaip' yra 
karėi/ Heresios /ir kita: 

nei ių Wieszpati pilnai pa- 
dawinėio/ kaip gatėio /ir 
buwo kaltas. 

IIII. Szitie kurie tūri Wire- 
snius ąnt sawės paskirtus / 
iog iiemus nė būwo paklū- 
snųs/ir pagėrbimo prien- 
czio iiemus nė dare. O szie 
wel/kurie tūri tarnūs /wai- 
kėlūs/arba kaiminus /iog 

ių nė mėke /nė ptakę /nė bare / 
nė kūpe wissamę /kaip būwo 


Pršt.: 97 vbagistes. 
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šiPia - ir i9g vl Ni turis 

io co raninimo / tr fetolimo 
ape its Faip bio Pafr". 

|| Yšg nūdemių dafsi= 


taidimo. 


/3 I M.ėtfias 


6488. V lšs ctodtėS Pūlcas iči di Eno 
vimę sieta ližcsi. ii nari 
erumpičus / ctifmartšito 
nusfsidčio dimoiimu/Palba" 
ir Darbuir (cd dė[id Palei: 
| 2inė gėlo wel gėli pritei 
wiffis nujsideiimys Ir nš 
bojimus / Purišifėrė/ i PV 
nosarba vrėdo Furi anė|8+ 
wis nifidiė : marcšdama: 
įši ba padare pricf tiefa/ Ee 


| pride 
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rėikią: ir iog wel" nė turė- 

io to rūpinimo /ir sietoiimo 
ape iūs kaip būwo kalti. 

Jžg nūdemių dassi- 
laidimo. 

Dawėš kaltas ižg tų nū- 
demių aplaidimo / gali wel' 
pridūt iči rėikia /ir tas/kurių 
dasilaidoš. Emęs po akim“ 
deszimtį Diewo prisakimų / 
ir septinės nūdemės didžėu- 
sės!?9 tėdūdiš kaltas iči iį ku- 
rimę siela liėczė. Jėi nori 
trumpiėčus / tėiszwartdi ką 
nussidėio dūmoiimu /katba / 
ir darbu /ir isz to dūsis kaltu. 
Ant gato wel" gali pridet 
wissūs nussideiimus /ir nėt- 
boiimus/kuriė* iszėit/iž kū- 
no/arba vrėdo kurį ąnt sa- 
węs nėszičiė: wartodamas 


iči ką padare priešz tiesą /to 


Pršt.: 19 marinączias. 
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sija MT Aleas/ Ddttaras/ 
Drifijs/ Draturšcaras/ 


6 Pas patoavinimiui io vže|| 
V , Mu 


"- 


ili, 


Tėipaied wel ir mirė ffnin 


adartras ant Pitt. 16, 


S Dabdigis tav: fįca toti 
> amės/ 


undima antį 
žrifi cė/ bitėdamas: 
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priderėiimą vrėdo sawo: 
kaip yra/iėi zokannikas iž 
treiopo apžado /ir iž to kūs 
Regūlai pridera. Jėi Su- 
džia/ Waitas / Daktaras / 
Prėkiiės /Prakurėtaras /iž 
to kas pawadinimui io vž- 
gūli. 

Tėipaieg wel" ir wirėssniu 
padaritas ant kitū. etc. 
Pabūigės tad' szita tokį 
skundimą ąnt sawės /tėgi- 
vžrisz tū/bilodamas: 

Jžg tų/ir kitų wissų nū- 
demių“?/ir pražęgimų manų / 
kuriūs asz papildžėu /teip 
szirdimi /teip žodžiu /kaip 
wel' ir darbu /dūmies /iž wis- 
so kaltas /wieszpati Diewui 
wissogalinczėm' /ir pra- 
szau sawi ąnt padėiimo nė 
kaltės k4nczios sunaus Diė- 


Pršt.: 9? nussideiimu. 
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132 KATHECHISMAS KATHECHISMAS 132 
wo Wieszpates sutwerėio'49 
E /“ | trėijtas mano/ir įstoiimo!*! szwęczėu- 
| daritoslmo YViefipares |UtmwerėiO šios mėrgėos Marios /su 
Keiežee | mano/iršfioiimo Pwecziu: wiss4 minę dągaus /ir tawę 
mos šios mėrgės HT/arios / p Tėwę praszūu apė pakūtą / 5 
voiffa min bagaus Ax EATOF ir atlaidimą. 
Kaši prafėuapė patūta/ 
ir atiaidimias 
par ' | Prouerb: XXVIII. 
Prouerb: XXVIII, Kas stapia piktibės sa- 
- , L = a 7 70 + 
Bas įlūpia pitribės | a brlaj aš palšing6iė 
wės/ nė palėimyfis > R sė aigo kas P 10 
aiš aerėijo Bas išpi= žis nūdemės sawas 
sia P dbemžo fa io i ir aplūis“? iės /ygis 
ai a Ka Š mietaszirdūmą. 
pries | iraplėis is / YgIS 


mietagiroūma. 


; B 
Ža 


£ialdos 


Pršt.: **0 daritoiaus. '*! pritarimo. “*? prastos. 
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Maldos 
Pasisakimop arba 
ižpažinimop nūdemių 
ir prieiimop skomios*** 
Wieszpaties / pri- 
dėrączios. 


Matd4 gąnt* pritaisi- 
mo iszpažinimo 
nūdemiu. 


DAritoiau dą- 

gaus ir žėmes /Wie- 

szpatie ąnt wieszpa- 

tį /ir Karalau ant Karalų/ 
kuris manę iž nieko ant pa- 


Pršt.: 3 stato. 
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NV Gitos 


2. 


| ba poemas 4 
ė5r0504 | mai AS Ir priliginimė tawo 


pamvis 
3006. 


Raba. 


AK, 


padarė: Ar fanu ciPrAiu Pra 


| uiti acpirbai Purio af nulėi 
V dėiės/ wardi ijpėš Nė pfni 


Imėrcas/bač Mei imadincė 


| meimineis Zimėi/ ir Pirkimi 


"nutėifia melDžiu/idanėma. 
lonai/anė Manis piPtei: 
tarno tamo živiftėrek cci < 
Peumbeac Sujimi:Pi an: 
aianes/ Puris ant Ubanas 
nėos įmonos/ i MMiagūelės 
nošjūufimtiai: Kurie unicts 
niPa jawėfp priemė 6 lėcrui 
ant triirus Pdraczėm nra 


Į taidai. Tau Temp Mai Min. 


ips rSožiu nūdemęs Manas" 
"urės iiinorėciė všflėpė p. 


| aim camo/nė gali. Aeidiji 
pražegim us Meanus UD 


racis Oėju CbrifiePuri af. 
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wėiksto!“* ir priliginimo tawo 
padarėi /ir sawu tikrūiu kra- 
uiū atpirkai /kurio asz nussi- 
dėiės /wardū įspėt nė ęsmi 
wėrtas /bat nei įwadinet 
nei minėt: žėmai /ir szirdimi* 
nulūista metdžiu /idąnt ma- 
lonai /ąnt manės piktoio 
tarno tawo Žwilktėret'6 tei- 
ktūmbeis. Susimitki ąnt 
manęs/kuris ąnt Chana- 
nėos žmonoš /ir Magdelė- 
noš susimitai: kuris muiti- 
niką sawėsp priemėi o latrui 
ąnt križęus karączėm!“ pra- 
taidai. Tau Tėwę malčnėu- 
sęs rodžiu nūdemęs manas / 
kurės iči norėcžė vžstėpt po 
akim tawo /nė galu. Atldisk 
pražęgimūs manūs Wie- 
szpatie Jėsu Christę/ kurį asz 
teip labai /ir teip* dažnai 


Pršt.: 144 abrožo. 5 pawizdet. ** Kabącžam. 
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Mir“ Ripatinimo, 
Odičisė Orijau Paoūn, 
mu / šeMžiu/ddrba ir biento) 
cAMais bidais/ Purėis ciePtai 
"f muištošiefis / ir jo 
šm 30Us prie cūmę gatiiau, 
Dratėgė:codrinat maišų 
tr lis Sim:limo tawo /er 


- 340 - 


KATHECHISMAS 


135 


pažėist drįsau padūmoii- 
mu/žodžiu /darbu /ir kitais* 
tūlais būdais / kurėis tiektai 
asz nussidėięsis /ir tųszas 
žmėgūs priesz tūwę gatėiau 
pražėgt: todrinag malones 
ir susimilimo tawo / trėksz- 
tu Wieszpatie/kuris drin' 
ižganimo mano /iž dągaus 
nužęgt/kuris ir Dowidų iž 
nūdemes / galibę sawo at- 
teist* /ir iszimt teikėis. Attaisk 
mielėusęs Wieszpatiė /attė- 
isk: kuris Pėtrui atlaidai / 
kuris buwo tawės po tris 
kartūs vžgineš. Tu sutwe- 
rėiės manas. Tu paduksis / 
ir duksėiimas manas /ir pa- 
galba man4 /ir apginimas 
manas /ir ižgėtbeiimas / gi- 
wata man4/ir izganimas 
manas. Tawė meldžiu ir iž- 


= 211 = 
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bcgs. 


Į mai nemerca / Puris cs 
wėjp cėEivnšrancig niekam 


Miatdos 
pašifi padėt manar bžffin 
išgantcas/ pafiiprinė mas 
Kė/ir bujeiu apgintas/ pa: 
Grtbet manę/ ir būsiu pa 
linrmincas: padrucinė ma 
ne/ir linbjmas bu šiu. Aent; 
DIE manė numiruf[i nėffa 

d padaras tūmas/ir dailė 
rafu rami. Diotmėft ma 
nės Miefipatiė/ nes tarnai 

dmės elmi af / Nžrinė pi+ 
Frasirngwėrcūs / wicndC 
Pobidi nŠrinė eJmi / bA* pi+ 
Pras/b3ž gėras/ miffavės 
rėmas cjmi. Kurišp palši 
Irebėfiu/ dei samws|p nėdoiu/ 
Žiu mani patrėmfio Pas 
įmani prinėbe. Žėicu mas 
tiasi pavęrgj! / 0 Polą anč 
bigniės sw iGcėrės/ Dašinė 


| nė dėrds/ 
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pažistu* /padėk man ir būssiu 
ižganitas /pastiprink ma- 
nė/ir bussiu apgintas /pa- 
gęlbek manę /ir būssiu pa- 
linxmintas: padrutink“7 ma- 
nę/ir linksmas bušiu. Atgi- 
dik manė numirussi /nėssą 
asz padaras tawas /ir daitė 
rąkų tawų. Notmėsk ma- 
nės Wieszpatiė /nes tūrnaš 
tawas esmi asz/nėrint pi- 
ktas /ir nęwėrtas /wiendk 
kokiū norint esmi /būk pi- 
ktas/būk gėras /wissadėos 
tawas esmi. Kuriop passi- 
tekėsiu /iei tawęsp nėisiu? 
Jėi tu manė patrėmsi/o kas 
manė prigėbs. Jėi tu ma- 
nimi padergsi /o kasg ąnt 
manės zwilgtėrės? Pažink 
manę nęwęertą/ kuris ta- 


wėsp tėkū!“ /nėorintig niekam" 


Pršt.: “7 pastiprink. '5 begu. 


—- 2 = 
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ses 


A 


3 . 
TEN pažini 
=: Gšinime. ' 


biturūs:nęs — 


>4 
rini anna 


a T 


o o P P BD 


aido I os 7 Ani 


is 
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nė dėrąs /ir biėurūs: neš iči- 
gu asz bėurūs /gali* manę iž- 
gražint'*?*: Jėigu asz sėrg4s / 
gali manę paswėčikint: iči- 

gu asz numirės /ir parau- 
stas!? /gali manė atgidit: di- 
dėsnis nėssa yra sussimili- 
mas tawas/neg įžūlumas!*! 
manas: daugėsA tu gali 
atlaist/neg asz galū dassi- 
taist. Notmęskiį manės 

tad' mietėusęs Wieszpatie 
nūg malėnes tawoš /kūrią 
pastaptei4 ižpažinimo szwė- 
to atlikai: nėwėiždek ąnt 
didūmo įžūlumų"? manų /bat 
pagalėi begales“? mietaszir- 
distes two /sussimitk' ąnt 
mane /ir būk matonus man 
nusidėiussėm'. Bilokik dū- 
szėi manai?*; paswėikinimas 
tawas asz ėsmi!“: kuris ta- 


Pršt.: *? Nupraust. *59 Pakastas. *! kreiwumas. 5? ne 
teisibiu. 5? ne apreptos. *5* Ps1.34. 5 Ezec.18. 
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. p ir buto gimaa.: 
LV 


igirft ana mėftu/ir mėilin 
gabala tamwo/ Puri an 
aup/|Uei/ir ilgai fers 
op ticarė: : Bairai ia 
(mėibas ((Gi/eiP/ obangiuo 
pasa) „Sagos manę 
cie famwėlp/o nė no 
KA rceė pricff manę.£Me 
iu tawe matšniufis/ Tė 
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rėi: Nėnėriu mirtiės nussi- 
dėiušio /bat g4džėus /idąnt 
sugrisztų /ir butų giwas. 

Dūd man ausissė manėssė 
ižgirst“ aną mėilų /ir mėilin- 
gą balsą tawo /kurį anop 
Žžmogausp /sųkei /ir itgai ser- 
gącziop ižtarėi: Szitai iau- 
swėikas ėssi/eik /o daugėus* 
nėnussidėk““. Atgrėszk manę 
Wieszpatie sawėsp /o ne no- 
rėk nėrtet"*"priesz manę. Mel- 
džiu tawę matonėusęs /Tė- 
wę/pėr mietaszirdūmą ta- 
wą/žadinu tawė /ir pul- 
dinčiu ties tawimi /idąni 
manę gėrėp galėp atwe- 
stųmbei /tikrop gaitėiimop / 
tikrop ižpažinimop nūde- 
mių /ir pridėrącziop gana- 
darimop vž wissas nūde- 
mes manaės. Amen. 


Pršt.: 56 I0.5.14. 57 rustaut. 


— 347 — 


138 


(] 


10 


20 


139 


KATHECHISMAS 
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Antra Matda pirm 
pasisakimo / arba iszpa- 
žinimo nūdemiu. 
MAltonėusės Wie- 

szpatie Jesu Christe 

Wienoi paduxie 

dūszios manos /pirm* yszpa- 
žinimą nūdemių"“* manų /ir 
meldziu /tėikis man dūt 
graudumą szirdės /ir aszaras 
akimus manėmus /id4nt 
apwėrkczia dieną ir naktį / 
wisus pražėgimus mano /ti- 
kra/ir nužęmintą szirdimi 
mano. Tepriartinieš mai- 

da man6/po akim szwėto 
maiestėto tawo. Jėi apsi- 
rūstissi ant manės /kurio 
sau padeičio iėszkošiu? Kas 
sussimils ąnt piktibiū ma- 
nį. Atmink manę Wieszpa- 


Pršt.: 58 spawiedi. 
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KATHECHISMAS 


Gactbes 
ie, 


"LIE 


- 
T Mabos 

ciė / Puris Magbaltna / ir 

miičinifa pamadinėi Galis 

tėiimop/ ir Detra mirPiar 

priemeis YOiefpatie Diemvė 


nės. antcoiau to palėu 
BA ] 
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tiė/kuris Magdalėną /ir 
muūitiniką pawadindi gai- 
Iėiimop /ir Petrą wėrkiątį 
priemei. Wieszpatie Diewė 
manas/priimk maldas ma- 


nas. Jzganitoiau“? to pasau- | 


l0/saldžėuses Jėsau /kuris 
ant križėus numirei /idžnt 
nussidėiušius ižgėlbetum- 
bei/pawizėk ąnt manės nus- 
sidėiušio žadinączio szwėto 
wardo tawo: ir nė weižėk 
ant piktūmo mano /idąnt 
turėtumbei vžmirszt geri- 
bes tawo. Atlaiskig tad" 

man kuris essi izganitoiu 
manū/o susimilk ąnt' nus- 
sidėiusios dūszios manos. 
Patrauk riszius /ir paswėi- 
kink* žaizdas!“ manas. Wie- 
szpatie Diewė manas. Jė- 
sau/tawės troksztu /tawės 


Pršt.: 159 ižgetbeie. '**? ronas. 
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iėszkau /tawėsp dūsauiu 
tėikis man parodit malėo- 

nų wėidą tūwą /ir bus iž- 
ganita* duszi4 mano. Tėiki- 
sig matėnėusęs Wieszpatie / 
per nūpelnus nė įžagtos!*! 
Mėrgės Mėtinos tawos / 
nutaisk szwiessa ant dūszios 
manės /kuri man tikrai pa- 
rėditų wissūs nė pritėkimūs 
manūs/kurių turiu yžsipa- 
žinti /ir iszmokitų /kaip iūs 
ižtissai'“? /ir graudžę szirdimi 
ižsakicžia / kuris giweni /ir 
karalauii* sų Diewuū tėwu /ir 
su Dwassia szwėta ąnt 4m- 


pr 


žiū amžinų. Amen. 


Malda paskui ysz- 
pažinimą. 

JZgidėi manė Wieszpatiė 
Giditoiėu wisso pasau- 


Pršt.: 16! ne pateptas. '? zupelnai. 


23—202 
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KATHECHISMAS 


:19+ . 
Ka limės pšno Edmo išptado / 
vžpifai ant šaltu mand/ 
ijei žalingas. Bad ran-vi 
z0uus  ||eeip biūs camo mat3ne/ 


negal; 


1 
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lo malėnėusės /brągum 
waistu krūuio tūwo szwę- 
czėušio: Aličių indiewai sal1- 
du ir mėilingą'“* / kuris iž wėr- 
smės szono tawo ižplūdo / 
vžpilai ant žaizdū!“* manų / 
baisei žalingų'“*. Kąg tau/vž 
teip didę two maltėnę/ir 
geribę nė ižkatbama atadūt 
gatėssiu? O Samaritėnę 
malčnėuses /pažistu meilę 
tawo didę priesz manė: nė 
pėrsemiėmą /ir nė ižmestū- 
iėmą!“ mielaszirdistę garbinu!““. 
Jžgėtbeiėi manę nūg mirti- 
ės! /sunumi iž mėiles tawos 
padarėi/ir tėwainumėp gi- 
watos Amzinošs testament- 

tū atsakči. O kaip stebu- 
klinga* akliste szirdės manos 
iog po teip dažnam' /ir ma- 
lonįgam" ižwaisteiimui / pėr 


Pršt.: 19 Ioan. 19.34. 19 ronu. 195 ne iszmieruoiemą. 


166 stowiiu. 167 giltineš. 
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. 0 Li 4 — | i J42 


- 356 — 


negalę wel" tikrai žuwu. 
Nūg waistitoiaus'“ / kuris 
manė gatėio ir mokėio iž- 
gidit/dažnūi /ir t4kei sėrg4s 
atstodinčięu: rąk4 ižgani- 
toio mano /būdamas teip 
tūlus kartūs palitėtas / 

liga taczęu sūiimtas / an- 

tru kartu mirsztu. Deia'*? 
man /ičig paskui teip tūlus 
waistus /nė būsiu swėikas / 
iėi taczėu ir ąnt kūno/ir ąnt 
dūszios ligą nūdemių kęšiū. 
Jr kasį wienėk su manim 
wėikšiš/malGnėusęs Jėsau? 


. Tu waistą* dūssi*/o ligėnis 


nūdūš gėria: tu ligą atato- 
lini/o iis sawę marina: tu 


žaizdas sutwarczioii"?/o iissai 


žaiždą/kuri iau buwo vžrė- 
tėius /atwėrsto: tu rąką ta- 
w4 dągstai /o iissai ią atmė- 
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Pršt.: 19 giditoio arba liekoreus. '*? Bed4. '79 vzraiszoii. 


144 KATHECHISMAS 


riiaioos 

co. Aag afi tamimp vedė 
gertbė nė į;bitomoii/ Mies 
fpaciedžiemė manaš/itėn 
PicoBtos Pirdės bucszia pri“ f 
cawė. as 00 pričiafiis/ 
i tawes wicfpa+ 


mics 
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to. Kąg asz tawimp radau / 
geribė nė ižbitomoii /Wie- 
szpatie Diewė manaš/idžnt 
szitokios szirdės buczia priesz 
tawė. Kas do priėžastis / 

iog teip nūg tawęs wieszpa- 
tės/ir waistitoio mano ma- 
Ionėušio skiriūsš? Bat kąg 
sawip iszwidau /idąnt tabai 
sawimi pamėgezia /ir sawi- 
mi gerėczioš? O kiek iau 
kartū per malonę /ir geribę 
didę tūwą/ižtrūuktas bu- 
wau ižg baissaus gomurio 
nūdemes prakėiktės: ir wel" 
atpėcz/teip daug kartų 

pats pawargelis /ing tąičg / 
ėkėtę""! impūlau. Tėikis mie- 
Iėuses Wieszpatie ben szi kar- 
ta/atwert akis manūs/i- 
dąnt galėczė pažint tawę/ 

ir manę patį: id4nt sawęs 


Pršt.: !! walksna. 
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po 4pbDA ŪM 
gireus Uaiėsę ((TRCHB,/ 6 
cawę liefipaci mana / IM 
Dioėtiniu n3ru | cVioczia.DUL 


nip vĮsiliėcą: 0 įbanĖ ėf 
vif[a00s bucsia/ pildimop 
priffatimivcawo/ix PACS 
ušios wdios ca mos/PUTE MI, 
cėibi garba ir lauoj? mijjas 
d66/ anė Giušiu džin 
Aiėnis : 


Žntra 
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gėrėus galėczė sęrgetis/o 
tawę Wieszpatį maną /su 
didėsniu noru sėkioczia. Dūd 
idžnt stiprei iau giwatą 

maną pataisiczė /ir ant gė- 
rėssnio atmainicžė. Not- 
męsk manės matėnusis / 
Wieszpatie Jėsau/nūg męi- 
les /ir matėnes tawos /ir 

tai ką per szitą iszpazinima 
nūdemių mano /dowandt 
man teikčis /dūd' idąnt ma- 
nip vssiliktų: o idąnt asz tū 
nėringėsnis /ir pilnėsnis 
wissados buczia /pildimop 
prissakimuū /tawo /ir szwęczę- 
ušios walos tawos / kuręm 
tėssi garba ir laupse wissa- 
dės /ąnt amžiu ūmžinį. 
Amen. 
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Mi tdos 
Jntra KMTėtoa paftu 


vApašinima. 


| 
£ 


at die 
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Antra Malda paskui 
yszpažinima. 

MAltonęusės Wieszpatiė 
manas/tėssi per nū- 

pętnus pagirtės Mėrgos / 
mėtinos tawos Marios /ir 
wisū szwętų /miėtas po akim 
tawo tassai iszpažinimas 
manas. Norint pažistu / 

iog manimp nūdemių ma- 
nų nė pawartčiau nei ap- | 
sūnkinau /kaip didūmas ių / 
ir brėgumas Maiestėto t4- 
wo szwęczęusio /kurį pažei- 
dzėu/priwato: bat wienėk 
rągios mietaszirdistesp ta- 
wosp /idant mičlei teiktūm- 
beiš pryimt offiėrą szirdės / 
ir nasrų manų /pėr kuria no- 
rėiču dūt garbės wissogali- 
bei tawo /nieko nopstėpęs / 
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umę Pirdės sn 
o :0 pagalėi mėstapi 
Įma rėmas cėiPis manę V 
„iš rurėč po aPim camo 
merėm/cobutėi/ir pabigjs|| 
sinėi nutęifinca/ Puris givį 
meni; ir Baralduti ant amo 
Er 
TT4lva pirm priebkimė 
Sioni P Wisfpatites 


: 40 Tefipatie Yejis f Art 
Die 
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ir ne vzdęgės/ką turčiču ąnt 


szirdės manės. Wieszpatiė ku- 


ris man teikėis dūt tą nėrą / 
id4nt sūdą sėsto"? two pra- 
rąkczė /tikrūiu sudū manu / 
po akimi sosto Kūnigiszko / 
kurį Bažniczioi tawo įsta- 
tei: tėikiš atadūt/ir ižpildit 
matėnę tawa /ko tobutumę 
issipažinimo mano /ir grau- 
dumę szirdės manės nė tę- 
ko; o pagalėi mėitaszirdu- 
mą tawą/tėikis manę dą- 
guiė turėt po akim tawėm 
szwętom/tobulėi /ir pabęg- 
tinai /nuteisintą / kuris gi- 
weni /ir karalauii ant am- 
žiū. Amen. 

Malda pirm prieiimo 
Skomiėsp Wieszpatiės. 
WJeszpatie Jesu Christ 


Pršt.: 7? kresto. 
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Dieme Išganicoie Ir atpire 
||ežie manas /Puris ėlsi Dies 


alibei/ ir 1f4 
|Įminciė/ Paipšą af nicam 
ėberės o bipurus pūdaras/ 


aitėmai: 


0-Eftos 
erelis 
Gčemis 
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Diewe ižganitoie ir atpir- 
kėie manas /kuris ėssi Die- 
wui* Tewui wissogalinczėm 
pagalėi Deiwistę tūwą wis- 
samę ligus /ėssibei / pirm" 4m- 
žinumė /wissogalibei /ir isz- 
mintiiė/kaipog asz niekam 
nėder4s o bigurus padaras / 

' drisiu pričit tawėsp Die- 
wop /teip didžio Maiestėto? 
Zwaiždes nė žiba prieg 
szwiesai tūwai: stiebai! dąga- 
us dręba/ir wirpa po akim 
tawo: Augszczęusieii Sera- 
phinai tarp kūrį Angetų 
sparndis ties maiestotu ta- 
wu vždėgeš"* ir darėš ma- 
žėuseis drugėleis'5 po akim 
tawo*. Kaipog tad" asz pik- 
tasis/ir žęmasis padaras 
drišiu tawęsp prieit* /ir ta- 
wė Diewą/ir Wieszpatį m4- 


Pršt.: *3 stulpai. '7* dąkstos. "5 peteliszkemis. 
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| Buuo Wiefipatiža. | 

na Gairamentė priimė, 
Bywėras Nanas Pritfeiro 
iė8/ pūfimvėftas Ilčioie md+ 
tinos |awės/nė driffo pali 
tėtie galmds/ir nė pašinoė 
(48 mėrtu Iddnė aucimo 
tawo dišreliišrifci. YDiręs 
utęs Apdftatas prafiūPo: 
JAB nig manės Mi pas 
ci?/ne8 ali ėjini nulšidėičo. 
(9 af Drišiu tamejP pridrs 


mntodės 
"Metas 


mietafirdijtes tamos ir toi 
pati yra / Buri man dAfi 
rėišibeiDĖNė camė|p Driei 
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ną Sakramentė priimt, 
Szwėtas Jonas kriksztito- 
iės/paszwėstas iscioię""“ m6- 
tinos sawos /nė drįsso pali- 
tėtis galwos /ir nė pažinoš 
ėssas wėrtu idgnt autūwo 
tawo diržęlį* ižrisztų. Wirę- 
usęs Apastalas praszūko: 
Jszėik nūg manės Wieszpa- 


tiė /neš asz ėsmi nussidėiės!7?, 


O asz drįšiu tawęsp priar- 
tintiš teip* apsūnkintas nū- 
dememis? 

Pažistu Wieszpatiė nėwer- 
tibė saw4 /ir baido manę. 
tularėpos nūdemes mžnos 
kuriomis tawo Maiestėtą 
pažeidžėu: bat wienokig pri- 
eg tam /atmęnu ant dides 
mielaszirdistes* tawo /ir toi 
pati yra/kuri man" dūst 
drąssibę /id4nt tawėsp priei- 


Pršt.: 5 žywate. "7 nuodemetas. 


24—202 = 369 — 
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/54 


žiai 


Liėiūos 


obiaa 


1“ Dryomimo 
nož budamae 


A is as mėmvertis 


arbifnis tam, 
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czė/kokias not būdamas. 
Nėssą kū asz ėsmi nėwęrtė- 
snis/tū tu garbėsnis tam- 
pi/nėtmėždamas nūg sa- 
wės/nei biaurėdamaš teip 
biauro padaro: Wieszpatie 
tu nėatatremi nusidėiušiu!š 
bat tabiėus iūs wadini /ir 
trauki sawęsp. Tu essi kuris 
tarėi: Bėkitę manęsp /ku- 
rie nuwargę /ir apsūnkinti 


estę/o asz iumūs dūsiu atilsį'??. 


Tu tarėi: Sweikieii nė pri- 

walo waistitoio /bat ligėo- 

nis!9: ir nė ataiėi wadinėtu 
teisūių /bat nussidėiusių / 
gaitėiimop. Ape tawė ėčiszkei 
tarita ėst!*!: iog priemei nusidė- 
iušius /ir su ičis walgei. Zi- 


"nau Wieszpatie /iog nė at- 


mainėi būdo /nei wčikalo / ku- 
rį tureiči ąnt žemes /nėrint 
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15 


20 


Pršt.: 178 nuodemetu. !* Matt.Il. '* Matt.9. Mar.2 negali. 
181 Mar.2. 


151 KATHECHISMAS 


Dagiin“i58ge1 : Ir Eeip CiP1 
eg ir nu wadinčii baguiė 
bidamas tbs/ Euriko ant 
metis madinčičis Jr Eodrie 
nag af iiudiutas tū mald+ 
nu wad:inėiinas / eimi € 
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Pršt.: 12 negalis. 19 ižgidintumbei. !8* Matt. 98 


dągūn' įžęgei: ir teip tikiu 
iog ir nų wadinčii dąguiė 
būdamas tūs /kuriūs anū 
metu wadinėiėi. Jr todri- 
nąg asz įiudintas* tū mat6- 
nu wadinėiimu /eimi ta- 
wėsp /apsūnkintas nūdeme- 
mis /idžnt tu iės teiktįm- 
beis nūg manės nukęlt: ir 
prispaustas manūis tikrais 
wargais/id4nt tu manė at- 
wėsintumbei..Eimi ligėtas!*? 
waistitoiop /idąnt manė pa- 
swękintumbei!'*: ir kaip nusi- 
dėięs tikrėsp wėrsmesp tei- 
sibes /id4nt tu manė teik- 
tūmbeis nutėisint. Nė nėr- 
tek Diewe manas/iog asz 
būdamas toksai /kokį manė 
rėgi/dręsu po akim“ tūwo 
rėditiš.!** Atmink iog nė ap- 
sirūstawai/ kad“ ančii pa- 
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10 


15 


20 


152 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


152 


Lėšos PP Pr yemimos 


mwargele žmona / Puri Fete 
"nimina Viga/prifidreino/ 
(|tūdint imcd maijta | amės Li 
g66/ palitšiusiš fterbtės 


uio piirdima/toli pibrėjūi 
ir coli ĮGPėfhi/neg and ba 
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wargete žmona /kuri kėte 
krūwiną ligą / prisiartino / 
idnt imtų waistą sawos li- 
gos /palitėiusiš* stęrbtės!** 
rūbo tawo /ir tabičus ią pa- 
lįksminai /ir padrutinai bi- 
l6damas: Turėk duksėiimą 


TIT 


was swėiką tawė padare. 
Nų asz kėzdamas kitą kra- 
uio piludimą!““ /toli piktėsnį 
ir toli sįkėsnį* /neg andii/ką 
galū padarit/tiektai idgnt 
imczę geribę ižganimo md- 
no. Tawėsp pasitekėio!“ wis- 
si ligonis* /ir pawargelėi / 
id4nt passilitėtų /nes iž ta- 
wės ižėidawo galibe /ir iž- 
gididawo wissūs. Tawėsp 
atęidawo lepra serg4'“* /idžnt 
ižtiestumbei tawą szwęczę- 


Pršt.: 95 kraszto. 19 krauptudi. '*7 bego. "98 raupuoti. 
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153“ 
ušią rėką/ir apkūpdawai 
fūno TViefpatiės. c iūs. Tawėsp ėidawo aklėii / 
usiargka/ į aptūpo ama 4 tawėsp kurtinėi /tawėsp 
Te. Tawėjp šidoawo a? paraližiumi vžmusztičii /ta- 
amėip Purcinėi / tamwėjb wėsp węlino pristotičii /ir 5 
parališiumi vžmufeiči v6 newienėm' nė ižbilčičis!“ /. Ta- 
wėlp welino priji< tieti "A wėsp tad" ir asz nusidėiąsis 
cmvicntani' nė ižbii didis. Cad ĮneiPala Ė i 2-2 
ėlp cad* ir af nufidėiafie|beleiss ir pawūrgęs šrtinūs/turė- 
damas paduksi"“? nė yžkalbė- 
Tifelis toi geribei /susimilimė ta- 10 
afi, wvamė. O Diewe Tėwę wis- 
sogAalisis/nė weizdėkig ąnt 
nūdemių manų /bat' turėk 
civilgi ant" nūpelnė Šus ats 606. atžwilgį!?! ant“ nūpelnų Su- 
Č ę naus tawo mielėusio/o Wie- 15 
szpatiės mūssų Jėsaus Chri- 
staus: Kadąg Karalus* 
Dėwidas priimdawo sko- 
miėjp fawšfp rėifa šmŠgė 3|*- *4 miėsp sawosp raiszą žmogų: 
iog būwo sunumi ano di- 20 


džio/o mieto priėtėlėus io 
Jonatos"?/norėdamas ta- 


192 2 Reg. 9. 7. 
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Pršt.: !9? neižkalbeieis. **? Tikeiimąsi. **! atwiždi. 
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mė pagėrbt sunaus /nė del 

io patiės /bat del nūpelnų 
Tėwo io: teip ir tu Tėwę 
amžinassis tėikiš priymt 
manę pawargelį /ir biėurų 
nussidėiusį tawosp szwęcžė- 
ušiosp* skomiosp"*/nė del ma- 
ne patiės: bėt' del nūpelnų 
ir garbės ano/tawo didžio- 
io priėtęlėus"?*/Jėsaus Chri- 
staus/ mūssu tikroio Wie- 
szpatiės/ir Tėwo: kuris teip 
didžėis sopulėis /ir priėspau- 
domis /drin" garbės /ir lau- 
pses tawos /tėikeš mus pa- 
gimdit ant“ medžio križėus 
szwėto/ kuris su tawimi gi- 
wėna/ir karalūuię ąnt 4m- 
žių amžinų. Amen. 


Antra Maltda pirm 


pryemimo. 


Pršt.: 193 statop. ** genties. 


- 379 - 


154 


20 
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———————————————————————— 
| Puno WMiefpacios. 


— ———————— 
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(3 žinai af cimi camwėlp 


cie Tilau DASIS mėno pačės . 
ims rawės namijn 
(awėjna priymė dė nė nus 
"Įpelntosio js šadbėufu nd 


KATHECHISMAS 


SZitai asz eimi tawėsp 
Wieszpatiė/id4nt' man 

gėra butų ižg dowanės ta- 
wėos/kurią pazopostiiei"* gri- 
nam" žmogui /saldibei ta- 

wo. Diewę szitai tawimp 

yra wissa/ko geist' /ir trokszt 
turiu/ir galū. Tu ižganimu 

ir atwadawimu manū: pa- 
duksiu /ir galibę"?“/ pagęrbi- 


„mu ir laupsę essi. Jlink- 


smink szią diena dūszią tarno 
tawo /neš tawėsp Wieszpa- 
tiė Jėsau dūszią mano pakė- 
lėu. Geidžiū tawės namūsn' 
sawūsna priymt idgnt nu- 
pelniczio su Zachėuszu nūg 
tawėš būt palaimįintu /ir 
tarp sunų Abromo būt pa- 
skaititu. Duszi4 mana kū- 
no tawo gėidžia /szirdis ma- 
na trokszta būt su tawimi 


Pršt.: 95 pataikinai. ** priim[a]. 
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ertai priims 


oturis tai 
E4/ bėdriniku/ ir cėmvainių 


| 


- dis 
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156 


suwiėninta. Padūk mai 
patis sawę /ir pakaks!" man“ 
szito. Nėssą bė tawės wis- 
sokės palinxminimas nie- 
kam nė derąs yra /be tawės 
niekas esmi /ir bė att4kimo 
tawo giwėt nėgalū darikig 
teip su manimi matėnėusės 
Jėsau /kuris drin' palinx- 
minimo ižtikimūių"?* /Sakra- 
mentė paliktis teikėiš / kaip 
nėkadai sakidamas žmonė- 
mus/ir swėikindamas tu- 
larėpas ligas ir pasakit tei- 
kėiš: Nė nėriu ių alkanų 
paltūist ing nanūs sawūs 


idžnt nė paylstų"? ant kęto??, 


Nėssą tu essi saldūsis paso- 
tinimas dūszios /ik kėlai pe- 
regrinawGia?!! žmėgus nūg 
tawės/kiūnę mirstączėmę: 

O kuris tawę wertai priim- 
tų/bėdriniku /ir tėwainiu 


10 


15 


20 


Pršt.: "7 gana. '** wiernuiu.'* nepristoktu.??? Matt. 15. 32. 


201 kielauia. 
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Jr 
aunibi/ane misė msi 20 
Iran mio Data Burie i 
63 vibaEl| | 
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bus amžinos laupsės. O stę- 
būklingas ape mus tawo 
numitėiimo sussimilimas / 
iog tu Wieszpatiė Diewė / 
Sutwerėiču ir atgiditoiėu 
wissū dwašių /tčikies atėit 
labai grinosp dūsziosp /su 
wisša Deiwistę ir zmogistę 
tawo/pasėtin' atkanumą 

ios. O taimi tabai tai yra 
szirdis /ir pataiminta duszia / 
kuri tawę Wieszpatį Diewą 
sawą/nupėlno priimt o ta- 
mė priemimę /dwasiszka linx- 
mibę būt papildita: O kaip 
didį priiyma Wiėszpatį: 

Kaip matėnų czėstawčia 
draugą???? Kaip iztikimą ima 
gėntį /kaip szw4kų?“ ir stipri- 
os szirdes milūiė /ir gtapsto??* 
iaunikį/ąnt' wissų mielėusį 

ir ant wissį daiktū / kurie tūri 


Pršt.: *0* bursiniką. *8 gražu. ?9 apsikabineia. 


25—202 
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tr ti EtOvo Pirm prycminio 
būc gaidiėmi/ MėNes T0LTe 
ta4 Tesitil tleg veide ta4 
Inpat/ faldieu toi mėti < ma< 
Ipa/batiie it šėmes ir (16 
IByvdžinnrao (re Tiėjos Pin, 
gint ite faw TME ET aro 
Isėlb kr fmėlmsp. vvdrDų 
Lawomie?a Nd prikio/ tus 
rio ifuvincės įSaicšius nes 
Icau garba ir iaunpjėj: 121 4 
| mw Tėvu ir (6 Dvasia Vivc 
Ira cefėi ane' amžių. Arner. 
tatoė Trėgsė Furi 
ceipaieg Gal:bus biššia 

piria' priemimo Fila 
no Mucfipatiės 
(45) GaldžeAfės ir malAnę- 
11 ufes YDi-fipatiė / Luric 
J ndriu/priimė/ tų žinai fil 
| paibe mana/ie rėiba?a Pnr: 
| Eenosziu : Paip Didefft pibel: 
bi iTe/ 


- 386 - 


būt' gėidžėmi /mėites węr- 
ta? Tęsitil ties węidu ta- 
wu/saldžęusioii mėila ma- 
na/dągūs ir žėmes ir wissas 
szw4kumas?“ ių. Nėssą ką no- 
rint' iie sawymp tūri/ gar- 
bėsp ir szw4kumop wardo 
tawo niekad" nė pričis/ku- 
rio iszmintės skaicžėus ner: 
Tau garba ir laupsė su Die- 
wuū Tėwu ir su Dwasia szwę- 
ta tessi ąnt' amžiu. Amen. 


Matda Trėczė kuri 
teipaieg gali but bilota 
pirm" priemimo kū- 

no Wieszpaties*. 

O Saldžęūsęs ir malėnę- 
usęs Wieszpatiė /kurio 
nėriu/priimt/tu žinai sil- 
pnibę maną/ir rėikatą kurį 
kęncziu: kaip didessę pikti- 


Pršt.: *5 sražumas. 
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5 


Č 
1 


(V 


i 


i 


žo tamifp ardimi/ palints 
einimo/ ir pėffalpos pra 


įEuo mwifai widUrė: manot 
Puris mani pato gali cobu 


dežė. Tu Žinėi Puris tirtos 
arimwataus anė mif[9/ ir Bai 
suzrinss gamtofį?. sitai 
sožiūs cau nugrinujois il 
sagu/ mai šites Ažisda maG. 
ir fūjėimili no žddindamas 
IDapenšti manė afbana šL- 
getą tėma / šEaiciP Bale: 


Fūno VDir paris. 


effe7 ir praseatinių o gu 
čaip cėžei ejmi ap JynĖms 


a5 / giūnditas / apmaifi 
as-ir (utiauriacas. VOGi: 


du/cžo Auris wiffis Lai?» 
us Šiną bitūu:Purpm ir r( 


sipalinr minė/ir man' pa+ 
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bessę /ir pražęgimūsę guliu / 
kaip t4kei esmi apsūnkin- 
tas /gūnditas /apmaiszi- 
tas/ir subiaurintas. Wai- 
sto tawėsp ataimi /palinx- 
minimo*/ir paszatpos pra- 
szau/top/kuris wissūs daik- 
tus žino bižūu: kuręm ir ręi- 
szkus* wissi widurėi?“* mano: ir 
kuris manė pats gali tobu- 
tei palinxmint /ir man“ pa- 
det. Tu žinai kurių tūrtu 
priwalau ant wisso /ir kaip 
nugrinęs gamtossę??. Szitai 
rodžiūs tau nugrinussiu ir 
nūgu/malėnes gėizdamas / 
ir sussimilimo žadindamas. 
Papęnėki manė atkaną ėl- 
getą tūwą/įkaitik szalt[į] 
mano ugnimi mėiles ta- 
wos/apziėbk* aktatį mana 
žibėiimu tawo ateiimo. 


Pršt.: 206 iscios. 27 cnatose: 
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"maleis 
mA84 


| HMatbos pir m' pryemimo 
IAparėfE mon w ffūs žr 
mes daiPrus inū Pėrtuma/ 
mifeis frntius/ 1 prišfus/ 
inąų Pantrunia/ wilsus ės 
minius Ocifeus Ir (UcwEr + 
tus /ing paniePinima/it xž4 
mirfima:iščelbią firdi mas 
na tawė|p Dagūn'Air nė pars 
aifBig mai danjicis ati 
įimes. Tu pats iaunių tC 
arto pradėP mani (afbumi 
bič anė amžis: Mes tU pa 
| cis prnas/ tr Ggerimas mas 
jb86/ mčife ir linymtos mas 
nė / (aibibe ir mijėa gera 


| 


Ilmūnė, Diemė idant Manė 


įtobužči famwu ateiimi iais 
itincambei tr nį [amė Ato 
Imaintuumibei / (AN taps 


V o5e (is camwini wiena tas 


"Šia /ir tai per maišus midus 
vėjo (umianinimo / tr js 
tirpima 
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Apgrėszk man wissūs žę- 
mes daiktus ing kartumą / 
wissūs sųnkius /ir priėszus / 
ing kūntrumą /wissūs žę- 
minius daiktuš ir sūtwęr- 
tus/ing paniekinimą/ir vž- 
mirszimą: ižkęltig szirdį ma- 
ną tawėsp dągūn' /ir nė pęr- 
laiskig man daužitis ąnt 
žėmes. Tu pats iau nūg to 
karto pradėk man saldumi 
būt ąnt amžių: nes tu pa- 

tis penas? /ir gerimas m4- 
nas/mėile ir linxmibe ma- 
no/satdibe ir wissa gęra 
manė. Diewė idąnt' manė 
tobutėi sawu ateiimu įkai- 
tintumbei /ir ing sawė at- 
mainitumbei /id4nt" tap- 

czę su tawimi wiena dwa- 
ši4/ir tai pęr malėnę widu- 
rėio suwieninimo /ir su- 


Pršt.: 9 walgimas. 
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ke fEebučtass ipiwvifėas iš ca 
Imwės vždpgaios/ 0 pats |as 


šiu, Žmien, 


| priemima Fiūno Diėmos 
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Defamoiimas paftsi 


 $;. Wupparė|. 


tirpimą dėgąncžios?? meiles. 
Nė dūkig man tuszcziū /ir 
iždziūwušiu nūg sawės at- 
stot/bat“ darik su manimi / 
mietaszirdingoi matonei / 
kaip“ dažnai darėi su szwętai- 
seis tawais /stebūklingai. 

Jr koksaig tai turėtu būt 

do stebūklas /iei wissas iž ta- 
wės vždęgczioš/o pats sa- 
wimp apibtesczė? kad4g tu 
essi ūgnimi /wissadės dę- 
gąnczia/o niekad" nė vžbtė- 
stanczė /ir mėita szirdis ap- 
czistiiączę / o izmintį apžiė- 
biączę. Kuris giwęni /ir 
karalūuii* Diewas ąnt' Am- 


žiu. Amen. 


Dėkawoiimas paskūi 
priemimą kūno Diėwo. 


Pršt.: 29 teizdączios. 
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iii ITT 
"Mielos po prycmimo 


RSS I Apesiė nt išmeftbica 


Piim,8. 


era 
Tr. 
srOobiz 
145 


narta:" 
Felemis 


m. 
Mia 19: 


įtati aracimints (GMC tai 
regranam Ne Gis| 
L ———— 


|ašbi era E 
Wadivė: 


| | 
U 
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WJeszpatiė nė ižmestūię- 
mosios geribes /kas 

yra žmogus /iog teip atme- 
ni iį"?/kaip asz szią dieną nus- 
sidėiėsis* /ir nėwertas patis 
sawip pritirėu? Vž didį tai 
gėropadarimą?!"! gatėtų būt 
priskaitita /id4nt' tu Wie- 
szpatie Maiestėto /wieną 
kartą ape nussidėiusį žmė- 
gų padūmotumbei /arba 
tiektai io pagėstūmbeis/o 

nų Wieszpatie pats szitą nu- 
sidėliu]ssį* palinxmint /ir ing 
kižėtą?!? io su Maiestotū* tawū 
atdit teikėis. Tėikeis sėr- 

gąntį ir nė galintį attąkit/ 
ligonį ižgidit/iszatkusi ė- 
dęšiu kūno ir krauio two 
szwęczėušio papęnėt: alp- 
stątį?? atgęiwint /idant nė- 
pilstų peregrinawoiimę?'* gi- 


Pršt.: 210 Psalm. 8. 2!! Geradzia. ?!? trobelas. 23 gaistąti. 


24 kelewime. Psą 102. 
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| Anno TDi ppaciės: 
ww cos Įamos / bat" išE5F-| 
It fynčes 16 bištdi cavais Lan: 
piint ią mane ODiefipė| 
ti ir mifoa Pa6 mainimp Yra 
fiwėta marda 104. Lėno li 
“ pfinbetincimpės/ ir nėvė 
Istrpe wifoj gertbij ios £A0 
Ingetas / bėguo/ ir šėmT) 
ir wisa Pas yra/ EeiP' 
Įufinutftanti/ iv a 


YDie įjamc. Dio Mas| 
Rn aa ch aetėžims 
reip' pagirbė ceiPėio/ melo) 
džin nusęmiac ai rėiPis MAR | 
džė main ibdnė pėjžui to 
me meilingoass/ IT gimatė 
pittair gatmolarto nė pa4|| 
bariaaę ceip Tūbai d3manai 

ĮEėmais Tu na:?aO mniOamMei, 
girbes niebamsbė matones/ ė 
Furi matei sžižfaugoi. TeiP 
| g wiffadis 


X 
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KATHECHISMAS 


watos sawos /bat' iszkak- 
tų /nėt' ik būtai tūwai. Lau- 
psink dūszia mano Wieszp4- 
tį/ir wissa kas manimp yra 
szwėtą wardą io. Lau- 
psink tūintimpos?“ /ir nė vž- 
mirszk wissų geribių io. Lau- 
psinkitė su* manimi wissi 
Angelai /dągus /ir žėmę 
ir wissa kas iūssę yra /teip“ 
susimilstąntį /ir geranėrį 
Wieszpatį sawą. O iog ma- 
nė wieszpatiė tū attėkimu 
teip“ pagėrbt teikčis /mel- 
džiu nuzęmintai /tėikis man 
dūt malonę /idžnt paskui to 
nė mėilingumu /ir giwata 
piktaię galwokarto nė pa- 
dariczę teip labai?!“ dowanai 
tawai. Tu niėkad' nėdawei 
garbes*?! niekam" bė malones / 
kuri gatetū i4 ižsaugot. Teip 


Pršt.: 215 wissados. ?!9 didei. ?!7 cžesties. 
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-———————————77—7——> * 


Nauris 
nai. 


ing pc 
čia, 


„Rtg 6. 


Mietdos po prycmimus 
miffadės Darėt / aut 


(atios wietos / Purion šėit 
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wissadės darėi /ąnt wis- 
sokios wietos /kurion įėit 
teikėis. Jneiei ing iščia Mer- 
gos szwėcžęusios Mėtinos 
tawos /o tū kaip ią ižkėlai 
nė ižbitomosp garbėsp /teip 
iog iei dawėi nė ižbitomą 
malčnę/ąnt' vžsaugoiimo 
ios. Jneiei ing ta pasauli* gi- 
wėntu su žmonemis/o tei- 
pė kaip iį paszw4kinai?! /ta- 
wu ateiimu/tėip iį matėnę 
taw4 atnauiinai /ir apžie- 
bei. Jneiei* paskui to ing pra- 
garą?? / ir iž toię pragaro pa- 
darėi Roių /pataiminės ta- 
wo laupse anūs /kuriūs 
atlėkimu tawu pagėrbt tei- 
kėis. Ant gato kad“ skrinia 
Testamento /kuri būwo fi- 
gura to Sakramėnto įęio 

ing namūs. Obedėdomo??? /tū- 


Pršt.: 18 dauxinai. ?? ing pekta. ?2? 2. Reg. 6. 
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———————— 
Pūno YDiefipariės. | 


146 
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ieus ūtsiuntei/ir ant io/ir 
ąnt wisso tūrto io/palaimi- 
nima tawo/vžmokėdamas 
teip“ dūsna /ir didžturę rą- 
ka taw4/padwariią/ kurę 
iamp teikėis turėt. O iog 
Wieszpatiė norėiei wel" at- 
eit ing tūs grinus namus 
mano ir iūsę stowėt/pradėk 
laimint namūs tarno ta- 
wo/ir dūk mai būdą /ku- 
riū asz gatėczę būt mėilin- 
gu to pagėrbimo/ darida- 
maš wėrta padwaria ta- 

wo. tu norėiei id4nt' asz bu- 
czię anū grabū szwętūiu / 
kurimė kunas tawo szwętas 


. butų padėtas. Tėikisig dūt 


26—202 


ir man anūs wissūs pritai- 
simus /kuriūs turėio anas 
grabas /idžnt' gatecziė būt 
tū/kū manė teikėis aprinkt. 
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KATHECHISMAS 


Dzutiio 


——-——— 


748/tisEtėi cawėp fmecė 
vrileėFimėp, Tu ia, td: 
nanimo padariė / ibėne 
a ancsio ta ė SaPramen 
degto cet Misfipatis i 
Ltves mdnas / Fabdad (u 


wantni cetD ceiPets Eliko,| 

i i i o ei i a 

i | i9/ 
EI 
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Dūk man angą drutibę ūlos/ 
ir aną paktodę??! nusižėmini- 
mo/ir aną mirrą numari- 
nimo /kurę asz nusimirczę 
geidulėmus/ir walei ma- 
nai/o tau giwėczę. Tu no- 
rėiči id4ąnt' buczia kaip skri- 
nia Testamėnto?? /kurioi tu 
giwėtumbei: teikis man 

dūt malonę /iog kaip' andi 
skrinioi nė būwo dūiktas 
brągėsnis /tiektai tobliczios 
prissakimo Diewo/idąnt' 
teip widuriię szirdiės* mano / 
ne butų kita duma /nei n6- 
ras/tiektai tawop szwętop 
prissakimėp. Tu norėiči tai 
manimp padarit/idgnt' 
pažinczio tamė Sakramen- 
tė/iog tu essi Wieszpatis ir 
Tėwas manas /kadąg su 
manimi teip teikeis laiki- 


Pršt.: 2! prastiria: 22 Deut. 10. 
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Euro YOiršpariėss 
Itis/ Baip timas | |nnmmi 
dibos / o fu funumi bingus 
ei milimų. DūBią Mari ta 
Įmalšns/ iėhe af gatėcsii 
bė mėilinguų tos gertbes / 
mitėdamas vamwė/nė ciePtdi 
ipra mėita/bat' wel: mčite 
ceip' Pdrfca/ idėnt* miffos 


iimo/ iaėne“ wijofi 
16/pricibimėjė/ir 
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tis /kaip tėwas su sunumi 
laikos /0o su sunumi bingu- 
sei milimu. Dūkig man tą 
matėnę/idąant“ asZ galėcziė 
būt mėilingu tos geribes / 
mitėdamas tawė /nė tiektai 
stipra mėita /bat“ wel' mėilę 
teip“ karszta/idžnt' wissos 
iščios mano degtų mižėymu 
tawo: o atminimas patis / 
saldaus wardo tawo / gatė- 
tū immąksztint' /ir suimt 
szirdį mana. Tėikis man 
wel' dūt priesz tawę dwašią 
ir szirdi sunaus / kuri yra 
dwašia paktusnūmo /ir wie- 
zliwumo /ir mėites /ir duk- 
seiimo/idžnt' wissūsę ma- 
no/pritikimūsė /ir sįkibesse 
weikęus tawėsp' tėkėcziė/su 
tokiū drąsumū /ir dukseii- 
mu/kaip passitęka* sunus iž- 
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TTTrALII—— 
EV iatbos po pryemimų 


titimajio Lemwop Euritabą 
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grašiaie/mėrta dibčieir mil 
la teip fžipria / iddne: Aegr į 


KATHECHISMAS 


tikimasis Tewop kurį tabai 
mili. Ant“ to /norėiči* ata- 


. dėgt dūszei manai /tamę 


Sakramentė mėila apžiedū- 
tinio apžiedūtinesp /ir tokiū 
maž pasirėdit. Tėikisi ta- 

da dūt/Wieszpatiė taiėg 
szirdį priesz tawė /idžnt ta- 
we teip“ milėczė mėila ižti- 
kimūię /mėita tikraię /mėila 
gražiūię/mėila didėie /ir mėi- 
la teip stipria /id4nt' ma- 


“nės neiwiėnas daiktas ata- 


tolint nūg tawės nė galė- 
tų. Satdžėusėsis apžiedūti- 
ni dūszios manės /tėikiš iž- 


rąkas tawas/o tėikis ia 

teip apkabinti /ir sawėsp 
priimt/idžnt nei giwato- 
iė/nei numirimę nūg tawės 
nė galėtų būt' atskirta. Nės- 
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KATHECHISMAS 


169 


r mus vžįligtu, Kitabta 
ĮmAffu Noi Epacie / O tėiPis 
Ius mimis gimiė/ idžnt/tė: 


tipilšicu ; 
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są asz tawip giwęnū/o sa- 
wip mirsztu: tawip patė- 
kū/o sawip praszėkstu /kaip" 
praszokstu niekūnieke??, Jr 
iog ataiei szwęczęusime Sa- 
kramentė ing szitą padwa- 
riią/meldžiu nė atstėk sal- 
džęusęs Jėsau /ir tėikiš su 
manimi liktiš: nėssą iau 
wakaras artinaš /o iau die- 
na atstoia?*/naktis skūbinaš / 
ir nė wiena naktis /bat" iu 
daug /tai ėst: naktis gilti- 
neš?5 /ir to pasaulo /ir nūde- 
mes /ir priėspaudos /ir pa- 
gūndos?“ /ir aptaidimo /ir at- 
stoiimo malėnes tawos: 
wissos tos naktis atait/ 
idnt' ant" mūssų vžgrūtų?? 
ir mus vžstėgtų. Nė ablaisk* 
mūssų Wieszpatie /o tėikis 
su mūmis giwėt' /id4nt/tai 
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Pršt.: 223 tuskimas. ?* Luc. 24. 25 mirties. 26 pagundimo. 
27 vžpultu. 


170 KATHECHISMAS 


4 Maišos po Pryemimų 
Įišpildicuo Ea P605/616 tūno 
Bmecspuš:is žabėt teižeis > 
Kuris wčigo Eūna mūno/ 
manip'Aimeina/ė af ipmp", 
VTTa tamo yra Paralito/ 
ar laupjė/ ant" amžid amži; 
16. Amen, 


Antra Alėtoa paftui 
prycinima Pilno YD4es 
Ppatiės. 


3 Mritas fwecspufi la 
> Būne/ fm3gui ant" (io 
vajūulo aužfoseujęfis (6!4 
Dėmę :fmožiPas Danu“čiiė g44 
"umeė/ ant miffS Man! 144 
cišus Įutats: Cižrafio tr; 
maloniuj jis milėroči 30, 
nių/ VDi-fpacie Tel Ebrio) 
(ie/išganios amžinas /c07 
"urie ca: mili /melošiu 14 
įimilfį wai nupsdi uj em / 
9 Ija 


| 
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ižpildituš ką žodziais tawo 
szwęczęušeis žadėt teikeis: 
Kuris walgo kūną mano / 
manip' giwęna /o asz igmp'. 
Nėssą tawo yra karaliste/ 
ir laupsė /ant' amžių amži- 
nų. Amen. 


Antra Malda paskui 
pryemimą kūno Wie- 
szpatiės. 

SWėikas szwęczęusėsis 
kūnę/žmėgui ant" szio 
pasaulo aukszczęusęsis sai- 
dūmę: swėikas dąguičiiš gė- 
rime/ąnt' wisso man' la- 
biaus satdųs: Tikrasis ir 
malonėusesis mitėtoiėu zmo- 
nių/Wieszpatie Jėsū Chri- 
ste/ižganimę amžinasis /tų / 
kurie* tawė mili /meldžiu su- 
similki man nussidėiusėm / 
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tuno VV T fpatiės. | 


sį manę (Lonrio/b Pmecip 4 
$|ojp" camo. Damži man 
penaYina tima frvėta 
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"54 


oižg wissų pikczęusęm" tar- 
nui tawam“. Tu iž nėižbito- 
mos malėnes tawoš pritai- 
dai manę skomiosp szwęczę- 
ušsosp' tawosp'. dawėi man 
vž pęną kūną tūwą szwėtą 
giwą/kurį ižg szwęczęušios 
Mergėos /Mėtinos tawėos 

imt“ teikėis: dawėi id4nt 
nussidėiuseis nasrais ma- 
nais* palitėcziė tawė* /ir pri- 
imcziė /ir walgicziė. O kaip“ 
didis ir stėbūklingas ape 
manė nussideiusį pagėrbi- 
mas tawas/mieleusės Wie- 
szpatiė. Todrin' metdžiu i- 
džnt man butūmbei malė- 
numi: Kadąg kuris tawę 

nė wertai priima /nė ant 
waisto/nei ąnt ižganimo / 
bat ant pažeidimo sawo /ir 
amžino prapūlimo paties 
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KATHECHISMAS 


inšnius 
nus: 


žywatė 


riTalbos DO DryeMmimų; 


Įawės priima. TeiPijią Mari 
Miefpatiė : citrŠii/ ir amo 
"inšii gimdta Manšii / pr 
fmwecžeuši FANna tr Prduia 
E400/ wifšas pitttbro/ ir 
žrėiwumiio praibjičus:o 

giwmėros Mano ctėifE: O 
būB ibėnė fica palčika gie 
watos/ind Kerėfui atmai 
mMesiė/ didžfnefp laupižp ir 
garbėjp warbo tamo Fives 
crusio Smiestušioii MT6 
tina WMiefpaties ėiaus 
Lbriftaus/Euri Pica Olies 
Bpaci/ (urwerčia wifaotio 
uemwerimo / Iščiolę tawo 
mergiftės werca bumwai 1t4 
Aioi: tawe Nušeimintai pra 
šėu /tėiPi6 iop' vž manę ijis 
įt6Ė / idėnt' mwilėiis aptūis 
dis ir apriPimis /Euritė 
prieimimę PMC Šio Bas 


Eramėnto 
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172 


sawės priima. Tėikisiį man 
Wieszpatiė: tikrčii /ir am- 
žinėii giwata manėii/pęr 
szwęczęuši kūna ir krauia 
tawo/wissas piktibęs /ir 
krėiwumūs??* praiūsszėkušios 
giwatos manos atlūist: O 

dūk id4nt szitą patūiką gi- 
watos /ing gerėsni atmai- 


-nicziė /didėsnesp laupsesp““ ir 


garbėsp wardo tawo szwę- 
częušio. Szwieczėušioii* Mo- 
tina Wieszpaties Jėsaus 
Christaus /kuri szitą Wie- 
szpatį /sutwerėią wissokio 
sutwerimo /iščioię??? two 
męrgistės werta buwai ne- 
sziot: tawę nužęmintai pra- 
szau/tėikiš iop' vž manę įsi- 
stot/id4nt' wissūs aplai- 
dimūs-ir aprikimūs / kuriūs 
priemimę szwęczęušio Sa- 


Pršt.: 22? inžužumus. ?? žywate, 
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Pino Miefipatiės. | 
Eramėnco padargų / prr 
Pivėca mėfos tawo) o (ūwo 
micta firdūma actif mai 
teiPcyė/ Umren, 


Triczia matod paftui 
pryeminra Eno ODies 
pacičs, 


113 
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kramėnto padaręu /pęr 
szwėtą maldą tiwo/o sawo 
mielaszirdūmą attūist' mat 
teiktųš/ Amen. 


Trėczia malda paskui 
pryemimą kūno Wie- 
szpatiės. 

Dėkawoiu tau szwėtasis 
Wieszpatiė /Tėwę wisso- 
galįs /amžinasis Diėwė / 
kuris manė nusidėiussi /ir nė- 
wertą tūrną tawo papę- 

nėt teikėis/brūgęušiu kū- 

nu ir krauiū Sunaus tawo 
Wieszpatiėš mūsų Jėsaus 
Christaus. Jr Žabai mel- 

džiu /idžnt tasai szwėtasis / 
to Sakramento szwęczęu- 

sio priemimas /nė butų 

mani ąnt' pasmėrkimo?? /bat" 
butu priėžastim' ižganimo 


Pršt.: 30 paskądinimo. 


27—202 
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> 


m———— 


suė atteidimė, Tusi mai 
pavrvencičėtimė /ir (ira gė 
ris mūloce. Toji prajsita. 
simas meni fin ai? ias, 
aciui šie gžriu ipromini: 
In diles IT Auertoco /pafiai: 
minimo ir pattujinimo pa. 
bžurininu : prie wiliė 
wi priefatiė vėgimį ir 
nirenimė / Įtiprumi apgal 
niai: nAnTeniė marš tei? 
Išano Pard ir 02 io4/ižeifT8 


——2 iii og amimT 
V relėcė po DrvEmLGO 


4 


vienaip Diemiep mieles 
ps dcdiis/ 17 gimdcos ma+ 
nės teimtii pabagė, Dra 
fėu tamp tėiDaiė / idūnė 


bučlingai girėjp/ o miePat 
| mėpab gemėjp Bataciojp ir 
Nine mtbejp numef? ceiPtum 


Ww Manas/ 
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nuraninimas 1: tawimpį 


manę nuššočiufi/and[p fire 


beis/Pur cu Muiefiparis Died. 


ant atlaidimo. Tėssi mai | 
szarwu tikėiimo /ir skida gė- 
rės walos. Tessi prassira- 
dimų manų isznaikinimu / 
geidulį ir gėrių iszrowimū: 
mėites ir k4ntribes / pasizė- 
minimo ir paktusnūmo pa- 
dauxinimu: priesz wilūs 
wissū priesakių* /rėgimų ir 
nėrėgimų /stiprumi apgi- 
nimtū: nūmonių manų teip 
kūno kaip ir dūszios /ižtissas 
nuraminimas: tawimp 
wienamp Diewiep mieleu- 
sęs atilsis /ir giwatos ma- 
nos laimiii pabąga. Pra- 
szau tawę tėipaiė /idžni 
manę nusidėiusį /anosp stę- 
būklingai gėrėsp /o niekad" 
nėpabėgemoėosp kalaciosp ir 
linxmibesp nuwęst' teiktūm- 
beis/kur tu Wieszpatie Die- 
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KATHECHISMAS 


Maivė G. Thamės 


Eiro Yiefipatis. 


fiaus išg Agninos 
fionioiis įensai/ 
Lieffa videgtdiis 
Tomis Siguromis | 
tilrai vžtaifEŠiie 
Ssirbdis mano troPfP 
tūupafoidAdamas 
fr dainai apaaiie" 
au priffweisdedamA. 
TO Lbius /ragaėmimas/ 


wiles glictiimas: ; 


2 
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/Z74 


we manas /su Sunumi ta- 
wu /ir su Dwasia szwęet4iė/ 
bulas passėtinimas /amži- 
na linxmibe /nė palauiąsis 
džėugsmas /ir patūima nėt- 
mainoma/wissiėmus szwę- 
tiėmus tawiėmus / per Chri- 


stų Wieszpatį mūssų/ Amen. 


Maltda S.Tham6ė- 
siaus ižg Aguino“. 
Ktonioiūs žemai / 
Tiėssa vždęgtčii. 
Tėmiš Figūromis 
tikrai vžlaistėii. 
Szirdis mano trokszt' 
tau passidūdama. 

Jr dažnai apgaiszt“ 
tau prissweizdedama. 
Wizius/ragawimas/ 
wiles glitėiimas: 
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176 KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


176 


Maldos po pryemimu 


Bar draffei tam 300510/ 
tifi girdėiimas. 
TZibii 6a Lbrifius/ 
Dievo (unus tūre: 
Ruris wis" £0051B 
wien paddre/ 
Unė Eristus cieftai || 
pribeės Deaircifte:: 
5 6t yživiėno . 
Aapos yr šmogifte. 
Abliė minde | 
ciPrėi cifėdamas I 
Vieldžių /Eo milde 
| tarras gailėbamas, 
3ai555cėw6 (6 Thamės, 
fin? nė wėiOžI 
kar fGė Dieva/ 


iipažinė nė wėbfiu 
DĖL mai mif[adės 

injtamė ciėti 
Tamimi dutfūtis/ 


yr Barfcai mittti. 


(D Gtmininie 
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Bat dr4ssei tam zodžiu / 


tiki girdėiimas. 
Tikiu ką Christus / 
Diewo sunus tare: 
Kuris wis“ žodžiu 
wienu padare/ | 
Ant krizėus tiektai 
pridęges Deiwiste: 
O czė yž wiėno 
stapoš yr žmogiste. 
Abėiė wien6k 
tikrai tikėdamas: 
Meldžiuū /ko mėtde 
atras gaitėdamas. 


Zaizdų tūwų su Thamės- 


sium" nė wėiždžiu 
Wienėk sąt Diewa / 
ižpažint nė wėksiu 
Dūk man wissadės 
ing tawė tikėti. 
Tawimi duksėtis / 
yr karsztai milėti. 
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KATHECHISMAS 


KATHECHISMAS 


177 


atminimė bragios 
mirties Jėfauo 
Dėna/ (awmimp turint" 
gimėnimu ;mėgaus 
DA0 mano Dufei 
tamimigimėnti: 
Jr tawo ragaut (albibes 
= os | 
au TDiebpat 
pala 


nemano: 


Pramiu tėmo 
Aurio mažėulė | 
viteičs tafėli: 
Balt pa [mėibic ca 
wiffa Dafauli, 
Jėfau turi Gion nus 
i Pėgiuvi Oegta 
DĖO rėgiet wėida: 
1 tawo aradrgtas 
Dagui (i tawim" 
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.. Puno Wirefpaciess 


Biauribis muffa/ nupiau? 


| wiffabės Paralavė 
ias 6 Šefo 


O atminimė brągios 
mirties Jėsaus 
Dūna/sawimp turtint“ 
giwėnimu žmėgaus 
Dūd mano Dūszei 
tawimi giwėnti: 

Jr tawo ragaut saldibes 
nė wėngti. 

Jėsau Wieszpatie / 
Pelikėne mano: 
Biauribės mussų* /nupiauk 
krawiu tawo 

Kurio mažėusė 

yžleiės laszėli: 

Gali paswėikįt tą 
wissą Pasauli. 

Jėsau kurį czion nu 
rėgiu vž dęgta 

Dūd rėgiet wėida 

tawo atadęgta 

Dągui su tawim" 
wissados karalavt 
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178 KATHECHISMAS 


LS 

r ju Gžmecaifįėts Anži a 
garba gaut, 

AMEE. 


ėfaus Cbriftūus/amėdus 
maiimo/ bitant Rožių 
YVainita mėrgšs 
Tlariass 


Dži linrfmieii. 
Angedto pafivetinimas/ 
AS Rodi 


 IgbiecofT+- M, 
11. Ožgimimas VDI-fpaci4 
maffu Jėlaus Lb tijiauos 


II. "vedimas YOisfnacis 
eo Ij 
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KATHECHISMAS 178 


Jr su Szwętaisseis amžina 
garba gaut. 
AMEN. 


Peękiolika sąnariu 

giwatos Wiėszpaties 5 
Jėsaus Christaus /ąnt du- 

mėdiimo /bitąnt Rožių 

Wainiką mėrgės 

Marias. 


Pęki linxmiėii. 10 
I. Angelo paswękinimas / 

kad" prasidėio* sunūs Diewo 

II. Atl4kimas szwęczęušios 

mergos Marios szwętosp 

Elžbietosp. 15 
III. Vžgimimas Wieszpati- - 

es mūssų Jėsaus Christaus. 

IIII. Jwedimas Wieszpati- 
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sė KATHECHISMAS 
KATHECHISM 


es mūssų Bažniczion'. 


E56) fp Haus || V. Radimos io Bažniczioiė 
Guvaros MDuefip: JAU8 L lakios ei 
k. moi“ Painicsion'. /AS arp Daktarų 
V. Radimos io Bažniasioiė 
tarp DėPrart: 


|| Dei Gedulingė 
1. tiTaida Miefparies MB 
ff darželiė.! j 
1. Dlatimas fEišbiep pri+ 
rito. 

11. Aarunamiimas erfPes 
cur Parunė, 


Pęki Gedulingi. 

I. Matda Wieszpaties mū- 

ssų daržęliė. 

II. Plakimas stiėbiėp pri- 

riszto. 

III. Karunawėiimas erszke- 
czių karund. 


IIII. Križeus neszimas ant 
NE. BArijeus nefimas anė kalno kaukoles. 
Palno Pas V. Nukrižewčiimas ant 
V. Dučrigwšiimas p 
Eriseuso. krizęus. 


Denti Dad Grbintis 


1. Jnėmirudia Pelimas Penki Pagarbinti. 


epas a ži I. Jž nūmirušių kelimas 

I. Dagiūn' io vžiagimace Wieszpaties mūssu. 

-- sa Dmašiočį. II. Dągūn' io vžžęgimas. 
141122 k Žin AB 
1: Dagim emimas Her) III. Atsiuntimas Dwašioš 

ro Tiariės k “4 2 tb szwėtos. 

I >—>-————7i4A TT 


IIII. Dągūn' emimas Mer- 
gos Marios. 
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180 


KATHECHISMAS 


"a "Mielės. 

V. B arus: amšiimas toliią 
Viergės/ ant wiffi Argeli 
Prvetiiu Daguičs 


(Malda Ig Angito, 
G £ewoin tau miffos 


amy garbe ir fdupje actas 
Šmi / ižą Eurio Baip išų 
mžrfinės ne pėrfeimemosios 
wiffa gera plūfie . Das 
būmi ing  twirtas 4“ 

ės tawos fmwecsrudios 


LZ 4-5 
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meėles/ | 


KATHECHISMAS 


V. Karunawčiimas tosiėg 
Mergos/ąnt wissū Angetų 
szwętūių Dągūiė. 


Malda isz Angsto. 
DEkawoiu tau wisso- 
galisšis* ir matonusis 

Tėwę iog manė szią naktį iž 
mielaszirdūmo tawo /nūg 
wisso pikto saugot /ir swėi- 
ką malėneiė tawoiė szwę- 
toiė laikit teikčis. Tau ąnt 
pradžios szios dienos /vž szi- 
tą/ir kitūs gėradarimus 
nūg vzgimimo mano/deka/ 
darau: tau Wiėszpati ma- 
nam“ garbę ir liupsę ata- 


wėrsmės ne pėrsememošios 
wissa gęra plūsta. Pa- 
dūmi ing twirtas rą- 

kas tawos szwęczeušios 
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181 


KATHECHISMAS 


5 e6/ ant pios dienos IT| |/£7/ 


wiffų Metu GiM4ros MA 


Ecė mufermi  cavadmimu 


63 man 
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KATHECHISMAS 


181 


28—202 


mėiles /ąnt szios dienos /ir 
wissų metų giwatos ma- 
nos/kūną ir duszią mano / 
ir wissūs wėikalus manūs / 
id4nt iūs pataimintumbei / 
ir iūš garbėsp ir laupsesp 
apgreszt' teiktūmbeis. Ant" 
to/nužęmintai metdžiu i- 
d4nt manė nūg wisso pi- 
kto saugotumbei /idžnt" 
szią dieną /ir paskui to wis- 
sadės /gatėcžė nūdemes 
wissokios nuwėgt/o nie- 
kad" szirdės manos iosp nė- 
pritaist: bat' pildimop pri- 
sąkimo ir walos tawos / 
szwętos patank szirdį/žo- 
dzius /ir darbus wissūs / 
idant“ meileiė ir baimeiė 
Maiestėtui tūiwam'" tar- 
naudamas /wissokimė dai- 
ktė mižernū tarnawimu 
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20 


KATHECHISMAS 


stiaido | 
mani iceitt galecs2 / ant 
amžių per Lbriftu Niefp 
tį mė,/ Amen, 
Pėršėgnoilimas 
3Eomics, 


|| (Om. Aemericu rata tas 


f Tūrifu Ginu cėma/ 

AI fpati mA Gr, 
LM r. 

Dela 
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KATHECHISMAS 


182 


manu įteikt gateczė /ąnt 
amžių per Christų Wieszpa- 
tį mūsų/ Amen. 


Pėržėgnoiimas 
Skomies. 


Akįs wissų mielęusęs Wie- 
szpatiė/tawimp tūri sd- 
wą paduxį /ir tu dūsi iie- 
mus pėną ių /mętū priwa- 
Iomu. Atweri tu rąką ta- 
wą/ir papildai wissėkią 
giwį palaiminimu. Tėwe 
mūssų. Sweika Maria. 
Wieszpatie* Diewe wissoga- 
lįsis/ Tėwe malėnusis pėr- 
žęgnok mus /ir tas dėwa- 
nas kuręs ižg tawo dėsnu- 
mo tūrime walgit/ per Jė- 
sų Christų Sūnu tawą/ 
Wiėszpatį mūssų 

AMEN. 
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KATHECHISMAS 


. Maldos. T 
Difamoilimas Kten) 
tis £Tėg V Algimo. 

Sf "diPes aradhė malšnųs 
fio YViefpačie) miles 
Mus Sėrodaromus mAjšo/ 
p' gimiemus / Eaip' mur 
Ro / drin' mwdro camo 
meto gimda dmii || 
| Amen 


aj malšna / mirus 
liemuo drilfi / Bafntei 
tamai Pvėcai/ ir Paraltfže. 


METL 
+ | Ge 
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183 


Dėkawoiimas K[e|ten- 


“ tis* Nūg Walgimo. 


Tėikes atadūt malėnu- 

sis Wieszpatie /wissie- 

mus gėrodaromus mūssų / 
teip“ giwiemus /kaip' miru- 
siemus /drin' wardo* tawo 
szwęto giwatą Amži- 

ną. Amen. 

WlJeszpatie Diewę wis- 
sogalįsis / per didį mie- 
taszirdūmą tawą /tė[i]kis* dūt 
giwiemus matėnę /miru- 
siemus atilsi /Bažnicžei 
tawai szwėtai /ir karaliste- 
mus krikszcžionių pakaių / 
Karalui Wieszpati mūssų 
iszmintį ir pėrgaleiimą /o 
muūmus wissiemus paskui 
szitą wargu giwatą/dągu- 
iė amžiną giwatą. 
AMEN. 
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184 KATHECHISMAS 


HMiatdos. 


ir Mačara mifa/ bit3t 
tūs žodžius pris | 
: Eltdupss, 


Miėlda 
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KATHECHISMAS 184 


kasi B8MAS 
Kad ant Dropac 
angfti / Dufedienos/ 


Kad ąnt Propace 

angsti / Pusę dienos / 

ir Wakarą mūsza /bitėk 

tūs žodžius pri- 

ktaupęs. 5 


Ant pirmo ižtikimo. 
Angelas Wieszpaties aprėi- 
szke Męrgai Mūriėi /ir pra- 
dėio iž Dwasios szwętos. 
Sweika Maria /etc. 10 | 


Ant antro ižtikimo. 
Szitai asz tarneite Wieszpa- 
ties /tet4jmp man pagal 
žodzio tawa: 

Sweika Maria etc. » 
Ant trėczio* ižtikimo. 

Zėdis kūnu tapęs est' /ir gi- 

weno tarp mūssų. 

Sweika Maria /etc. 
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185 KATHECHISMAS 


ant nattics. 


(PS 
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KATHECHISMAS 


Malda ant Nakties. 


Nė ižbižomošios geribes 
Diewę/ir ižganitoie[u] 
manas/vž wissūs didžiau- 
šius/ir nėsuskaitomus gę- 
rodarimus /kuriūs man pa- 
wargelui /ir niekam" nėde- 
rącžęm zmogui atwiržt do- 
snai teikėis /labai dėkawo- 
iu maiestėtui taw4m. Tu 
manę maltoniausęs wieszpa- 
tie/ąnt pawėiksto /ir ąnt 
patogūmo tawo padares 

iž nieko /kad" per nūdemę / 
pirmoio Tėwo buwau pra- 
žūwęs /nūg mirimo 4mzi- 
no/ir Pragaro /smarkiąiė 
kanczia tawa atpirkt tei- 
kėis. Tu man tai dawėi /ir 
tawai tai malonei nė ma- 
niemus /kokiėmus nūpel- 


— 44 = 


20 


186 KATHECHISMAS 


| 
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KATHECHISMAS 


186 


namus /arba gimditoiu 
manų priraszinėiu /iog ma- 
nė tikėiimop tawop szwętop 
pawadint/ir prieg iam" nėt 
ik szėm meti /laikit teikčis / 
kad4g daug kitų /kurie to- 
ia tikėiimo ing tawę nė pa- 
twėrę pražūwo. Bat ir szi- 
tą nė mažęsnį tūwą gera- 
darimą ižpažistu /iog manę 
nūg prietikimų daugiarė- 
pūu/o ipaczei nūg nūdemes 
mirsztamėos per malėne ta- 
wo/ir apginimo/ Angeto 
tawo/kurį man sargu dūt 
teikėis /ižwęržei /ir ižgęlbė- 
iėi/vžsaugoiės manę dabar 
geroi sweikatoi/ ant gailėii- 
mo už nūdemes. Vž kurį 
asz/ir vž wissus kitus nė iž- 
skaitomuš* geradarimus ta- 
wuūs/begalei* geribei* tawo 
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15 


20 


187 KATHECHISMAS 


Ria diena ddrbu/ žodžius jy! 
pabimodmų prdižibiens?| 
ibdnė man" is per Ni Pdię 

|Pėnesia / ir mitima tam 
branšyfi/ matonėi/ arti 
teiEtiunbeiė, Amen: 


Li 
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KATHECHISMAS 


nūszirdžei dėkawoiu: nė vž- 
mirždamas įr to/iog manę 
teip* ilgai /nęwertą /ir nė- 
paktūsnų tarhą tawą/mie- 
laszirdingai nukėst' teikčis / 
kuriš graudinimo/ ir įkwe- 
pimo tawo gerėp / dažnai 
nė klausėu /nei sękioiču. 
Pridekig wel ir tai susimil- 
stąsis Wieszpatie nė ižkal!- 
bėtump anūmp gėradari- 
mump tawūmp /idžnt ga- 
lėcziė iž matėnes tawos /t6- 
bulei nų iszwist' /nėpritėki- 
mūs /absirikimūs /ir nū- 
dęmes mąnas wissas /kurių 
szią dieną darbu /žodžiu /ir 
padūmoiimu pritėidžeuš / 
idgnt man“ ięs per nėkaltų 
kanczią /ir mirimą tawą 
brągėusi /malonėi* /atlėist" 
teiktūmbeiš. Amen: 
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KATHECHISMAS 
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PN 


/ Mialba --- —|4 


KATHECHISMAS 


188 


Czė iau įėik su sawimi 

ing sūdą/ir dabėkis gėrėi/ 
kū Wieszpatį Diewą /szią 
dieną p4žeidei /ir vž tai gai- 
Iškiš. Gali wel sukatbet 
wiss4 dieną ižpažinimą. 
Szitie yra Wieszpatie /vž 
tawūs gėradarimus / dar- 
bai mano: o kaip nėwerti / 
ir nėpridęr4 /bat g4džėus 
stoią priesz tawę? Tėikisig 
man malėnusis Jesau /tūs 
pražęgimus manūs /susi- 
milęs atlaist' ir krauiu ta- 
wu brągėusiu apmazgot 
manę /ir pagražint sau: 
Dūd" szią naktį laimiėi ir 
ramiei nūg wissį pagūn- 
dų*/ir wisų priesakių dūszioš 
manės apgines manę pėr- 
nakwot/id4nt paskui to- 
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189 KATHECHISMAS. 


an: načties: 
lpua tarnauė galėcsio/ 
ė pažašvamas mictad / 


atatrūu?i niekad" Nnėgalis 
tų/ ant didė(seš laupięs 
"vėrdo 
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KATHECHISMAS 


bulęus tarnaut gatėczio / 

nė pažeiždamas niekad'/ 
teip didžio /ir stębūklingai 
malonaus Maiestėto ta- 

wo. Jr iėig manę szią naktį 
pawadint sawėsp /ir su tū 
pasaulu misernų pėrskirt te- 
iksies/meldžiū nė norėk pa- 
galėi manų didžių piktūmų 
bat pagalėi nė ižmestūt[o]s 
mietaszirdistes two su ma- 
nūs prastoimus /vžmir- 
sztūmbei. Jėig dabar manę 
swėiką pramitįsi /dūk id4nt 
galėczė giwatą-maną sti- 
prei pataisit: idgnt manę 
newienas daiktas nūg pil- 
dimo walos tawos szwėtos* 
atatrūukt niekad" nė gatė- 
tų/ąnt didėsseš laupsęs 


29 — 202 - 449 — 
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KATHECHISMAS 
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KATHECHISMAS 190 


wardo tawo szwėto nupta- 

tinimo. Kuris giwėni /ir 

karalauii Diewas ąnt 

amžių amžinų / 

Amen. 5 
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1595 METŲ KATEKIZMO 


KOLONTITULAI 
Prabilis. 4-8, 112-118 
Ape wardą. Krikszczoniszką. 10-11 
Ape wardu. Krikszczoniszka. 12-13 
Ape wardą. Krikszczioniską. 14-15 
Ape zimę Krizeus szwęto. 16-19 
Ape žimę križeus s. 20 | 
Ape tikeiimą. 21-25 
Ape tikėiimą. 26 
Ape Kredą. 27, 29 
Ape kredos. 28 
Ape kredą. 30,31 
Jszguldimas kredos. 32, 33, 36, 37,40, 41 
Jszgūldimas kredos. 34, 35, 38, 42, 43 
Jszgūldimas kredoš. 39 
Potėrus. 44 
Pėtėrus. 45, 46, 48 
Pėtėrius. 47 
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1595 METŲ KATEKIZMO KOLONTITULAI 


Jszguldimas pėtėrėus. 
Jžgūldimas pėtėrėus. 

Jszgūldimas pėtėrėus. 
Jszgūldimašs pėtėrėus. 


Ape paswėikinima*. Mergos Marios. 
Ape paswėikinimą*. Mergos Marios. 


Ape meity. Mėrgos Marios. 
Ape paswęikinima. 

Ape maldas. 

Ape maldas. 

Ape Mėila. 

Ape mėite Diewo prissakimu. 
Diewo prissakimu 
Jszgūldimas Diewo prissakimu 


Jszgūldimas Prisakimų Diėwo. 
Jszgūldimas Diewo prissūkimų. 
Jszgūldimas Bažnycžios. 

Ape prissakimus. 

Ape nūdėmės. 

Ape Sakramentus Bažniczios. 


Ape Sakramentūs Bazniczios. 
Gamtos Krikszcžoniszkos.* 
Gamtos Krikszcžoni[szkos] 
Gamtos Krikszczoniszkos.* 
Gamtos Krikszczėniszkos. 
Gamtos Krikszcžėniszkos. 
Mokslas Yszpažinimo. 
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49, 52, 53 

50 

51, 54, 55, 57 
56 

58-59 

60-61 

62-63 

64 

65, 66, 69 
67,68 

70,71, 72 
73-74 

75 

76-77, 80-81, 
82-83, 86-87 
78-79 

84-85 

88-89 

90 

91, 92, 93 
94-95, 96-97, 
98-99, 102-103 
100-101 

104 

105 

106 

107 

108 

120-121 


1595 METŲ KATEKIZMO KOLONTITULAI 


Mėkstas Yžpažinimo. 
Mokstas Yszpažinimo. 
Mokslas Yszppažinimo. 
Mėkstas Yszpazinimo. 
Mokslas 

Matdos pirm' Yžpažinimo. 


Matdos pirm' Yszpažinimo. 
Maldos pirm' Yszpažinimo. 


Matdos pirm' yszpažinimo. 
Maldos po Yžpažinimo. 
Maldos po Yszpažinimu. 


122-123 
124-125, 130-131 
126-127 

128-129 

132 

134-135 

136-137 

138-139 

140-141 

142-143 
144-145, 146-147 


Matdos pirm" priiemimo. kuno 


Wieszpatiės. 


148-149 


Matdos pirm' pryemimo kūno 


Wieszpatiės. 


Matdos po pryemimo kūno 
Wieszpatiės: 
Matdos po pryemimu kūno 
Wieszpatiės. 


Maldos po pryemimu kuno 
Wieszpaties. 

Giwatos Wieszp: Jėsaus. 
Matdos. 

Maldos ant nakties. 

Malda ant nakties. 

Malda ant nakties. 


150-151, 152-153, 
154-155, 156-157, 
158-159, 160-161 


162-163, 166-167 


164-165, 168-169, 
170-171, 172-173, 174-175 


176-177 

179 

180, 181, 182, 183 
184-185 
186-187, 190 
188-189 
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TRANSLITERUOTAS J. LEDESMOS 
KATEKIZMO TEKSTAS 


DER TRANSLITERIERTE TEXT 
"DES POLNISCHEN KATECHISMUS 
VON J. LEDESMA 


NAVKA CHRZESCIANSKA 


NAVKA 
CHRZESCIAN- 
SKA. 

Abo Katechizmik 

dla džiatek. 

Przez D. Jakuba Lede- 
zma Theologa zebrania 
P. Jezusowego napis4- 
ny /a teraz z Wloskiego 
na Polskie przeto- 
žony. 


W KRAKOWIE. 
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Psalm 112. 

Chwalčie džiatki Pana nd4- 
szego/chwalčie 4 wyznaway- 
čie šwiete imię iego. Niechay 
będžie imię Panskie biogosta- 
wione/od tego cžasu y 4ž nd 
wieki/ Amen. 
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DO CZYTELNIKA 
Chrzeščijanskiego. 

ACž každe"“ Chrze- 
ščijininowi w 
ktorychkolwiek 

lečiech /iest po- 

trzebna nauka o PAnu 
Bogu/y cnotach 4 powin- 
nošči chrzeščijanskiey: 4 
wszakže napotrzebnieysza 
iest džiatkom /nie indcžey 
iūko szcžepkom mtodym 
deszcž y polewanie /aby 
się dobrze przyiety y ro- 
sty. Bo iako ich mlodošė 
latwie się do zlego sktonič 
može /gdy się pilnošč po- 
winna okoto nich nie cžy- 
ni/tak zašię žaden wiek 
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nie iest tak sposobny do 
przyięčia laski Božey y 
cnot chrzeščijanskich /i4- 
ko ich mlode lata z niewin- 
noščią ztącžone /nie ind- 
cžey iško nowo wykop4- 
na rola/gdy ią dobrze 
sprėwisz/našienie przyią- 
wszy /obfity plon z šiebie 

. dawa. Y dla tego Pan 

nasz iašnie powiedžieč ra- 
cžyl. Dopušččie! aby m4- 
le džiatki do mnie szly /4- 
bowiem ich iest krolestwo 
niebieskie. Rzecž pewna 
iest/iž cže*? się cžtek z mlo- 
du napije/to y na poto- 
mne cžasy zachowa/y gdy 


Pršt.: 1! Math. 19. Mar. 10. Luc. 10. 
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się naprzod w dobrą dro- 
gę vda/chočia potym na 
cžas prze zte towarzy- 
stwo šwiata tego /Z dro- 
gi boi4žni Božey y powin- 
nošči chrzeščijanskiey v- 
stąpi: iednak zašię wspo- 
minaiąc na dobre pocžąt- 
ki swoie/do nich się la- 
twie wraca. A tak do- 
brze to obacžyli mądrzy 
ludžie /iž inacžey napra- 
wa koščiota Bože?“ y rze- 
cžy pospolitey Chrzešči- 
ianskiey byč nie može /ie- 
dno Zz tego miodego našie- 
nia. Bo o zastarzatych 

we ztych zwycžaiach duch 
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Božy przez Hieremiasz4? 
powiedžiat/iž nie mniey 
im trudno zwycžay swoy 
nižli Murzynowi cžar- 
nošč swą odmienič. A 
przeto mite rodžice napo- 
minamy /aby džiatki swe 
do tūkowego čwicženia 
nie tylko w naukach ale 
tež w prawdžiwym P4- 
na Boga poznaniu /y bo- 
i4žni iego wiedli /y simi 
się w tey prostočie nauki 
chrzeščijanskiey /iaka tu 
iest opisana kochali /gdyž 
Pan rzekt: Ješli się nie sta- 
niečie iško malucžcy?/nie 
wnidžiečie do krolestw4 


Pršt.: ? Hier.13. ? Math.18. 
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niebieskie**: Gdyž tež nas 
tego naucžyč racžyl/iž nė- 
uka krolestwa Božego*/ 
iest podobna našieniu 
gorcžyce/ktora będąc mū- 
la w žiarnie swym gdy się 
roskrzewi/y ptacy niebie- 
scy na niey všiadūią. Tož 
o tey krotkiey y maley nd- 
uce chrzeščijanskiey /kto- 
rą Katechizmikiem zo- 
wiem /ma byč rozumia- 
no/iž gdy się dobrze w ser- 
ce wpoi y roskrzewi/lu- 
džie na potym do wiel- 
kich cnot y towarzy- 

stw4 anielskiego 
przyprawi. 


Pršt.: * Math. 13. Mar.4. Luc.1. 
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NAVKA 

CHRZESCIAN- 

SKA. 

O imieniu 4 znamie- 

niu Chrzeščijafskim /y o 
imieniu Pan4 Chrystuso- 

wym y oiego nauce 
Chrzeščijanskiey. 

MISTRZ. A iesteš ty Chrze- 
ščijaninem?“ 

VCZEN. Jest/z laski Pana 
naszego Jezusa Chrystus4. 

M. Cžemu mowisz z taski Pana 
Jezusa Chrystusa? 

V. Bo nie Zz žadnych zastug mo- 
ich/ani mego oyca /ani moiey 
matki/ani žadnego inneš* stwo- 
rzenia /iam iest Chrzeščijani- 


Pršt.: 5 Jmię Chrzeščiianina. 
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nem: ale tylko z laski Božey /4 
zastug Pan4 Chrystusowych. 
M. A což iest Chrzeščijanin?“ 

V. Jest vcžefn Chrystusow kto- 
ry okrzčiwszy się/wierzy y wy- 
znawa zakon iego. 

M. A co za godnošči dostūie 
cžiowiek/stawszy się Chrzešči- 
aninem? 

V. Stawa się synem btogosta- 
wiefstw4/y synem Božym spo- 
sobionym /y džiedžicem niebie- 
skim. 

M. A ten iako co nie iest Chrze- 
ščijaninem? 

V. Zostaie synem przeklęctwa y 
niewolnikiem Sžatanskim /y 
oddalonym od džiedžictwa nie- 
bieskiego. 

M. A Chrystus kto iest?? 

V. Pomaūzaniec. 

M. A cžemu? 


Pršt.: * Co iest Chrzeščiianin. 7 Chrystus. 
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V. Jž iest pomūzany zupeino- 
ščią duch4 šwietego /iako krol 
naywyžszy nad wszemi Krolmi/ 
Kaplan nad wszemi Kaptan- 
mi/a Prorok nad wszemi Pro- 
roki. 

M. A Jezus iako się wyklada?8 
V. Zbawičiel: Abowiem nas zb4- 
wit y odkupil swoią krwią na- 
drožszą/y naucžylt nas drogi zbd- 
wienney /to iest drogi do nieba 
4 to nauką swą chrzeščijan- 

ską. 

M. A což iest nauka chrzešči- 
jaūnska?? 

V. Ta iest/ktorey nas Pan nasz 
Jezus Chrystus naucžyč racžyl 
pierwey vcžynkami /4 potym y 
slowy: ktorey nas tež matka n4- 
sza/šwiety a powszechny ko- 
ščiot Rzymski naucžyt. 


Pršt.: * Jezus. ? Nauka chrzeščiianska. 
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NAPOMINANIE. 

Patrzčiesz tedy synacžkowie / že- 
ščie powinni našlidowac včžynkami 
Chrysta Pan4 zbawičiel4 swego: od 
ktorego y imię mačie /y ktory wam 
tak wielką liskę okūzač racžyt. : 


O znamieniu krzy- 

ža šwietego.!? 

MISTRZ. Ktore iest znamię 
Chrzeščijanskiego cžiowieka? 
VCZEN. Znamię krzyža šwię- 
tego. 

M. A cžemu? 

V. Jž nas na nim Pan naūsz Je- 

zus Chrystus odkupič racžyt. 

M. A iakož to znmię cžynią? 

V. Potožywszy trzy palce prawey 
ręki: Pierwey na cžele/więc na 
žywočie/4 potym z lewego rd- 
mienia na praiwe/mowiac: W 
imię Oyca/y syna/y ducha šwię- 


Pršt.: '* Znimię krzyža š. 
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tego/ Amen. IEZVS." 

M. Acžemuž ie tak cžynią? | 
V. Dla wyraženia wielkich 
dwu taiemnic wiary naszey: to 
iest/przenašwietszey Troyce/ 
a wčielenia Pana naszego Je- 
zus4 Chrystus4. 

M. A iako to? 

V. Wspominaiąc Oyca na glo- 
wie/iž on iest pocžątkiem in- 
nych Person Boskich: 4 syna na 
žywočie/abowiem się rodži y 
pochodži wiecžnie od Oyca: 4 
ducha šwietego Zz iednego rd- 
mienia na drugie/iž pochodži 
od Oyca y od Syna. 

M. A cžemuž się to na krzyž cž[y]- 
ni? 

V. Ku okazaniu drugiey taie- 
mnice: že syn Božy stawszy się 
cžiowiekiem w žywočie Panny 
Mariey /odkupit nas na krzy- 


Pršt.: !! Taiemnica znamienia krzyža šwietego. 
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žu/aby nas przeniost z lewice 
na prawicę: tak iž znamię krzy- 
ži šwietego/ iest iakoby sum- 
ma wszytkiey wiary naszey.!? 

M. A kiedyž mamy vžywač znd- 
mieni4 krzyža šwietego? 

V. Zawsze przy pocžątku y przy 
dokonaniu k4ždey sprūwy na- 
szey: y gdy się nūyduiemy w iū- 
kiey potrzebie: 4 osobliwie w- 
staiąc/y kladąc się/z domu wy- 
chodąc/wchodząc do koščio- 
I4/iedząc y pijąc. 

M. A cžemu tak cžęsto? 

V. Aby na k4ždym mieyscu /y kū- 
ždego cžasu/bronit nas Pan 

Bog od nieprzyiačiot naszych: 

4 wszytkie sprawy nasze /aby się 
ščiągaly y obracaty ku cžči 4 ku 
chwale Božey. 


Pršt.: !? Vžywanie znamienia krzyža š. 
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O cžęstym vžywaniu a 
staradawnošci znamienia krzy- 
Ža šwietego. 

Z Namienia Krzyža š. vžy- 
wano skoro Z pocžątku ko- 
ščiolė pierwszego/od cžaūsow 
Apostolskich/až do tych ostate- 
cžnych: Jako o tym šwiadcžą 
Doktorowie šwieči / Augustyn 
Bazylius /Chryzostomus /y in- 
ni. A osobliwie Tertulianus*? 
gdy tak pisze: Na wszelkie po- 
ruszenie y postąpienie nasze / w- 


"chodząc y wychodząc /šiadd- 


iąc/obtocžąc się/y obuwaiąc: 

w lažni/przy stole/przy šwie- 

cy /v ložka /y cokolwiek iedno 
cžynimy: zawsze pierwey znacžy- 
my się na cžele znamieniem 
krzyža šwietego. 
NAPOMINANIE. 

A ta maią byč ludžie napomnie- 


Pršt.: P Tertullii de corond militis. 
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ni/kiedy się będą žegnač krzyžem šwię- 
tym: aby to cžynili z vcžčiwoščią /a Z 
rozwažaniem taiemnic przerzecžo- 
nych: 4 nie tak lekce bez rozmystu /iako 
zwykli cžynič. 

O koncu 4 krešie 

cžiowieka Chrzeščijan- 

skiego/y o rzecžach iemu potrze- 
bnych do niego. 

MISTRZ. Dla ktorego kon- 

c4/4 na co iest cžtowiek stwo- 
rzony? 

VCZEN. Aby milowat Pana 

Boga sweš?/y stužyl mu na tym 
šwiečie/4 potym aby go wi- 

džiat/y kochal się Zz niego na 0- 
nym: ktore będžie nawięetsze bto- 
goslawienstwo nasze. 

M. Wiele rzecžy Chrzeščijani- 

nowi iest potrzebnych /aby do- 
stąpil konc4 swego dby byt zba- 
wion? 
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V. Cžtery“*: Wiara/nadžieia /mi- 
Iošč/y dobre vcžynki. 

M. Což rozumiesz przez wiarę? 
V. Wszytko co trzyma 4 wierzy 
Matka nasza /šwiety A powsze- 
chny koščiot Rzymski: 4 oso- 
bliwie/to co się w Kredžie za- 
myka. 

M. Mowže Kredo? 

I. V. Wierzę w Boga Oyca wsze- 
chmogącego /stworzyčiela nie- 
ba y žiemie. 

II. Y w Jezu Chrysta syna iego ie- 
dynego Panda naszego. 

III. Ktory się pocžąt z ducha šwię- 
tego narodžii się z Maryey džie- 
wice. 

IIII. Vmęcžon pod Pontskim Pita- 
tem/vkrzyžowan/vmari/y 
pogrzebion. 

V. Zstąpit do Piekta /trzečiego 
dni4 z martwych wstal. 


Pršt.: * Wiara. 5 Kredo. 
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VI. Wstąapil na niebios[4]/šiedži na 
prawicy Boga Oyca wszech- 
mogącego. 

VII. Z tądže przyidžie sądžič žywe y 
vmarle. 

VIII. Wierzę w ducha šwietego. 

IX. Swiety Koščiol powszechny. 

X. Swietych obcowanie. 

XI. Grzechow odpuszcženie. 

XII. Ciata z martwych wstanie. 

Y žywot wiecžny Amen. 


O Kredžie. 

M. Cosmy mowili? 

V. Kredo dbo sklad Apostolski. 
M. Kto ie zložyt? 

V. Swieči Apostotowie / kiedy 
chčieli išč przepowiaddč E- 
wanielią po wszytkim šwiečie. 
M. A cžemuž ie zložyli? 

V. Aby nas wiary naucžyli. 

M. Co się zamyka w tym Kre- 
džie. 
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V. Dwanaščie!“ šrtykužow /to 
iest/dwanaščie cžionkow wia- 
ry chrzeščijanskiey. 

M. Aocžymže mowią/abo ko- 
mu naležą te artykuly?!? 

V. Pierwszy Oycu: szešč ktore za 
nim idą/Synowi: 4 pieč osta- 
tecžnych Duchowi š. 

Wyklad Kredd. 

M. A w kogož ty wierzysz.!8 

V. Wierzę w Boga/ktory iest 
przenašwietsza Troyca. 

M. Což rozumiesz przez našwię- 
tszą Troycę? 

V. Oyc4/Syna/y Ducha šwię- 
tego Atrzy persony /a iednego 
samego Boga."? 

M. Očiec iestže Bogiem? 

V. Jest. 

M. A Syn iestže Bogiem? 

V. Jest. 


10 


15 


20 


Pršt.: 16 Cžtonki wiary Chrzeščijanskiey. ' Rozdžiat ich. 
18 Artykui pierwszy Bog. * Troyca. 
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M. A Duch š. iest Bogiem? 

V. Jest. 

M. A wiec są trzey Bogowie? 

V. Nie: Bo acž są trzy osobne 

persony /4 wszakže sam iest ie- 5 
den Bog. 

M. A cžemuž go zowią Bo- 

giem? 

V. Jž widži a opatruie wszytkie 
rzecžy /iako Pan y rządžca wsze- 10 
go stworzenia. 

M. Co mi dasz za podobieūstwo 
Troyce przenašwietszey??0 

V. Jako my ktorzy iestechmy 

stworzeni na wyobraženie y na 15 
podobieūstwo iego/mamy ie- 

dnę samę duszę/4 trzy šily: ro- 

zum /pamigč y wolą. 

M. Kto stworzyt z niszcžego žie- 

mię y niebo??! 20 
V. Bog Očiec pospotu Z Sy- 

nem/y z Duchem šwietym. 


Pršt.: 2? Podobiefūstwo na duszy Troyce š. ?! Stworzyčiel. 
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M. A cžemuž go zowią wszech- 
mogącym??2 

V. Jž simą wolą/4 niezmierną 

swoią možnoščią/može wszyt- 

ko Zz nicže*? vcžynič/y zasię w ni- 5 
wecž obročič wszytkie rzecžy. 

M. A wierzysz w Jezusa Chry- 

stus4?* 

V. Wierzę 

M. A ktož iest Jezus? 10 
V. Jest Syn Boga Oyca /tak 

možny /y tak mądry /iako y 0- 

čiec: ktory się stal dla nas cžto- 
wiekiem/w žywočie btogostū- 

wioney P. Maryey. 15 
M. A iakož się to stalo? 

V. Nie sprawą cžiowiecžą /ale 

sprawą Ducha šwietego: po- 

niewaž ona Panna zostala i4- 

ko przed porodzeniem /tak w 20 
porodzeniu /y po porodzeniu. 

A tak Syn Božy na niebie /nie- 


Pršt.: ? Wszechmogacy. 3 Artyku! wtory. Jezus Chrystus. 
* Artykui trzeči: pocžęty Zz ducha š. 
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ma matki: 4 nd žiemi nie ma 

Oyca. 

M. A cžemuž byt vkrzyžowan / 

vmaūrl/y pogrzebion?* 

V. Dla nas nędznych ludži /y 5 
dla nasze*? zbawienia. Aby nas 

ocžyščit Zz grzechow naszych/y 

wyrwal nas Z rąk nieprzyia- 

čiot naszych /od šmierči y od 

piekta: 4 tak odkupit nas swo- 10 
ią krwią nadrožszą/na drzewie 

Krzyža šwietego. 

M. Tosmy byli niewolnikami / 

gdyž on nas odkupit? 

V. Bylichmy zaiste niewolnika- 15 
mi grzechow naszych /šmierči / 

y Dyabla. 

Tu się može wyložyč grzech/pier- 

wszych rodžicow naszych/y wszytko 
zte/ktore przez grzech na šwiat weszlo 20 
a iakosmy wiele powinni panu Chry- 
stusowi zbawičielowi swoiemu za swe 
odkupienie. 


Pršt.: 5 Artyku! cžwarty/vkrzyžowan/vmūrt/y pogrzebion. 
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M. Což vcžyniit zbawičiel nasz 
Pan Chrystus gdy do piekla 
zstąpii?** 
V. Wywiodt Oycow šwietych 
dusze/y inne dusze šwiete /kto- 5 
re byly w odchtaniach piekiel- 
nych cžekaiąc šwieteš? a chwale- 
bnego przyščia iego. 
M. A iako zmartwychwstal 
dnia trzečiego?7 10 
V. Powstal z šmierči ku btogo- 
stawionemu žywotowi/na čie- 
le y na duszy vwielbiony: aby iuž 
nigdy wiegcey nie vmieral. 
M. A iūkož wstąpil na niebio- 15 
sa/y šiedži na prawicy Boga 
Oyc4?28 
V. Wstapit cžterdžiestego dnia 
po swym zmartwychwstaniu /?? 
nade wszytki niebiosa /y nade 20 
wszytkie Anioly / wlasną šilą 
4 možnoščią swoią: gdžie teraz 
Pršt.: * Artykul piąty /zstąpit do piekta. *7 Trzečiego dnia 


zmartwychwstal. * Artykui szosty. * Wstąpil na 
niebiosd. 
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iest z wielką chwatą swoią /iū- 

ko syn Božy prawdžiwy. 

M. A iūkož przyidžie sędžič Žy- 

we y vmarie??? 

V. Dnia sądnego/ ktory będžie 5 
na koncu šwiata/przyidžie Z 

nieba z wielkim maiestatem y 

z wielką možnoščią y zastępa- 

mi Aniotow y šwietych swo- 

ich: aby sądžit ludžie a k4ždemu 10 
oddat wedlug vcžynkow 4 za- 

slug iego. 

M. A wierzysz w duchė šwiete??3! 

V. Wierzę/iž iest prawdžiwym 

Bogiem /a trzečią personą /4- 15 
bo osobą Troyce przenašwięt- 

szey: ktory daie dary y laskę swo- 

ię Koščiotowi šwietemu po- 
wszechnemu. 

M. Co iest Koščiot šwiety po- 20 
wszechny?32 

V. Jest wszytko zebranie wier- 


Pršt.: * Artyku! šiodmy: Z tądže przyidžie sądzič etč. 


* Artykui osmy. Wierzę w Ducha š.?? Artyku! 
džiewiąty Swiety Koščiot powszechny. 
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nych Chrzeščijanow /ktorzy się 
trzymaią y wyznawaią Pana 

Chrystusa: ktorego Koščiota 

glową iest sam Pan Chrystus / 

4 Papiež iest iego Vicarius, to 5 
iest namiestnik /na žiemi. 

M. A kto nie iest postuszen Ko- 
ščiotowi/co go zlego potka? 

V. Kto niechce mieč koščiota 

za matkę /ten nie będžie miat 10 
Boga za oyca. 

M. Což rozumiesz przez šwię- 

tych obcowanie? 

V. Ze či wszyscy /ktorzy są w tym 
Koščiele /mūią spolecžne vcže- 15 
šnictwo ofiar?? /Sakramentow 

y dobrych vcžynkow ktore się 

w nim džieią /iako w čiele ie- 

den cžionek iest vcžešnikiem ši- 

Iy drugiego. 20 
M. Jako się džieie grzechow 
odpuszcženie?“* 


Pršt.:  Swietych obcowanie. ** Artyku! džiešiąty. 
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V. Džieie się?? przez zastugę šmier- 

či Panda nėszego Jezusa Chry- 

stusa /przez poyšrzodek šwię- 

tych Sakramentow /gdy my 

cžynimy cosmy winni cžynič. 5 
M. A ktoby nie mogl przyiąč 
sakramentow? 

V. Tedy dosyč na tym/že ma 

chęč y wolą przyiąč ie/ gdy to 

cžyni/co iest winien cžynič. 10 
M. A iako będžie čiai zmar- 

twychstanie?** 

V. W džien sądny Zz martwych 

wstaną na čiele y na duszy wszy- 

scy ludžie zmarli: dobrzy /pię- 15 
kni 4 vwielbieni: 4 žli przeči- 

wnym obycžaiem /mizerni d 

szkaradži. 

Tu będžiesz mogt wytožyč chwalę 
zmartwychstania /y čiai vwielbionych 20 
y darow dusznych. 

M. Co iest žywot wiecžny?*? 


Pršt.: *5 Grzechow odpuszcženie. * Artykut iedennasty. 
„Ciat4 zmartwychstanie.* Artykut dwanasty. 
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V. Jest chwala krolestwa nie- 

bieskiego?*: to iest/widžieč Bo- 

ga*“/a4 weselič się Zz niego nd wie- 
ki/maiąc wszytko dobre/a bez 

wszego ztego kędy poydą do- 5 
brzy: a žli lepak poydą w ogien“? 

na wiecžne męki. 

M. Ktož idžie na męki Cžysco- 

we?*! 

V. Te dusze/ktore vmieraią w 10 
Iasce Božey /4 nie vcžynili na 

wszem dosyč za grzechy za swo- 

ie: ale wyplačiwszy powinne mę- 
ki/poydą tež do chwaly niebie- 

skiey. 15 
M. A což się rozumie Amen?*? 

V. Aby tak byto: tiko Bože day. 


NAPOMINANIE. 

Starayčiesz się synacžkowie /aby- 

ščie pilnie stužyli Panu naszemu Jezu- 20 
sowi Chrystusowi: abyščie byli Zz licž- 

by onych dobrych 4 wybranych iego / 

a žebyščie się nie dostali na męki 
piekielne. 


Pršt.: 3 Zywotwiecžny.*? Niebo.* Piekto.*! Cžyščiec.** Amen. 
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O wtorey rzecžy 
Chrzeščianinowi potrze- 

bney /to iest/O nadžiei. 
MISTRZ. Cžego się ty spodžie- 
wasz* od Boga przez nadžieię k 
niemu? 

V. Zywota wiecžnego/ktorego 
naprzod przez laskę Božą /a 
potym przez zaslugi/ktore Z 

tą laską od nas pochodzą/do- 
stač mamy. 

M. Cžegož potrzeba ku dostą- 
pieniu tey rzecžy / ktorey się spo- 
džiewamy. 

V. Modlitwy** miedzy innymi 
rzecžami. 

M. A iakieyže nas modlitwy 
koščiot vcžy? 

V. Pačierza/ Pozdrowienia 
Panny Maryey y innych. 


Pršt.: * Nadžieia. * Modlitwa. 
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M. Mowže Pačierz?“ 

V.I. Oycže nasz ktory iesteš w 
niebiešiech /šwieęč się imię two- 
ie. 

II. Przydž krolestwo twoie. 

III. Bądž twa wola/iako w 
niebie/tak y na žiemi. 

IIII. Chleb nasz powszedni day 
nam džišia. 

V. A odpušč nam nasze winy / 
iako y my odpuszcžamy naszym 
winowaicom. 

VI. Y nie wodž nas na poku- 
szenie. ' 

VII. Ale nas zbdw odė ztego/ 
Amen. - 

M. Ktora iest pirwsza prošba? 
V. Oycže nasz ktory iesteš w nie- 
biešiech/šwieč się imię twoie. 
M. Wtora prošba? 

V. Przydž krolestwo twoie. 

M. Trzečia prošba? 


Pršt.: * Pačierz. Matth. 6. 
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V. Bądž wola twoi4 /iško w 
niebie/tak y na žiemi. 

M. Cžwarta prošba? 

V. Chleb nūsz powszedni day 
nam džišia. 

M. Piąta? 

V. A odpuščė nam nasze winy / 
iako y my odpuszcžamy naszym 
winowaycom. 

M. Szosta? 

V. Y nie wodž nas na pokusze- 
nie. 

M. Siodma? 

V. Ale nas zbaw ode zlego / 
Amen. 

O Modlitwie 

Panskiey. 

M. Cosmy muwili? 

V. Pačierz. 

M. A kto gi vcžynii? 

V. Pan nasz Jezus Chrystus 
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ktory go nas naucžyč racžyt. 
M. A cžemuž iy vcžynii? 

V. Aby nas modlič się naucžyt. 
M. A skimže mowiemy w Pa- 
čierzu? 

V. Z Bogiem 4 z Panem nd- 
szym. 

M. A iestže ktora modlitwa 
nad tę lepsza? 

V. Niemasz žadney /ta iest na- 
przednieysza: Bo ią sam vcžy- 
nii Pan nasz Jezus Chrystus /y 
naucžyl iey Zwolennikow swo- 


ich: 4 zamykaią się w niey pra- 


wie wszytkie rzecžy ktorych 
od Panda Boga žądač y 

prošič mamy. 

Wyktad Pačierza. 

M. Co się w tey pierwszey cžę- 
šči džieie /Oycže*“ nūsz ktoryš 
iest w niebiešiech? 


Pršt.: *“* Oycže. 
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V. Podnoši się myšl ku Panu 
Bogu Zz pokorą y nadžieią aby- 
smy potym lepiey prošili. 

M. Cžemuž zowiemy BOga 
Oycem? 

V. Zowiąc go ty" imieniem wspo- 
minamy na mitošč niezmierną / 
ktorą ma przečiw nam /abysmy 
go Zz wietszą dufnoščią prošili. 
M. A cžemuž mowimy Oycže 
nasz 4 nie moy?*7 

V. Jž on iest Oycem wszytkich / 
4 my wszyscy iestesmy sobie bra- 
čia/4 przetož mamy się mito- 
wačc iako bračia a synowie tak 
dobrotliwego Oycd. 

M. A gdžiež iest Bog? 

V. Jest na niebie/y na žiemi /y 
na Každym mieyscu. 

M. A cžemuž tedy mowiemy 
ktoryš iest w niebiešiech?* 

V. Jž tim Swieči widzą obli- 


Pršt.: * Nasz.* Ktoryšs iest w niebiešiech. 
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cže Bože/gdžie iest Oycžyzna 

nasz4/y gdžie się wiecey okūzu- 

ie možnošė maiestatu iego. 

Tu može mowič o mitošči nieba /y 

chwaty niebieskiey: 4 o wzgardžie tych 5 
žiemskich rzecžy. 

M. Cžegož prošiemy w tych*? 

šiedmi prošbach /ktore z4 tym 

idą? 

V. Naprzod žądamy cžči y 10 
chwaty Božey /potym btogo- 

stawienstwa /do ktorego ieste- 

smy stworzeni: więc rzecžy prze- 
dnieyszych /ktore stužą ku do- 

stąpieniu iego. 15 
M. A w ktoreyže prošbie žą- 

damy chwaly Božey? 

V. W pierwszey“?/mowiąc: 

Swieč się imię twoie. 

M. A Blogostawieūstwa n4- 20 
szego? 

V. W wtorey*!/gdžie tak mo- 


Pršt.: * Roždžiat Pačierza. * Pierwsza prošba. *! Wtora 
prošba. 
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wimy: Przydž krolestwo two- 
ie. To iest/aby on krolowal 

nad nami /tu przez taskę/4 po- 
tym przez chwalę. 

M. Jesli Bog nie kroluie nad 
nami /ktož krolowač będžie? 

V. Nieprzyiačiele naszy?*: to iest/ 
Swiat/Dyabet/y Cialo. 

M. A drugich rzecžy potrze- 
bnych kędy prošimy? 

V. W drugich piąči prošbūch.53 
M. A cžegož w trzečiey proši- 
my co za tą idžie? 

V. Abychmy cžynili wolą Bo- 
žą tu na žiemi/iako ią tim w 
niebie cžynią: Anyeli y wybrani 
iego. 

M. A w cžwartey co?** 

V. Aby nas opatrzyl chlebem y 
požywieniem čielesnym /y chle- 
bem duchownym /ktory iest 
Sakrament našwietszy /y la- 


Pršt.: * Nieprzyiačiele cžiowiecžy. 5 Trzečia prošba. 


5* Cžwarta. 
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ska iego/pospotu Zz inszymi da- 
ry iego. 

M. Aw piątey co?“ 

V. Aby nam odpuščii grzechy 

y przestępstwa nasze: iako my 
przepuszcžamy innym: bo się 
Pan Bog będžie/tak obcho- 

džit z nami/iako się my Z 

nimi obchodžimy. 

Tu się može vcžynič napominanie / 
aby ludžie krzywdy swoie /bližnim 
swoim odpuszcžali. 

M. A w szostey co?“ 

V. Aby nam nie dopuščil vpašč 
w pokusy: ale aby nam dai po- 
moc/abysmy ie mogli zwyčię- 
žyč/a nie grzeszyč. 

M. Aw šiodmey co?7 

V. Aby nas wybawil ode wsze- 
go zlego/tak dusznego /iako y 
cielesnego: y od Sžatūnd nie- 
przyiačielė naszego. 


Pršt.: *5 Piąta.** Sžosta prošba. * Siodma prošba. 
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M. Ktore iest nawietsze ze /ze 

wszytkiego ztego? 

V. Grzech. 

M. Co iest gorszego y szpetniey- 

szego/ Grzech cžyli dyabet? 5 
V. Grzech bez pochyby*š: bo się 

dyabet sstal tak szkarady /nie 

przez co innego /iedno 

przez grzech. 

NAPOMINANIE. 10 
Tu się može powiedžieč iako sZ4- 

tan byt piekny Zz przyrodzenia. 

Przetož y my /iesli bez* grzechu bę- 
džiemy /tedy tež zostaniemy pięknemi 

y wdžięcžnemi/a4 šwietym Anyotom 15 
podobni /etč. Jtem o sprosno- 

šči 4 szkaradošči grzechu. 

O Pozdrowieniu 

Panny Mšriey.“? 

ZDrowa bądž Marya /taski 20 


Pršt.: 5 Nawietsze zle na šwiečie. 5? Pozdrowienie P. Mar. 


— 493 —- 


NAVKA CHRZESCIANSKA 


petna/ Pan Z tobą: blogosta- 
wionaš ty miedzy niewiastami 
y blogostawion owoc žywota 
twego/Jezus Krystus. 

Swieta Maria Matko Bo- 
ža/modt się za nami grzeszny- 


mi/ninie y cžasu šmierci naszey / 


Amen. 

M. Cosmy mowili? 

V. Pozdrowienie Panny Mė- 
riey. 

M. Kto ie vcžynit?“? 

V. Anyot Gabryel/kiedy przy- 
szedt aby pozdrowil Pannę na- 
šwietszą: ktemu przydano nie- 
ktore stowa šwietey Elžbiety / 
y koščiota Božego. 

M. A zkimže mowimy w po- 
zdrowieniu Panny Mariey? 

V. Z Marią Panną. 

M. A což iest Pana Mūria?“! 

V. Matka Boža/pelna laski / 


Pršt.: * Lucc. 1. * Panna Marya. 
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y wszelakiey cnoty: Krolowa 
nieba y žiemie y Orędownicžka 
nasza. 

„M. A gdžiež iest Panna Maria? 
V. W niebie. 
M. A ta co w koščiele?“2 
V. Toč iest obraz oney ktora 
iest w niebie/abychmy na nię 
wspominali/a iž iest iey obraz/ 
cžyniemy mu cžešč przystoyną 
ku chwale tey Panny. 
M. Acžemuž wiele iest obrd- 
zow Panny Mariey /albo po- 
dobno nie iedna iesth Panna 
Maria. 
V. Y owszem sama iedna/kto- 
ra iest w niebie: ale ią nie ie- 
dnym imieniem zową /dla wie- 
le rozlicžnych dobrodžieystw / 
ktore ludžiom cžyni/iako m4- 
tka Boža/y matka milošier- 
džia: ktora tak wiele može v 


Pršt.: * Obraz P. Mar. 
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synė swoiego. 

M. A což do niey mowimy Ww 
zdrowey Maryey. 

V. Pozdrawiamy /chwalemy / 
y zalecamy się iey modlitwie. 


NAPOMINANIE. 

Patrzčiež synacžkowie abyščie mie- 

li wielkie nabožefūstwo ku pannie M4- 
riey: Abowiem ona matką będąc Bo- 
ža/stala się zaraz y maūtką naszą: gdyž 
pocžęla y porodžila tego / ktory się nie 
wstydžit nazwač bratem naszym. Cžę- 
sto się tedy iey zalecayčie/chcečieli 
aby tež ona zalečita nas synowi 
swemu Panu Chrystusowi. 

O drugim pozdrowieniu 

Panny Mariey. 

Salue Regina. 

Bądž pozdrowiona Krolo- 

wa/Matko milošierdžia: Zy- 

wočie slodkošči /y nūdžieio na- 
sza/bądž pozdrowion4. K to- 

bie wotamy wygnancy syno- 
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wie Ewy. K tobie wzdychamy 
žatosni y ptacžliwi /na ty" pado- 
le pžacžu. Nuž tedy Orędowni- 
cžko nasza /one twoie mitošier- 
ne ocžy racž do nas obročič. A 
biogostawiony owoc žywota 
twe** Jezusa Chrystusa /po tym 
wygnaniu naszy" /racž nam okd- 
zač: O tiskawa/o dobrotliwa/ 
o stodka Panno Maria. 

Modl się z4 nami šwieta 

Boža rodžičielko /4bychmy się 
sstali godnymi obietnice Pa- 

na Chrystusowey / Amen. 

M. Cosmy mowili? 

V. Salue Regina. 

M. A kto go nas nūucžyt? 

V. Swieta matka nasza /Ko- 
ščiot chrzeščijanski. 

M. A zkimže tu gadamy? 

V. Ztąž Panną Marią. 

M. A což się w tey modlitwie 
zamyka? 
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V. Drugie chwaly tey Panny 
btogoslawioney /žądūiąc po- 
spotu iey taski y pomocy. 

O innych Modli- 

twach y wzywaniu 

Swietych. 

M. Po pannie Mariey /masz tež 
iakie naboženstwo ku inszym 
swietym? 

V. Jščie mam ku wszytkim 
iako ku przyiačiotom Božym“ 4 
przycžyncom y pomocnikom 
naszym w niebie: ale osobliwie 
ku Anyotowi strožowi moie- 
mu/ y ku šwietemu Patronowi 
ktorego mam imię. 

M. A oich religuiach“* co ro- 
zumiesz? 

V. Cžynię im tež pocžčiwošė 
przystoyną/przeto že byli Ko- 
ščiotem Ducha šwietego: 4 iž 


Pršt.: * Swieči. ** Religuie. 
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Pršt.: 


się zašię ztęcžyč maią Zz duszami 
ich vwielbionymi. 

M. Co za modlitwy mowisz do 
nich? 

V. Te ktorych mię vcžy koščiot 
Božy: cžasem tež ku chwale 
ich/mowię Pačierz y zdrowę 
Mūrią. 

M. Coš zwykt cžynič gdy do to- 
ža idžiesz? 

V. Dwie-rzecžy“: Naprzod prze- 
žegnawszy się krzyžem šwiety" / 
rachuię się Z swym sumnieniem. 
Potym mowię pospolitą spo- 
wiedž/Pačierz/Zdrowę Ma- 
rią/ Kredo y Salue Regina, y 
inne moie naboženstwa. 

M. A iakož się rachuiesz Zz swo- 
im sumnieniem?“ 

V. Naprzod /džiękuię Panu 
Bogu za wszytkie dobrodžiey- 
stw4/ktore mam od niego. 


65 Co cžynič przed spaniem. ** Rozbieranie y 


rozcžytanie sumnienia. 
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Potym rozmyšlam grzechy 
swoie/4 osobliwie grzechy dnia 
onego: žaluiąc za nie/z vmy- 
siem polepszenia /y spowiedži. 
Trzečie/proszę Pand Boga/ 

aby mi ie przepuščit/y cžynię 
mocne postanowienie iuž wię- 
cey nie grzeszyč. 

M. A poranu“ coš zwyk! cžynič? 
V. Dziekuię tež Panu Bogu že 
mię racžyl strzedz oney nocy /y 
za inne dobrodžieystwa iego: y 
ofiaruię mu čialo y duszę/y wszy- 
tko co mam cžynič ku šwietey 
stužbie iego. 

Nad to/odprawuię y insze 

moie naboženstwa/ tak vstne 
iako y serdecžne /tak myšlą id4- 
ko y glosem cžynione. 
Modlitewki te ktore poranu y 
wiecžor masz mowič/naydžiesz na kon- 
cu tych to kšiąžek /wespolek y z 
rachunkiem sumnienia. 


Pršt.:  Rano y wiecžor P. Bogu się polecdč. 
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O trzečiey rzecžy 
chrzeščianinowi potrze- 

bney /to iest/o mitošči. 

M. Ktora iest trzečia rzecž 
chrzeščianinowi potrzebna? 

V. Mitošč?*8 

M. A kogož mamy mitowač tą 
„mitoščią? 

V. Boga nade wszytko/a bli- 
žniego iako sami šiebię dla P4- 
na Boga.“? 

M. A iūkož go mitowač nade 
wszytko? 

V. Abowiem racžey vmrzeč ma- 
my nižli go obražič: y mamy tež 
pilnie zachowač wszytko przy- 
kazanie iego/wažąc go sobie 
wiecęy /nižli ktorą rzecž na šwie- 
čie. 

M. A iūkož mitowač bližniego 


Pršt.: $ Milošė. * Dwoie przykazanie milošči. 
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tak iako sam šiebie? 

V. Zycžąc mu/y cžyniąc to wszyt- 
ko/cžegobysmy žycžyli sami so- 
bie/wedle rozumu y zakonu 
Božego. 

M. A cžemu to przydawasz/we- 
dle rozumu y zakonu Božego? 

V. Bo by inacžey nie byto žycžyč 
mu dobrego/ale žycžyč mu zle- 
go/iako y sobie simemu. 


NAPOMINANIE. 

Tu się može wyložyč potrzeba mi- 
tošči/y porządek ktory w niey ma byč 
zachowan. 

O cžwartey rzecžy 
chrzeščianinowi potrze- 

bney: to iest/o dobrych 
vcžynkach. 

M. Ktora iest cžwarta rzecž?? 
chrzeščianinowi potrzebna? 

V. Są dobre vcžynki: abowiem 


Pršt.: 79 Dobre vcžynki. 
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skoro kto przyidžie do lat rozu- 
mnych /tedy mu nie dosyč na 


wierze/bez dobrych vcžynkow.?! 


M. A což są z4 dobre vcžynki? 
V. Te ktore cžynimy wedle ro- 
zumu/albo wedle woley Bo- 
žey. Ale maiąli byč v Boga 
piatne /tedy trzeba tego/ aby 
pochodžily z milošči. 

M. A te co się cžynią bez mito- 
šči/4 za nic nie wažą? 

V. Nie wažą ku zastuženiu :4- 
ski: ale wažą k temu /aby nam 
przez nie Pan Bog dal zdro- 
wie/y docžešne dobra: y aby- 
smy przyszli ku vznaniu grze- 
chow/y ku pokučie za nie. 

M. A ktorež są vcžynki dobre? 
V. Te ktore są nam roskazane 
w džiešięčiorgu Božym przy- 
kazaniu/y w piečiorgu koščiel- 
nym: y vcžynki mitošierne /y 


Pršt.: 7! Vežynki piatne są przed P. Bogiem 
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inszych cnot šwietych. 

M. Mowže džiešięčioro Bo- 

že przykūzanie??? 

V. I. Jam iest Pan Bog twoy: 
nie będžiesz miat cudzych Bo- 
gow przede mną. 

II. Nie będžiesz brat imienia 
Pana Boga4 twoiego nadare- 
mno. 

III. Pamiętay abyš džien Nie- 
džielny šwiečit. 

IIII. Cžči oyca4 twego y matkę 
twoię. 

V. Nie zabijay. 

VI. Nie cudzotož. 

VII. Nie kradni. 

VIII. Nie mėw przečiw bližnie- 
mu twemu šwiadectwa falszy- 
wego. 

IX. Nie požąday žony bližnie- 
go twego. 

X. Ani žadney rzecžy iego. 


Pršt.: 72 Džiešięčioro B. przykazanie. 
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Wyklad Džiešię- 
čiorga Božego przyka- 
zania. 

M. Kędy Pan Bog vstawit 


"to džiešiečioro przykazanie? 


V. Pierwey w zakonie starym:? 


potym ie Pan Krystus potwier- 
džit w nowym. 

M. A iūkož się džielą??* 

V. Troie pierwsze naležą ku 
chwale Božey: 4 šiedm osta- 
tecžne ku požytku bližniego. 
M. A iako to troie naležy ku 
chwale Božey? 

V. Jž Pan Bog chce dbysmy 
mu stužyli /naprzod sercem / 
więc mową/potym vcžynki. 
M. Jakož zachowamy pier- 
wsze Przykazūnie?75 

V. Chwaląc iednego simego 
Boga/tego się boiąc/y we cžči 


št.: 7? Deut. 6. Math. 22. * Rozdžiai 10. przykazania. 


* 1. przykazanie. 
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go maiąc/y stužąc mu ze wszyt- 
kiego serca: y cžekūiąc od nie- 
go wszelakiego lekūrstwa nū- 
szego/y zaptaty /iako od spra- 
wce y žrodta wszego dobrego. 
M. A ktož grzeszy przečiwko 
temu przykazaniu? 

V. Ci osobliwie /ktorzy się pa- 
raią batwochwalstwem / zabo- 
bony /gusty /y cžarami/ktore 

są przečiw chwale iego. 

M. Jako zachowamy wtore?7* 

V. Chwaląc Pana Boga/y 
džiękuiąc mu iezykiem naszym / 
y prosząc od niego potrzeb na- 
szych. 

M. Ktož grzeszy przečiw temu 
przykazaniu? 

V. Naprzod či /ktorzy blužnią 
imię BOže y šwietych iego. 
Wigc y či/ktorzy przyšięgaią 
gdžie nie iest rzecž prawdžiwa/ 


Pršt.: * 2. przykazanie. 
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sprawiedliwa /y potrzebna. 
Potym y ci ktorzy nie trzymūią 
šlubow obiecanych /y inni kto- 
rzy nie cžynią powinney vcžči- 
wošči imieniu Božemu. 

M. Cžemu mowisz/gdžie nie 
iest rzecž prawdžiwa/sprawie- 
dliwa/y potrzebna? 

V. Jž przyšięga ma byč o rzecž"? 
prawdžiwą/ktoraby nie byla 
falszywa/a4 o ktoreyby pewnie 
cžiowiek wiedžial: o rzecž sprū- 
wiedliwą ktoraby byt dozwo- 
lona: y o rzecž potrzebną/kto- 
raby co wažyla: bo inacžey nie 
będžie bez grzechu. Y nadto 
potrzeba vcžčiwošči ku temu / 
przez kogo przyšięgdią. 

M. Wieszže ty iakie lekarstwo / 
žeby kto nigdy krzywo nie przy- 
šięgat? 

V. Wiem: nie przyšiegač nigdy. 


Pršt.: 7 Przyšiega iaka ma byč. 
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M. A iakož rzecžesz chcąc-ko- 

mu Za Co przyrzec? 

V. Tak iest/albo nie tak: wia- 
ra/zaprawdę/zaiste. Abowiem 

to nie iest przyšięga: a iesli co 5 
wiecey przydasz /tho iuž nie 

dobrze. 

Napominanie przečiw blužnier- 

stwom krzywoprzyšięstwom /y przy- 
šięgam cžęstym: y na zachowanie šlu- 10 
bow. 

M. Jako zachowamy trzečie 

przykazanie"*/ ktore iest šwieta 

šwiečič? 

V. Okazuiąc zwierzchnymi v- 15 
cžynkami wiarę y mitošč /kto- 

rą na sercu mamy. 

M. Aw cžymže ią okūzowač? 

V. Nie robiąc tego dnia/stu- 

chūiąc Mszey zupelney /y kaza- 20 
nia /tak iako roskazuie koščiot 

Božy /z naboženstwem a Z pil- 

noščią: cžyniąc tež aby y inni 


Pršt.: 7 3. przykazanie. 
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nam porucženi /Mszey stuchdli. 

M. A co wiecey? 

V. Miatby się tež ten džien"? stra- 

wic w rzecžach/ktore naležą ku 

stužbie Božey: iako na modli- 5 
twie/w cžytaniu kšiąg na- 

božnych/w sprawow4- 

niu vcžynkow mito- 

šiernych. 

NAPOMINANIE. 10 
Pamietayčiesz chrzeščianie /z. vežči- 
woščią 4 przystoynie šwieta zachowy- 
wač /aby tež Pan Bog do šwiąt nie- 
bieskich onych /wiecžnego odpocžynie- 
nia was doprowadžil. A boyčie się 15 
skarania Božego/ kthorzy dni 

šwiete na ziych vcžynkach y 

marnoščiach tego šwiū- 

ta trawičie. 

M. Jako zachowamy cžwarte 20 
przykazanie“? /o cžceniu oyca y 

matki? 

V. Mamy ich stuchač/mieč ie 


Pršt.: ? Jako šwieta strawič. 90 4. przykazanie. 
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we cžči/stužyč im y wspoma- 

gač ich. 

M. A kiedyby tobie očiec twoy 

roskazal rzec iaką nieprawdę / 

abo grzech iaki vcžynic: winien 5 
žeš go stuchac? 

V. Nie: Bom go nie winien 

sluchac przečiwko Bogu: ale 

tylko w dozwolonych a pocžči- 

wych rzecžach. 10 
M. A iako rožni oycowie się 

nayduią?*! 

1. V. Cžworacy. Naprzod oyco- 

wie przyrodzeni/ktorzy nas 

zrodžili /takiež y džiadowie. 15 
2. Druga/oycowie duchowni /id- 

ko są Kaplani /Pralaci/y Mi- 

strzowie. 3. Trzecia: Krolowie / 
Starosthowie/y Przetoženi 

šwietscy. 4. Cžwarta: Starzy 20 
ludžie dla ich starošči: d te 

wszytkie winnismy mieč we cžči 


Pršt.: *! Oycowie cžworacy. 
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Pršt.: 


k4ždego wedžug stanu swego. 
M. Což maią cžynič dobrzy oy- 
cowie Z syny swemi?3? 

V. Maią ie vcžyč/y sprawo- 
wač: ani nazbyt karząc /ani nū- 
zbyt rospuszcžūiąc /ale y tego y 
owego Z rozumem wedle po- 
trzeby vžywaiąc. 

M. A iakož się ma stuga albo“? 
poddany zachowač przečiw 
Panu swemu? 

V. Jako syn przečiw oycu swe- 
mu/cžyniąc mu pocžciwošc/id- 
ko Chrystusowi Panu naszemu. 
M. A panowie iako przečiw 
stugom?** 

V. Jako oycowie przečiw sy- 
nom /albo iako bracia w Pa- 
nie Chrystušie. 

M. Jako zachowamy piąte“* 
przykazanie? 

V. Nie žycžąc/ani cžyniąc ža- 


*2 Powinnošč oycowska. 93 Poddūni. ** Panowie. 


55 5. przykazanie. 
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dnego ztego bližniemu nasze- 

mu /ani stowem /ani vcžyn- 

kiem: wspomindiąc /že iest 

stworzon na wyobraženie Bo- 

skie. 5 
M. Jako zachowamy szoste?5* 

V. Tymže obycžaiem /strzegąc 

się wszelakiey nieucžčiwošči / 

nie tylko w vcžynkach/ale y w 
mowie/y na sercu/iako nam 10 
Pan w džiewiątym roskūzuie. 

M. Jakiego lekarstwa vžywač 

mamy /ku zachowaniu tego 
przykazania? 

V. Jest niemato /ale te pięč mie- 15 
dzy inszymi.š? 

Naprzod/byč miernym w ie- 

dzeniu y w pičiu. Druga strzedz 

się towarzystwa ziego. Trze- 

čia /nie cžytač kšiąg wszetecž- 20 
nych/ani mowič stow /ani 

špiewač piešni nieucžčiwych: 


Pršt.: * 6. przykazanie.* Lekarstwo przečiw niecžystošči. 
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ani ich stuchač ile byč može. 
Cžwarta/cžęste vžywanie Sd- 
kramentow. Piąta /prošic cžy- 

stošči v btogostawioney Pan- 

ny Mariey /aby ią nam otrzy- 

mala v Pana Bog. 

M. Jako zachowamy šiodme?*8 

V. Nie biorąc ani trzymaiąc 
cudzego/ani cžyniąc szkody ža- 
dnemu w rzecžach iego/ani 

gwalttem /ani zdradą/ani po- 
mocą/ani radą: ani žadną 

przycžyną nikogo nie podwo- 

dząc do szkody drugiego. 
NAPOMINANIE. 

Aby nikt nie trzymai cudzych rze- 
cžy /ani zaptaty naiemnicžey: aby nie 
gral/nie lichwit/aby nie cžynit kontra- 
ktow niestusznych / aby dla zysku miat 
stračič sumnienie: 4 žeby się každy rd- 
džil w watpliwych rzecžach 4 nie oslep 
się sprawowal/žeby Testament wy- 
pelnit: žeby gdy on trzyma rzecžy bli- 


Pršt.: 9 7. przykazanie. 
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žniego/szatan tež nie trzymai dusze ie- 
go: aby skromnie vbostwo znošit/ y 
nadžieie w Bogu pokladal/iego się 
bat: gdyž on k4ždemu da to co 

mu potrzebno. 

M. Jakož zachowamy osme?** 

V. Nie mowiąc falszu przečiw 
bližniemu /nie szemrząc /nie ob- 
mawiaiąc/nie odkrywaiąc 
grzechow potaiemnych (chy- 

baby dla vcženia ich/temu ko- 

mu przystoi: abo dla innego do- 
brego 4 przystoynego konca) 

nie posądzaiąc bližniego /nie 
mowiąc nieprawdy: ale rūcžey 
mowiąc o každym dobrze /ia- 
kobyš chčiat žeby inni o tobie 
mowili. 

M. Jako zachowamy džie- 

wiąte??0 

V. Nie žądūiąc cudzey žony / 

ani žadney inney nie vcžčiwo- 

šči: a dla teš? dobrze iest strzedz 


Pršt.: * 8. przykazanie. *? 9. przykazanie. 
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ocžu/y wiarowdč się innych 
przypadkow /dla vstrzeženia 
serca: y včiekač się do modli- 
twy dla zwyčięženia pokus. 
M. Jako zachowamy džie- 
šiąte??! 

V. Nie žądūiąc maietnošči / 


ani žadney rzecžy bližniego /nie 
stusznym obycždiem: Ani mu Zay- 


rząc dobra iego. 

M. W cžymže się zamyka to 
džiešięčioro przykazanie??? 

V. W dwoygu przykazaniu o 
mitošci / ktore iest: mituy Pand 
Boga nade wszytko /a bližnie- 
go iako sam šiebie /dla Pana 
Boga. Owa že wszytek zakon 
Božy /zawiera się w tym stod- 
kim przykazaniu mitošči: kto- 
re nam day Panie Bože zacho- 
wač z taski swoiey šwietey. 
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O przykazaniu ko- 

ščielnym. 

M. Mow Przykazanie koščiel- 

ne?“ 

V. I. Mszey šwieętey na každe 5 
šwieto Z vcžčiwoščią stuchay. 

II. Posty przykazane dni swych 
zachoway: y pokūrmow zaka- 

zanych w nie nie vžyway. 

III. Spowiaday się grzechow 10 
swoich na každy rok. 

IIII. Do stotu Panskiego przy- 

namniey raz w rok/zwlaszcža 

na wielką noc przystępuy. 

V. Džiešięčiny sprawiedliwe 15 
daway. 

M. Cžemu koščiol dni šwię- 

tych obchodži y šwięčič roska- 

zuie??* 

1.V. Naprzod / Aby Pana Bo- 20 
ga chwalit w šwietych iego/ 


Pršt.: * Przykazanie koščielne. ** Swieta cžet* vstawione. 
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2. Druga/abysmy z tąd obacžyli 
chwalę/ktorą oni maią w nie- 
bie. 3. Trzečia /abychmy ich nd- 
šladowali /wiedząc ich žywot 

y cnoty. 4. Cžwarta /aby oni tak 
byli naszymi przycžyncami. 

5. Piąta /chce koščiot šwiety 
vcžčič šwiete syny swoie/iako 
oni tež cžčili Boga /y koščiot 
iego šwiety. 

M. A cžemuž vžywa innych ce- 
remoniy y zwierzchnych pocžči- 
wošči?5 | 

1. V. Naprzod dla wietszey vcžči- 
wošči/y przystoynošči chwa- 

ty Božey. 2. Druga/dla wzrusze- 
nia ludu ku nabožeūstwu /y wy- 
čwicženia/aby przez te zwierz- 
chnie rzecžy /wyrozumial wnę- 
trzne. 3. Trzečia /iž mamy od Bo- 
ga duszę y čialo/tedy mu tež 
mamy tym oboygiem stužyč. 


Pršt.: * Ceremonie. 
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NAPOMINANIE. 

Chčieyčiež się tu synacžkowie ko- 
ščielni vpomnieč /iž skoro kto przyi- 
džie do lat rozumnych /tedy winien 
iest spowiaddč się/y rychto potym do 
stolu Panskiego przystępowač: 4 to 
zawsze przynamniey raz w rok cžynič/ 
acžby lepiey y cžęščiey. 


O grzechach gto- 
wnych/ktore pospoličie 
šmiertelnymi zowią. 

M. Mowilismy o dobrych v- 
cžynkach: powiedzže teraz 
šiedm grzechow /ktore šmier- 
telnymi zowią? 

V. I. Pychd.*6 

II. Lakomstwo. 

III. Niecžystota. 

IIII. Gniew. 

V. Zazdrošč. 

VI. Obžarstwo. 


Pršt.: ** Grzechy gtowne. 
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VII. Lenistwo. 

Ktore są przycžyną y glową in- 

nych grzechow /a przetož ie tež 
glownymi zowią: acžkolwiek 

cžasem mogą byč powszednie- 5 
mi. 

M. Co iest grzech?*? 

V. Jest to/cžego kto požąda 

co mowi/y co cžyni przečiwko 

woley Božey y zakonowi iego. 10 
M. Co zlego cžyni grzech šmier- 

telny? 

V. Cžyni/že cžtowiek trači Bo- 

ga**/y chwalę niebieską sobie o- 

biecaną: 4 cžyni go winny" wie- 15 
cžney piekelney męki. 

M. Cžemuž go zowią šmiertel- 

nym? 

V. Jž zabija duszę/y cžyni/že 

ona trači žywot swoy /to iest 20 
Iaskę Božą. 

M. A grzech powszedni co cžyni?? 


Pršt.: * Grzech.?* Grzech šmiertelny. ** Grzech powszedni. 
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V. Nie traci laski Božey /ani 
zastuguie piekta: ale cžyni cžto- 
wieka ožięblego w mižošči /w 
stužbie Božey /y zastuguie kard- 
nie docžešne/y gotuie drogę 

do grzechu šmiertelnego. 


NAPOMINANIE. 

Wiaruy się k4ždy grzechu wszela- 
kiego/za ktory dbo chwale wiecžną 
vtračisz/abo karūnie tu na šwiečie stu- 
szne odnošisz: 4 pilnie vwažay sobie 
cięszkošč grzechu y brzydliwošė y nik- 
cžemnošč. 

O šiedmi Sakra- 

mentach koščielnych. 

M. Co drugiego cžynič potrze- 

ba? 

V. Potrzeba wiedžieč o šiedmi 
Sakramentach /y przyimowač 

ie cžasow swoich kiedy roskūzu- 

ie 4 naznacžy koščiot Božy. 
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M. Powiedzže mi ktore są s4- 
kramenty koščiotė Božego?!00 
V. I. Krzest. 

II. Bierzmowanie. 

III. Ciato y krew Paūska. 

IIII. Pokuta. 

V. Swiety Oley /abo ostūtecž- 
ne Pomūzanie. 

VI. Kaptanstwo. 

VII. Matžeūstwo. 

Krotki wyktad S4- 
kramentow. 

M. Cosmy mowili? 

V. Siedm Sakrimentow. 

M. Kto vstawil te Sakrd- 
menta?!0! 

V. Pan Jezus Chrystus zb4- 
wičiel nasz. 

M. A cžemu? 

V. Dla odpuszcženia grzechow 


Pršt.: 190 Sikramenty. '?! Vstawa. 
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naszych/dla vžycženia taski swo- 
iey /4 zastug šwiętey męki swo- 
iey. Bo w k4ždym Sakramen- 

čie bywa nam dawana4 laska / 
dla iakiey osobliwey rzecžy: ale 
ie trzeba godnie przyiąč. 

M. A ku cžemuž wažy Sakrė- 
ment krztu šwietego?!02 

V. Aby się cžtowiek stat Chrze- 
ščijaninem y synem Božym. 

M. A iakož to byč ma? 

V. Jž się wszyscy rodžimy w 
grzechu pierworodnym /ktory 
mamy za džiedžictwo z pier- 
wszych rodžicow naszych: A ten 
grzech ze wszytkimi innymi /by- 
wa na krzčie odpuszcžony /y by- 
wa nam dana taska ze wszytki- 
mi cnotami: 4 tak stawamy się 
synmi y džiedžicūmi wiecžnego 
žywota.!03 

M. A Sakrament bierzmowa- 


Pršt.: 102 Krzest. 19 Bierzmowanie. 
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nia/abo potwierdzenia /k cže- 
mu stužy? 

V. Ku przyięčiu taski y mocy 
przečiw nieprzyiačielom nd- 
szym: y dla wyznania wiary / 
ktorąsmy przyięli na krzcie. 

M. A Sakrament pokuty k 
cžemu pomaga?!?' 

V. Aby Pan Bog wszechmo- 
gący /odpuščit nam grzechy / 
ktorychesmy się dopušcili. 

M. A iakož.się ma nagotowač / 
kto się chce spowiadač?105 

V. Ma vcžynič te trzy rzecžy. 

1. Naprzod/rospomnieč z pilno- 
ščią grzechy ktore cžynit. 

2. Druga /mieč skruchę y žalošč 
za nie/y vmys1/wiecey się nie 
wracač ku grzeszeniu. 

3. Trzečia spowiadač się wszyt- 
kich zupelnie/y pokutę wypel- 
nič/ktorą spowiednik nazna- 
cžy. 


Pršt.: 14 Pokuta. '5 Przygotowanie nd spowiedž. 
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M. A Sakrament Oltarzny 

k cžemu wažy?!06 

V. 1. Aby dusza nasza byla poši- 
lona y nakarmiona laską Bo- 
žą/y ziednocžona Z nim. 

2. Druga /abychmy tacno w 
grzech nie vpadli. 3. Trzečia /dla 
dostąpienia wszelkiey dosko- 
natošči. 

M. A což iest w Sakramenčie 
Ottarznym? 

V. Jezus Chrystus zbawičiel 
nasz/z duszą/y Zz čialem /y z Bo- 
stwem/tak iako iest w niebie: 

a to tak pod osobą chleba /i4- 

ko y wina/skoro po Kaplan- 
skim pošwieceniu. 

M. A zostaiesz chleb w Hosty- 
ey/abo wino w kielichu po 
Kaplanskim pošwieceniu? 

V. Nie zostaie: ale mocą sto- 

wa Božego/ktore Kapian 


Pršt.: 106 Sikrament Ciala Panskiego. 
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mowi/odmienia się chleb w 

cialo/4 wino w krew Pana Je- 

zus4 Chrystusa: 4 to się przy 

Mszey šwietėy džieie. 

M. A což iest Msza?!07 5 
V. Jest pamiątka y obchod 

prawdžiwy /žywota/męki y 

šmierči Pan4 naszego Jezusa 

Chrystusa: y zarazem iest ofi4- 

ra/w ktorey ofiaruią tegož 10 
Chrystusa Pana /za4 žywe y v- 

marie: 4 tak trzeba przy niey 

byč Zz wielką pilnoščią /vcžči- 

woščią. 

M. Jako się kto ma przygoto- 15 
wač ku godnemu przyiegciu te- 

go našwietsze*? Sakrimentu?!08 

V. Ma przystąpič z wielką po- 

korą/y Zz nabožefūstwem: nie- 

maiąc na sumnieniu žadnego 20 
grzechu šmiertelnego /wyspo- 
wiedawszy się przed tym. 


x 


Pršt.: 17 Msza.'8 Przygotowanie ku przyjęčiu čiati Panskiego. 
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NAPOMINANIE. 

Wiedzčiesz synacžkowie /iž niko- 

mu nie iest zabroniono cžęsto się spo- 
wiadač/y čiala Panskiego požywač: y 
owszem abyščie to tak cžynili /wszyt- 
kim koščiot radzi y przypomina. Prze- 
tož do tych dwu Sakrimentow /nam 
wielce w tym žywocie potrzebnych/nd- 
kladayčie się/z wielkim dobrodžieystw 
Panskich vwažaniem /y taiemnic kto- 
re się w nich zamknęly /roz- 
bieraūniem. 

M. Ak cžemusz stužy Sakrd- 

ment ostatecžnego pomaza- 

nia?10 

V. Ku przyiečiu taski Ducha4 
šwietego/y ku zgtadzeniu o- 

statkow grzechowych /y ku po- 
twierdzeniu dusze /przydūiąc 

iey nadžieie y šily /aby się mo- 

glad sprzečiwič trudnoščiom y 
pokusom choroby y cžarta. 

M. Akcžemu ieszcže wiecey? 


Pršt.: 1? Ostatecžne pomūzanie. 
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Pršt.: 


V. Ku otrzymaniu zdrowia 
čielesnego /iesli to będžie Z wo- 
lą Božą/y z zbawieniem n4- 
szym. 

M. A Sakrament kūplanstwa'? 
na co iest vstiwiony? 

V. Aby przezen moc byla dūna 
y laska kūptanowi pošwiece- 
nia Sakramentu Oltarzne- 

go/y odpuszcženia grzechow: 
cžego inny cžtowiek /oprocž ka- 
ptana /cžynič nie može. 

M. A Sakrament malžeūstw4 

k cžemu stužy?!!! 

V. Aby mąž y žona/przyjięli Ia- 
skę ku spolnemu žyčiu y wycho- 
waniu džiatek /ku cžči 4 chwa- 
le Božey /y ku rozmnoženiu lu- 
du chrzeščijanskiego: aby z4- 
wsze byli či/coby stužyli Panu 
Bogu. 

M. Jako się mūią zachowač!!? 


10 Kaptanstwo. "'! Malženstwo. !!* Powinnošė 


maižonkow. 
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przečiw sobie mąž y žond? 

V. Mąž ma mižowač y mieč 

we cžci žonę swoię/iako šiostrę 
w Panie Chrystušie. Žona z4- 
się ma miec we cžči y stuchač 
męža swego /iako Pana Cry- 
stusa: 4 oboie wespotek maią 
zachowač pokoy /iednošč /wid- 
rę/milošč/tak iako cžyni Pan 
Chrystus z koščiotem swoim. 
M. Powiedzže inne cnoty kto- 
re naležą ku dobrym vcžyn- 
kom /albo ku nūuce chrzeščian- 
skiey? 

Trzy Boskie Cnoty. 

V. I. Wiara. 

II. Nadžieid. 

III. Mitošč. 

Cžtery gruntowne cnoty. 

I. Rostropnošč. 

II. Mocnošėč. 

III. Sprawiedliwošė. 
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IIII. Wstrzymięžliwošė / bo 
miernošč. 

Siedm darow duch4 
šwietego. 

I. Dar mądrošči. 

II. Wyrozumienia. 

III. Porady. 

IIII. Vmieietnošči. 

V. Mocnošči. 

VI. Pobožnošči /y 

VII. Boiažni Boskiey. 
Ošmioro blogosta- 
wienstwo. 

I. Blogostawieni vbodzy du- 


chem: bo ich iest krolestwo nie- 


bieskie. 

II. Btogostawieni čiszy: bo 0- 
ni ošięgną žiemię. 

III. Blogostawieni ktorzy 
piacža: bo będą počieszeni. 
IIII. Blogostawieni ktorzy 
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takną/y pragną sprawiedliwo- 
šči: bo będą nasyceni. 

V. Blogostawieni mitošierni: 
bo mitošierdžie otrzymūią. 

VI. Blogostawieni cžystego 


"serca: bo oni Boga oglądūią. 


VII. Blogostawieni pokoy 
cžyniący: bo będą nazwani syn- 
mi Božymi. 

VIII. Btogostawieni ktorzy 
čierpią przešladowanie /dla 
sprawiedliwošči: bo ich iest 
krolestwo niebieskie. 
Dwanaščie owocow 
duch4 šwietego. 

I. Mitošč. 

II. Wesele. 

III. Pokoy. 

IIII. Cierpliwošč. 

V. Vžytošė. 

VI. Dobrotliwošė. 
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VII. Niepopędliwošė. 
VIII. Cichošč. 

IX. Wiara. 

X. Miernošč. 

XI. Wstrzymięžliwošč. 
XII. Cžystošč. 

Siedm vcžynkow milo- 
šiernych. 

I. Laknącego nakarmič. 

II. Pragnącego napoič. 

III. Nagiego przyodžiač. 
IIII. Wiežnia odkupič. 

V. Niemocnego nawiedžič. 
VI. Goščii w dom przyiąč. 
VII. Vmarlego pochowač. 
Siedm vcžynkow mito- 
šiernych duchownych. 

I. Grzesznego od grzechu 
odwodžič. 


II. Nieumieietnego naucžyč. 
III. Wątpliwemu dobrze po- 


radžič. 
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IIII. Za bližniego Pand Bo- 

ga prošič. 

V. Smutnego počieszyč. 

VI. Krzywdę skromnie zno- 

šič. 5 
VII. Winę przepuščič. 

Sžešč grzechow prze- 

ciw duchowi šwietemu. 

I. Zbytnie vfanie /iakobyš 

miat byc bez zastug zbawion. 10 
II. Rospacž o mitošierdžiu 

Božym. 

III. Przečiwiač się vznaney 

prawdžie. 

IIII. Zazdroščė duchownego 15 
dobra /ktore nasz bližni ma od 

Pand Bog4. 

V. Zatwardžialošč grzechu. 

VI. Vmrzec bez pokuty. 

Cžtery grzechy / ktore o 20 
pomstę do Boga wolaią. 
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I. Męžoboystwo dobrowol- 
ne. 

II. Grzech Sodomski. 

III. Vcišnienie vbogich. 
IIII. Zaplata robotnikom Zza- 
trzymana. 

Trzey nieprzyiačiele 
cžiowiecžy. 
Cžart/Swiat/y Ciato. 

Pieč Smystow čiele- 
snych. 

I. Widzenie. 

II. Styszenie. 

III. Smakowanie. 

IIII. Powonienie. 

V. Dotykanie. 

Trzy šily dusze naūszey. 
I. Rozum. 

II. Pamięč. 

III. Wola. 
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Cžtery ostatecžne rzecžy 
cžiowiecže. | 

I. Smierė. 

II. Sąd Božy. 

III. Piekto. 

IIII. Chwala niebieska. 

KONIEC. 

Prouer. XXVIII. 

Kto tai ztošči swoie dobrzemu 

się nie powiedžie: 4 kto wyzna grze- 
chy swoie /y opušči ie/milošierdžia 
dostąpi. 
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Krotki obycžay spo- 
wiedži: dla tych/ktorzy 
cžęsto vžywaią tego Sakrd- 
mentu: z Wloskiego na 
Polskie przetožony. 


PRZEDMOWA. 

JZ niemalo z tych 

co się cžęsto spowia- 

daią w nieiūkim zamiesz4- 
niu y rostargnieniu sum- 
nienia swego podcžas się 
nayduią: Zz iedney strony 
pewnie wiedząc/že ieden 
cžtowiek nie iest bez grze- 
chu: 4 z drugiey zaš stro- 
ny /na ten cžas kiedyby 
się spowiadač/coby mieli 
powiadač nie nayduiąac: 
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y Ztąd się zbytnie frasuią / 
y niektorzy ieszcže dla te- 
go mniemania /iž się ni- 
gdy nie spowiadūią tak 
doskonale /iako są powin- 
ni: temu može dwie przy- 


* cžynie nalešč. Jedna/iž 


(mali się prawda znac) 
trudna iest rzecž cžtowie- 
kowi poznac simego šie- 
bie/y mieč dobrze šwiū- 
dome wszytkie kąty sum- 
nienia swego. Abowiem 
nie bez przycžyny rzeki 
Prorok!3: Wystepki kto ie 
wyrozumie: Wybaw mię 
mity Panie od grzechow 
moich taiemnych. Drugi 


Pršt.: '!3 Psal. 81. 
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Prorok mowi: Skryte 

iest serce ludzkie/4 nie wy- 

badane /kto ie poznač mo- 

že? Druga/iž grzechy lu- 

dži sprawiedliwych /w 5 
ktore oni /iako pismo po- 
wiada/šiedmkroč co 

džien vpadaią/są rychley 

z odpuszcženia rzecžy do- 

brey (ktorych wiado- 10 
mošč przytrudnieyszym) 

a nižli z odpuszcženia ziey. 

A dla tego dobrze wie- 

džieč iž wszytkie grzechy 

ktorekolwiek bywaia po-. 15 
pelnione /džieią się iedny" 

obycžaiem Zz tych dwu: 

Abo dopuszcženiem /kie- 
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dy kto co cžyni nieprzy- 
stoynego /iako krasč /Z4- 
bič/nataiač/obmowič /etč. 
Abo więc opuszcženiem 
rzecžy dobrey /gdy kto z4- 
niecha Panda Boga nade- 
wszytko milowač /poščič 
się/modlič się/etč. Miedzy 
tym tedy dwoiakim spo- 
sobem grzechow /ieden 
naležy w cžynieniu: ktory 
iž iest bližszy smystow nd- 
szych /iest latwieyszy. Ale 
drugi/ktory zaležy w zd- 
niechaniu /iest trudny dla 
tego/iž to cžego nie widži- 
my /ztrudna znač može- 
my. A dla tego nie trzeba 
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się džiwowač/iž niektore 
persony nabožne /nie nay- 
duią grzechow /z ktorych 
by się mialy winnemi d4- 
wač: gdyž tacy za lūską 
Božą w takie grzechy do- 
puszcženia (ktoresmy po- 
wiedžieli) nie wpaddią. 

A tych zaš drugich nie 
znaią: y Z tąd pochodži /iž 
nie mūią Zz cžegoby się win- 
ni dač mieli /dla tego się 
wiec zbytnie frasuią. 

Na vlecženie tedy tego. 
zlego/niech ta nūuka bę- 
džie. Naprzod potrzeba 
wiedžieč iž tikowe grze- 
chy mogą byč abo prze- 
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čiw Bogu /abo przečiw 
nam samym /abo wiec 
przečiw bližniemu: dla 
tego nūukę tę rozdžielemy 
na te trzy cžęšči/w kto- 
rych się będžie mowilo 0 
tych trzech sposobūch nied- 
balstwa4 /miedzy ktoremi 
wiele ich/ledwie będą 
grzechami powszedniemi 
wszakže iednak iest ziwsze 
niedoskonalošč/y wystę- 
pek iaki: 4 cžisem može 
byč grzech powszedni. 

Dla tego či ktorzy idą ku 
doskondtošči /nie mūią 

ich leda iško opuszcžač: 
Acžkolwiek nie iest rzecž 
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potrzebna/aby się to cžę- 
sto cžynič miaūto /(može 
byč niekiedy /4 zwlaszcža 
na šwieta vrocžyste) aby- 
smy nie byli dla przewto- 
cženia Spowiednikom 
przykrzy: innych cžasow / 
može k4ždy wžiąč to co 
mu się będžie zdalo /4- 
bo wiecey ku vlže- 

niu sumnienia 

siužyto. 
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Naukė Spowi4- 

dania. 

Odmowszy spowiedž powszed- 
nią /ktora się tak ma. 

JA grzeszny spowiadam się 
Panu Bogu wszechmogą- 
cemu/Pannie cžystey Mary- 
ey /wszytkim šwietym /y tobie 
oycže duchowny /moich wszyt- 
kich grzechow /ktorychem się 
dopušcit od pošledniey spowie- 
dži/až do tey godžiny. 
Pierwey niž pocžnie powiadač 


grzechy swoie/ma się dač winien Z tych 


cžterech rzecžy. 

1. Pierwsza/iž nie przyszedi do 
tego Sakramentu Z taką przy- 
prawą/ani tež vcžynil takiey 
pilnošči w rozbieraniu sumnie- 
nia swoieš“ /iako byt powinien. 
2. Wtora/iž nie ma takiego Ža- 
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lu y skruchy za grzechy swoie/ 
ani tak pewnego y mocnego 
postanowienia strzedz się ich 
na potym. 

3. Trzečia /iž do našwiętszego 
y przenadostoynieyszego Sa- 
kramentu čiata y krwie Pana 
naszego nie przystąpit z tūką 
cžystoščią sumnienia /y z taką 
vcžčiwošcią /y nabožefstwem / 
iako rzecž byla stuszna. A po 
przyięčiu zaš/iž nie byt tak pil- 
ny y tak wdžieęcžny na przyšcie 
tak zacnego goščia /4by się byl 
na to przygotowal ze wszytką 
možnoščią swoią. 

4. Cžwarta iž nie vcžynil tey 
pilnošči w poprūwie žywota 
swego/ aby co džien postępek 
iaki vcžynit w stužbie pana Bo- 
ga swego: y owszem/iž trwai 
w teyže ožiebtošči y niedbal- 
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stwie ktore miat Zz przodku: ie- 
szcže k temu y nazad się wrūacat. 
Odprawiwszy to/niechay się da- 
ie winien tym porządkiem. 

Jle ku Panu Bogu. 

Jestesmy wszyscy powinni mieč 
ku Panu Bogu te trzy Cnoty: Wia- 
rę/Nadžieię /y Milošč. Z každey te- 
dy z osobna4 može się dač winien tym 0- 
bycžaiem. 

1. Zmilošči: Jž nie milowal 

Pana Bog4 swego ze wszytkie- 

go serc4/y ze wszytkiey dusze / 
iako byl powinien: y owszem tę 
milošč obracat nad miarę ku 
stworzeniu y marnoščiam teš? 
šwiat4/zapomniawszy stwo- 
rzyčieli swego. 

2. Z wiary: iž nie miat tak sta- 
tecžney wiary /iako slusza: 4 ie- 
sli się nie wystrzegal tych po- 
kus y myšli /ktore mu duszny 
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nieprzyiaciel okolo tego wrzu- 
cal. 

3. Znadžieie: Jesli w pracach 
frasunkach/abo potrzebach / 
ktore nan przypadty /nie žądal 
wspomoženia od Pand Boga 

Zz pewną a niepochybną dufno- 
šcią /iako przystato: abo iesli v- 
padat z vmystem/y zbytnie się 
o to frasowal: Abowiem to z sla- 
bey 4 niepotęžney vfnošči po- 
chodži. 

4. Zsnažnošči vmystu swego / 
iž iey nie przestrzegat w spra- 
wach/ktore naležaty ku stužbie 
Panskiey /to iest/iž ich niecžy- 
nit z taką cžystoščią wnetrzną 
dla simego Boga/iako byl 
powinien/ale cžęščią dla zwy- 
cžaiu/cžęščią tež dla tego/iž na 
ten cžūs bylo naboženstwo we- 
dle myšli iego /abo dla innego 
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iūkiego względu wlasnego. 

5. Niechay się tež da winien/ 

iž byt bardzo leniwym y niedb4- 
Iym ku przyieciu y wypelnieniu 
wnetrznego nadchnienia du- 
cha Božego/sprzečiwidiąc się 
wielekroč duchowi šwietemu / 
aby sobie nie vcžynii gwaltu / 
podawszy się w iaką trochę pra- 
cey: a ten taki występek iest bar- 
dzo duchowny /subtylny /y pota- 
iemny /y godžien aby się go Zd- 
wsze spowiadano. 

6. Jž nie byl tak wdzięcžny za 
dobrodžieystwa4 milego Bo- 
ga/iako przystalo /nie džięku- 
iąc mu zawsze /ani odnosząc te- 
go Zz nich požytku/4by tym wię- 
cey mitowal y pilniey stužyt 
wszego dobra dawcy. 

7. Niechay się tež vskarža ž- 
Iosnie/iž cžęstokroč zapominat 


- 546 - 


20 


NAVKA CHRZESCIANSKA 


89 


Pana Boga swego/mūiąc go 
wywolanego Z serc4 swoiego/ 
gdyž go mial mieč z4wsze przed 
ocžyma swemi. 

8. Jž nie byt čierpliwy w przy- 
padkūch przečiwnych /abo ie- 
sli tež nie miat čierpliwošči w 
dotegloščiach ktore mu Pan 

Bog posytat: 4 iž tež ich nie po- 
znat byč z rąk iego dane ku swe- 
mu lepszemu/ani mu džięko- 
wat za'nie /iako byt powinien. 
To się može dotožniey powie- 


džieč/iesliby co sumnienie iakieš* cžulto. 


9. K temu ieszcže niechay się 
da winien/iž przy Mszey na- 
šwietszey /y przy innych obrzę- 
dach koščielnych /na mieyscu 
tež šwietym /osobliwie przy o- 
becnošči našwietszego Sakra- 
mentu /nie mial się tak vcžči- 
wie y tak nabožnie /iako stu- 
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szna y godna rzecž byta. 

Jle ku samemu sobie. 

Cžlowiek každy iest z wiela cžę- 

šči ztožony: aAbowiem ma naprzod či4- 

lo ze wszytkimi zmystami: Dusze ze 5 
wszytkimi požądliwoščiami. Ma tež 

ieszcže y ducha ze wszytkimi šitaimi swo- 
imi /ktore są: Rozum /Pamięč y Wo- 

la: 4 tak može grzeszyč/przečiw po- 
rządkowi/ktory w každey Zz osobna Z 10 
tych rzecžy zachowač mial. 

1. Niechay się spowiada iž Z 

wlasnym čialem swoim /nie 

obchodžit się z taką ostroščią y 

surowoščią /iako przystato tak 15 
w iedzeniu/w pičiu/w vbierze / 

w spaniu/iako tež we wszytkich 

innych rzecžach/y owszem iž 

byt zbytnie lutoščiwym / przy- 

chylnym /y wielkim przyiačie- 20 
lem samego šiebie. 

2. Jž tež pilney stražey nie 

miat nad zmystami swoimi /ale 
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ieszcže dopuszcžat im biegač 
gdžie chcą po swey woley: ia- 
ko stysząc/widząc /mowiąc / 
myšląc wiele rzecžy prožnych / 
kthore potym są na wielkiey 
przeszkodžie serdecžnemu nabo- 
ženstwu /y pilnošci ktora ma 
byč na modlitwie. 

3. Jž się nie staral aby vmar- 
twial zawsze swoie namietno- 
šci/y do szcžędu wolą swą wy- 
korzeniat iako byl powinien: 
ale rychley našladowal iey /y 
pelnil ią niemal we wszytkim. 
4. Jž tež nie byt pokornym na 
sercu w zwierzchnich sprūwach 
znaiąc się byč tak nikcžemnym 
a mizernym /iako w samey rze- 
cžy iest: nie obchodzac się tež Z 
sobą iako z takim przystoi. 

5. Nakoniec /iž byt ožiebty y 
barzo leniwy na modlitwie /o- 
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puszcžaiąc ią cžęstokroč lada 
dla przycžyny /a iž się tež na 
niey nie zachowal Zz takim na- 
boženstwem y pilnoščią iako 
przystalo. 

Jle ku bližniemu. 

1. Niechay się da winien iž 
nie milowal bližnich swoich 
tak iakoby sam chčial byč mi- 
Iowan/wedle roskazania Bo- 
Žego. 

2. Jž im nie dal wspomože- 
nia we wszelakich ich potrze- 
bach z taką ochotą /z iūką byl 
powinien y mogl. 

3. Jž nie mial lutošči nad ich 
niedostatkami /y nie prošit P. 
Boga za nie. Za včiski 4 dole- 
glošči pospolite koščiota po- 
wszechnego: iako są woyny/ 


Herezye /y inne: iž ich Z serca nie 


žalowal/ani ich Panu Bogu 
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pilnie porucžat/iako mogt/y 

byt powinien. 

4. Ci ktorzy mūią przetožo- 

ne/iž im nie byli postuszni /y 

vcžčiwošči powinney nie wy- 5 
rządzali. A owi zaš ktorzy maū- 

ią stugi /džiatki /abo poddane / 

iž ich nie naucžali /nie karali / 

nie opatrowali we wszytkim / 

iako byto potrzeba: 4 iž tež nie 10 
mieli tey piecžy y starūnia 0 

nich iako byli powinni. 


Z grzechow dopuszcženia. 

Dawszy się winien Zz tych grze- 

chow opuszcženia /može tež/przydač ie- 15 
sli potrzeba /y te ktorych się dopu- 

szcžalt. 

Wžiąwszy przed się džiešię- 

čioro Panskie przykazanie /y 

šiedm gtownych grzechow / 20 
niechay się da winien /iesli go 

w ktorym sumnienie dolega: 4 
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iesliže chce krocey /niechayže v- 
waža/co zgrzeszyt myštą/mo- 
wą/y vcžynkiem /y Z tego się 
da winien. 

Nakoniec tež przydač mo- 

že wszytkie grzechy y niedb4l- 
stwa/ktore pochodzą Zz stanu 
abo Zz vrzędu/ktory na sobie no- 
ši: rozbieraiąc /iesli co vcžynii 
przečiw prawu /abo powinno- 
šCi vrzędu swego: iako iesli iest 
zakonnik/z troiūkiego šlubu / 

y Zz tego cosię reguly tycže: Je- 
sli Sędžia/ Woyt Lekarz /Ku- 
piec/Prokurator/zZ tego co 
wezwaniu iego naležy. Taėkže 
tež y przeložony etč. 
Dokonawszy tedy tey takiey žalo- 


by na się/niechayže zakonūcžy tym 


mowiąc. 
Z tych/y ze wszetkich in- 
nych grzechow y występkow 
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moich/ktorem ia popetnit/tak 
myšlą /tak mową/iako tež y 
vcžynkiem: daię się ze wszyt- 
kich winien Panu Bogu wsze- 
chmogącemu /y proszę sobie na 
pomoc niewinney męki syn4 
Božego/Pana stworzyčiela 
mego/y przycžyny našwietszey 
Panny Mariey /ze wszytką 
rzeszą niebieską/y was 

oycže duchowny pro- 

sZzę 0 pokutę y ro- 

zgrzeszenie. 
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Modlitwy ku Spo- 
wiedži y przystępowaniu 
do stolu Panskiego przy- 
naležące. 


Modlitwa4 ku przygoto- 5 
waniu do Spowiedži. 


STworzyčielu nieba y Žie- 

mie/Panie nad Pany /y 

Krolu nad krolmi /ktoryš mię 

z niszcžego na obraz y podobien- 10 
stwo twoie vcžynič/y wlasną 

krwią odkupič racžy1/ktore- 

gom ia grzeszny mianowac nie 

iest godžien/ale ūni wzywac/ 

ani wspomindč: pokornie 4 ser- 15 
cem vnižonym čiebie proszę/4- 

byš taskawie na mię ztošliwe- 

go stugę twego weyrzeč ra- 

cžyt. Zmižuy się nademną/ kto- 

ryš się nad Chananeyską nie- 20 


— 554 — 


NAVKA CHRZESCIANSKA 


97 


wiastą oną/nad Magdaleną 
zmitowal: ktoryš Celnika ku 
sobie przyią1/4 Lotrowiš nd 
krzyžu wiszącemu przepuščit. 
Tobie Oycže nataskūwszy oka- 
zuię grzechy moie /ktore gdy- 
bych chčial zataič przed tobą/ 
nie mogę. Odpušč przewinie- 
nia moie Panie Jezu Chryste / 
ktoregom ia tak wielce 4 tak 
cžęsto obražič šmiai pomyšle- 
niem/mową/vcžynkiem /y in- 
szymi rozmaitymi sposobami / 
ktorymi iedno grzeszny ia 4 vto- 
mny cžiowiek przečiw tobie 
mog! wystąpič /przeto laski 4 
milošierdžia tweš“ žądam P4- 
nie/ktoryš dla zbawienia me- 
go znieba zstąpič/ktoryš y Da- 
wida Z grzechu/mocą swą pod- 
niešč y wydžwignąč racžyl. 
Przepušč mity Panie /prze- 
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pušč mi zbawičielu / ktoryš 
Piotrowi przepuščii/ktory się 
byt čiebie po trzykroč zapart. 
Tyš stworzyčiel moy /Krol 
moy/y Bog moy: Tyš nadžie- 
ia moi4 y dufanie moie/wspo- 
moženie moie y ratunek moy/ 
počiech4 moia /y šit4 moia /0- 
brona moi4/y wybawienie mo- 
ie/žywot moy /y zabwienie 
moie. 

Ciebie proszę y wzywam / 
wspomož mię 4 będę zbawion/ 
vkrzep mię/a4 będę obronion: 
poratuy mię/a4 będę počieszon: 
vmocni mię/4 wesoty będę. 
Wskrzeš mię vmūrtego /bom- 
či ia stworzenie twoie /y džieto 
rąk twoich. Nie odrzucay mię 
Paūnie /bo stuga y niewolnik 
twoy iestem /acž zly y niego- 
dny wszakže iakimkolwiek iest/ 
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bądž zty /bądž dobry /zawsze 
twoy iestem. Do kogož się v- 
čiekę /iesli do čiebie nie poydę? 
Ješli mię ty wyrzucasz/a ktož 
mię przyimie? Ješli ty mną 
wzgardžisz/4 ktož na mię poy- 
rzy? Poznay mię niegodne- 
go/ktory się do čiebie včiekam 
acžkolwiekemči nikcžemny y 
niecžysty: bo iešlim ia niecžy- 
sty /možesz mię ocžyščič: ieslim 
ia chory /možesz mię vzdrowič: 
iešlim ia vmarly y pogrzebio- 
ny možesz mię wskrzešič: wiet- 
sze bowiem iesth mitošierdžie 
twoie/niž grzechy wszytkie mo- 
ie: wietsza laskawošč twoia / 
niž niezbožnošč moia: wigcey 
ty možesz odpuščič/nižli się ią 
mogę dopuščič. Nie odrzu- 
cayže mię tedy mity Panie od 
laski twey /ktorąš w taiemnicy 
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spowiedži šwigtey zachowač 
racžyli: nie patrzay na wiel- 
košė nieprawošči moich /ale 
wedtug nieskofcžonego mito- 
šierdžia twego /zmituy się nd- 
demną/4 bądž taskaw mnie 
grzesznemu. Powiedz"* duszy 
mey/vzdrowienie twoie ia ie- 
stem: ktoryš rzekt'5/niechcę 
šmierči grzesznego / ale racžey 
žeby się nawročit/4 žyw byt. 
Day mi w vszach mych džišia 
vstyszeč on mily 4 wdžięcžny 


„glos twoy /ktoryš do onego 


cžlowieka /čięžko 4 diugo nie- 
mocnego wyrzekt: Oto iuž 
zdrowy iesteš/idž/4 wiecey nie 
chčiey grzeszyč. Nawroč mię 
Panie ku tobie/4 niechčiey się 
gniewacč przečiwko mnie. Pro- 
szę čię nataskūwszy Oycže/prze 
mitošierdžie twoie/ wzywam 


Pršt.: "4 Psal. 34. !5 Ezech. 18. 
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čię y vpadam przed tobą/že- 
byš mię ku dobremu przywiodi 
koncowi/ku prawey pokucie / 
ku szcžyrey spowiedži /y ku przy- 
stoynemu dosyč vcžynie- 

niu za wszytkie grze- 

chy moie. 

Druga modlitwa przed 
spowiedžią. 

RAcž przyiąč spowiedž mo- 

ię namitoščiwszy Panie Je- 

zu Chryste /iedyna nadžieio du- 
sze moiei*: 4 proszę racž mi dač 
skruchę serdecžną y Izy ocžom 
moim /abych oplakiwat we 
dnie y w nocy wszytkie niedba- 
Iošči moie szcžyrym 4 pokor- 
nym sercem: Niech się przybli- 
žy modlitwa4 moi4/przed obli- 
cžnošč šwietą twoię. Ješli się 

na mię rozgniewasz/ktorego 
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sobie pomocnika szukač będę? 

kto się zmituie nad zloščiami 

moimi? Wspomni na mię P4- 

nie/ktoryš Magdalenę y Ja- 
wnogrzesznika wezwal do po- 5 
kuty /y Piotra placžącego przy- 

iąt. Panie Bože moy /racž 

przyiąč prošby moie. Zbawi- 

čielu šwiata /nastodszy Jezu / 

ktoryš się na šmierč krzyžową 10 
wydal/abyš grzeszne zbawil/ 

weyžrzy na mie nędznego grze- 

sznika wzywaiącego imienia 

twego: 4 nie racž tak patrzyč 

na zlošč moię /abyš mial zd- 15 
pomnieč twey dobroči. Racž- 

že mi tedy przepuščič/ktoryš 

iest zbawičielem moim /4 zmi- 

Iuy się nad grzeszną duszą moią 

Racž rozwiezač zwiąski/y V- 20 
zdrowič rūny moie. Panie Jezu 

čiebie pragnę /čiebie szukam / 
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do čiebie wzdycham /racž mi 
vkazač mitoščiwą twarz two- 
ię/4 będžie zbawiona dusz4 mo- 
ia. Racžže tedy namitoščiwszy 
Panie /przez zastugi niepokalė- 
ney Panny /matki twoiey /spu- 
ščič šwiattošč twoię na duszę 
moię/ktoraby mi prawdžiwie 
pokazala wszytkie niedostatki 
moie/ktorych się mam spowia- 
dač/y naucžyla /iako ie zupet- 
nie y skruszonym sercem wypo- 
wiedžieč/ ktory žywiesz y krolu- 
iesz z Bogiem Oycem y z Du- 
chem šwietym na wieki 

wiekow / Amen. 

Modlitwa po Spo- 

wiedži. 

VLecžyleš mię Panie/Lekd- 

rzu wszytkiego šwiata na- 
taskūwszy /drogim lekarstwem 
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krwie twoiey przenašwietszey: 
Oleyku džiwnie stodkiego 4 ta- 
godnego/ktory z žrzodia boku 
twego wyptynąl/wlateš na ra- 


ny me srogie 4 barzo szkodliwe. 


Což či za tūkową twą laskę y 
y dobroč niewymowną oddač 
będę mogt? O Samarytanie 
nalutoščiwszy /znam mitošč 
wielką przečiwko mnie twoię/ 
nieprzebrane y niezmierne mi- 
lošierdžie wystawiam. Wyb4- 
wileš mię od šmierči /Synem 
dla mitošči twey vcžynileš /y 


do džiedžictw4 žywota wiecžne- 


go testimantem twym odka- 
zateš. O iūko džiwna šlepota 
serc4 mego/iž po tak cžęstym 4 
mitoščiwym vlecženiu /prze 
niemoc zašię prawie ginę. Od 
Lekarzam /ktory mię vmial y 
chčiat vzdrowič /cžęstokroč 
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chory odstępowat: ręką zbawi- 
čiel4 mego będąc tak wiele rd4- 
zow dotkniony /chorobą przed 
się zięty /drugi raz vmieram. 
Biada mnie /iesliže po tak wie- 
le lekarstwach nie będę zdrowy 
iesli przedsię y na čiele y na du- 
szy niemoc grzechow čierpieč 
będę. Y což wždy się zemną std- 
nie/mitoščiwy Jezu? Ty le- 
karstwo daiesz/a4 chory tručiznę 
pije: ty niemoc oddalasz/4 on 
powietrzem się zarūža? ty ra- 
ny zawiezuiesz/a4 on rūnę ktora 
iuž blizną byla zaszi4 otwarza: 
ty rękę twą przeklūdasz/4 on 

ią odmiata. Cožem ia w tobie 
nalazt dobroči niewystawiony 
Panie Bože moy /žebych tako- 
wego serca byl przečiwko to- 
bie. Co za przycžyna/ žem się tak 
od čiebie Pana 4 Lekarz4 me- 
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go nataskawszego odlącžyt? A- 
le com w sobie vyžrzal žebych 
się tak barzo sobie podoba!/y 
we mnie kochal? O iako iuž 
wiele razow /przez laskę y do- 
brotliwošč wielką twoie /wyr- 
wany bylem z paszcžęki srogiey 
grzechu bezecnego: 4 zasię tak 
wielekroč samem nędzny w tęž 
tonią vpadi. Racž mity Pa- 
nie/przynamniey iuž teraz/o0- 
tworzyč ocžy moie/ku poznd- 
niu čiebie y mnie simego /že- 
bych sam pilniey się strzeg! šie- 
bie/4 čiebie Pan4 moiego o- 
chotniey našlidowal. Day 4- 
bych statecžnie iuž žywota mo- 
iego poprawil/4 w lepsze od- 
mienit. Nie odrzucay mię /+4- 
skawy Panie Jezu/od mito- 

šči y laski twoiey /4 to coš mi 
przez tę spowiedž grzeszną mo- 
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ię darowač racžyl!/ day aby się 
we mnie zachowato: 4 ia tym 


ochotnieyszy a pilnieyszy ziwsze 


byl ku petnieniu przykažania y 
šwietey woley twoiey /ktore- 
mu niechay będžie cžešč y 
chwat4/zawsze na wieki 
wiekom/ Amen. 


Druga modlitwa po 
Spowiedži. 

NJech będžie namiloščiw- 

szy Panie moy /przez zastu- 
gi blogostawioney Panny mat- 
ki twey Maryey/y wszytkich 
šwietych/przyiemna przed o- 
blicžnoščią twą ta moia spo- 
wiedž. Acžkolwiek znam /ižem 
v šiebie tak grzechow moich 
nie vwažylt ani občiąžyt/iako 
wielkošė ich y zacnošč mūie- 
statu twego našwietszego / 
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ktorym obraži1/ potrzebuie: ale 
iednak včiekam się do mito- 
šierdžia twego/abyš milošči- 
wie racžyl przyiąč tę ofiūrę 
serca y vst moich/przez ktorą 
chčialem dač chwalę wszech- 
mocnošči twoiey /nic nie Z4- 
krywszy com mial na sercu mo- 
im. Panie ktoryš mi racžyl dač 
tę chęč/abych sąd stolice twey 
vprzedžit/wtasnym sądem mo- 
im /przed stolicą Kaptanską / 
ktorąš-w koščiele twoim po- 
stanowit: Racž nūgrodžič y wy- 
pelnič laską twą/cžeš? w zupel- 
nošči spowiedži moiey y skru- 
sze serc4 mego niedostato: 4 we- 
dle mitošierdžia tweš“ rūcž mię 
w niebie mieč przed oblicžno- 
ščią twą/ zupetnie y doskonale 
rozgrzeszonego /ktory žywiesz y 
kroluiesz na wieki/ Amen. 
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Modlitwy przed 
przystępowaniem do 
Stotu Panskiego. 


Modlitwa przed Przy- 
stępowaniem. 

PAnie Jezu Chryste/Bože/ 
zbawicielu /y odkupicielu 

moy /ktoryšs iest Bogu Oycu 
wszechmogącemu wedle bo- 
stw4 twego we wszem rowny / 
w istnošči/przedwiecžnošči / 
chwale/wszechmocnošči /y mą- 
drošči/iakož ia nikcžemne 4 
"plugawe stworzenie będę š- 
mial przystąpič do čiebie Bo- 

ga tak wielkiego maiestatu? 
Gwiazdy /nie šwiecą przed iū- 
snoščią twoią: filary niebieskie 
držą przed oblicžnoščią two- 

ią: naywyžszy Seraphini mie- 
dzy Chory Anielskimi /skrzydtū- 
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mi się przed maiestatem two- 
im zakrywaią /y mūią się Za na- 
podleysze motyliki przy bytno- 
šči twoiey. Jakož ia tedy btahe 
a niskie stworzenie będę šmia! 
do čiebie przystąpič/y čiebie 
Panda 4 Boga mego w Sakra- 
menčie przyiąč? Swiety Jan 
Krzčičiel pošwiecony w žywo- 
čie matki swoiey /nie šmial się 
dotknąč glowy twoiey /ani się 
znat byč godnym /ižby v trze- 
wika rzemyk rozwiązat. Prze- 
dnieyszy Apostot zėwolai: Wy- 
nidž ode mnie Panie/bom ia 
iest cžlowiek grzeszny. A ia się 
będę šmiat do čiebie przybližyč 
tak obciąžony grzechami? 
Znam Panie niegodnošč 

swą/y strėszą mie rozmaite 
grzechy moie/ktorymim /twoy 
maiestat obražit: ale iednak 
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przy tym pomnię na wielkie mi- 
Iošierdžie twoie /a toč iest ono / 
ktore mi dawa šmialošė / dby" 
ku tobie przystąpit/iakimžekol- 
wiek iest. Abowiem im ia ie- 
stem niegodnieyszy /tym ty 
chwalebnieyszy zostaniesz /nie 
odrzucaiąc od šiebie /ani się 
brzydząc tak plugawym stwo- 
rzeniem. Panie ty nie odpę- 
dzasz grzesznych/y owszem ie 
wzywasz y čiągniesz do šiebie. 
Tyš iest on/ktoryšs rzekt: Poidž- 
„čie do mnie wszyscy wy /ktorzy- 
ščie się vpracowali /y včiąženi 
iesteščie /4 ia wam dam ochto- 
dę. Tyš rzekt/ zdrowi nie po- 
trzebuią Lekarza/ale niemo- 
cni: y nie przyszedteš wzywač 
sprawiedliwych /ale grzesznych 
ku pokučie. O tobie išwnie mo- 
wiono/žeš przyimowal grze- 
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szne/y Zz nimiš iadt. Wiem P4- 

nie/žeš nie racžyl odmienič spo- 

sobu ani vrzędu /ktoryš miai 

na žiemi/chočiaš racžyl do nie- 

ba wstąpič: 4 tak wierzę/že y 5 
teraz racžysz wzywač Zz nieba 
tych/ktorycheš na on cžas wzy- 

wat. A przeto ia wzruszony tym 
miloščiwym wzywaniem idę 

do čiebie/občiąžony grzechy / 10 
abyš ty ie racžyl ze mnie ztožyč: 

y vtrapiony mymi wlasnymi 

nędzami /abyš ty mnie racžyl 

ochtodžič. Jdę idko niemocny 

do Lekarza abyš mię racžyt v- 15 
zdrowič: 4 iako grzeszny do spra- 
wiedliwego žrzodla sprawie- 

dliwošči /abyš ty mnie racžyl 
vsprūwiedliwič. 

Nie racž się gniewač Bože 20 
moy /iž ia będąc takim /iakim 

mię widžisz/šmiem się przed 0- 
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blicžnoščią twoią stawič. 
Wspomni žeš się nie rozgnie- 
wal/kiedy ona nędzna niewid- 
sta /ktora čierpialė krwawą 
niemoc/przybližyta się aby wžię- 
Ia lekarstwo swoiey niemocy / 
dotknąwszy się kraiu szaty two- 
iey /y owszemeš ią pocieszyt y po- 
twierdžit mowiąc: Miey vfa- 

nie corko/abowiem wiar4 two- 
i4 zdrową čię vcžynita. Teraz 

ia čierpiąc inszy krwotok / dale- 
ko szkodliwszy /y daleko nie vle- 
cženszy nižli ona /co mogę vcžy- 
nič/iedno abym się do čiebie 
przybližy1/abych wžiąt dobro- 
džieystwo zbawienia mego. 

Do čiebie się včiekali wszyscy 
niemocni y nędzni/aby się čie- 
bie dotknęli /bo z čiebie wycho- 
džila šil4 /y vzdrawiala wszyt- 
kie. Do čiebie przychodžili trę- 
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dowačci/abyš roščiągnąl two- 
ię btogostawioną rękę /y ocžy- 
ščiteš ie. Do čiebie przycho- 
džili šlepi /do ėiebie gtuszy /do 
čiebie P4raližem zaraženi /do 
čiebie opętani /4 žadnemuš się 
niewymowit. Do ciebie tedy y 
ia grzeszny a nędzny przystępu- 
ię /nadžieię poklūdaiąc w nie- 
wymowney dobroči y mitošier- 
džiu twoim. O Bože Oycže 
wszechmogacy /nie rūcžže pa- 
trzyč na grzechy moie/ale miey 
wzgląd na zastugi Syna twe- 
go namilszego/4 Panda naszego 
Jezu Chrysta: poniewaž krol 
Dawid przyimowat do stolu 
swego chromego cžtowieka /iž 
byl synem onego wielkiego 4 
milego przyiačiela iego Jona- 
ty /chcąc w tym vcžčič syna / 
nie dla iego simego /ale dla za- 
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stug Oyca iego: tak y ty wie- 
cžny Oycže/racž przyiąč tego 
nędznego y plugiwego grzesZ- 
nika ku twemu našwietszemu 
Stotu /nie dla iego simego /4- 
le dla zastug y cžci onego twe- 
go tak wielkiego przyiačiela / 
Jezu Chrysta nūszego prawdži- 
wego Pana y Oyca: ktory tak 
wielkimi boleščiami y vtrapie- 
niem dla cžči y chwaly twoiey / 
racžyt nas porodžič na drze- 
wie krzyža šwietego/kto- 

ry Z'tobą žywie y krolu- 

ie na wieki wiekom / 

Amen. 

Druga modlitwa przed 
przystępowaniem. 

OTo ia przystępuię do čiebie 
Panie/aby mi się dobrze 

stalo z daru twego ktoryš zgo- 
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towal vbogiemu w stodkošči 
twoiey. Bože oto w tobie iest 
wszytko/cžego žądač mam y 
mogę: tyš zbawieniem moim 

y odkupieniem /nadžieią y mo- 
cą/cžčią y chwatą. Vweselže 
tedy džiš-duszę stugi twoiego / 
bom ku tobie Panie Jezu duszę 
moię podniost. Žądam čię w 
dom moy wprowadžic/žebych 
zaslužyi z Zacheuszem od čiebie 
byč blogostawion/y miedzy sy- 
ny Abrahamowe byč policžon. 
Dusz4 moia čiali twego požą- 
da /serce moie žąda byč z tobą 
ziednocžone. Poday mi sam sie- 
bie/4 dosyč mi na tym. Abo- 
wiem krom čiebie žadne počie- 
szenie nie wažy /bez čiebie nic nie 
iestem /a bez nawiedzenia two- 
iego žyč nie mogę. Cžynže tak 
zemną namilošiernieyszy Jezu. 
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ktoryš się dla počieszenia wier- 
nych w šwiątošči zostawič ra- 
cžyt/iakos niekiedy kažąc lu- 
džiom/a vzdrawiaiąc rozmai- 
te niemocy ich/powiedžieč ra- 
cžyt: Niechcę ich na cžcžo pu- 
ščič do domu swe*“ by nie vsta- 
li na drodze: Abowiemeš ty iest 
stodkie pošilenie dusze moiey / 
iako dlžugo pielgrzymuie cžto- 
wiek od čiebie w čiele šmiertel- 
nym: 4 ktoryby čię godnie po- 
žywal/vcžestnikiem y džiedži- 
cem będžie wiecžney chwaly. 
O džiwne okoto nas twoiego 
vmilowania racženie/že ty Pa- 
nie Bože /stworzyčielu y ožywi- 
čielu wszech duchow /racžysz 
przyšč do vbožuchney dusze/y 
ze wszytkim Bostwem twym y 
cžlowiecženstwem nasycasz I4- 
knienie iego. 
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O szcžęšliwy vmys1/y btogo- 
stiwiona dusz4 /ktora čiebie 
Pana Bog4 swego zastuguie 
nabožnie przyiąč/4 w tym przy- 
igčiu/duchownym weselem byč 
napelniona? O iūko wielkiego 
przyimuie Pan4? Jako milego 
wprowadza goščia? Jako 14- 
skawego cžęstuie towarzysza? 
Jako wiernego bierze przyia- 
čiel4? Jako nadobnego y state- 
cžnego obtapia oblubienca / 

nad wszytkie mite8? /y nad wszyt- 
kie rzecžy ktore maią byč žąd4- 
ne milošči godnego? Niechay 

že milcža przed oblicžem two- 
im /nastodszy mity moy /niebo y 
žiemi4/y wszytka ozdob4 ich. 
Abowiem cokolwiek chwaty 
maią abo ozdoby /to iest Z vcž- 
cženia hoynošči twoiey /a ku 
ozdobie imienia twego nigdy 
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nie przyidą/ktorego mądro- 

šči licžby nie masz. Tobie cžešč 
y chwala z Bogiem Oycem y Zz 
duchem š. niechay będžie na 
wieki/ Amen. 

Modlitwa trzečia / ktora 

tež može byč mowiona przed 
pyzyięčiem čiata Pan- 

skiego. 

O Nastodszy y namitoščiw- 

szy Panie /ktorego žądam 
przyiąč/ty wiesz krewkošč mo- 
ię/y potrzebę ktorą čierpię: w 
iako wielkich ztoščiach y wy- 
stępkach ležę/iakom cžęsto iest 
občiąžon /skuszon /zamieszan / 
y pokalan. Po lekarstwo do 
čiebie przychodzę /o počiechę y 
wspomoženie proszę /ku temu 
ktory wie wszytkie rzecžy mo- 
wie: ktoremu są išwne wszytkie 
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wnetrznošči moie: y ktory mię 
sam možesz doskonale počie- 
szyč/y mnie dopomoc. Ty wiesz 
ktorych dobr potrzebuię nade- 
wszytkie /y iakom iest vbogi w 
cnotach. Oto się stūwię przed 
tobą vbogim y nagim /laski žą- 
daiąc y mitošierdžia wzywd- 
iąc. Nakarmže Iaknącego že- 
braka twego/rospal žimnošč 
moię ogniem milošči twoiey / 
ošwieč šlepotę moię iasnoščią 
twoiey obecnošči. Obroč mi 
wszytkie žiemskie rzecžy W gorz- 
košč/wszytkie čięžkie y przeči- 
wne w čierpliwošč /wszytkie 
nanižsze y stworzone Ww wZgAar- 
dzenie y zabacženie: wyniešže 
serce moie ku tobie w niebo/4 
nie dopušč mi się tutač na žie- 
mi. Ty sam iuž od tąd pocžni 
mi stodkim byč/4ž na wieki/ 
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boš ty sam pokarm y napoy 

moy /milošč moi4 y wesele mo- 
ie/stodkošč moi4 y wszytko do- 
bro moie. Bože abyš mię zu- 
pelnie z swey obecnošči rospa- 
li1/y w się odmienit/abych się 
stat z tobą iednym duchem /4 

to przez laskę wnęetrznego zie- 
dnocženia /y rosptynienie palū- 
iącey mitošči. Niedopuszcžay- 
že mi cžcžym y wyschtym od čie- 
bie odchodžič ale się sprawuy ze 
mną mitošiernie /iakoš cžęsto 
sprawowal z šwietymi twoimi 
džiwnie. A což by to z4 džiw? 
ižbych wszytek z čiebie byl zapa- 
lon/4 w samym sobie vstal? 
gdyžeš ty iest ogniem zawždy 
goraiącym/4 nigdy nieusta- 
waiącym/y mitoščią serca 0- 
cžyščiaiacą/4 rozum ošwie- 
caiącą. Ktory žywiesz y kro- 
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luiesz Bog na wieki/ Amen. 
Džiękowanie po przyię- 

čiu čiala Panskiego. 

PAnie niezmierney dobroči / 

co iest cžtowiek /iž nan tak 5 
pamięetač racžysz"“ iakom ia džiš 
grzeszny a niegodny sam na so- 

bie došwiadcžyt? Za wielkieby 

to dobrodžieystwo mogto byč 
pocžytano /kiedyby ty Panie 10 
maiestatu/raz iedno 0 grzeszny" 
cžiowieku pomyšlit/abo tylko 

kiedy nan wspomnial/a teraz 

Panie sameš tego grzesznika 
počieszyč/y do chatupki iego Z 15 
maiestatem twym przyšč ra- 

cžyt. Racžytleš niemocnego nū- 
wiedžič/chorego vzdrowič /1a- 

knącego pokarmem čiala y 

krwie twey našwietszey nakar- 20 
mič: mdleiącego pošilič/aby 


Pršt.: "6 Psal. 8. 
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nie vstai w pielgrzymowaniu 
žywota swego/ale doszedt až do 
przybytku twego. Btogostaw!!7 
duszo moia Pand/y wszytko co 
we mnie iest/imię šwięte iego. 
Btogostaw vstawicžnie/4 nie 
zapominay wszytkich dobro- 
džieystw iego. Blogoslawčie 
zemną wszyscy Aniolowie /nie- 
bo y žiemid y wszytko co na nich 
iest/tak miloščiwego 4 dobro- 
tliwego Pana swego. A gdy- 

žeš mię Panie tym nawiedze- 
niem tak vcžčič racžyl/proszę 
pokornie/rūcžže mi dač laskę/ 
abych na potym niewdžięcžno- 
ščią y žywotem zlym nie zelžyt 
tak wielkies* daru twego. Tyš 
nigdy niedal cžči nikomu /bez 
taski ktoraby ią mogta zacho- 
wač. Takeš ziwždy cžynit na 
každym mieyscu /dokądeškol- 


Pršt.: "7 Psal. 102. 
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wiek wnišč racžyt. Wszedteš w 
žywot Panienūski našwietszey 
matki twey /4 tak iakoš ią pod- 
niost ku niewymowney chwale 
takes iey dat niewymowną ld- 
skę ku zachowaniu iey. Wsze- 
dleš na ten šwiat ku obcow4- 
niu zludžmi7/a tak iakoš iy v- 
šlachčil twym przyščiem takeš 
iy laską twą odnowil y ošwie- 
čit. Wszedteš potym do piekla / 
a ztegož piekla vcžynileš Ray / 
vblogostawiwszy twą chwaltą 
one/ktoreš nawiedzeniem vcž- 


čič racžyt!!š, Nakoniec gdy skrzy- 


nia Testamentu /ktora byta fi- 
gurą Sakramentu tego / weszta 
do domu Obededon/wneteš ze- 
stai nan /y na wszytkę mdię- 
tnošč iego btogostawiefstwo 
twoie/placąc tak szcžodrą 4 bo- 
gatą ręką gospodę /ktorąš v 


Pršt.: !5 2, Reg. 6. 
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niego mieč racžyt. A gdyžeš P4- 
nie/chciat tež przyšč w ten vbo- 
gi dom/y w nim stanąč/pocžni 
biogostawič dom stugi twego/ 

4 dač mi sposob /ktorymbych ia 
mogt byč wdžiecžen tey cžči/ 
cžyniąc się godną gospodą two- 
ią. Tyš chčiat abych ia byt iako 
on grob š. w ktorymby twe na- 
šwietsze čiato byto potožono: 
racžže mi dac one wszytkie przy- 
prawy ktore miat ten grob/4- 
bych mogt byč tym cžymeš mię 
racžyl wybrač. Day mi onę mo- 
cnošč opoki/y ono przeščierd- 
dto pokory /y onę mirrę vmart- 
wienia/ktorabych ia vmart žą- 
dzom y woley moiey /a tobie 
žyl. Tyš chčial abych byt iško 
skrzynia Testimentu /w ktorey- 
byš ty mieszkat: rūcžže mi dač 
laskę /iž iako w oney skrzyni nie 
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byta rzecž przednieysza /iedno 
tabtice zakonu /aby tak wnątrz 
w sercu moim nie byla insza 
myšt ani chuč/iedno ku twemu 
našwietszemu zakonowi. Tyš 
chčial to we mnie sprawič/4- 
bych poznat w tym sakramen- 
čie/žeš ty iest Pan y ociec moy / 
gdyžeš się zemną obeyšc tak ra- 
cžyt/iako się očiec Zz synem ob- 
chodži/a Zz synem zbytnie vmi- 
Iowanym. Racžže mi dač tę tū- 
skę/abych ia mogt byč wdžię- 
cžen tego dobrodžieystwa /mi- 
tuiąc cię nie tylko mocną mito- 
ščią /ale tež mižoščią tak gorą- 
cą/aby wszytkie wnętrznošči 
moie gorzaty w milošči twey / 

a pamięč sama slodkiego imie- 
ni4 twego mogla zmiekcžyč y 
zaiąc serce moie. Racž mi tež 
dač przeciw tobie ducha y serce 
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synowskie /ktory iest duch po- 
stuszenstwa /y vcžciwošci /y mi- 
tošci /y vfania /abych we wszyt- 
kich mych przygodach y w cięž- 
koščiach /wnet się do čiebie v- 
čiekai /z taką bespiecžnošcią y 
vfaniem/iako się vcieka syn 
wierny do oyca ktorego barzo 
mituie. Nad to/chčiateš od- 
kryč dusžy moiey w tym sakrd- 
menčie mitošc oblubienca ku 
oblubienicy /y takim mi się po- 
kazač: racžže mi dač tedy /P4- 
nie/tož serce przečiwko tobie/ 
bychčię tak mitowat mitošcią 
wierną/miloščią szcžyrą / mito- 
ščią cžystą /mitoščią vprzey- 
mą/y mitoščią tak mocną/ že- 
by mię žadna rzecž oddalic od 
čiebie nie mogta. Nastodszy 0- 
blubiencže dusze moiey /racž ro- 
ščiągnąč stodkie y wdžiecžne 
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ramiona twoie/a racž ią tak 
obtapič/y ku sobie przyiąc/aby 
ani w žywocie/ani w šmierci 

od čiebie oderwana byč niemo- 
gla. Abowiem ia w tobie žywię 
a w sobie vmieram: w tobie 
trwam /4 w sobie przemijam / 
iako przemija prožnošėč. 

A ižeš przyszedi w našwięt- 
szym sakramencie do tey gospo- 
dy/proszę nie racž odchodžič 
nastodszy Jezu /racž zemną Zo- 
stač/abowiem wiecžor nadcho- 
dži/a4 iuž džien odstępuie: noc 
przyspiesza /4 nie iedna noc/ale 
ich wiele/to iest noc šmierci y 
šwiata y grzechu y vtrapienia 

y pokusy y opuszcženia 4 ode- 
ščia laski twoiey: wszytkie ty 
nocy przychodzą/aby na nas v- 
padly y nas zakryty. Nie rūcžže 
nas opuszcžač panie/a racž Z nū- 
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mi mieszkac/aby się to wypetni- 
Io coš vsty twymi našwietszy- 
mi obiecač racžyt: Kto požywa 
čiata mego/we mnie mieszka / 
aia w nim. Abowiem twoie 

iest krolestwo y chwala na wie- 
ki wiekom / Amen. 

Druga modlitwa po 

przyięčiu ciala Panskiego. 

WlJtay przenašwietsze čia- 
l0/cžtowiekowi na šwie- 

čie naywyžsza stodkošči: witay 
niebieski napoiu /nade wszytko 
mnie barzo slodki. Prawdži- 

wy a nataskawszy mitošniku ro- 
dzaiu ludzkie** panie Jezu Chry- 
ste/zbawienie wiecžne tych kto- 
rzy čiebie mituią /bądž proszę 
mitoščiw mnie grzesznemu /4 
ze wszech naniegodnieysze"“ slu- 
dze twe"“. Ty Zz niewymowney 
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dobroči 4 taski twey /przypušči- 
Ieš mię do stotu przenašwiet- 
szego twego: daleš mi za po- 
karm čialo twe žywe /ktoreš Z 
przecžystey Panny /matki twey 
wžiąč racžyl: dozwoliteš abych 
się čiebie grzesznymi mymi vsty 
dotykal/przyimowat w się y 
požywal. O iūko džiwne 4 wiel- 
kie koto mnie grzesznika vracže- 
nie twoie/mily Panie? Przeto 
proszę abyš mi byl laskaw: po- 
niewaž ktory cię niegodnie po- 
žywa/nie ku lekūrstwu ani ku 
zbawieniu /ale ku zaražie swey 
a wiecžnemu zatraceniu čiebie 
bierze. Racžže mi Panie /pra- 
wdžiwy 4 wiecžny žywočie moy 
przez čiato twe š. y krew twą 
nadrožszą/ do ktorycheš mię dži- 
šia niegodnego stugę wezwač 
racžyl/wszytkie zlošči 4 niepra- 
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wošci przesziego Žywota mego 
odpušcič: 4 day abych ten osta- 
tek žywot4 w lepsze odmienit/ 
ku wietszey chwale 4 slawie i- 
mienia twego šwietego. 
Naiašnieysza 4 nachwale- 
bnieysza matko Panda naszego 
Jezu Chrysta/ktoraš tego to 
Panda stworzyčiel4 wszeš* stwo- 
rzenia/w žywočie twym P4- 
nienskim godna byla nošič: čie- 
bie pokornie proszę /racž się do 
niego z4 mną przycžynič/aby 
wszytkie niedbatošči y omytki / 
ktorychem się w vžywaniu prze- 
našwietszego sakramentu do- 
puščil/za prošbą šwietą two- 
ią/a Zz swego milošierdžia odpu- 
ščič Mi racžyt/ Amen. 

Trzečia Modlitwa po 
przyięčiu čiata Panskiego. 
DZiękuię tobie swiety Panie /oy- 
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cže wszechmogący /wiecžny Bože / 
ktoryš mię grzesznego 4 niegodnego 
slugę twoiego/nakarmič racžylt na- 
drožszym čialem y krwią syna twego/ 
Panda naszego Jezu Chrysta. A v- 
przeymie proszę/ žeby to šwiete /S4- 
kramentu tego našwietszego vžywė- 
nie/nie byto mi pocžytūne za winę ku 
skaraniu/ale byto przycžyną zbūwie- 
nia ku odpuszcženiu. Niech mi będžie 
zbroią wiary /a tarcža dobrey woley. 
Niech będžie wystepkow moich wyni- 
szcženie /požądliwošči y lubiežnošči 
w[y]korzenienie: mitošči y čierpliwošči 
pokory y postuszefstwa przymnoženie: 
przečiw zdradom wszytkich nieprzyia- 
čiot/widomych y niewidomych /mocne 
obronienie: namietnošči moich tūk | 
čielesnych iako y dusznych /zupelne v- 
spokoienie: w tobie simym iednym 
Bogu mite odpocžynienie /y žywota 
mego szcžešliwe dokoncženie. Proszę 
čie tež/žebyš mię grzesznego do oney 
džiwnie roskoszney /4 nigdy nieskoncžo- 
ney vcžty y wesela przywiešč racžy1/ 
gdžieš ty Panie Bože moy /z Synem 
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twym/y Zz duchem šwietym iest praw- 
džiwa šwiatlošč /zupelne nasycenie / 
wiecžne wesele /vstawicžna radošč/y 
szcžeščie nieodmienne wszytkim šwię- 
tym twoim/przez Chrystusa Pana nd- 
szego/ Amen. 

Modlitwa šwietego To- 

masz4 z Aguinu/przed našwiet- 

szym Sakramentem /z Ryt- 

mow tačinskich na Polskie prze- 
Iožond. 

KLaniam się tobie prawdo zat4- 

iona/ 

A osob4mi tymi z4puszcžona: 
Wszytko me serce wiernieč się podūie/ 
Na čię tu patrząc w šitach swych v- 
stūie. 

Dotykanie/smak /y oko omyla / 

Siuch tylko stow twych mocnie mię 
pošila. 

Wierzę co Chrystus rzekt: to iest mo- 
ie čiato/ 

Pewnieyszego nic nad to się niestato 
Na Krzyžu samo taito się Bostwo / 

A ku się y twe tai cžiowiecženstwo. 
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Oboie tu byč ia mocnie wyznawam / 
Z otrem na krzyžu tobie się vka- 
rzam. 

Wesote stowo niech ono vstyszę / 
Džiš čię w mym Rūiu z šwietymi 
popiszę. 

Z Tomaszem blizen twoich tu niewi- 
dzę/ 

Wszakže čię wyznač za Boga nie- 
wstydzę. 

Jezu ktorego widzę tu skrytego/ 
Niech čię oglądam po šmierči i4- 
wnego. Amen. 

Pietnaščie cžton- 

kow žywota Pana Jezu- 

sa Chrystusa /ku rozmyšlė- 
niu/mowiąc Rožany wia- 

nek Panny Mariey. 

Pięč Wesolych. 

I. Anielskie Zwiastowanie / 
kiedy byl pocžęty syn Božy. 

II. Nawiedzenie panny Ma- 
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riey do S. Elžbiety. 

III. Narodzenie Pana nūsze- 
go Jezu Chrysta. 

IIII. Ofiarowanie Pana nd- 
szego do koščiota. 

V. Naležienie iego w koščie- 
le miedzy Doktory. 

Pięč Zatosnych. 

I. Modlitwa Pana nūszego 
w Ogrodžeu. 

II. Bicžowanie v stupa. 

III. Koronowanie w čiernio- 
wą koronę. 

IIII. Krzyža noszenie na Ly- 
są gorę. 

V. Vkrzyžowanie y šmierė na 
krzyžu. 

Pieč chwalebnych. 

I. Zmartwychwstanie Panė 
naszego. 

II. W niebo wstąpienie iego. 
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III. Zestūnie Ducha S. 

IIII. W niebo wžięčie Panny 
Mariey. 

V. Koronowanie teyže Pan- 

ny nadewszytkimi Aniotmi y 
šwietymi w niebie. 

Modlitwa porūnu. 

DZiękuię wszechmogący 4 
taskiwy Oycže/ižeš mię 

tey nocy z milošierdžia twe??/ 
od wszego zlego stredz y zdro- 
wego w lasce twey š. zachowač 
racžyl. Tobie na pocžątku dnia 
džišieyszego / za te y za inne 
wszytkie dobrodžieystwa od po- 
rodzenia mego/džięki cžynię: 
tobie Panu swe"“ cžešč. y chwa- 
lę oddawam/z ktorego iako 

ze žrzodla nieprzebraneš* wszyt- 
ko dobre na stworzenie ply- 
nie. Porucžam w mocne ręce 
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137 


twey našwietszey mitošči na 

ten džien /y na wszytek cžas žy- 
wota mego/čialo y duszę mo- 

ię y wszytkie sprawy moie/abyš 
im btogostawič/4 one ku cžči y 
chwale swey obracač racžyl. 
Nad to pokornie proszę /abyš 
mię od wszego ztego vchowač 
racžyt/a laskę dac/ žebych się 
dnia tego y na potym zawždy/ 
grzechu wszelakiego vstrzec 
mogl/4 nigdy serc4 mego do 
niego nie przypuščit: ale ku pel- 
nieniu roskazania y woley twey 
šwietey /racž sklonič myšli me 
mowy y vcžynki wszytki/abych 
w milošči y w boiažni mūiesta- 
tu twemu stužąc /w každey rze- 
cžy się tobie nędzną postugą 
moią podobač mogt na wieki / 
przez Chrysta Pana nūszego / 
Amen. 
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Przežegnūnie stotu. 

OCžy wszytkich mity /Pa- 
nie/w tobie mūią swe vfd- 
nie/a ty im dawasz žywnošč ich 
cžasu przystoynego. Otwarzasz 
ty rękę/a napelniasz k4žde žwie- 
rzę biogostawienstwem. 

Oycže nasz. Zdrowaš Marya. 
PAnie Bože wszechmogący 
oycže mitošierny / przeže- 

gnay nas/y te dary/ktorych Zz 
twoiey szcžodrobliwošči požy- 
wač mamy /przez Jezusa Chry- 
stusa syna twego/4 Pana nd- 
szego/ Amen. 
Džiękowanie wstaiąc od 
stotu. 

RAcž odplačič mity Panie 
wszytkim dobrodžieiom n4- 
szym/tak žywym iako vmar- 
Iym /dla imienia twego šwię- 
tego/žywot wiecžny Amen. 
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PAnie Bože wszechmogący 
przez wielkie mitošierdžie 
twoie/racž dač žywym laskę / 
vmartym odpocžynienie / ko- 
ščiotowi twemu šwietemu /y 
krolestwom chrzeščijafAskim 
pokoy /krolowi Panu naszemu 
mądrošč y zwyčięstwo/4 nam 
wszytkim po tym niędznym žy- 
wočie/žywot w niebie wie- 
cžny / Amen. 

Kiedy Propace rūno / w 
Potudnie/y wiecžor biją / dosta- 
niesz odpustu mowiąc te stowa 
pokleknąwszy. 

Na pierwsze vderženie. 
Aniot Panski zwiastowat 
Pannie Mariey /y pocžęta Zz du- 
cha šwiętego. 

Zdrowa bądž Maria /etč. 

Na wtore vderzenie. 
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Oto ia stužebnica Panska / 
niechay mi się sstanie wedlug 
stowa twego. 

Zdrowa bądž Maria /etč. 

Na trzečie vderzenie. 

A Slowo čiatem się sstalo / 

y mieszkato miedzy nami. 
Zdrowa bądž Mūria /etč. 
Modlitwa na noc /ktora 

tež sposob rachunku sumnienia 
zamyka w sobie. 
NJewymowney dobroči Bo- 

že y zbawičielu moy /za 
wszytkie wielkie 4 niezlicžone 
dobrodžieystwa /ktorycheš mi 
nędznemu a nikcžemnemu cžto- 
wiekowi vžycžyč hoynie racžyl/ 
wielce džiękuię maiestatowi 
twemu. Tyš mię nalaskūwszy 
Panie/na obraz y na podobien- 
stwo twe stworzywszy Z niszcže- 
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go/gdym przez grzech pierwsze- 
go oyca byl zginąl/od šmierči 
wiecžney y piekla/okrutną mę- 
ką twoią odkupič racžyt. Tyš 

mi to dat/y twoiey to lasce /nie 
moim žadnym zastugom abo 
rodžicow moich przypisuię/žeš 
mię do wiary twey šwietey po- 
wolač/y przy niey až do teš? cžd- 
su zachowač racžyt!/gdyž wielę 
inszych/ktorzyč tey wiary nie 
strzymali /poginęto. Ale y to 

nie mnieysze twoie dobrodžiey- 
stwo wyznawam/žeš mię od 
przygod rozmaitych / 4 osobli- 
wie od grzechu šmiertelnego / 

za laską twą y obroną Aniota 
twego/ktoregoš mi stroža dač 
racžyl wyrwal y wybawil/ Zza4- 
chowawszy mię ieszcže w dobry" 
zdrowiu ku pokučie. Za ktore 
ia/y wszytkie inne niezlicžone 
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dobrodžieystwa twoie /niewy- 
mowney 4 nieskofcžoney do- 
broči twey serdecžnie džiękuię 
tobie: nie zapomindiąc y tego 
coš mię przez tak diugi cžas/ 
niegodnego 4 niepostusznego 
slugę twego/milošiernie zno- 
šič racžy1/gdyžem napominė- 
nia y natchnienia twego ku do- 


-bremu čžęstokroč nie stuchal!/ 


ani našlidowal. Przydayže tež 
to miloščiwy Panie/ku niewy- 
stowionym onym dobrodžiey- 
stwom twoim/žebych moglt za 
tūską twą dostatecžnie teraz o- 
bacžyč/niedostatki /omylki /y 
grzechy wszytkie moie /ktory- 


chem się dnia džišieyszeš? vcžyn- 


kiem mową/abo pomyšleniem* 
dopuščit: abyš mi ie przez nie- 
winną mękę y šmierč twoię na- 
drožszą/taskawie odpuščič ra- 
cžyt. 
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143 


(Tu iuž wnidž z sobą w sąd /a 0- 
bacžay pilnie/w cžymeš pana Bog4/ 
onego dnia obražil/y za to žatuy. Mo- 


žesz tež zmowič powszednią spowiedž). 


Teč są Panie/za twe dobro- 
džieystwa /sprawy moie: o id- 
ko niegodne /nieprzystoyne / 
ale y owszem przečiwne tobie? 
Racžže mi taskūwy Jezu /te wy- 
stępki 4 grzechy moie /milošči- 
wie przepuščič/4 krwią twą 
nadrožszą omyč mię y przecžy- 
ščič sobie. Day noc tę szcžęšli- 
wie y spokoynie od wszelakich 
pokus y zdrad nieprzyiačiot du- 
sze moiey obroniwszy mię prze- 
žyč: abychči na potym doskond- 
ley stužyč mogt/nie obražūiąc 
nigdy tak wielkiego 4 džiwnie 
laskawego mūiestatu twego. 

A iešliž mię tey nocy powolač 
ku sobie/4 z šwiatem tym nędz- 
nym roztącžyč będžiesz racžyl/ 
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proszę nie racžže się/wedtug 
wielkich ziošči moich ale we- 
džug niezmiernego mitošier- 
džia twego zemną obchodžič/ 
abyš mych nieprawošči prze- 
bacžyl. Jesliže ieszcže przy zdro- 
wiu mię zachowasz/ day abych 
mogl žywota mego stūtecžnie 
poprawič žeby mię žadna rzecž 
od pelnienia woley twey šwię- 
tey odwiešč nigdy nie mogla / 
ku wietszey chwale 4 rozstawie- 
niu imienia twego šwięte- 

go. Ktory žywiesz y kro- 

luiesz Bog na wieki 

wiekom / 

Amen. 


KONIEC. 
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J. LEDESMOS KATEKIZMO 


KOLONTITULAI 
DO CZYTELNIKA Chrzeščijanskiego. 3 
Przedmowa do Cžytelnika. 4-7 
Chrzeščijanskim. 9 
O imieniu chrzešč. 10 
O znamieniu. 11 
O znamieniu Krzyža š. 12-13 
O znamieniu krzyža š. 14 
O Wierze. 15 
O wierze. 16 
Kredo. 17 
Wyklad Kredd. 18-19, 22-25, 26 
Kreda. 20,21 
Pačierz. 27-29 
Wyklad Pačierza. 30-35 
O Pozdrowieniu Panny Mariey. 36-39 
O modlitwie. 40-42 
O mitošči. 43 
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O dobrych vcžynkach. 44-45 
Przykazanie Bože. 46-47 
Wyklad Przykazania Božego. 48-57 
O Przykazėniu Koščiethnym. 58-59 
O Grzechach šmiertelnych. 60-61 
O Sakramenčie Koščielnym. 62-69 
Cnoty Chrzeščijanskie. 70-76 
Przedmowa. 78-83 
Nauka Spowiūdania. 84-95 
przed Spowiedžią. 97 
Modlitwy przed Spowiedžią. 98-103 
Modlitw4 po Spowiedži. 104-107 
Modlitwa po spowiedži. 108 
Modlitwy przed przyięčiem 

ciata Panskiego. 110-121 
Modlitwy po przyiečiu čiata Panskiego. 122-133 
Modlitwy Zywota4 Pana Jezusowego. 134-135 
Modlitwa Poršėnu. 136-137 
Modlitwy przy stole. 138-139 
Modlitwa na noc. 140-144 
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Lyginamoji M. Daukšos, E. Volterio ir E. Sittigo leidimuose 
pastebėtų skirtingų kalbos, rašybos bei skyrybos lyčių 


lentelė 
Psl. Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
1 9-10 IAKVBA lakuba lakubą 
LEDESMA Ledesma Ledesmą 
Theologa Theologa Theologą 
13 Liežuvio Liežuvio Liežuvio 
13-17 Lietuwiszka Lietuwiszka Lietuwiszką 
per Kuniga per Kuniga per Kunigą 
Mikatoiu Mikatoiu Mikaloių 
Daugsza Daugsza Daugszą 
Kanonika Kanonika Kanoniką 
Zemaicziu. Zemaicziu. Zemaiczių. 
18 Ižspūustas Ižspautas Ižspaustas 
2 3 Wieszpati Wieszpati Wieszpatį 
3 7 wieszpati wieszpati wieszpatį 
9-10 krikszcziė- krikszczio- krikszczio 
niszka niszka niszką 
13 atžulilomus atžulilomus atžalitomus 
4 1 tokiū (ū?) tokiū tokių 
14. sekla sekta seklą 
priėemus priėemus priėmus 
15 gaussu gaussu gaussų 
waissiu waissiu waissių 
Pršt. Matt.19.14. Mat. 15. 14. Mat. 19. 14. 
Mar. 10. 13. Mar. 10. 13. Mar. 10. 14. 
Luc. 18. 15. Luc. 18. 15. Luc. 18. 16. 
5 3 manesp manesp manęsp 
7 2 mietiemus mieliemus mieliemus 
2-3 Gimditoiėmus Gimditoiėmus Gimditoiėmus 
3 igraudenam igraudenam įgraudenam 
12 krikszcžio- krikszcžio- krikszczio- 
niszko niszko niszko 
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Psl. 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


16 


17 


Eilutė 


5-6 . 
10-11 
11 
17 
11 
13 
16 


M. Daukša 


mąžas 
mokslą 
kuri 
Angetu 
krikszczonis 
malėnes 
iėsaus 
nūpelnais 
vel 

ėsz (6?) 
prisakišmus 
žadė / iei 
didžėwimų 
wėikatu 
nėrą, liupsę 
igiie 

už 

i 

marios 
Kodiin 
sawų 
mirties 
mėždio 
Kazg 
p4skui 
Cristų 
wieszpati 
ižganitoiii 
sakiot 
didzuių 
ikūninimo 
tatai. 
Tėwla] 
darome 


E. Wolteris 


mąžas 
mokslą 
kuri 
Angetu 
krikszcžonis 
malones 
iėsaus 
nūpelnūis 
vel 

ėsZ 
prisakišmus 
žadė, iei 
didžėwimų 
wėikatu 
nėra, l4upse 
igiie 

už 

i 

marios 
Kėdiin 
sawų 
mirties 
mėždio 
Kazg 
paskui 
Cristų 
wieszpati 
ižganitoiii 
sakiot 
didzuių 
ikūninimo 
tatai. 

Tėwa 
darome? 


E. Sittigas 


mažas 
moksta 
kurį 
Angetų 
krikszcžonis 
malones 
Iėsaus 
nūpelndis 
wel 

asz 
prisakimus 
žadėiei 
didžėwimu 
wėikalų 
nėrą, laupsę 
įgiie 

vž 

į 

Marios 
Kėdrin 
sawu 
mirties 
mėdžio 
Kažg 
paskui 
Christų 
wieszpatį 
ižganitojį 
sakiot 
didžyių 
įkūninimo 
tatai? 
Tėwą 
darome? 
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Psl.  Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
17 17 pėrgabentu pėrgabėntu pėrgabentų 
18-19 ž[e]ktas (ę?) žęklas žęklas 
18 4 pabagės (4?)  pabągės pabągės 
5 mūsų (ų?) mūsu mūsų 
16-17 priesaku priesaku priesakų 
18 testųš testųš tęstųš 
19 garbėsp garbesp - 
laupsep laupsep laupsesp 
Pršt. teip tąkei. teip takel. teip tąkei. 
21 kartu kartu kartų 
19 3 dažna dažna dažną 
5 amžiu amžiu amžių 
13 szwietieii. szwietieii. szwietieii: 
20 ipriege ipriege prieg(e) 
Pršt. | milites. mirtes. militis. 
20 5 PAGRAVDIMAS Pagravdimas. Pagravdinimas 
9 zėklissiš (2?) žėklissiš žėklissiš 
11 daritu daritu daritų 
13 paminėtu paminėtu paminetų 
14 atzwilgio atzwilgio. atžwilgio 
21 3 Zmėgus Zmėgus Zmėgaus 
9 žmogu žmogu Žmogų 
12 pasaulio pasaulo pasaulo 
13 i i į 
17 daiktu daiktu daiktų 
22 1 reikaligų reikaligų reikalįgų 
2 igitų gala igitų gala įgitų galą 
22 10 Tikėiima (4?) Tikėiimą Tikėiimą 
23 1-2 Apastatų? Apastatų? Apastalų! 
4 wissagalinti = wissagalinti = wissagalintį 
5 dągaus dągaus dągėus 
6 Jėsų Christu (ų?) Jėsu Christu Iėsų Christų 
7 wienatiiį (į?) wienatiii wienatiiį 
wiėszpatį wiėszpati wiėszpatį 
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Psl. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 


32 


Eilutė 


15-16 
20 


M. Daukša E. Wolteris 
numirusiu (4?) numirusiu 
sūditu sūditu 
mirųsių mirusių 
szwėt4 szwėta 
numirusią numirusią 
i“ i 

pasautį pasaulį 

i i 

M. Mo. 
artikūlu (4?) artikūtu 
sanariu (ų?) sanariu 
Diewa (4?) Diewą 
Tadąg Tadag 

i i 

kūpoiė kūpoiš 
Koki Koki 
Iszminti Iszminti 
Jzguldimas Jžguldimas 
kredos arba kredos arba 
suguldimas suguldimas 
Apastalu. Apastalu. 
daritoiii daritoiii 
Sūnų Sūnu 
daikkai daikkai 
krikszczioniu (ų?) krikszczioniu 
draugė su draugėsn 
tėn4i tėnji 

kasg kasg 

vž vž 
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E. Sittigas 


numirusių 
sūditų 
mirusių 
szwėtį 
numirusių 
į 

pasaulį 

į 

Mo. 
artikūlų 
sanarių 
Įterpta: 
Ižguldimas 
Kredos arba 
suguldimas 
Apastalų. 
Diewą 
Tadąg 

į 

kūpoiė 
Kokį 
Iszmintį 
Ižguldimas 
kredos arba 
suguldimas 
Apastaltų. 
daritoiiį 
Sūnų 
daiktai 
krikszczionių - 
draugė su 
tėnai 

Kasg 

vž 
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Psl. Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
33 16 nukrižėwėtas nukrižėwėtas nukrizėwėtas 
19-20 ižganimo. ižganimo. ižganimo, 
Pršt. misernu misernu misernų 
35 13-14 Chrjstus Chrjstus Christus 
20 pirmūiu pirmūiu pirmūių 
36 1 stėlamė stėlamė skėlamė 
5-6 Jzus Cgristus  Jzus Cgristus  Iesus Christus 
6 nūžęge nūžęge nūžęge 
11-12 ataimo io ataimoio ataimo io 
14 trėczia trėczi4 trėczią 
18 įau įau iau 
37 5 kelimųi kelimųi kelimui 
"Ą wyssū ... Angetu wyssū ... Angelu wyssų ... Angelų 
10 sudidė sudidė su didė 
38 6 sawo. sawo. sawo, 
7 apsūditu apsūditu apsūditų 
39 2-3 malonė matėnė matėnę 
9 wiėszpati wiėszpati wiėszpatį 
10 kuros kuros kurios 
18 tyri turi turi 
40 5-6 Ahristaus Ahristaus Christaus 
11 į į i 
12 pasauli pasauli pasaulį 
13 szalis szalis szalis 
tautu tautu tautų 
18 turėt turėt turėt 
19 tas tas tas 
20 Tėwa (4?) Tėwa Tėwą 
41 Ž bėdristė bėdristė bėdristę 
6 drutibė drutibė drutibę 
8 będristė bedristė będristę 
9 daėla dala dalą 
41 12-13 nūdemiu nūdemiu nūdemių 
42 3 Ko. Ko. Mo. 
39 — 202 — 609 — 
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Eilutė 


M. Daukša 


E. Wolteris 


E. Sittigas 
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42 


43 


47 


48 


49 
51 


52 


53 


54 


walą 

darit / 
numirussiu 
garba 
kunu 
padeiwintu 
dowanu 
dusziosz 
Kąs.. 
kancžiu (ų?) 
tąi 

butū 
Paduksi 
paduksi 
potėrų? 
kaltės (1?) 
Szwiskiš 
dągoi (4?) 
alaidžėmė 
Malda 

i 

M. 

Bėgu 
vžutą 
wiekiaš 
Kuroiėgi 
įgyiimo 
Jdaut" 
amžina 
garba 
priwatomų 
per garbe 
Palaimintiemus 
ia 


wala 

darit. 
numirussiu 
garba 
kunu 
padeiwintu 
dowanu 
dusziosZ 
Kas 
kancžių 
tąi 

butū 
Paduksi 
paduksi 
pėtėrų? 
kaltės 
Szwiskiš 
dągoi 
ataidžėmė 
Matda 

i 

Mo. 

Bėgu 
vžutą 
wiekiaš 
Kuroiėgi 
įgylimo 
Jdant" 
amžina 
garba 
priwatomu 
per garbę 
Palaimintiemus 
ia 


walą 

darit. 
numirussių 
garbą 
kunų 
padeiwintų 
dowanų 
duszios 
Kas 
kancžių 

tai 

butų 
Paduksį 
paduksį 
pėtėr(ijų! 
kaltės 
Szwęskiš 
dągui 
atlaidžėmė 
Mšėldą 

į 

Mo. 

Bėgu 

vžu tą 
weikiaš 
Kur(ijoiėgi 
igyiimo 
Idant“ 
amžiną 
garbą 
priwalomų 
per garbę 
Palaimintiemus 
ią 
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Psl. 


54 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


. 64 


65 


Eilutė 


11-12 
14 


M. Daukša 


malonė 

Pęktą 

Jd4nt 
parėginimas 
stiprintu 
idant 

K. 

didžėusią 
nūdemė 

ėssas 

grazūs 
pėrlaidzia 
tūrimė 
darguma 
žiwato 
paszwėikinimą 
mūssu 
szwęiczėusios 
tularėpu 
sąw4p 
Paswęikinimo. 
butū 

mūssu 
mliletaszirdūmo 
po tam 
ižtrėmimu 
gėidzemę 
Maldas 
Swętijiu 
Paskųi 
szwęcžėusiė 
Maria 
labiausę 
Angelųi 


E. Wolteris 


malėnė 

Peęktą 

Jdžnt 
paraginimas 
stiprintu 
idžnt 

K. 

didžėusią 
nūdemė 

ėssas 

grazūs 
pėrtaidzia 
tūrimė 
dargumą 
žiwata 
paszwėikinimą 
mūssų 
szwęiczėusios 
tularėpu 
sąw4p 
Paswęikinimo. 
butū 

mūssų 
mietaszirdūmo 
potam 
ižtrėmimu 
gėidzemę 
Maldas 
Swėtjiu 
Paskųi 
szwęcžėusiė 
Maria 
labiūusę 
Angelųi 
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E. Sittigas 


matonė 
Pęktoia 

Idžnt 
parėginimas 
stiprintų 
idgnt 

M. 

didžėusia 
nūdemę 
ėssąs 

gražūs 
pėrtaidžia 
tūrimė 
dargumą 
žiwato 
paswėikinimą 
mūssų 
szwęczėusios 
tularėpų 
saw4p 
Paswęeikinimo, 
butį 

mūssų 
mielaszirdūmo 
po tim 
ižtrėmimui 
gėidžemę 
Matdas 
Szwėtjių 
Paskui 
szwęcžėusią 
Marią 
labiausę (i) 
Angelui 
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Psl.  Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
65 12 dūssiomis dūssiomis dūsziomis 
66 2 katbaš kalbaš kalbąš 
7 szwętuių szwętuių szwętųių 
7-8 mūssu muūssu mūssų 
15 szwęteš szwęteš szwętės 
17 iu iu ių 
67 12-13 sawųs sawųs sawus 
20 sawės sawės sawęs 
žimė (ė?) žimė žimę 
21-22 skaicziu skaicziu skaiczių 
68 9 garba garba garbą 
10-11 dūtassęs: dūt assęs. dūtassęs. 
14 szčią szėia szčią 
18 Wiszpaty Wiszpaty Wieszpaty 
69 4 kurūs kurūs kuriūs 
9 maldas maldas maldas 
14 tu tu tų 
18 Abe Abe Ape 
20 Mėita Mėita Mėilą 
70 3 priwalūs priwalūs priwaiūs 
13 pažeist pažeįst pažeist 
15 wissųs wissįs wissūs 
18 Passaulo Passaule Passaulo 
20 pati pati patį 
Pršt. = gądzeus gądzeus gądžeus 
71 7 pagalėi pagalėi pagatėi 
13 gali gati gali 
15 mėiles mėiles- mėiles 
17 KETWJRTA ketwirta ketwirtą 
18 Krikszcžoni krikszcžoni krikszcžoni 
Pršt. [žlicžidami icžidami Zicžidami 
72 8 kikeiimo kikeiimo tikeiimo 
13 pagalei pagalei pagalei 
20 ėst ėst. ėst? 
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Psl. 


73 


74 


75 


76 


77 


78 


79 


80 


Eilutė 


(HR 


M. Daukša 


geribe 
pikėte 
szwętu 
Diewo? 
tūszcėi 
swėtimmotė- 
rank 
Prisakimu 
prissškmų 
Chistus 
idaut 
laupsintum- 
bimė 
tadąg 
žodžęis 
Kaipąg 
pirmaiij 
szirdės. 
garbiną 
nūdiia 

Ww. 

Wo. 

Ww. 
prissakima 
reikalingai (1?) 
knris 

didi 

Diewa 
prisiėktu 
Kokias 
kėki 
vžtiessa 
mėila 
waldžičia 


E. Wolteris 


gęribe 
pikėte 
szwętu 
Diewo? 
tūszcėi 
swėtimmotė- 
rank 
Prisakimu 
prissškmų 
Chistus 
idant 
lįupsintum- 
bimė 
tadėg 
žodžeis 
Kaipag 
pirmaiij 
szirdės. 
garbiną 
nūdiią 

M. 

Mo. 

M. 
prissakima 
reikalingai 
kuris 

didi 
Diewa 
prisiėktu 
Koki4s 
kėki 

vž tiessa 
mėilą 
waldžičia 
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E. Sittigas 


geribę 
pękėte 
szwętų 
Diewo! 
tuszczėi 
swėtimmotė- 
rauk 
Prisakimų 
prissakimų 
Christus 
idant 
laupsintum- 
bimė 
tadąg 
žodžeis 
Kaipag 
pirmąjį 
szirdės, 
garbina 
nūdiia 

M. 

Mo. 

M. 
prissakimą 
ręikalingai 
kuris 

didį 

Diewą 
prisiėktų 
Kokias 
kėkį 

vž tiessą 
mėilą 
waldžičia 


Psl. 


80 
81 
82 


83 


84 


85 
86 
87 


88 
89 
90 
91 


92 


93 


LYGINAMOJI LENTELĖ 


Eilutė 


14-15 
19-20 
6 

7 

14 


M. Daukša 


mėldziantis 
nėtiėsa 

walą 
wiežliwūssė 
pagalėi 
stona. 

wel 

wissa 

Mr. 

vž saugosšimė 
pitko 

iųg 

ią 

bilėdami (1?) 
butū 

yr 

kalbėtu 
saldžęusėmę 
atadūssų 
nėbažnistesp 
marinąncziomis 
Ko. 

nūdeme 

yr 

wėikias 

sitai 

garbą 
žadėtai 
Diowo 

kėlą 
saugotus 
kurė 
Bažnicžos 
įatauša. (?) 


E. Wolteris 


mėldziantis 
nėtiėsa 

walą 
wiėžliwūssė 
pagalėi 

stona. 

wel" 

wissą 

Mr. 
vžsaugosšimė 


"pitko, 


iųg 
ią 

bitodami 
butū 

yr 

katbėtu 
saldžeusėmę 
atadūssų 
nobažnistiesp 
marinancziomis 
Ko. 

nūdeme. 

yr 

wėikias 

sitai 

garba 

žadėtą i 
Diowo 

kėlą 

saugotus 
kurė 
Bažnicžos 
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E. Sittigas 


meldžiantis 
nėtiėsą 

walą 
wiėžliwūssė 
pagalėi 
stoną 

wel 

wissą 

Mo. 
vžsaugosšimė 
pikto, 

iog 

ii 

bitėdami 
butų 

ir 

katbėtų 
saldžeusėmę 
atadūssi 
nobažnistesp 
marinancziomis 
Mo. 
nūdeme? 

ir 
wėikia(ma)s 
szitai 

garbą 
žadėtąjį 
Diewo 

kėlą 
saugotųs 
kurę 
Bažnicžios 
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Psl. Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
94 10 Baznicžios Baznicžios Bažnicžios 
13 Jėžaus Jėžaus Iėzaus 
96 1 kurią kuria kurią 
4 atlaidžės (1?) atlaidžės atlaidžės 
Pršt. teuikszkawimą teuikszkawima tewikszkawimą 
97 4-5 pryėmima (4?) pryėmimą pryėmimą 
13 sopuli sopuli sopulį 
Pršt. | prirektis prirektis priręktis 
Pršt. = Sutrinima Sutrinima Sutrinimą 
98 1 butū butū butų 
5-6 apturėtumė apturėtumė apturėtumbimė 
9 altorėus altorėus attorėus 
10 Mo. M. Mo. 
14 pawėtkszhu = pawėlksztu == paweikstu 
19 paszwętimu paszwętimu paszwętimui 
99 2 zodžio zodžio žodžio 
100 16 Dwassios Dwassios Dwassios 
17 ant" ant ant" 
20 idant idžnt idžnt 
101 8 mūssū mūssū mūssį 
102 3-4 augininop augininop auginimop 
4 waikėkų waikėkų waikėlų 
8 Wieszpati Wieszpati Wieszpatį 
8-9 garbintu garbintu garbintų 
14 sawą sawa sawą 
19 vž taikit vžtaikit vžtaikit 
20 wienibė wienibė wienibę 
103 6-7 krikszczi6- krikszezio- krikszczi6- 
niszkop niszkop niszkop 
104 9 Palaiminti Palaiminti Palaiminti 
16 Paliminti Palaminti Pataiminti 
22 Pataminti Palaminti Pataiminti 
į nė įžagtės nė ižagtėos nė įžagtės 
105 2 pakaiu pakaiu pakaių 
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Psl. Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
1056 6 kęucžė kęucžė kęncžė 
8 dągu dągu dągų 
14 S. 4. 4. 
106 4 Troksztąnti Trėksztąanti Troksztąntį 
5 Nūga Nūga Nūgą 
6 Kalini Kalini Kalinį 
7 Ligėni Ligėni Ligėnį 
8 Swėczia Swėczia Swėczią 
9 Numirussi Numirussi Numirussį 
19 Nulūdussi Nulūdussi Nulūdussį 
20 Kaltės Kaltės Kaltės 
107 3 Prabįgės Prabįgės Prabįgęs 
9 tiėssa (47) tiėssą tiėssą 
11 kuri kuri kurį 
20 ticžiomis tiežiomis ticžiomis 
108 13 gatibeš gatibeš galibeš 
14 mūssu (ų?) mūssų mūssų 
16 Wala Wald Wala 
18 zmogaus zmogaus Žžmėgaus 
21 dągus dągus dągaus 
109 4 Nūdemiu Nūdemiu Nūdemių 
5 tu tu tų 
8 Yz Yz Yž 
110 3 nasrū nasrū nasrų 
6-7 ižgidžėu ižgidžėu ižgidžėu 
111 16 dabar. dabar. dabar: 
113 4-5 nė suprątama? nėsuprątama? nėsuprątama, 
5-6 pazint pazint pažini 
7 žmėuių žmonių žmėnių 
114 2 bddu bddu budu 
3-4 prassiradimų  prassiradimų  prassiradimu 
13 tad kad tad 
16 nūmonių nūmonių nūmonių 
116 9 pacziųs pacziųs -paczius 
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Psl. 


117 


118 


119 


120 


121 


122 


123 


123 


124 


125 


126 


Eilutė 


21-22 


M. Daukša 


reikatingas 
daugėus 
priwatų 
sawas 

kaitas 

daiktu (ų?) 

iū (2) 
priemino 

ant (4?) 
passizopostiiės 
galibes 
Atatėįses 
tėdūdiš 

Meita 

žingsli. 
pėrprabągą 
vžmirszęs 
tikrą 

Jz 

su 
czistumuū 
widuryičių 
Tėdūdis 
Dwašia 
szwėtų 
paiukimo 
passidawes 
ižsauktą 
kurius 
būwo 
kitū 
szwėtėos 
nobaznai 
dalū 


E. Wolteris 


reikatingas 
daugėus 
priwatų 
sawas 
kaitas 
daiktu 

ią 
priemino 
ant 
passizopėostiiės 
gatibes 
Atatėįses 
tė dūdiš 
Meita 
žingsli. 

pėr prabągą 
vžmirszes 
tikrų 

Jz 

sų 
czistumų 
widuryičių 
Tė dūdis 
Dwašia 
szwėtu 
paiukimo 
passidawes 
ižsauktą 
kurius 
bįwo 

kitū 
szwėtėos 
nobažnai 
dalū 
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E. Sittigas 


reikalingas 
daugėus 
priwatū 
sawas 
kaltas 
daiktų 

ių 
priemimo 
ąnt 
passizopėstiięs 
galibes 
Atatėisęs 
tė dūdiš 
Meitą 
žingslį 

pėr prabągą 
vžmirszęs 
tikrū 

Iž 

su 
czistumū 
widuryičiu 
Tė dūdis 
Dwašią 
szwętą 
paiųkimo 
passidawęs 
ižszauktą 
kuriūs 
būwo 

kitų 
szwętos 
nėobažnai 
dalį 
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Psl. 


Eilutė 


M. Daukša 


E. Wolteris 


E. Sittigas 
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126 


127 


128 


129 


130 


131 


133 


12 


piesz 
kuria (4?) 
suriste: 
edesyia. 
didžiū 
arkąncžius 
kurnėrint 
tuszcziu 
didziu 
nėobažnisteiį 
kokiū 
norėtuš 

i 
reikatūssę 
iu 

pilnai 
kalti 
dūmoiimų 
kaltū 
kuriė 

to 
wirėssniu 
kitū 
Pabaigės 
szita (47) 
szwęczėušios 
prastos 
ant 
nūdęmiu 
szirdimį 
malonai 
Atlaisk 
teip 

kįtais 


piesZ 
kuria 
suriste(s) 
edesyia. 
didziū 
arkąncžius 
kur nėrint 
tuszcziu 
didziu 
nobažnisteiį 
kokiū 
norėtuš 

i 
reikalūssę 
iu 

pilnai 
kalti 
dūmoiimų 
kattū? 
kuriė 

to 
wirėssnįu 
kitū 
Pabaigės 
szitą 
szwėczėušios 
prastos 
anž 
nūdemiu 
szirdimį 
malonai 
Atlaisk 
teip 

kįtais 


priesz 
kurią 
suriste(s?) 
edesyjia. 
didžiū 
arkąncžiųs 
kur nėrint 
tuszczių 
didžiu 
nobažnisteie 
tokiū 
norėtųš 

į 
reikatūssę 
ių 

pilnai 
kalti 
dūmoiimu 
kattū! 
kuriė 

to (p?) 
wirėssniu 
kitų 
Pabaigęs 
szitą 
szwęczėušios 
ąnt 
nūdemių 
szirdimi 
malonai 
Attaisk 
teip 

kitais 
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Psl. Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
135 11-12 atlest atlest atleist 

15 tawės tawės tawės 

16 vžgineš vžgineš vžginęš 
136 7 numirussi numirussi numirussį 

9-10 manės manės manės 

18 prigobs prigėbs prigtėbs 
137 2 „gati gali gali 

7 nėssa nėssą nėssą 

12 mietėusęs mielėusęs mielėusęs 

15 atlikai atlikai atlikai 

17 pagalėi pagalėi pagalėi 

20 Bitokik Bitokik Bilokig 
138 3 sugrisztų sugrisztų sugrįsztų 

6 kurį - kuri kurį 

9 dangėus dangėus daugėus 
139 3 nūdemiu nūdemiu nūdemių 

6 Wienoi Wienoi Wienoi(i) 

9. meldziu meldziu meldžiu 

14 nužęmintą nužęmintą nužęminta 

20 piktibiū piktibiū piktibių 

20-21 manų. manį. manų? 
140 8 ant ąnt ąnt 

17 susimilk susimilk susimitk 
141 8 szwiessa szwiessa szwiessą 

15 karatauii karatauii karalauii 

16-17 d4mžiū amžiū amžių 

17 amžinų amzinų amzinų 

20 JZgidėi Jžgidėi Ižgidėi 
142 1 bragum bragum brągum (i) 

3 indiewai indiewai indiwnai 

3-4 satdu saldu saldų 

6 žaizdū žaizdū žaizdų 

9 ižkatbama ižkatbama ižkalbamą 

9 atadūt atadūt atadūt 
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Psl. 


142 
143 


144 


145 


146 


147 


148 


149 


140 


LYGINAMOJI LENTELĖ 


Eilutė 


M. Daukša 


amzinoš 
rąkį 
waistai 
dūssę 

rąką 

taw4 
vzraiszoii 
tawė 
mietėuses 
szi 
sėkioczia 
iszpazinima 
prissakimuū 
amžiu 
yszpažinima 
wisū 

tąssai 
vzdęgės 
pagalėi 
amžiū 
Christ 
kresto 
pagalėi 
drisiu 
dagaus 
drišiu 

tawė 
priimt, 
dižręlį 
nussidėiės 
nėwertibė 
nusidėiušiu 
apsūnkinti 
wadinėtu (ų?) 


E. Wolteris 


amzinės 
rąkį 
waistai 
dūssę 

rąką 

taw4 
vzraiszoii 
tawė 
mielėuses 
szi 
sėkiocžia 
iszpazinima 
prissakimuū 
amžiu 
yszpažinima 
wisū 

tąssai 
vždęgės 
pagalei 
amžiū 
Christ 
kreslo 
pagalėi 
drisiu 
dagaus 
drišiu 

tawė 
priimt, 
dižręlį 
nussidėiės 
nę wertibė 
nusidėiušiu 
apsūnkiti 
wadinėtų 


E. Sittigas 


amžinės 
rąka 
waistą 
dūssi 

rąka 

tawa 
vžraiszoii 
tawė 
mielėuses' 
szį 
sėkiocžia 
iszpazinimą 
prissakimų 
amžių. 
yszpažinimą 
wisų 

tassai 
vždęgęs 
pagatei 
amžių 
Christ (e) 
kresto 
pagalėi 
drįsiu 
dągaus 
drįšiu 

tawė 
priimt? 
diržęlį 
nussidėięs 
nę wertibę 
nusidėiušių 


„ apsūnkinti 


wadinėtų 
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Psl.  Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
151 5 įiudiutas įiudiutas įiudintas 
7 apsūnkintas  apsūnkitas apsūnkintas 
11 manė manė manę 
14 paswękintumbei paswękintumbei paswęikintumbei 
152 4 palitėiusįš palitėiusįš palitėiusiš 
6-7 bilėdamas (1?) bitodamas bilodamas 
8 nėssa nėssa nėssą 
12 sąkėsnį sąkėsnį sųkėsnį 
17 ligėdis ligėdis ligėnis 
153 2 aklėii aklėii akličii 
Ž nusidėiąsis nusidėiąsis nusidėięsis 
9 paduksi paduksi paduksį 
17 Karalųs Karalųs Karalus 
154 5 biėuru (ų?) biėurų bičurų 
6 swęcžėušiosp. swęcžėušiosp szwęczėušiosp 
11 mūssu (ų?) mūssų mūssų 
155 12 diena diena dieną 
156 3 Nėssą Nėssą Nėssą 
10 ižtikimūių ižtikimūių ižtikimūių 
16 nanūs ' namūs namūs 
157 6 dwašių dwašių dwašių 
8 zmogistę zmogistę žmogistę 
10 labai labai labai 
14-15 linxmibę linxmibę linxmibę 
16 Wiėszpatį: Wiėszpatį: Wiėszpatį? 
18 iztikimą iztikimą ižtikimą 
158 1-2 werta (47) werta wertą 
5 Nėssa (4?) Nėssa Nėssą 
12 amžiu amžių amžių 
16 Wieszpatis Wieszpatis Wieszpaties 
20 rėikala rėikala rėikalą 
159 3 gūnditas gūnditas gūndintas 
5 patinxminimo patinxminimo palinxminimo 
12 tūrtu (ų?) tūrtų tūrtų 
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Psl. 


159 


160 
161 


162 


163 


164 


165 


166 


167 


Eilutė 


16 
19 
21 


M. Daukša 


malėnes 
szalti (į?) 
mana 
apziiėbk 
kartuma 
turėtu 
karatauii 
nussidėiėsis 
pagėstūmbeis 
alpstątį 
nėpilstų 
Psam. 8. 
Geradzia. 
attėkimu 
nuzeinintai 
malonę (t?) 
galwokarto 
galetū 

iščia 
pasauli 
giwėntu 
Jneiei 

Rūių 
Obedėdomo 
palėiminima 
padwaria 
tawo. 
szwętūiu 
geidutamus 
szidiės 
galėtū 
mana 
dwašia 
szirdi 


E. Wolteris 


matones 
szalti 

maną 
apžiiėbk 
kartumą 
turėtu 
karatūuii 
nussidėiėsis 
pagėstūmbeis 
alpstatį 
nėpilstų 
Psam. 8. 
Geradzia 
atl4kimų 
nuzęmintai 
malonę 
galwo karto 
galetų 

iščia 
pasauli 
giwėntu 
Jneieį 

Rėiu 
Obedėdomo 
pataiminima 
padwaria 
tawo. 
szwętūių 
geidulėmus 
szidiės 
gatetū 
mana 
dwašia 
szirdi 
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E. Sittigas 


malones 
szaltį 

maną 
apžiėbk 
kartumą 
turėtų 
karalauii 
nussidėięsis 
pagęstūmbeis 
atpstątį 

nė (a)pilstų 
Psal. 8. 
Geradžia. 
atląkimu 
nužęmintai 
matėnę 
galwokarto 
galetų 

iščią 

pasaulį 
giwėntų 
Ineiei 

Rėių 
Obedėdomo 
pataiminimą 
padwari (i)a 
tawo; 
szwętūiu 
gaidulėmus 
szirdiės 
galėtų 

maną 
dwūašią 
szirdį 
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Psl. 


167 


168 


169 


170 


171 


172 


173 


174 


Eilutė 


16-17 


M. Daukša 


wiezliwumo 
pssaitęka 
norėiėį 

taieg 
saldžiašiės 
miėlaiės 
tawės 

iu (ų?) 

ablask 
dąguičiiš 
zmonių 

kyrie 

tawė (ę7) 
malones (1?) 
SZWęCZęUŠSOSp" 
tawosp'. 
mauais 
walgicziė 
metdžiu 
priima 

ant (4?) 
sZwęczęUši 
kūna 

krauia 
praiūsszėkušios 
laupsep“ 
Swieczėušioii 
Chtistaus 
man 
nusidėiussi (į?) 
bragęušiu 
butu 

ant 

kžntribes 


E. Wolteris 


wiezliwumo 
pssaitęka 
norėičį 

taieg 
saldžiašiės 
miėtaiės 
tawės 

ių 

ablūsk 
dąguiėiiš 
zmonių 
kurie 

tawė 
malones 
SZwęcZęUŠšsosp" 
tawosp'. 
mauais 
walgicziė 
meldžiu 
priimą 

ąnt 
sZzwęczęuši 
kūna 
krauia 
praiūsszėkušios 
laupsep'“ 
Swieczėušioii 
Christaus 
mat 
nusidėiussį 
bragęušiu 
butų 

ant 
k4ntribes 
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E. Sittigas 


wiežliwumo 
passitęka 
norėiči 

tąišg 
saldžiaušiės 
miėtausiės 
tawės 

ių 

abtaisk 
dąguieiiš 
žmonių 
kurie 

tawė 
matėnes 
szwęczęusiosp" 
tawosp': 
manais 
walgicziė 
meldžiu 
priima 

ąnt 
sZzwęczęušį 
kūną 
krauią 
praiosszėkušios 
laupsesp“ 
Swiešėušioii 
Christaus 
main 
nusidėiussį 
brągęušiu 
butų 

ąnt 
kūantribes 


LYGINAMOJI LENTELĖ 


Psl.  Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 


174 6-7 pasizėminimo pasizėminimo pasižėminimo 
9 wissū wissū wissų 
priesakiį priesakią preisakių 
175 6 nėtmainoma nėtmainoma  nė(a)tmainoma 
11 Agnino Agnino Aguino 
21 glitėiimas glitėiimas litėiimas 
176 1 zodžiu zodžiu žodžiu (i) 
7 krizėus krizėus križėus 
10 žmogiste. žmogiste. žmogiste (,) 
12 tikėdamas tikėdamas tikėdamas 
47 Diewa Diewa Diewą 
177 4 giwėnimu giwėnimu giwėnimą 
11 mussą mussą mussų 
12 krawiu krawin krauiu 
13 mažėusė mažėusė mažėusę 
14 laszėli laszėli laszėlį 
16 Pasauli Pasauli Pasaulį 
18 vž dęgta vž dęgta vždęgtą 
19 wėida wėida wėidą 
20 atadęgta atadęgta atadęgtą 
178 1 amžina amžina amžiną 
2 garba garba garbą 
4 sąnariu sąnariu sąnarių 
9 Marias Marias Marios 
11 paswękinimas paswękinimas paswęikinimas 
12 prasidėio prasidėio prasidėio 
15 Elžbįetosp Elžbįetosp Elžbietosp 
18 Jwedimas Jwedimas Iwedimas 
1799 6 daržęliė daržęliė daržęli (i)ė 
14 krizęus krizeus križęus 
16 Jžnūmirušių | Jž nūmirušių | Iž numirušių 
17 mūssu mūssu mūssų 
180 2 wissū wissū wissį 
3 szwętūių szwętūių szwętjių 


L )])]8/1/Ų]ŲŪ]8"]/Ū(Ū/Ū/Ū/Ū/Ū eee 
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Psl.  Eilutė M. Daukša E. Wolteris E. Sittigas 
180 4 Malda Malda Matda 
5-6 wissogztisšis  wissogstisšis = wissogalįsšis 
12 dienės dienoš dienos 
181 7 apgreszt' apgreszt' apgręszt' 
8 metdžiu meldžiu meldžiu 
17 palauk patauk palank 
182 6 Akis Akis Akis 
mielęusęs mietęusęs mielęusęs 
10 Atweritu Atweritu Atweri tu 
14 Witszpatie Witszpatie Wieszpatie 
19 Sūnu Sūnu Sūnų 
183 1-2 Klentis Ktentis Kelentis 
3 Tėikes Tėikės Tėikis 
7 waro waro wardo 
8-9 amžiną amžina amžiną 
12 tėkis tėkis tėikis 
14 atilsi atilsi atilsį 
15 karalistemus  karalistemus karalistemus 
20 wargu wargu wargų 
184 5 žodžius žodžiūs žodžiūs 
14 tawa tawa tawo 
1855 8 zmogui zmogui žmėgui 
13 padares padares padaręs 
16 amzino amzino amžino 
21 nūpelnimus  nūpelnimus  nūpeinimus 
186 5 laikit laikit laikit 
7 tikėiimo tikėjimo tikėiimo 
7-8 patwėrę patwėrę patwėre 
11-12 daugiarėpū daugiarėpū daugiarėpų 
186 13 malone malone matonę 
16 ižgęlbėiči ižgęlbėiėi ižgęlbėiči 
17 vžsaugoiės vžsaugoiės vžsaugoięs 
18 gailėiimo gailėiimo gaitėiimo 
19 už vž vž 
40 — 202 = 625 = 
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Psl. 


186 


187 


188 


189 


Eilutė 


22 


10-11 


M. Daukša 


begalei 
geribeį 

nė ižkalbėtump 
darbu 

nė kaltų 
tawa (4?) 
brągėusi 
malonėi 
Amen: 
wiss4 dieną 
įžpažinimą 
laimiėi 
pagūndiš 
apgines 
misernų 
pagalėi 

nė ižmestūtos 
(a?) 
manlę]? 
szwėtoš 
didėsseš 


E. Wolteris 


begatei 
geribeį 

nė iž kalbėtump 
darbų 
nėkattų 

tawą 
brągėusi 
maltonėi 
Amen. 

wiss4 dieną 
įžpažinimą 
laimiči 
pagūndiš 
apgines 
misernų 
pagalėi 

nė ižmestūtas 


manę 
szwėtoš 
didėsseš 
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E. Sittigas 


begatei 
geribei 
nėižkaibėtump 
darbu 

nėkaltą 

tūwą 
brągėusį 
malonėi 
Amen. 
wissadienį 
ižpažinimą 
laimiči 
pagūndų 
apginęs 
misernū 
pagaltėi 

nė ižmestūtos 


manę 
szwętoš 
didėsneš 


1595 METŲ KATEKIZMO ŽODŽIŲ 
FORMŲ RODYKLĖ 


Čia alfabetiškai pateikiama visų DK esamų žodžių for- 
mų rodyklė. Įją neįtraukti tiktai raidiniai žodžių trum- 
piniai M. (= mistras, mokytojas), Mo. (= mokytinis, 
mokinys), taip pat paraštėse retokai pasitaikantys | 
Naujojo Testamento knygų pavadinimų sutrumpini- 
mai (pvz., Matt., Ezec., Jo., Luc. ir kt.) ir reti lotyniški 
posakiai (pvz., Salve regina, De corona militis ir pan.). 
Prie kiekvienos formos lotyniškomis santrumpomis 
pateikiama jos gramatinė charakteristika (kalbos da- 
lis, linksnis, giminė, asmuo, nuosaka ir kt.). Jeigu DK 
tekste yra linksniuojamųjų kalbos dalių vardininko, 
o veiksmažodžių - bendraties formos, rodyklėje jos 
iškeliamos į pirmąją (antraštinę) vietą, o po jų lizduo- 
se prirašomos visos kitos pagal įprastinę linksnių ir 
asmenų eilę (iš pradžios vienaskaitinės, paskui dvi- 
skaitinės ir daugiskaitinės). Tais atvejais, kai DK nėra 
vardininko ar bendraties formų, antraštine eina kita 
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įprastine eile pirmenybę turinti forma (kilmininkas, 
naudininkas..., tiesioginės nuosakos pirmas, antras, 
trečias asmuo). Participinės formos dedamos tokia 
tvarka: veikiamosios, neveikiamosios rūšies dalyvis, 
pusdalyvis, padalyvis. Į antraštę jos keliamos tik tuo- 
met, kai yra vienintelės, o šiaip rašomos po verbum 
finitum. Įvardžiuotiniai būdvardžiai pateikiami po pa- 
prastųjų, moteriškosios giminės formos - po vyriškų- 
jų, o bevardės giminės - po moteriškųjų; sangrąžiniai 
veiksmažodžiai po nesangrąžinių. 

Žodžių formų tarminė ir archajinė fonetika, be 
tam tikrų išimčių, rodyklėje išlaikyta, o rašyba, ypač 
grafika, pakeista dabartine. Išimčių paprastai da- 
roma tais tarminės fonetikos atvejais, kai dėl nenuo- 
seklios DK rašybos galima nevienodai interpretuo- 
ti formų fonetiką (plg. in. sg. m. formų galūnes dą- 
guia 545, 60, 15, 676, dągue 1083, dąguiė 3043, 145 371617; 
60,, dąguiė 56,4, fut. 3 formų priešdėlius ingis 40,5, 
10434, ygis 132,> ir kt.). Be to, norint geriau išlaikyti 
formų fonetiką, reikėtų pasigauti fonetinės trans- 
kripcijos, kuri dar labiau nutolintų grafinę formų 
išvaizdą nuo originalo ir nelingvistui apsunkintų 
jų identifikaciją (tokiais sumetimais, pavyzdžiui, po 
kietojo [f] išlaikomi tarmės [a]<[e], [ai]<[ei], [an]<[en]: 
trobelas a. pl. f. 162 pršt., aplaist inf. 117;, palank 2 sg. 
imper 181,3..., bet neįsivedamas specialus 2 ar Dauk- 
šos vartotas ė suužpakalėjusiam [ė] po kietojo [t] žy- 
mėti — rašoma galėčio 1 cond. 189,, meilė 22„ir t.t.). 

Prie formos prirašytas stambesnis skaitmuo žymi 
DK puslapį, mažesnis - eilutę. Kolontitulų puslapis 
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nurodytas po didžiosios K raidės. Prie neaiškios for- 
mos ar gramatinės kategorijos prirašytas klaustukas. 


Rodyklėje vartojamos tokios santrumpos: 


a.= accusativus, galininkas 

act.= activum, veikiamoji rūšis 

adj.= adjectivum, būdvardis 

adv.= adverbium, prieveiksmis 

all.= allativus, einamasis pašalio vietininkas 
comp.= gradus comparativus, aukštesnysis laipsnis 
cond.= conditionalis, tariamoji nuosaka 
conj.= conjunctio, jungtukas 

d.= dativus, naudininkas 

dem.= deminutivum, mažybinis 

du.= dualis, dviskaita 

Jf.= femininum, moteriškoji giminė 

fut.= futurum, būsimasis laikas 

g.= genitivus, kilmininkas 

i.= instrumentalis, įnagininkas 

i!!.= illativus, einamasis vidaus vietininkas 
imp.= imperfectum, būtasis dažninis laikas 
imper.= imperativus, liepiamoji nuosaka 
in.= inessivus, esamasis vidaus vietininkas 
inf.= infinitivus, bendratis 

iter.= iterativum, dažninis veiksmažodis 
K= kolontitulas 

m.= masculinum, vyriškoji giminė 

n.= nominativus, vardininkas 

neutr.= neutrum, bevardė giminė 
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num. card.= numerale cardinale, kiekinis skaitvardis 

num. coll.= numerale collectivum, kuopinis skaitvardis 

num. ord.= numerale ordinale, kelintinis skaitvardis 

pari.= participium, dalyvis 

part. cont.= participium contemporale, pusdalyvis 

part. ind.= participium indeclinabile, padalyvis 

part. necess.= participium necessitatis, reikiamybės 
dalyvis 

pass.= passivum, neveikiamoji rūšis 

perm.= permissivum, geidžiamoji nuosaka 

pl.= pluralis, daugiskaita 

pr.= pronominale, įvardžiuotinis 

praep.= praepositio, prielinksnis 

praes.= praesens, esamasis laikas 

praet.= praeteritum, būtasis kartinis laikas 

pron.= pronomen, įvardis 

propr.= proprium, tikrinis (daiktavardis) 

pršt.= paraštėje 

prt.= particula, dalelytė 

refl.= reflexivum, sangrąžinis 

s.= substantivum, daiktavardis 

sf.= substantivum femininum, moteriškosios g. daik- 
tavardis 

sg.= singularis, vienaskaita 

sm.= substantivum masculinum, vyriškosios g. daik- 
tavardis 

sup.= supinum, siekinys 

super. = gradus superlativus, aukščiausiasis laipsnis 

v.= vocativus, šauksmininkas 
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A 


abeja neutr. 176,, 

abejetu num. card. i. sg. m. 90,, 

abejojančiam part. act. praes. d. sg. m. 106, 

abejojimas sm. n. sg. [pršt. prie nusiminimas 107,], 
abejojimo g. sg. 56, 

abydą sf. a. sg. 106,, abydas a. pl. 55, 

Abromo sm. propr. g. sg. 155,, 

abrozas sm. n. sg. [pršt. prie paveikslas] 60, abrozo 
£- 53. [pršt. prie paveikslo 84.,], abrožo g. sg. [pršt. prie 
paveikslo 133,, „„] 

abu num. card. n. du. m. 102,, 

Adomas sm. propr. n. sg. 35, „„ 

afiera sf. n. 59. 99., „5 afierų g. pl. 41, 

afieravoja 3-praes. 99. 

aiškiai žr. eiškiai 

akys sf. n. pl. 182, akių g. pl. 83,,, akimus d. pl. 139, 


akis a. pl. 63,, 87,,, 144, akim i. pl. 83. g 130 y 
1344, 13914, 146, 147,,, 148,, iš 1514; akimi 68 
124,,, 147, 


aklatį sf. a. sg. 159,, 

aklieji sm. n. pl. 153, 

aklystė sf.n. sg. 142., 

alga sf. n. są. 108, algos g. 58. 76,4 15 

alga 3 praes. 91, algam 1 praes pl. [pršt. prie vadiname 
60,,], algame 49, algoti part. pass. praet. n. pl. m. [pršt. 
prie vadinti 105,] algodami part. cont. pl. m. 49, 

aliejų sm. a. są. 142, 


— 631 — 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


alkaną adj. a. są. 106, 159, alkanų g. pl. 156, 

alkanumą sm. a. sg. 157, 

alkintis inf. refl. 114,, 

alksta 3 praes. 104, 

alkus sm. a. pl. 77, 

alpstantį part. act. praes. a. sg. m. 162, „ 

altoriaus sm. g. sg. 97 98,, 101 

alvu sm. i. sg. 77, 

amen 16,,,24, „43 
147, 154, 158, 

183, „187, 190, 

amžina adj. n. sg. f. 42, „175, „amžino g. sg. m. 81, 


18-197 15-16 


46.,47,5; 58,5; 63,4; 138, 141, 145,4, 


161,, 170, 173, 175, 178,, 182 


17 


3,21 


92,4, 171,3; 185.4 amžinos g. sg. f. 13,,,44.,, 92, 96,, 
142,,,157,, amžiną a. sg. 24,52, 93,4; 178,, 183, 5 37 
amžinų g. pl. 43,, 141,, 145,,, 154,,, 170; „190, 


amžinas a. pl. f. 44, amžinasis v. sg. m. pr. 154, 
170,,, 173, 154,, amžinoji v. sg. f. 172, , 

amžinai adv. 17,, 29, 40, 43, „ amžis sm. n. sg. 4, 
amžio g. są. 19,, 93, amžių g. pl. 2, 19, 1414 5 
145.,,147,, „154, > 158,,160,,,161,, „9170, 182,, 190, 

anas pron. n. sg. m. 52,,, 165,, anoji n. sg. f. pr. 151, 
152, ano g. sg. m. 153,,, 154., anos g. sg. f. 60,, aną 
a. 58. 78, „7 138,, 166, , „ anuo in. sg. m. 151,, 165,,, 
aname in. sg. m. 21, anoj in. sg. f. 166,,, anop all. 
sg. m. 138, anosp all. sg. f. 174, anie n. pl. m. 77, sy 
78,, anys n. pl. m. 84, 104, anų g. pl. 44, anuos 
a.pl. m. 164.,,165,, anas a. pl. f. 63, anump all. pl. 
81, 187, 

angelas sm. n. sg. 59., 184, angelo g. są. 186 


177 197 


147 1784, 
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angelui d. sg. 65,, angelai n. pl. 54,56, 163, angelų 
8., 30, 37, 38, „148,,, 180,, angelamus d. pl. 58, 

anksti adv. 69, „184, 

anksto [jung. iš anksto 180,] 

ant praep. 2,4, „5, 6,8, 11, 13, „14, 15,4 16, 5,5 
17 MAMAMA 


157 


14, 167 


18/ 2,47 157 


2,4,7,12,16,187 “7167 712 “17,18/ 
37, 6,7, 12, 157 30 42, 12/ 51 524 53, 54, 57, 60, 
65,4; 66,, 67137 69, 814 70, 11,17, 18 73, „74 y 75 77, 7 
80, 12/ 81, 10/ 83, 84, 88 895 96, 14, 187 100, 15, 17, 187 
101, 10 102,, 109,, 114, 116,, 117,3, 120,5 35 122, 123, 
125,5, 127, 128, 9, 129, 157 130,, 37 1318, 12,21/ 133, 12, 13, 147 
134, 10, 11-12, 157 1364; 137, 197 139, 207 140, 10, 13, 177 141, 167 
142, 143, 127 145, 5 147, „7, 149,,, 150, 153, i 1544, ja 
156.,, 157, 2 158,,; 1594, 160, 1 1613, 164, 157 165, 5 
168,, 169.,, 170, „21 17124 mia 173337 174, 176, 178, 
179,,, ,3 180, „181, „184, , „„„ 185, „K 185, 186, 
K 187, 189,,, K 189, 190,, K 190 

antras num. ord. n. sg. m: 31, „35, 120, antra 
n. sg. f. 21, 47, 113,, 139,,.146,, 154,,, 170, antra 
neutr. 35, 67, 85,,, 90,, 97,,, antro g. 5g. m. 17, 41, 
184,,, antros g. 59. f. 17,,,111, antram d. sg. m. 102, 
antrą a. sg. 44, 77,, antru i. sg. m. 143, „antroj 
in. sg. f. 52, antri n. pl. 82,, 

apaštalas sm. n. sg. 149,, apaštalai n. pl. 24, apaštalų 
£- Pl 195225 y 23,5 24,4; 27,,, apaštalus a. pl. 14, 
48,,-49, 

apčystijančią part. act. praes. a. sg. f. 161, 

apgaišt 3 praes. 175, 

apgynęs part. act. praet. n. sg. m. 188, 
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apgynimas sm. n. sg. 135,,, apgynimo g. sg. 186,,, ap- 
gynimu i. sg. 174, į 

apgintas part. pass. praet. n. sg. m. 136, 

apgręžt inf. 181, apgręžė 3 praet. 122, apgręžėte 2 
pl. praet. 81, apgręžk 2 imper. 160, 

apgrįžtų 3 cond. 18,5 ,„ 

apiblėsčia 1 sg. cond. 161,, 

apie praep. 3, 6.,; 835 9, „15 
48,51, „58, „62,64 

81,,, 87, 90 


21, „25,35, 44 
18,20/ E 78 12,14, 15,177 
137 97,97 88, 19 7716, 197 I as 94, 107, 1123, 11644, 

122, 130, 132,, 150.., 157, 162, 171, „K. 10, 12, 14, 
16, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 58, 
60, 62, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 90, 91, 92, 
93, 94, 96, 98, 100, 102 

apiturėjimo sm. g. sg. 51,, 

apkabint inf. 168,, 

apkalbėt inf. 114, 

apkuopdavai 2 imp. sg. 153, 

aplaidimo sm. g. sg. m. 113,, ,„130,,169 
in. sg. 114, aplaidimus a. pl. 172 

aplaist inf. 117, aplais 3 fut. 132, 

aplenkdami part. cont. pl. m. 84 

aplink praep. 122. 

apmaišytas part. pass. praet. n. sg. m. 159, , 

apmauduoja3 praes. 111. „„apmaudavo3 praet. 122, „ 

apmauduose sm. in. pl. [pršt. prie sielvartuose 122,,] 

apmazgojimo sm. g. sg. 100,, 

apmazgot inf. 188,. 

aprašytas part. pass. praet. n. sg. m. 7,, 


10/ 19, 12/ 
65,69 


12,147 


11,12/ 


14 aplaidime 


20-21 


17-18 
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apreiškė 3 praet. 184, , 

aprikimus sm. a. pl. 172,, 

aprinkt inf. 165,,, aprinko 3 praet. 35, , 

apsaugojimo sm. g. sg. 87, „ 

apsikabinėja 3 praes. [pršt. prie glapsto 157,,! 

apsikrikštijęs part. act. praet. n. sg. m. 10 

apsirijimas sm. n. sg. 91,, 

apsirikimus sm. a. pl. 187, 

apsirūstysi 2 fut. 139 

apsituri 3 praes. 41,, 

apskritumu sm. i. sg. 31, , 

apslėptų part. pass. praet. g. pl. 113, 

apsūdytų 3 cond. 38, 

apsunkinau 1 sg. praet. 146, „„ 

apsunkintas part. pass. praeit. n. sg. m. 149 
159, „apsunkinti n. pl. 146 

apturėjimo sm. g. sg. 4, , 

apturi 3 praes. 77, apturėtume 1 pl. cond. 98, ; 

apveizdi 3 praes. 31, apveizdėtų 3 cond. [pršt. prie pri- 
kuoptų 54,] 

apveldėjime sm. in. sg. [pršt. prie kuopoje 26,.] 

apverkčia 1 sg. cond. 139,, 

apvilkdamis part. cont. pl. m. 19. 

apžado sm. g. są. 78, „apžadų g. pl. 78, , 

apžiebei 2 sg. praet. 168, „apžiebk 2 sg. imper. 159,,, 
apžiebiančią part. act. praes. a. są. f. 161 

apžieduotinėsp sf. a!l. sg. 168, 

apžieduotinio sm. g. sg. 168, „,„apžieduotini v. sg. 168, 

ar prt. 61,72, 


14-15 


17-18 


151., 


227 7 


11-12 


15-16 


457 
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arba conj. 1,13 
26,27 30, 


177“ 8,10/ “7-8! 
71 


18, 19 
137 13 4 as 17, 54, 664, 68, 
87, 93, 411, 12 985 103, 104, 


72 81 
109,114, „116 118,,121,,,122 123..,125 


20,, 23,, 24., 25 


11, 187 154 5 217 4-57 


31,40 
82 


147 5-6, 137 207 16 
3,77 7-8,8,9-107 127 15,20/ 137 1,37 

129,,, 130, 133, 139, 143, [pršt.], 162,,, 169, 186, 

argu prt. 56, 

arkančius part. act. praes. a. pl. m. 127, , 

arklio sm. g. sg. 74,, 

artes prt. 60,, 

artikulas sm. n. sg. 31,,, artikulai n. pl. 25, artikulų 
g. pl. 25, 

artimas sm. n. sg. 107, artimo g. 58. 74,4 75,5 jy; 87, 
88,, artimam d. sg. 84, 110,, artimą a. sg. 70 au 
74, 86,4 88,,, 106, 116,, artimop all. sg. m. 1284, 
artimų g. pl. 128,,, artimiemus d. pl. m. 55, 

artimesnis adj. n. sg. m. comp. 114,, 

„ artinuos 1 sg. praes. refl. 153, 

aš pron. n. sg. 10,73, 119, „4; Išlų 
137, 3,5,10,22/ 144, 145,,, 148, 19/ 149, 11 150, 12/ 151, 18, 

152,, 153, 155,, 162, 165,, „„„166,,167, 169, 170, 175,,, 

184, „186, eš 10, manę g. sg. 154, „manęs 134, „ 

136, 44 av 137, 139,,; 140. 145,, 149,,151,,168,, „man 

d. sg. 9 p 12, 26,5 653, 68,4, > 694, 91,, 94,, 103, 136, 

137,,, 138, 139, 140, 141, „143, 145, 147,, 149, 

155,, 156, „159, 160, „161, 163, 165,, „166, „ 

167, „168, 170,, „7171, „„ 172, 173, „„ 174, 1765 

184, 185, „186, 187,, 188, mane 4. sg. 65,, 69, 

74.,112,,, 133, 136 137, „4 14 138 


139.,, 140, 142 149,,,151 


117 


134 


3,21 


135, 136 


8,17 


2-3,4,5-6,7,17,18,217 10,12, 177 


143, 144, 147, 


2 12, 15/ 137 11,13, 16, 197 
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154, 159, „4; 16045 163,, 47 
174,, 180, 181, 185,,, 186, „ „(p 
manim i. sg. 143, manimi 136, „5 
169,, 189,, „„manęsp all. sg. 5, 150 
sg. 146,,; 163, 166, manip 145 
27, 34, 414, 46, 47, 50, 51 
63,,, 76, 95,,„ mūsų g. pl. 4 
17.,;18 22 


165, ITL, IS IT 


187, 188, 37 189. y 
161, 163, 166, 
„„ Mmanimp ad. 
170, mes n. pl. 
56,4; 57,4 625 


16, 17, 19-207 


12-13/ 
13/ 54, 207 
10,, 14 

30,.,31 


22/ 13/ 25 137 “167 “13-14 
32 18,197 34, 127 35, 9,19/ 363, 40,, 41 44, 45, 167 


46, 5-6, 9,15, 187 47, 11, 15/ 48, 14,19/ 49 50 51,,,52 


"Arika ) > da Aka 
53, 117 54,3, 55.55 57, 107 Sy 5 62, 167 63, 207 65 1-2,19/ 
1-2,4, 7-8, 107 68,, Ty 75 


66 8-9, 167 Tėisp 7715 157 80, 84,, 8715 
89.,,94,,, 95,96, „4 y 97,45 98,5 99, 5; 1015, 107, 108, 
14, 120, 153, 154, 169, „p 1785 155 T 
178,,,179, „ „y 182, ,„ „y 183, „184, mumus d. pl. 
13,,, 145, 29,,,32, 35,44 46, 5 47,,053, p Sis p 
55.57, 63,73 r 
183,,, mus a. pl. 7,5, —— 15,5 17,6 177 
1845 243 2 32 34, 10/ 45, 46, 17 48, 107 50, 52 
54, 55, „58,4 63,, + 82,3 8745 116, 154, 157,,169,,, 
182,,, 183, mumis i. pl. 169, mūsump all. pl. 63, 
ašarų Sf. g. pl. 63,, ašaras a. pl. 139, 

ašmą num. Ord. a. sg. 86,, 

aštuoni num. card. n. pl. m. 104, 

atadengt inf. 168, „atadengtą part. pass. praet. a. sg. 177, 
ataduot inf. 142, 147,,183,, ataduomi 1 sg. praes. 180, „5 
ataduosi 2 sg. fut. 89,, „„ataduotų 3 cond. 38, 
atajimo sm. g. sg. 36,, „atėjimo g. sg. 159,,, atėjimu 
i. sg. 160,,,164,, 


187 


177 19-20/ 


23,28 


197 


19,21 


27 


5,17,187 167 157 


33 


6, 14-15 157 


9/ 11,16,207 


4-5,13/ 85 
11,13 


10,147 


88,95 


1-2,20/ 97167 "7-57 


14 


197 2,3,14, 16,19/ 


22/ 
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ataitinf. 162, ateit157,, 165, „ataimi 1 sg. praes.159,, 
atait 3 praes. 72, 169,,, atajai 2 sg. praet. 169,, atajo 

3 praet. 35,59, ateidavo3 imp. 152, atais3 fut. 38,, 
ateis 23.,, 37,, ateitumbime 1 pl. cond. 73,, ataik 2 
sg. imper. 45,„, 47,, 52, 

atateisęs part. act. praet. n. sg. m. 121, 

atatolint inf. 168,, „„atatolini 2 sg. praes. 143 

atatraukt inf. 1897, 

atbylojęs part. act. praet. n. sg. m. 119, 

ateit žr. atait 

atgeivintinf. 162, atgeivinta part. pass. praet. n. są. f.98, 

atgydyt inf. 137, atgydyk 2 sg. imper. 136, , 

atgydytojau sm. v. sg. 157, 

atgręžk 2 sg. imper. 138,, 

atilsėjimo sm. g. sg. 81, 

atilsis sm. n. sg. 174,,, atilsį a. sg. 150,, 183,, 

atima 3 praes. 92,, 

atlaidimas sm. n. sg.41,, 
laidimą a. sg. 24 „132, 

atlaist inf. 101, 106, 137, 172, 173,, 188,,, atleist 
135,, „187, atlaidžiame 1 pl. praes. 46, „47,3 
544 atlaidžias3 praes. 96,, atlaidai 2 sg. praet. 135.,, 
atlaistų 3 cond. 54..,55,,61,, „68,97, atlaid 2 sg. 
imper. 46, 47,,, atlaisk 134, 135,, atlaiskig 140.., 
atleisk 135,, „„atlaidintomis part. pass. praet. i. pl. 
f. 91, atlaistina part. necess. n. sg. f. 92,,117, „at- 
laistinomis i. pl. 116,, 

atlankymas sm. n. sg. 178,,, atlankymo g. sg. 61, „ 
156, atlankymu i. sg. 163,,, 164, 


17-18 


atlaidimo g. sg. 95,,174,, at- 
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atlankyt inf. 106,, 162, 

atlikai 2 sg. praet. 137, 

atmainytinf. 7,, atmainyčia 1 sg. cond. 145,,172, „„at- 
mainytumbei 2 sg. cond. 160,, „„ 

atmenu 1 sg. praes. 149, atmeni 2 sg. praes. 162, , ai- 
mintumbim 1 pl. cond. 60, „„atmintumbime 67,5 
atmink 2 sg. imper. 74 ,139,,,151,,, atminkiteg 2 pl. 
imper. 80,4, Gtanin dami part. cont. pl. m. 84 

atmetime sm. in. sg. 115, 

atmėto 3 praes. 143, 144. 

atminimas sm. n. sg. 99 m 108, y 
a. sg. 27, „atminime v. sg. 177, 

atnaujinai 2 sg. praet. 164., 

atnešė 3 praet. 35, „4 

atpenč adv. 121, „5 144, 

atpirkėja sm. v. sg. 148, , 

atpirkimą sm. a. sg. 36, 

atpirkt inf. Su atpirkai 2 sg. praet. 134, atpirko 3 
praet. 13, „14, „16,17 atpirktų 3 cond. 34, 

atsakei 2 sg. praet. 149,, 

atsimindamas part. cont.sg. m. 6, 

atsiuntei 2 sg. praet. 165,, atsiuntė 3 praet. 125, „ 

atsiuntimas sm. n. sg. 179, 

atsižada 3 praes. 77, 

atskirta part. pass. praet. n. sg. f. 168,,, atskirtu i. sg. m. 12, 

atstodinėjau 1 sg. praet. iter. 143, 

atstojimo sm. g. sg. 169; „„ 

atstot inf. 161, „atstoia 3 praes. 169,, 

atvadavimu sm. i. sg. 155, 


3-4, 10-12 


126,,, atminimą 


15-167 Muy 
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atvarsto 3 praes. 143,, 

atvert inf. 144.,, atveri 2 sg. praes. 182, 

atvėsintumbei 2 sg. cond. 151, „„ 

atvest inf. 106,,, atvestumbei 2 sg. cond.138 

atviržimo sm. g. sg. [pršt. prie nudalijimo 95,] 

atviržt inf. 185, 

atvyzdį sm. a. są. [pršt. prie atžvilgį 153,,] 

atžadėjaus 1 sg. praet. refl. 11, 

atžulylomus sm. d. pl. f. 3,, 

atžvilgio sm. g. sg. 20,, 123, 

auginimop sm. all. sg. 102, , 

augint inf. 83, 

augtų 3 cond. 3, 

Augustinas sm. n. propr. 19,, 

aukščiausios adj. super. g. sg. f. 37, „„ aukščiausiasis 
v. sg. m. pr. 170, aukščiausieji n. pl. m. 148,, 

ausyse sf. in.-pl. 138, 

autuvo sm. g. sg. 149, 


17-18 


atžvilgį a. sg. 153,, 


B 


baido 3 praes. 149. 

baimės sf. g. sg-5,,, 83, „104,,baimėj in. są. f. 7, bai- 
mėje 181, 

baisaus adj. g. sg. m. 144, 

baisiai adv. 142, 

balsą sm. a. sg. 138,, balsu i. sg. 69,, 

barė 3 praet. 129, 


bat conj. 35 Ty By 355 43,55 46,45 47,4 555 57,4 615 62, 
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66,7 y 72,4 73, 82, 84. 
115, ZL 2 25, 129, p 
149,,, 150, „„ „+ 153 

173,,, 176, 181, 
31, 33, 60,,, 154, 

Bazilius sm. propr. n. sg. 19, 

Bažnyčia sf. n. sg. 14.,,22,4 39, „45,5 63,5 65,4 y Š644 r 
67,4 44 80, 90,, 94, „Bažnyčios g. sg. 6, 19,, 39,5 
40,6, 18-19/ 59, iu 88,4, 89, L y 12514, 129, 
K 89, 95, 97, 99, 101, 103, Bažnyčiai d. są. 39, 183,, 
Bažnyčią a. sg. 24, 39,,, 67, Bažnyčia i. sg. 103,, 
Bažnyčioj in. sg. 41, 60,,147,, Bažnyčioje 179,, Baž- 
nyčion ill. sg. 179, 


jr 855 87, 89, 93,, 95,, 99, 
134., 137,,, 138, 144, 146,, 
„154, 161, 163,, 167, 169.,, 171 
186, 188, 189 


227 


bet (bėt) 10,, 29,, 


107 107 


be praep. 20,, 43, 56, 57,4 72, jy 101, 107, A i 
156, „ „163, 

bėda sf. n. sg. [pršt. prie deja 143,] 

begalės adj. g. sg. f. 137,,, begalei d. sg. 186, begalę 


a. sg. 49. „begale i. sg. 29, , 
bėginėjančių part. act. praes. g. pl. 127, 
bėgt inf. [pršt. prie tekėt 87,,], bėgu 1 sg. praes. [pršt. prie 
teku 136,,], bėgo 3 praet. [pršt. prie pasitekėjo 152.,], 
bėkite 2 pl. imper. 150,, 
begu prt. 48, 
bei conj. 16,5; 
ben pri. 144, 
bendrininku sm. i. sg. 156,, 
bendrystę sf. a. sg. 24,41, , 4 
bendrop adj. all. sg. m. 102, , 
bereikia 3 praes. 45, 


54, 93,, 95, 


1 


bendrystėsp all. sg. 8,, 
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bereiktinai adv. 85,, 

bevelyt inf. 28, , 

bjaurėdamas part. cont. sg. m. 150, 

bjaurybė n. sg. f. 91, bjaurybės g. sg. 87,,, bjaurybę 
a. sg. 93,„bjaurybių g. pl. 84.,,bjaurybes a. pl. 177, 

bjaurumą sm. a. sg. 58, 

bjaurus adj. n. są. m. 137, „148, bjauro g. sg. 150, 
bjauresnio g. sg. comp. 56, bjaurumi i. sg. 56, bjau- 
rūs n. pl. 42,56, 

biesus sm. a. pl. 77, 

bijokitės 2 pl. imper. 81,,bijodamies part. cont. pl. refl. 76, 

byloti inf.5,, 69, 81,, bylotis refl. 51, bylau 1 sg. 
praes. 68,,69,,159,, bylo 3 praes. 25,,99,,113,, bylom 
1 pl. praes. 61, bylome 50, ,„52,,64,, bylojome 1 
pl. praet. 24, 48,, 63,, 90,4; bylosis 3 fut. 116,, bylok 
258. imper. 184, bylokig 22,,, 45.,, 73,,, bylokik 1374, 
bylota part. pass. praet. n. sg. f. 158,, bylodamas 
part. cont. sg. m. 8,,66,,127,,,131 bylodami 
pl. 87. „bylant part. ind. 178, 

bingusiai adv. 167, , 

blužnija 3 praes. 77, 

brangindami part. cont. pl. m. 70 

brangumas sm. 1. sg. 146., 

brangus adj. n. sg. m. 78,,, brangesnis coinp. 28,, „p 
166,, brangiausia n. sg. f. super. 48,,, brangiausio 
g. sg. m. super. 33, brangios g. sg. f. 177,, bran- 
giausį a. sg. 187, brangum i. sg. 142, „brangiausiu 
super. 13,,, 173 

broliai sm. n. pl. 50, 


147 


152 


13/ 6-7/ 


15-16 


2/ 
137 188,, 
84, 


9,11 
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būdas sm. n. sg. 71 
būdą a. sg. 165 
būdų g. pl. 114 

būk prt. 136, „ 

buria 3 praes. 77, 

bursinyką sm. a. sg. [pršt. prie draugą 157,,] 


1 109, būdo g. sg., būdo 150,,, 
būdu i. sg. 32,, 88, „114,121,, „„ 
būdusa. pl. 116,,„būdaisi. pl. 135 


117 


137 147 3 


107 18/ 


137 


20/ 


137 


būt inf. 6, 20, 71,4 72,55 78,4; 91,55 95,4, 107,, 116,, 117, 
155., „5 3» 158, ,„ 160,, 161, 162,, 165,, „167, 168, 
esmi 1 sg. praes. 9, 10,, 65, 83,,, 135, 136,, „4+ 137,9, 
149, 150, 156, 159,, esi 2 59. praes. 45. 46 y 49, 
50, „138, 140, 148,, 155,,, 156,,, 161, 166,,; 175,, 
esigu 9,, est 3 praes. 3,45, „7,5 8, 5 32, 39,5 42 
56,, 634 69y Tino 72 Ti 795, 88, 89, 92, 98, 
99,,113,,, 117, „4 127, 150, 169,,, 184,, yr 3 praes. 
525 55 y 56, 5 60, 66, yra EP 10,4, 147 11, 207 12, 8,12,17/ 
13, 21/ 14, 147 1545 16,5, 17, 20/ 21 253, 137 26,4, 6,7,8,10,12/ 
285 30,5, 14,157 314 325 37, 12,167 38.57 39, 7,11,13/ 40, 41, 
42, 207 43, 46,5 48, 177 50, 13, 14, 197 544, 167 56,5; 59 
60, 6, 11, 13, 157 70, 17/ Tu 72, NE Tu NT 80, 825 
84, 854, 91, 13, 18, 19/ 94, 98, 107 99, 10/ 101, 1045 105,, 
112, 113,, 114, i2k 115,, 123, 124, 126, gy 128, 129, 
131,, 137, 149,,, 155, 156,, 157,,, 162,, 163, „„ 170, 
188, yragu 25,26, esme 1 pl. praes. 27,, As 50, 
51, este 2 pl. praes. 15, 150,,, buvau 1 sg. praet. 
144, ,,, 185,,, buvai 2 sg. praet. 172,,, buvo 3 praet. 
33,5; 35,, 365, 57,,65,, 120, 14 123, 13,16 125, dia 127, 
128, 129, 237 130,, 135, 143. 153, 16435 buvome 
1 pl. praet. 34. „būsiu 1 sg. fut. 136 būsime 1 pl. 

fut. 56,4 „57, bus 3 fut. 21,4; 38, jy 


1,3,4,67 


42,,79,,104 


157 13/ 15, 187 
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105, „5 116, 141, 157, būčia 1 sg. cond. 144, 145,,, 
165, ,, 166, būtumbei 2 sg. cond. 74,,,171,,būtum- 
bit 2. pl. cond. 44. „būtų 3 cond. 22.,43,, 52,56 
62,5 78. sig Ša 870 974798, 101, „> 102, 1 sp 
112,,118,,120,,,138,, 155,, 165,,,173,,, būk 2 sg. imper. 
46,,47,,137,, tesi perm. 2,, 116, 145, 146,,158,,,174, „ 
esąs part. act. praes. n. sg. m. 56, 128, 149, esanti 
n. są. f. 39,, esantiji pr. 14, 22,, „„ esančios g. sg. 
129,, esančiai d. sg. 39, esančią a. sg. 24, esančia i. 
sg.24, „40, „„sančių g. pl. 125, būdamas part. cont. 
sg. m. 143, 150, 151, „sant part. ind. 125.,„,176, 
būtai sf. d. sg. 163, 
būtinai adv. 43,, 


C 


ceremonijas sf. a. pl. 90, , 

cnatomis sf. d. pl. [pršt. prie gamtomis 96,], cnatasa. pl. 
[pršt. prie gamtas 121,,], cnatose in. pl. [pršt. prie 
gamtose 159.,] 


Č 


čestavoja 3 praes. 157., 

čėsties sf. g. sg. [pršt. prie garbės 163,,] 

čia adv. 7,20, 35, 42,4 51, 52, 54, 55,, 57 
71,,, 93, 176, 188, 

čion adv. 177,,, čionai 52, 

čystata sf. n. są. 105,,, čystatos g. sg. 85., 


čystumu sm. i. sg. 120. „123, , 


10,11,137 


177 7 


157 137 167 63, 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


čyščiaus sm. g. sg. 43, 
čvičijime sm. in. są. [pršt. prie daryme 114..] 


D 


dabar adv. 31,37, 91, „98,,111,, „121, 122,, 125, 
126,, 127,, 186,,, 189, 

dabokis 2 sg. imper. 188, 

daiktas sm. n. sg.70,,72,,112,, 117, „„ 120, 125,,,166,,, 
168,,, 189,,, daikto g. sg.74,,, 88,, 95,, 114,, daiktu a. 
du. 67,,, daiktą a. sg.44.,, 45, 69,5, 71, 78 
79, daikte in. sg.28,, 181 


187 187 


daiktai n. pl.28 


11, 14, 15-16, 187 


21-227 18-197 
108,, „„ daiktų g. pl.21,, 45,51, „p 53,4 6644 ss ay 70 pr 
113,,, 119, 126, 127, 157, daiktus a. pl.21, 26,4, 
28,5 sv 2 av 95 90,5 97, 159, „160, „daiktuose 


in. pl. 82, 126, 

dailė sf. n. s9.136, 

daktaras sm. n. sg.131,, daktarai n. pl.19,, „daktarų 
£. pl. 179, 

dasilaist inf. refl. 137, „> 
laiskit 2 pl. imper.5, 

dalią sf. a. sg.41,, dalioje in. sg. 49, 

dalis sf. n. sg.9,,21,,44,,,47,,69,,93 
126, dalis a. pl.116,, 

dangstai 2 sg. praes. 143, dangstos 3 praes.[pršt. pri. 
uždengias 148,,] 

dangujejąadj. a. sg. f. pr.92,, v. sg. m., dangujejis 170,, 

dangujump 24dj. all. pl. f. 81, , 

dangussm. n. sg.163,, dangaus g. 59. 7,8, 11,4 5123, 


dasilaidos 3 praet. 130, da- 


dalių g. pl.46,,, 


117 177 
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23,,27,, 15 29,5 30, „„31,, 38, 42,4, 43,5; 51455 59.55 615 y 


132,, 133,, ,„ 135, 148,, „„ dangų a. 5g.30 


2, 11-127 
danguj in. sg. 46, 47,, 50, 65,, 177,,, danguje 30,, „„ 
335, 37 p 54, 565 60, 4, 157 67, 1“ 84, 985 108,,, 
147 


mu 151, 180,, 183,, „„ dangun ill. sg.13,, 14, 
325 615 151, 160, 179,, „„ dangūs n. pl? 158, 
dangų g. pl-5,, 23,,, 37, 104,,, 105, dangūse in. pl. 
46.,,49, „„danguose45,,,50,,, danguosn il!. pl. 36,, „„ 

darbas sm. n. sg.91,, darbui. 58-84, 1304, 13144, 135,, 

187,,, darbai n. pl. 22,72, 73,, 4 106, „„ 188, „darbų 

g. pl.38,41,,72,,81,, darbusa. pl.66,,71,472,,, 80,4 

90, „91, 181,,, darbais i. pl.10,, 14,4, 15, „76,80, 
119,,, darbuose in. pl. 67, 84,,,93,, 123, [pršt. prie vei- 
kaluose], darbump all. pl.103, 

darbinykamus sm. d. pl.108, 

dargumą sm. a. sg.58, 

daryme sm. in. sg.114., 

daryt inf. 20, 41, 42, 57, 69, 83, 94 
darau 1 sg. praes. 67,,, 180,,, darai 2 sg. praes. 68,,, 
daro 3 praes. 10,4 11,9; 16, „42454, 60,5592, 554 isaw 
93,,114,, daros 3 praes. refl. 72,,,148,,, darome 1 pl. 
praes.17,,, 20,, 41,5; 72,2, darei 2 są. praet. 161, 164., 
darė 3 praet. 97,, darys 3 fut. 54, darysime 1 pl. 
fut. 54,, darytumbine 1 pl. cond. 54, „darytų 3 
cond. 20,,,80,, daryk 2 sg. imper. 161, darykig 156,, 
darą part. act. praes. n. pl. m. 105, „darydamas part. 
cont. sg. m. 165,, „darydami pl. m. 71, „76,84, 9 
darant part. ind. 80,, 


darytojas sm. n. sg. 30, darytojaus g. sg. [pršt. prie su- 


y 1014, 1173, 


1-2/ 117 
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tvėrėjo 132,], darytoją a. sg. 23,, darytojį 27, da- 
rytoju i. sg. 31, „darytojau v. sg. 133,, 

darželyje sm. in. sg. 179, 

dasilaidimo sm. g. sg. 130, „ 

daugado. 36,60, jy 615; 16,4; 127, 1444, 169, 186, 
daugiaus comp. 27,,, 28,, 55,3, 68, 101, 117,,,124.,, 
138,, daugesn 28,,; 36,4 79,, 497, 137, 118, „dau- 


gesni 80, daugiausiai super. 19,, 
daugiaropų adj. g. pl. 186 
daugio sm. g. sg. 60,, | 
dauksinai 2 sg. praet. [pršt. prie pašvankinai 164], 

dauksindamas part. cont. m. 52 
Daukšą sm. propr. a. sg. 1,4 
daužytis inf. refl. 160, 
davėjui sm. d. sg. 124, 
dažnai adv. 18,, ,„85,,109,,111,,117,,124,,,128,,,134.,, 

143, 161;, 175,,, 187, dažniaus comp. 18,,, 89 
dažnam adj. d. sg. m. 142,,, dažną a. sg. 19, 
degtų 3 cond. 167, degančios part. act. praes. g. sg. f. 

161,, degančia i. sg. 161 
„deivystė sf. n. sg. 37 

d. sg. r 

98, 157, 
deiviškos adj. n. pl. f. 103, 
deja sf. n. sg. 143, 
dėką sf. a. sg. 180,, 
dėkavojimas sm. n. sg. 161,,, 183, 
dėkavoju 1 sg. praes. 173,, 180,, 185, „„187,, dėkavojo 

3 praet. 125, dėkavodami part. cont. pl. m. 77,, 


11-12 


18-19 


11-12 


12-13 
„„ dievystės g. sg. 17, dievystei 
deivystę a. sg. 148, 176, deivyste i. sg. 
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dėl praep. 31,, jy 
dėl to adv. 4, Apr 
dera 3 praes. 95,., 96 4 97ig7 100,,, 10 
derąs part. act. praes. n. sg. m. 78 
derančiuose in. pl. 82, 
desetinas sf. a. pl. 89,, 
destis 3 praes. refl. [pršt. prie apsituri 41.,] 
dešimtą num. ord. a. sg. 87, 
dešimtis sf. n. są. 88,, dešimtes g. sg. 75 
58. 73,5; 75, 130,,, dešimtyje in. sg. 73 
d. pl. 37, dešimtis a. pl. 32,4; 
dešinės sf. g. sg. 16. „17, 337 5 a 
dešino adj. g. sg. m. 16, 
devyni num. card. n. pl. 30,4 „„ 
devintą num. ord. a. sg. 87,,, devintame in. sg. m. 85, , 
didis adj. n. sg. m. 171, didesnis comp. 137; „didesnė 
comp. f. 51, didžiausias super. m. 21,,, didžiausia 
super. f. 55.., didžio £. 5. m. 120, 148, 153,, „189, 
didžiojo pr. 154, „didesnio comp. 90,, didės g. sg. 
f. 149 „,didėsės pr. 189,, didei d. sg. f. [pršt. prie labai 
163,,], "7 sg. m. 78,,, 1574, 165, 183,,, didę f. 15,, 
142, „144, didžiu i. sg. m. 99, 100,, 127 
dia, comp. 50,,145,, dide i. sg. f. 37,4 38, 70,4, 
didėje in. sg. f. 168,,, didesnėsp all. sg. f. comp. 172 
didžių g. pl. 189,, didžiųjų pr. 16,, „didžiais i. pl. 
m. 154, didėmis i. pl. f. 100, didėse in. pl. f. 158,,, 
didžiump all. pl. 8, didžiausi n. pl. m. super. 85,, 
didžiausius a. pl. m. 185, „didžiausias a. pl. f. 
90 130 didžiausiomis i. pl. f. 91, 


32, 66, 154 
90,, 


1,2,7,8 


1, 207 121 1225 
derą n. pl. 73, 


15 


1, dešimtį a. 


„„ dešimtimus 


2 
3,14 


107 


16-177 11-12/ 


- 648 — 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


didumas sm. n. sg. 146,,, didumo g. sg. 137, 

didžiaus adv. comp. 52, „„70,, 

didžiavimas sm. n. sg. 91, didžiavimų g. pl. 11, , 

didžture adj. i. sg. f. 165, 

diedai sm. n. pl. [pršt. prie strujūs 82,,] 

diena sf. n. sg. 169,, „„ dienos g. sg. 121 
184., dieną a. sg. 23,,, 36, 38,, 42, 46, 47,, 68,4, 74, 
80, „„139,,,155,,, 162, 181,,, 187,,, 188, „dienoje in. 
sg. 113,, dienų g. pl. 37, 46, 47, „dienas a. pl. 81,, 
dienomis i. pl. 89, „dienose in. pl. 66,, 


Dievas sm. n. sg. 6, 11,9, 12, „18,4 214 26,5 30, 34,4; 
50,4, 535, 54,3 


55, 57,4 734 74, 75, 76, BL, „97 
161,,, 190, Dievo g. sg. 4 


PAR RNTAM 
16,5 17 y 18,5 23,4 29,5 30,44 32,5 33, 37 
45, „49, „50,51, „54, 58 


127 


24 180,,181,, 


1 


107 2,11,13/ 40,5 43,, 
1-2/ 3-47 197 11,197 59 


167 7,15/ 60, 635 64 
65. Tip Tao Tas Pi Vip 5 77 
78, 80 


1, 2, 14, 18-197 6, 12, 197 
5,13-147 82, 83, Ša SB, 14 20, 90,3, 92, 16, 19-20/ 
93, 94., 95,, 14 96, 98,, 99., 101, „102, „104, 105,, 
107, „108,,114,,115,, „119, „121, 122, „123, , 5 
124, 128,,, 129,, 130,,, 131,-132,, 161, 166, 176, 
178,,, K 74, 75, 77, 79, 81, 83, 84, 85, 87, Dievui d. sg. 
10, 4 62,, 66, 68, „78, 119, 131,, 148, „Dievą a. 
58-35 10 p 2 225 23, k Da 2 30 


3, 157 12, 187 13, 187 11 
39 42,-43,, 49., 66,, 67, 16 68, 18 025 70, y 76,5 78 5 
88.92, 102,, 105,, 106 


116, 124.,148,,157.,176,, 
188, Dievu i. sg. 25, „26, „jp 28, 38,5 48, 66, 
141,,,158,, „„ Dieve v. sg. 43, 88,,, 140, „144, 148, 
151,,, 153, 155,, 157, 160.,, 173,, 174., „182, 183, 
185,, Dievop all. są. 49 


137 


187 
17/ 
20/ 


22-237 0 


121 148 


18/ 15, 177 9-10/ 


107 


107 


127 
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Dieviep ad. sg. 44, 
26,, Dievų g. pl. 74, 

dievystės žr. deivystė 

dievmeilumo sm. g. sg. 104, 

dirbt inf. 83,,, dirbdami part. cont. pl. m. 80, 

dirva sf. n. sg.4. 

dirželį sm. a. sg. 149, 

do prt. 144., 161, 

dosnai adv. 185, , 

dosnumo sm. g. sg. 182,, 

dovana sf. n. są. 103,, dovanos g. sg. 155,, dovanai 
163,,, dovanos n. pl. 103,,, dovanų g. pl. 42, 
dovanas a. pl. 39, 182 dovanomis i. pl. 54,, 

dovanot inf. 145,, 

Dovydas sm. propr. n. sg. 153,, Dovydų a. sg. 135,, 

drąsiai adv. 176, 

drąsybę sf. a. są. 149,, 

drąsumu sm. i. sg. 167,, 

draugą sm. a. sg. 157, 

drauge adv. 30, „64, „69,99, 102,, 

draugės sf. g. sg. 85, 

draudžia 3 praes. 84 

dreba 3 praes. 148,, 

dręsu 1 sg. praes. 151,,, drįsau 1 sg. praet. 135,, drįsiu 
1 sg. fut. 148, „149, 

drin praep. 16,4, 28, 29,5 33, „p 60 
88,2, 90, 7 95, [Ž 264 
135,, 154 „156, 183, 

drugeliais sm. i. pl. 148,, 


51,,72,,, 85,,,174,,, Dievai n. pl. 


157 217 147 


16-177 


86 


157 14-15 


177 Gy 705 Toy 87, 167 


105, 109,, 117,,,123 128, 


8,10,11,13/ 1 
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drūtybę sf. a. sg. 41, 166, 
du num. card. a. du. m. 67 
dviejų g. pl. 16,, 114, „„ 
duksėjimas sm. n. sg. 107,, 135,,, duksėjimo g. sg. 123, 
167,, ,, duksėjimą a. sg. 152,, duksėjimu i. sg. 50,, 
122.3, 16712 

duksėtis inf. refl. 176 
tikies 44.,] 

dukte sf. v. sg. 152, 

dūma sf. n. sg. 166, 

dūmodamas part. cont. sg. m. 127,, 

dūmojimo sm. g. sg. 178, „ dūmojimu i. sg. 130,,, 
dūmojimų g. pl. 122,, 

duona sf. n. sg. 98,,,99,, duonos g. sg. 98 
sg. 46, 47, duona i. sg. 54, , 

duosna adį. i. sg. f. 165, 

duot inf. 83, 139,, 146, 147, 163,,, 165,,, 166,, 167, 
168,, 183,,, 186, duotis inf. refl. 115,,, 116,, 119, 
121,, duomi 1 sg. praes. 68, duomies refl. 131,,, 
duodi 2 sg. praes. 43,,, duosi 143,,, 182, duost 3 


dvi a. du. f. 53, 112, 


19/ 187 


„„ duksies 2 sg. praes. [pršt. prie 


1, duoną a. 


207 16 


praes. 4.., 39, 149, duostis refl. 95., 96, „davei 2 
sg. praet. 164, 171, „185, davė 3 praes. 28, 41 14 
29,32, i Ss 128,,, duosiu 1 sg. fut. 150,,, duosi 


258. fut. 26,,, 182, duosis 3 fut. refl. 130,,, duotų 3 
cond. 55.,,57,,, 61,73, 125, „„duod 2 sg. imper. 46, 


10756 177 6-7! 


47, 88,, 138, 145, „177, „188, duok 165,,, 166,, 
172, 176,,, 189, duokig 167, teduodies perm. 128,,, 
teduodis 121, 123,,, 125,,, 130, davęs part. act. 


praet. n. sg. m. 19, 32 130,, duota part. pass. 


20-21/ 
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praet. n. sg. f. 101,,, duotieji part. pass. praet. n. pl. 
m. pr. 28,,, duotąsias part. act. praet.pr. a. pl. f. 68 
duodamas part. cont. sg. m. 53, „ 

dūsauju 1 sg. praes. 141,, dūsaujame 1 pl. praes. 62,, 

dūšia sf. n. sg. 97,,,144,155,, 157,,, dūšios g. sg. 42, „ 
43,, 54,, 55,, 57, 100,,, 108,, „122, „139, 140, 
141, 143,, 156,,, 168,, 174,,, 188,,, dūšiai d. sg. 
137,, „„ 168,, 177,, dūšią a. sg. 27, 28,,, 69,, 90,92, 
126,, 155,, „181, dūšia i. sg. 36,, 98, dūšia 0. sg. 
163,, dūšiosp all. sg. 157,, dūšiasa. pl. 36,, dūšiomis 
i. pl. 65,, 

dvasia sf. n. sg. 26,, 167, dvasios g. sg. 13, 16,, „> 
23, „33, 5 65,4; 100,,; 103, 105, 123., „4 179,,, 1844, 
dvasiai d. są. 25,, dvasią a. sg. 17, 23,, 25,4 „y 38,5 
82, „4 107, 123, 126, 167, dvasia i. sg. 30, 40, 
141,,, 158,,; 160,4 217 


175,, dvasioj in. sg. 104 
dvasių g. pl. 157, 


dvasiškas adj. n. sg. m. 124 
dvasiškos 2. sg. f. 106 
dvasiškas v. sg. m. 119, „„ 

dvejete num. coll. in. sg. m. 88, 

dvylika num. card. n. sg. f. 25 

džiaugsmas sm. n. sg. 105 


10-117 


177 127 


9-10/ 


„4 dvasiško g. sg. 107,4 
dvasiška i. sg. f. 157,, 


117 


1,2 105, 


175, 


127 


E, Ė 


ėdesiu sm. i. sg. 162,, „„ėdesyje in. sg. m. [pršt. prie 
valgyme 126,,], ėdesių g. pl. 89, 
eilę sf. a. sg. 121, 
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eiškei adv. 150, 

eit inf. 5,24, eimi 1 sg. praes. 151; „155, eit 3 praes. 
17, 25,43, 53,, 117, eidavo 3 imp. 153,, eis 3 fut. 
43, p eitų 3 cond. 78, eik 2 sg. imper. 138,, eida- 
mas part. cont. są. m. 67 

eketę sf. a. są. 144, 

elgetą sf. a. sg. 159, 

elgtis inf. [pršt. prie laikytis 83,,] 

Elžbietos sf. propr. g. sg. 59, „Elžbietosp all. sg. 178, 

ėmimas sm. n. sg. 179, ėmimo g. sg. 61, 

erškėčių sm. g. pl. 179, 

esybei sf. d. sg. 148, 

eš žr. aš 

evangelijos sf. g. sg. 24 


17-18 


13-14 


F 


falšyvas adj. n. sg. m. 78 
teisaus 74..] 
figūra sf. n. sg. 164 


„„ falšyvo g. sg. [pršt. prie ne- 


2, figūromis i. pl. 175,, 


G 


-g prt. (63x prielinksnyje nuog), (50x prielinksnyje 
ing), (9x prielinksnyje prieg), 7,, „859, „11; 12, 
14 16,, „> 17,4 18,5 22,5 26, mv 29,4 30,4, 32 


5,11,17-187 3,7,217 8,117 147“ 1,10,207 


38. piss Šis o Vo AŽ 45 49,50 


5,10,15/ “7167 “ 4, 10, 13, 167 
51,9 53, 5 19 57iy 58,59, „jy 60,4; 633, 644, 69,, 70 


72 o 75,5 w 76 aa 77 79,5, 804, 82 


88, 925 95, 974 99, 115 116 


5-6, 107 10-11/ 


10, 197 
94, 96,3 
117 


137 


177 15-167 1,5,12/ 
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121,, 124 


207 


15-167 
141, „143,,,, 144 


158,,,160, „ „161, „163, 165, 166, 
172,, 180, 186,, 187, 188,,, 189, „, 

Gabriolas sm. propr. n. sg. 59, 

gailėkis 2 sg. imper. 188, „,„gailėdamas part. cont. sg. 
m. 68, 176,, 

gailėjimas sm. n. sg. 94, gailėjimo g. sg. 96,,, 107,, 
120,, 186. „„ gailėjimą a. sg. 97,„, gailėjimop all. sg. 
73, 138,,, 140, „150, 

gaišintų 3 cond. 127,, 

gaištantį part. act. praes. a. sg. m. [pršt. prie alpstantį 
162, „1 

galbūt prt. 117, „ 

galiu 1 sg. praes. 66, „ 
187, „y 188177 


125. „4 1315, 135,, 136,, „137 


148, „149, 151 


177 7,97 


140.,, 
153,, „156, 


4-57 12, 177 


167,,168,, 1719, 


11, 207 


137.,, 152,,, 155, gali 2 sg. praes. 
1 188, gal 3 praes. 35., 55, 5714 
gali A; 28. 58, Bi, 61, Zi Ši, 93, „112, 113, 
116, 117, „1213 1253, 1265 130, „137, „15845 
159.,, 177,,, galėjau 1 sg. praet. 135,, galėjo 3 praet. 
129, „143, galėsiu 1 sg. fut. 142, galėsi 2 sg. fut. 
42, galėčia1 cond. 144, 145, 165,, „+ 167, „181, 
182,, 187,, ,„ 189,, galėčio 189,, galėtumbim 1 pl. 
cond. 55,,, galėtumbime 85, galėtų 3 cond. 101 
162, 163,,, galįs part. act. praes. n. sg. m. 32, 
galybė sf. n. sg. 51, 101,,103,,, 152, galybės g. sg. 
96,,, 120, galybe i. 58. 37, 38,, 55, 99., 135,,, 155,,, 
„ galybės n. pl. 108,,, galybes a. pl. 27, 
galo sm. g. sg. 51,,, 69,,, 87, 128, 130,,, 164.,, galą a. 
sg. 21, 22, galop all. sg. 138,, 


187 


1, 147 


1/ 


- 654 — 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


galva sf. n. sg. 39 
Sa 

galvokarto sm. g. sg. 163,, 

gamint inf. 85, 

gamtos sf. g. sg. 59., „gamtos n. pl. 103, K 104, 105, 
106, 107, 108, gamtų g. pl. 4, 73,,, gamtas a. pl. 3, 
67, 103, 121,,, gamtomis i. pl. 96,, gamtose in. pl. 
159., gamtump all. pl. 8,, 

gana adv. 43,,, 156, [pršt. prie pakaks 156,] 

ganadarymop sm. all. sg. 138,, „ 

gandžiaus adv. comp. [pršt. prie pigiaus 70.,], 87, 138,, 
188,, 

garba sf. n. sg. 145 
58. 51,,, 60, 65 
59. 42.55 53 p 


galvos g. sg. 17, 149,, galva i. sg. 


117 


1 158,, garbė 42, 108,,, garbės g. 

14 09, 78,, 146, 154, 14 163,,, garbą a. 

68,,92,, 93,,, 178, garbę [pršt. prie liaupsę 
53,], 67, 180,, garba i. sg. 37,, garbėsp all. sg. 18,5, 
158, „164, 172, 181, 

garbė žr. garba 

garbesnis adj. n. sg. m. comp. 150, 

garbinimu sm. i. sg. 37,, 

garbint inf. 80, garbinu 1 sg. praes. 69., 142, gar- 
biname 1 pl. praes. 60, „garbina 3 praes. 76., „y 
garbinas refl. 37,, „,„garbintumbime 1 pl. cond. 
67, „garbintų 3 cond. 102, „garbintas part. pass. 
praet. n. sg. m. 52, garbindami part. cont. pl. m. 
76 74 

garstyčios sf. g. sg. 8, 

gausu sm. a. sg. 4, 

gaut inf. 178, gavo 3 praet. 122, 


207 


117 
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-ge pri. 19,, 

gėdiškų adj. g. pl. 85. 

gedulingi sm. n. pl. 179, 

geidulių sm. g. pl. 174, geiduliamus d. pl. 166,, gei- 
duliais i. pl. 126, 

geist inf. 49, 71,,, 155,, geidžiu 1 sg. praes. 155,,, 
geidžia 3 praes. 155,,, geidžiame 1 pl. praes. 62,, 64, 
geidžiami part. pass. praes. n. pl. m. 158,, geisdamas 
part. cont. sg. m. 159,,, geisdami pl. m. 71, 

gelbėtojas sm. n. sg. 94,8 „> 98 i 

gelbėtų 3 cond. 55,,, gelb 2 sg. imper. 46,47, 

gema3 praes. 17,, 29 , gemame 1 pl. praes. 95., „gime 
3 praet. 23,, 33, 

genties sm. g. sg. [pršt. prie prieteliaus 154.,], gentį a. 
sg. 157,,, gentimi i. sg. 127, 

geradarymą sm. a. sg. 186, „„gerodarymų g. pl. 60,4, 
geradarymus a. pl. 180,,, 186,,, 188, gerodarymus 
69, , [pršt. prie gerybes 124,], 185, „, geradarymump 
all. pl. 187, „ 

geradžią sf. a. sg. [pršt. prie geropadarymą 162,] 

gerai adv. 4, 6, 8,5 49,4 78,4 87, 97,, 100, „106, 
1124 15 124, 13245 145, 188,, geriaus comp. 35 

geranorį adj. a. sg. m. 163,, 

geras adj. n. są. m. 32,, 136,,, geresnė 1. sg. f. comp. 
48,,, geriausia super. f 48., gera neutr. 43,, 113,,, 
155,, 160,,, 180, gero g. sg. m. 44.,,50,,62,,87,,114,, 
geresnio comp. 145, „geros g. są. f. 127, 174, „ 
geresnį a. sg. m. 172, geru i. sg. m. 5,,, geroj in. są. 
f. 186,,, gerop all. sg. m. 138,,,187., geresniop comp. 
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125,, gerosp all. sg. f. 174, geri n. pl. m. 22, 72, 
73,,, gerieji n. pl. m. pr. 83,, gerų g. pl. 6, 41 y 7253 
113,,, geriausių super. 51,,, gerus a. pl. m. 7154 72, 
90, geruose in. pl. m. 67, gerump all. pl. 103, 

gerbiu 1 sg. praes. 65, gerbė 3 praet. 67,., gerbk 2 sg. 
imper. 74, gerbdami part. cont. pl. m. [pršt. prie nu- 
lankdami 83,,] 

gėrėčios 1 sg. cond. refl. 144, gėrėtųs 3 cond. 7 

gerybė sf. n. sg. 105,, gerybės g. sg. 162, 167,, 185,, 
gerybei d. sg. 186, gerybęa. są. 73,,142,,144.,,152,., 
gerybėj in. sg. 153,, gerybe v. sg. 144, gerybių g. 
pl. 163,, gerybes a. pl. 68, 124, 140 

gėrimas sm. n. sg. 160 
v. S. 170, 15 

gėrių sm. g. pl. 174, 

geropadarymą žr. geradžią 

gert inf. 85,,, geria 3 praes. 143 
pl. m. 18,, 

-gi pri. 36,,, 37, 46,,, 51, 64, 

gydytojo sm. g. są. [pršt. prie vaistytojaus 143,], gydy- 
tojau v. sg. 141, 

giedot inf. 85,, 

giesmių sf. g. pl. 85, 

giltinės sf. g. sg. 13 
1694 

gimdyme sm. in. sg. 33,, 

gimdytojų sm. g. pl. 35,,, 96, 186,, gimdytojamus d. 
pLZs 

gimdyvė sf. n. sg. 30,,, gimdyve v. sg. 63,, 


13-14 21 14 


14-15 
„„ gėrime in. sg. 126, gėrime 


„„ gerdami part. cont. 


gy 34, 1214 1425 6 [pršt. prie mirties], 
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giminių sf. g. pl. 40,4 

gintų 3 cond. 18, 

girdėdamas part. cont. sg. m. 127, girdėdami pl. m. 67, 

girdėjimas sm. n. sg. 108 176, 

gyrėme 1 pl. praet. 61, 

gyvas adj. n. sg. m. 74. „138, gyvą a. sg. 171, gyvi 
n. pl. 38, gyvų g. pl. 23, 38,, gyviemus d. pl. 183 
gyvus a. pl. 38,,,99,, 

gyvata sf. n. sg. 42, 135,, „„ gyvatos g. sg. 6, „44, 
26 P 12155 2 y 1622 ay 172, a 1745 
178,, 181, K 179 , gyvatą a. sg. 24, 67, „92, 5 
145, 183, ,, „189, gyvata i. sg. 163,,, gyvatoje 
in. sg. 168,, gyvata v. są. 62, 172, gyvatosp 
all. sg. 36,4 

gyvates sf. a. pl. 76,4 

gyvenimu sm. i. sg. 177 , gyvenimop all. sg. 102, 

gyvent inf. 83,,, 156, 169, gyventi 177, gyvenu 1 
sg. praes.169,,182,,, gyveni 2 sg. praes.141.,,147.4 > 
161, 190,, gyvena 3 praes. 154,, „170, gyveno 3 
praet. 184, „„gyvenčia 1 sg. cond. 166, gyventum- 
bei 2 są. cond. 166, gyventų 3 cond. 164, „„gyven- 
damas part. cont. sg. m. 32, 

gyvį sm. a. sg. 182, 

glapsto 3 praes. 157., 

glitėjimas? sm. n. sg. 175,, [gal lytėjimas?] 

godas sm. n. sg. [pršt. prie troškumas lobio 91,] 

gomurio sm. g. sg. 144, 

grabas sm. n. sg. 165,,, grabu i. sg. 165, 

graudinimo sm. g. sg. 187, 


10-11/ 


6,137 
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graudinti part. pass. praet. n. pl. m. 20, 

graudumo sm. g. sg. 120, graudumą a. sg. 97,,, 139, 
graudume in: sg. 14744, 

grausme sf. i. sg. 126, grausmėje in. sg. 83, , 

graudžia ad. i. sg. f. 141,, 

graudžiai adv. 124, 

gražumas sm. n. sg. [pršt. prie švankumas 158,] 

gražus adj. n. sg. m. 56,,,57,,, gražų a. sg. m. [pršt. prie 
švankų 157.,], gražiąja i. sg. f. pr. 168,,, gražūs n. 
pl. m. 42,„ gražumis i. pl. m. 57, 

greičiaus adv. comp. 127,, 

griešnas adj. n. sg. m. 119, 

grynam adj. d. sg. m. 155, „grynosp all. sg. f. 157,, 
grynus a. pl. m. 165, 

grynieji sm. n. pl. pr. 104, grynųjų g. pl. 108, 

grynumo sm. g. sg. 129, | 

grūdelis sm. dem. n. sg. 8, 

-gu pri. 5,75 3 38, 41,42 

722 14-15/ 79, 28 Už 13712, 3,4-5 

guliu 1 sg. praes. 159, gultų 3 cond. 67,„, guldami part. 
cont. pl. m. 18, 

gundytas part. pass. praet. n. sg. m. 159, 


0 


11/ 


48,4 56, 64, 66,5 


4,57 15/ 157 


H 


herezijos sf. m. pl. 129, 
Hieremiošių sm. propr. a. sg. 6,, 
hostijoj sf. in. sg. 98 


17-18 
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CH 


Chananeos sf. propr. g. sg. 134, „, 
Christus sm. propr. n. sg. 12, „„ 14, 16, 532, 3512 14 
36, 39., 48, „p S jy 755 94,5 98,5 103, 176, 
Christaus g. sg. 9 10, 16,5, 195, 29. 44:30 


14, 167 “Vs, 12-13/ 2, 147 
40 5 41 635 8 4 LJ 147 1025 1534 p 1544 1 
172,, 173,, 178, „„Christui d. sg. 36,,44., Christų a. 
sg. 15,23 31,4 39,5 99,4, 175, „182, „Christ 0. sg. 
147,,, Christe 134.,, 139,, 170,, ,„ Christup ad. sg. 
84.,102,, 


Chrizostomas sm. propr. n. sg. 19., 


I 


idant conj. 347, 
35., 36, 38,43 
54 55, 


1,7,15/ 
68 


177 


18-19/ 


18, 187 205 20 137 22,5 24 


187 4,, 5,8/ 45, 485 9 y 50, 52, 12 
2,6,9,10,15/ 57, 11,13,147 60, Sly 62, 1 66, (d 67 
m. 85, 


16 73 kv TA 76 Tip 79, 80,, 81 


1,5 
90,93, 95,4; 97, „98, 5 100,5 101, 102, „117 
121,,123,,, 124, „127, 128, 134,, 138 


2, 167 8,137 
144, 9, 20-21, 22/ 145, 12, 13/ 146,3, 147, 149, 2 151, 11, 13, 167 
152 


3,13, 14, 18,21/ 155, 167 156, 1604, 197 162, 21 1634, 165, na 
166, 167 168 


7,13, 187 4,8, 187 8, 12, 207 169 171 172 
173 


19, 22! 9, 17-18/ 
174,,181 187,, „188, 189 


177 17/ 5, 8-9, 10, 197 balą 13, 15,17 

įeit inf. 164., inėjai 2 sg. praet. 164. , „įėjo 3 praet. 164.,, 
įeik 2 sg. imper. 188,, įeidami part. cont. pl. m. 19, 

ieškau 1 sg. praes. 141, ieškosiu 1 sg. fut. 139, 

įgijimo sm. g. sg. [pršt. prie apiturėjimo 51.,], 101, 

įgyja ir kitas formas su į - žr. ingyt 


33 
53, 


17F 


1,4,7/ 


87, 187 
10,147 1204, 


139,,,140 


5,19/ 


8, 20/ 
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įgraudenam 1 pl. praes. 7, 
įgraudinimas sm. n. są. 20, „80 


6-7 18 
įjudintas part.pass. praet. n. sg. m. 151, 
ik praep. 19, 38,, 119,,, 127, 156, 163, 186, 


įkaitintumbei 2 sg. cond. 160,, „„įkaityk 2 sg. imper. 159, 
įkūninimo sm. g. sg. 16 
įkvėpimo sm. g. sg. 123 
ilgai adv. 74, 138, 187, 
ilglūkėjimas sm. n. sg. 105,. 
įlinksmink 2 sg. imper. 155 
įmakštint inf. 167,, 
įmetinėjo 3 praet. 122,, 
impult inf. 55, impuola 3 praes. 113,,, impuolame 1 pl. 
praes. 97, impuoliau 1 sg. praet. 68,,, 144, impuo- 
lėme 1 pl. praet. 97, impultumbime 1 pl. cond. 98, „ 
imt inf. 118, 171, ima 3 praes. 41,, 157,,, imčia 1 sg. 
cond. 152,,, imtų 3 cond. 152,, ėmęs part. act. praet. 
n. sg. m. 130, 
indievai adv. 142, 
ing. praep. 1, 10, 11, 5 
25 27 31 


11,12/ 12,13, 187 177 38,5 9,167 

68, „97, 98, 113, 116,,124,, 144, 156,4 160, „419 
162,,, 164, „„„ 164,, [pršt. prie ing. 164.,], + 165, 169, 
172, 176, 180,,, 186,, 188,, ingi 46, 

ingyt inf. 44,45, įgyja 3 praes. 11,,, įgyjam 1 pl. praes. 
93,,, ingis 3 fut. 40,,,104.,, įgis 132,,, ingytumbim 1 
pl. cond. 45, įgytumbime 62, įgytų 3 cond. 22, 85, 
įgydamas part. cont. sg. m. 124., 


intaisymo sm. g. sg. 90,, intaisymop all. sg. m. 7, 


18-19 


187,, 


19/ 


11-12 


pršt. prie Ing. 23,1, 
473, 55, 


23, 6, 14,22 [ 
39.,43,,44,,46 


137 


157 
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inžulumus žr. įžulumas 
ypačiai adv. 18, 22, 68 
126.., 186 


137 12 


ypačio adj. g. sg. m. 95, 
ir conj. 2, 3, 8,12, 14, 16 4, 11,16/ 5, 8,9, 157 L Za, 10/ 8, 9,14,167 
9,10 11 12 13 


6,10,13,15,19/ “74,5, 6,8, 8,13, 14,16 ““2,8,12,17/ “8, 15, 18, 197 


14 15. „16 17.97 18 


7, 8, 10, 17, 20/ 6,67 11, 117 5,97 4,5,8, 11, 15, 17, 18, 19, 20, 21/ 


19, 15,17/ 20, 81 21, 2,5,11,12/ 22, 14, 15/ 23, 6,13,21/ Mu 25, 


26,27, „„28 29 30 31 


2,3,12,12/ “73,10,12, 17,19/ ““2,4,12,19,20/ “ *4,5,6,9,11,137 
32, 9,16, 18/ 33, 10, 11, 17, 19/ 34, 3,4, 137 355 2 36, 17/ 37, 6,8, 177 
38 ss, 7,9,11,14,167 39, 9,18,19/ 40,5 4,4 10,15,167 42, 5,12,13,14,16,17/ 


43,,44,45,,46,,,„47 48, 0249, „150 


6,11,12,15/ ““7,18,20/ “71,4,13/ “ "9,11,14,15,20/ 
Say 52, 53, 11,12/ 54 55 


4,8,9,12,16,20/ ““7,16,18/ 56, 57, 9,12,15,18,20,22/ 
m. 60 61 62,, 63, „64 


7,16,17,18/ “ "4,5, 18, 20/ 1,4,11,177 160 1,6 9,12! 


65, 3,11,19/ 66, 1667 
71 


177 12-137 76iy 8 12133, 125 p 


67 


2,9, 12, 16/ 68, 15, 16, 197 69, 5,6,7,1,13, 157 Os 
1,3,5,7,10,12,15,19/ 72, 733 7,7,9,14,16,17/ Ty By 760 12, 14,167 
77, 2,4,5,5,7,8, 13, 14, 19, 20/ 78, 2,4,4,8, 12, 13, 15, 17, 19/ 80, 6,7,20,21/ 
81, 5,9,13, 82, 13, 167 83,4, 12, 15, 167 84, 4, 18, 207 85, 17 86, 
87,5 13,14, 15,17,19/ 88, 89, 147 90, 6,9,13,15/ 91, 14,20 92, 6,7,12,13,147 
93 94 95 


2,3,4,15, 7 4,6,12/ 3,15/ 96, 5,8, 15,16/ 7 13, 167 98, 2,11, 15, 157 


99 100 101 102 


6, 10, 12, 14, 17, 19/ 2,6, 16, 18, 20/ 2,2, 8,13, 167 1, 3,5, 12, 13, 16/ 
112 


104,,, 108, 110, „111 113 115,4, 116,, 


17/ 4,6 5,14, 167 8, 107 3,4, 15/ 167 


117, „H9, 9,13/ 120, 10,12, 14, 187 121,, 19/ 122 97 123, —— 
124, 4,5, 12, 16, 18/ 125 126 127 


5,14, 19, 20/ 7,8, 10, 13, 15, 19, 22/ 2,3, 8, 15, 17/ 
128 129 130 131 


5,10, 14/ 3,5,7,10,12,17/ 1,2,8,11, 16, 16, 187 3,9, 14, 15, 18, 207 


e a 135 


4,11,13/ 1,2,6,12,22/ 2,4,7,10, 12, 18, 18, 19, 20,21,227 
136, 4,6,8,12/ 137, 5,19/ 138, 5,7,15,20/ 139, 10,12, 147 140,, 12,19/ 
141 142 143 144 


3,12, 13, 14, 157 4, 8, 13, 17, 21/ 3,4, 12, 12, 147 7, 10, 12, 15, 22/ 


145 146 147 148 


5,9,9, 14, 16, 18/ 6, 13, 197 1,8, 10, 15, 17/ 1, 6, 13, 17, 20, 21, 227 
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149 150 151 152, 153 


5,15,20/ 8,11,15,197 1,2,4,9, 147 5, 6,12, 17,19/ 1,5,7,8,10/ 
154, 5,9,12,13, 14, 18/ 155, 8,9,10,11,18/ 156, 6,13,14,23/ 157, 8,11,19,20,22/ 
158 159 160 


4,4,7,10, 11, 17,20/ 1,4,6,8,9,11,13,15,17/ 3,5,6,8,13, 14, 15,18,21,22/ 


161, 8,14, 167 162, 14,17,19/ 163, 6,9, 10, 11, 177 164, 15/ 165, 1,4,9,11,19/ 


166 167 168 169. 


23,5,20/ 12,15, 16, 17,17, 19,21/ 5,11-12,17,19/ 4,8,12,14,14, 15, 
170 171 172, 4,5,10,217 173, 14, 167 


6,16 
175 177,, 178,, 180 


15, 16,16, 20/ 11, 12, 13, 22/ 


176 


6, 9, 13, 167 


185,,, 


5, 6, 7, 9, 12, 15, 20/ 


181 


2,6, 18/ 10, 22/ 
183 184 


1 82, 11,167 15, 18/ 4,9, 18/ 


187 188 


2,3, 6,9, 15, 17, 207 2,4, 10, 14, 16, 17, 19/ 


3,4,6,6,11,13, 16, 18, 19 
12, 17, 197 186, 8, 14, 16,20 
189, ; „190, 

įsakyti inf. 73, įsako 3 praes. 85,, 97,, 

įsčios sf. g. są. 58,,, įsčią a. sg. 164., įsčioje in. sg. 17,4, 
32, 149,, 172,,, įsčios n. pl. [pršt. prie viduriai 159,], 
167, įsčių g. pl. 63, 

įsenėjusius part. act. praet. a. pl. m. 6, „> 

įsigeria 3 praes. 5,, 8, : 

įsimanyt inf. 8 

įsistot inf. 172., „„ 

įsišaknyja 3 praes. 8 

įspėt inf. 134, 

įstatei 2 sg. praet. 147, „įstatė 3 praet. 75,94, įstaty- 
tas part. pass. praet. n. są. m. 101 

įstojimo sm. g. sg. 132, 

iš praep. ln L A 2 15 19, 23, 9,15,20/ 24, 29, 197 30, 33, 
36,5 375, 38, 42, 11,167 43, 44, 56, 57 Toy 80,5 885 96, 
109,,111; 45 Has TI5Ų, sgo VAD IAL 122, 5 1255 
124, 19/ 126, 1304, 19 131, 3,6, 187 133 135, 10, 117 142, 167 
152,, 161, 164,;, 171, 176, 179, 180, „184, 185,, 187, 

išg 18,,34,,72,,111, „113 


12-13 


14-15 


10-11 | 


14 


177 217 1 114, 115, 197 119, 121, 2 
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123, 125, 126,, 144, 175 


130, „131, išgi 36,, 

išalkusį part. act. praet. a. sg. m. 162,, 

išdžiūvusiu part. act. praet. i. sg. m. 161, 

išeit3 praes. 17,,45,,115,, „123,,130,,,išeidavo3 imp. 
152, išeitų 3 cond. 72,,, išeik 2 sg. imper. 149,, 
išeidami part. cont. pl. m. 18, „y 19, 

išganymas sm. n. sg. 135,,, išganymo g. 58. 13,4; 31,4, 
33,5 27 135, 152,,, 171,,, 173,,, išganymą a. 58. 35, 5 
išganymu i. sg. 101,, 155, išganyme in. sg. 170,, 

išganytas part. pass. praet. n. sg. m. 22, „136,, 
išganyta n. sg. f. 141, „išganytu i. sg. m. 107, 

išganytojas sm. n. sg. 13,,, 36, „išganytojo g. sg. 143, „, 
išganytojįa. sg. 15, „išganytojui. sg. 140,,,išganytojau 
v. sg. 140,, išganytoje 148, išganytojei? 185, 

išgelbėje? sm. v. sg. [pršt. prie išganytojau 140,] 

išgelbėjai 2 sg. praet. 142, 186,, „išgelbėjo 3 praet. 
13,,, išgelbėtumbei 2 sg. cond. 140, „išgelbėtų 3 
cond. 34, 57.. 

išgelbėjimas sm. n. sg. 135,, 

išgelbėtojas sm. n. sg. 13, „išgelbėtojui d. sg. 36, 

išgydymo sm. g. sg. [pršt. prie išvaistėjimo 116,] 

išgydyt inf. 143, „162, išgydžiau 1 sg. praet. 110, „ 
išgydei 2 sg. praet. 141, išgydydavo3 imp. 152, 34 
išgydintumbei 2 sg. cond. [pršt. prie pasvękintumbei 
15154] 

išgirst inf. 138, 

išgražint inf. 137, , 

išguldymas sm. n. sg. 27,, 49., 75,, K 32, 33, 34, 35, 36, 


155,, 171 180. „182, 


1,77 117 17, 177 17 
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37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 
57, 76, 78, 80, 82, 84, 86, 88 

išguldyt inf. 42,„, išguldytis ref. 35 
3 praes. refl. 12, 13 
praet. n. sg. m. 1,, 

išimt inf. 135,, išėmus part. ind. 86 

iškados sf. g. sg. [pršt. prie žalos 86,] 

iškaktų 3 cond. 163, , 

iškėlei 2 sg. praet. 164,, iškelkig 2 sg. imper. 160, 

išlėkimo sm. g. sg. 123, 

išliejęs part. act. praet. n. sg. m. 177,, 

išliečyjimo sm. g. sg. [pršt. prie išvaistymo 87, „]. 

išliuosuok 2 sg. imper. 112, 

išlojot inf. 114, 

išmanytis inf. refl. 38, „„išmanau 1 sg. praes. 27,4, 
30, 38,,, išmanai 2 sg. praes. 22.,, 25,4 27,4 30,5; 33, 
38, 41, 65,, 72,,,„ išmano 3 praes. 22, išmanos 

refl. 10,,,43,,,52, „išmanys3 fut. 112, „„išmanytų 
3 cond. 90,,, išmaną part. act. praes. n. pl. m. 6, 

išmintingai adv. 83, 

išmintingas adj. n. sg. m. 32, „,[pršt. prie išmintingas 
32, „|, išmintingump all. pl. 72, , 

išmintis sf. n. sg. 108,,, 126,,, išminties g. sg. 103, 
išmintes g. są. 158, išmintį a. sg. 27, 71, „72,4 
161,,, 183, išmintyje in. sg. 148, , 

išmokyti inf. 106,,, išmoke 3 praet. 14 
65., „„ išmokytų 3 cond. 24,48 

išnaikinimu sm. i. sg. 174, 

išpažinimas sm. n. są. 146, išpažinimo g. sg. 96,,,109 


„71, išguldžias 
išguldytas part. pass. 


9-10, 13-147 


20-21 


16,217 48,, 207 63 5 


141, 


177 107 


3/ 
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119,., 5 1835 137,, 139,.,,K. 121, 123, 125, 127, 129, 

131, 135, 137, 139, 141, 143, išpažinimą a. sg. 119,, 

139, „141,,,, 145, 146,, 188,, išpažinimu i.? sg. K 
145, 147, išpažinimop all. sg. 133, 138,, 

išpažint inf. 97, 176,, išpažintis refl.-97.„ „11, 
išsipažint 68,,, išsipažinti 141,, „„išpažįstu 1 sg. 
praes. 119, 135. „„„186,, išpažįsta 3 praes. 39,,111, „ 
išsipažįsta refl. 112, „išpažįsi 2 sg. fut. 89 
išpažįs 3 fut. 132, „9 

išpildymo sm. g. sg. 1235 

išpildyt inf. 85, 97,,, 147, išpildysime 1 pl. fut. 79, 
81,,; 865 5 87 išpildytųs 3 cond. 35, „170, 

išplūdo 3 praet. 142, 

išreiškimo sm. g. sg. 16,4 

išrinktieji part. pass. praet. n. pl. m. pr. 54, išrinktųjų 
3. pl. 44, išrinktiemus d. pl. 53, 

išrištų 3 cond. 149, 

išrovimu sm. i. sg. 174, 

išsakyčia 1 sg. cond. 141 
sg. m. 100,, 

išsaugot inf. 163,,, išsaugosime 1 pl. fut. 76 

išsimokėjusios part. act. praet. n. pl. f. 43, 

išsipažinimo sm. g. sg. 147,, 

išskirstysime 1 pl. fut. 116,, „, 

išspaustas part. pass. praet. n. sg. m. 14 

iššauktą part. pass. praet. a. sg. m. 134, 

ištarei 2 są. praet. 138, 

ištiest inf. 168,, „ištiestumbei 2 są. cond. 152, 

ištikėjimą sm. a. sg. 102 


111 


12-137 


„„ išsakęs part. act. praet. n. 


77. 


6-7 


20-21 
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ištikimasis adj. n. sg. m. pr. 167,, „ištikimąja i. sg. f. 
168, „„ištikimųjų g. pl. 156,, 

ištikimo sm. g. są. 184, „ištikimą a. sg. 157,, 

ištisai adv. 97,,141,, 

ištisas adj. n. sg. m. 174., 

ištrauktų 3 cond. 34,, ištrauktas part. pass. praet. n. 
sg. m. 144, 

ištrėmimu sm. i. sg. 63, 

ištremtą part. pass. praet. a. sg. m. 124, 

išvaduot inf. 106, 

išvaistėjimo sm. g. sg. 116,, išvaistėjimui d. sg. 142., 

išvaistymo sm. g. sg. 87, , 

išvaros sf. n. pl. 62,4 

išvedė 3 praet. 36, 

išveržei 2 sg. praet. 186, 

iš vieno adv. 176, 

išvyst inf. 187,„ išvydau 1 sg. praeit. 144, 

įteikt inf. 182, 

įvadinėt inf. 134, 

įvaisymo sm. g. sg. 102, 

įvedimas sm. n. sg. 178, 

įžengei 2 sg. praet. 151,, įžengė 3 praet. 36., 

įžulumas sm. n. sg. 137, įžulumų g. pl. 137,, 


J 


Jakubą sm. propr. a. sg. 1, 
jau adv. 8,, 36,5; 68,5; 79,2 
169, „188, 


7,12,1 


147 


138,, 143,,, 144.,, 145,, 160,, 


117 


9,10/ 
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jaučio sm. g. sg. 74., 

jaunikį sm. a. sg. 157,, 
jaunystė sf. n. są. 4, „jaunystės g. sg. 5, , 
jaunos adj. n. pl. 4, jaunomus d. pl. 3 
jaunumo sm. g. sg. 6 
jaustų 3 cond. 125, 

jei cond. 56.., 57,,, 79, 81 


13-14 


10-11 


82, 83,4 87,5 89, 14; 10,3; 


15/ 19/ 12/ 187 
101,, 110, 122 125, sp 150) sa lų Is 
136,, 17,18/ 139,5, 127 161, jeig 535, 14345 189, 147 jeigu 
5y is ly 42, 5/ 137,, 3,4-5 
Jėzus sm. propr. n. sg. 12,, 13, 14 
48 58, 75, 94, 98,, Jėzaus g. 58 9,54, 14 10, 
19 sp 29, UP 40, 41, 891, 94,5 99, 1 15344; 
154 4, 172, 173,,, 177,, 178, „Jėzui d. sg. 44,, Jėzų a. 
sg. 23, 3 63,5, 1775, 1825 y Jėzau v. sg. 140 
143,,, 145, 155,, 156,, 169, 177, „Jėzu v. sg. 134, 
139,, 147,,, 170,,, Jėzup ad. sg. 84, 
Jievos sf. propr. g. sg. 62,4 
. jis pron. n. sg. m. 52,,, 143,,, jisai pr. 14, 17,, 28, jy 30,5 
31, 34,, 50, 52,,, 143,, „y Ji 1. sg. f. 40,,, 92,3, jo g. 58. 
m. 225 Sp Is g Mio IBip 2 Ty Bi BLS 
36,,, 38, 39, 43,, 44,, 48,, 49,5 51, 14 52, 54, 67, „5; 
6 y AU 74, 2 765 10147 7744, 20 82, 86,, 88, 92, 1224, 
123.,,124,,125.,181,,153,,,154, „162., „4 163, „165, 
179, „„ jos g. 58. f. 8, 27, 60, 61, „y 645 925 1234, 
157,,, 164,, jam d. są. m. 21, 69571, ao av 725765 ia 
77,88, 90,,,118,,122,,,125, „132, 186, jai d. sg. f. 
100,,; 164., jį a. sg. m. 11,4 4 Zi asi ag 25y 26 27 
28,, 29,4 33,, 35, 40,,, 48,, 49,,, 50,, 60,, 76 [NP 


10,14, 20/ 


143 


y 16, 32,, 35,5, 363, 
10,, 


197 


7,21-22/ 


167 117 187 3,10, 12/ 9 
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92, 101,,110,,122,,124,,; 128,, 130,,,134,,, 162, 164, „„ 


12 

ją a. sg. E. 4, 48,5 545 60, 61 jp 8555 92 1135, 
127,,, 143, 152,, 163,,, 164,, 168, juo i. 5g. m. 21, 
98,, joj in. sg. f. 49., 71,,, 128,,, joje 41,,, 52,,, jop all. 
sg. m.172,,josp all. sg. f. 181, jamp ad. sg. m. 165, 
170, jie n. pl. m. 665 67, 5 1045 „5 3p 105, 5 1135, 
158, Jų 8. pl. 5 65, 12, 187 66,5 177 67, 8 1 82, 22/ 
87.,97,, 104, 105,,117,,120.,,123,,124,,, 125, 127, 
R 146,,, 156,,, 158,, 169,,, 182, jiemus d. pl. 
m. 81, [pršt. prie jiemus 81,,] 128,,, 129,, „„„ 182, „juos 
a. pl. m. 42, 55, 675 jy 70y T3y Šias ar 835 sv Dy 
95, 125, 129, 130,, 141, 150,, 153,, 181, „jas a. pl. 

f 68 av T Pas 9750 132, 1515, 187, jais i. pl. m. 

150,,, juose in. pl. m. 163, 165,, jose in. pl. f. 89,, 

jump all. pl. 6, 65,5 
jog conj. 5,, Šv Ši 10, 12 

26,5; 2 28,5, 187 29,5 30, 

40, 6,17 4, 50, 187 56, 604, 63 

Ty 84, 205 92, 12, 14 

11554 ag) 116, 119, 120 

124, 28: 23V 125, 1 126 

130,, 142.,, 144,,-146.,, 

163,,, 164., 165, 166,4, 2 169, 180, 186, 10 
jokio pron. g. sg. m. 20, 43,, jokios f. 87,, 
Jonas sm. propr. n. sg. 149, 

Jonatos sf.? g. sg. 153,, 

juk prė. 84, 
juodumą sm. a. sg. 6 
jūs žr. tu 


167 


10/ 


17 


28,13, 187 
15, 17/ 385 325 
67,5 69,70, 
2,7! 113, 167 114, 
122, y 1235 as 
1,9, 13, 18, 22/ 129, 16, 20/ 
153,,,157,162, 


187, 


12,17/ 13, 157 15, 19/ 
31, 33,, 34,37. 
65 66 


9.1“ 


112 


127 
95 11 1, 9 


121 
1 127, „128 


150, 207 151, 18,21/ 


1,7,12,177 


17-18 
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K 


kabančiam part. act. d. sg. m. [pršt. prie karančiam 134..] 
kačeib conj. 61, kačeiba 3,, kačieb 5.,, 8, „ 
kad conj. 56, adv. 4, 8, „10, 11, 18,, 19,, 20, 24, 
36,, 41,57, 59,94, 111, 114, „ „151, 164,, 178, 
184,, 185,, 
kada adv. 34, kadag 18,,117,, 
kadang conj. 7, 115, 124, 153,,, 161, 166,,, 171, 186, 
kaimynai sm. n. pl. 83,,, kaimynus a. pl. 129,, 
kaip ad0. 3.4 gay Givė Zin iw 12 18,5. 14,5 17,3 19 
20,5 224, 2644 27, 324, 3345 34,5 187 355, 2 37 4, 12/ 46, 6 
47, 12/ 50,4, 52, 16 53, 54, 17,20/ 555 56, 18/ 576 584, 60 
64,5 654, 6715 68,, 6210, 17 70, 19, 20/ Ti 72,, 7655 
7 50 80, 147 Šu 83, 13, 15, 187 84, 6,137 85, 86, 87, 10, 217 
88, 98, jy 99, 102414 177 103, 107, 112, 113, 114,, 
120, 16/ 122, 10, 207 1234, 124, 125, 207 126,, 20, 21/ 127, 2 
128, 7, 15, 19/ 123, 12, 22/ 130, 131, 17/ 1, 1423, 146,,, 
148, 151, 156, 15744 15 14 19 1583, 159, „47 1614, 162, 
166, 164, „166, 167, „169, 171, 174,,, 180, 183,, 
188, kaipag 16, „„33,,76,97, kaipog 14,; 32,5 34,4, 
SB ap Bas As Ta se Tiago To Bi Ojo AB, Jp 
kaip kuris pron. 11 
kaip nor adv. 117, 
kairės sf. 2. 58. 17,44, 
kairo adįj. g. sg. m. 16, , 
kaktos sf. g. są. 16, „kaktą a. sg. 20, 
kaliacijosp sf. all. sg. 174, 


kalba sf. i. sg. 130, 


227 27 


127 


7,20! 


Tu 


10,197 137 177 


18, 18-19 
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kalbėjimas sm. n. sg. 91,4 „„ 

kalbu 1 sg. praes. 65,,, kalbi 2 sg. praes. 65 
3 praes. refl. 66, kalbame 1 pl. praes. 48 
3 praet. 750 
89,, kalbėdamas part. cont. sg. m. 66 
pl. m. 87, , 

kalinį sm. a. sg. 106, 

kalno sm. g. sg. 179,, 

kaltas adj. n. sg. m. 119,,,120,121 
127,,„228,,,128, „120, „„1žis 
i. sg. m. 130,,, kalti n. pl. m. 15,41, 
n. pl. f. 115,,, kaltiemus d. pl. m. 46 
pl. m. 116, 


115 Kalbas 
1 59,, kalbėjo 
kalbėtų 3 cond. 87,, kalbėk 2 sg. imper. 
kalbėdami 


3-47 


125 


12,21 123, 157 9,13-18/ 
kaltąa. sg. 92, kaltu 
112, 130,, kaltos 


„47,3, kaltais i. 


kaltes sf. a. pl. 43,, 46,47, 54,4 61, 106, 
kančios sf. g. sg. 41,,, 92, „95. „99,,131,, kančią a. 
sg. 18,,, 29,,, 93,, 187,,, kančia i. są. 185,,, kančių g. 


pl. 43,, kančias a. pl. 43,,,44 
kanonyką sm. a. sg. 1, 4 
ką norint pron. 20, 158, , 
kantriai adv. 106, 
kantrybė sf. n. sg. 105,,, kantrybės g. są. 174, 
kantrumo sm. g. sg. 125,, kantrumą a. sg. 160, 
kantrus adj. n. sg. m. 124, 


a 14, Kančiosn ill. pl. 43, 


karaliaut inf. 177,,, karaliauji 2 sg. praes. 141, 147,„, 
161,,, 190, karaliauja 3 praes. 52,,,53,, 154,,, kara- 
liaus 3 fut. 53,,, karaliautų 3 cond. 52, „ 

karalybės sf. g. sg. 8, 

karalyčia sf. n. sg. 59,,, karalyčia v. sg. 62,, 63, 


karalystė sf. n. sg. 5, 45,,, 47, 52, 104,,, 105,, 170,, 


197 117 107 
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karalystės g. są. 42,, „„ karalystę 2. są. 61, ka- 
ralystėn ill. są. 7, 43,,, karalystėmus d. pl. 183 


karalius sm. n. sg. 13, „153 


15-16 


„ „153, karaliui d. sg. 183,,, 


karaliau v. sg. 133,,, karaliūs n. pl. 82,,, karalių g. 
pl. 13,, 133, 

karančiam part. act. praes. d. sg. m. 134, 

kariai sm. n. pl. 129, kariais i. pl. 38, 

karšta adj. i. sg. f. 167, 

karštai adv. 176,, 

kartais adv. 65,, „91, 111, 117, 

karto sm. g. są. 2,,160,,, kartą a. sg. 89.,,117.,,144., „y 
162,,, kartu i. sg. 143,, kartų g. pl. 123,,,144,, „„ kar- 


tus a. pl. 113,,, 135,,, 143, 

kartų adj. a. sg. m. 18,, „ 

kartumą sm. a. sg. 160, 

karūna sf. i. sg. 179,, 

karūnavojimas sm. n. sg. 179,, 180, 

kas pron. n. sg. 10,5 12, 225 243 ag 30, r Šlų 3524 
37,,, 39, 40,4, Al, 42, jp 434 jy 484, 49, 56, 59, 63 

72, 77,4, 79, 82, 91,4 94, 98, 99, 112 

118,,121,,,126,,128,,, 131, „132, „136, 139, 144,, 

162,163, „kasg 14,,,30,,,32,,53,,59,,64.,76,, 136, 

143, ,163,, kieno g. sg. 29,, ko g. sg. 5,, 10,,22,, 44,4, 

54. „55, „62,72, 81,87, 101,, „115, „147, 155, 

176, kog 45,, 51, 53, „kam d. sg. 94; 124, jy 255 

40,78, „55 95,,;96,4;97,5; 100, 101, „„ kamug 49,4; 50,4; 

ką a. 58. 10,5 197 1 22, 147 24, 25 22 167 28,4, 15, 187 

30,, 40, 41, 48,, 56,57, 63,,, 65,, 67 


p SB 694 79 
80 82,,83,,92, y 97. „I, 15, 


187 


187 157 113,, 114, 


167 


81 


157 


10/ "207 94, 96, 167 137 
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130,, = 145,,, 147,, 152 Ža 170, 176, kąg 25, „364, 
38, 41,, 61,, 70,, 142,, 144, „, kuoi. są. 48,,, 75, 150, 
165,,, 188, kuog 59, 63,,, kameg in. sg. 88, 

katekizmas sm. n. sg. iš 

katekizmėliu sm. dem. i. sg. 8,, 

kaukolės sf. g. są. 179,, 

kaukus sm. a. pl. 77, 

keleriopi pron. n. pl. m. 82, 

Kėlės 3 praet. 23,., 36 is, Kelsis 3 fut. 42,,, keldamas 
part. cont. sg. m. 68,, keldamies pl. refl: 18, „,„ke- 


liantis part. ind. 183, , 

keliauja 3 praes. [pršt. prie peregrinavoja 156., „1 

keliavime sm. in. sg. [pršt. prie peregrinavojime 162.,] 

kėlimas sm. n. sg. 42, „179,, kėlimo g. sg. 42,4, 
kėlimui d. sg. 37,, kėlimą a. sg. 24, 

kelio sm. g. sg. 5,4, 13,,, 156,,, kelią a. sg. 13,, 14, 32,4 
keliu i. sg. 5,, 

keršto sm. g. sg. 107,, 

kęst inf. 34, kenčiu 1 sg. praes. 158, kenčia 3 praes. 
105, kentė 3 praet. 23, .,152,, kęsiu 1 sg. fut. 143.,, kęs- 
damas part. cont. sg. m. 152, 

ketindamas part. cont. sg. m. 68, 

ketinimą sm. a. sg. 97, „, 

keturi num. card. n. pl. m. 22,, 108,,, keturios f. 103,,, 
107,,, keturių g. pl. 119,,, keturiomus d. pl. f. 37, 

ketveriopi adj. n. pl. m. 82, 

ketvirtas rium. ord. n. > m. 71, ketvirta n. sg. f. 47,, 
69,,,neutr. ketvirta 67,, 85,,, ketvirtą a. sg. 71,,,81 
ketvirtoje in. sg. f. 54, nė n. pl. m. 82, 


137 
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kiek adv. 21,,,46,,, 85,,, 91, 144 

kiekvienas pron. n. sg. m. 93 BR NUU 
vienos g. sg. f. 121,, „kiekvienam d. sg. m. 1,3 
38,, kiekviename in. sg. m. 95,, 126 
sg. f. 89, , 

kieno žr. kas 

kitad adv. 117,, 

kitaip adv. 3,,, 6,; 32,5 7145 78, 

kitas pron. n. sg. m. 53, 101,,,113,, 115,, kita n. sg. f. 
166,,, kita neutr. 30,31, 123,4 4; 129, kito g. 58. m. 
10,,56,86,,,87,,94.,123,, „„ kitos g. sg. f. 87,,, kitam 
d. sg. m. 79,, kitą a. sg. 35,, 62, 152,,, kiti n. pl. m. 
19.,, 30,,; 56,4, 87, kitos n. pl. f. 57, 64,, kitų g. pl. 
17 45 BB y PB 85,4 6 g p UIS 125 AS ay 
186, kitiemus d. pl. m. 54,4 „3, 64, kitus a. pl. m. 
28,, 69., 77, 180,,, 186, kitas a. pl. f. 64.,, 68,, 69,, 
103,, kitais i. pl. m. 61,, 135,, kitomis i. pl. f. 54 
96,, kituose in. pl. m. 126,, 

kiželą sf. a. sg. 162, 

klausyt inf. 14, 81, 82, „102, klausysi 2 sg. fut. 
89,, klausydami part. cont. pl. m. 80, 

klonyje sm. in. sg. 63, 

kloniojuos 1 sg. praes. 175,, 

knygelių sf. dem. g. pl. 69. 

knygų sf. g. pl. 85,, knygas a. pl. 80, 

kodrin adv. 13, „15,, 18, 21, 24,5, 26,3, 284 5 31,5 35, 
39, 40,, 48, 71, 90, 95,, kodrinag 16,, 17,4 29 
33,,, 50, 60.,, 92, 

kokias nor pron. n. sg. f.? 150, kokios nor g. sg. f. 


1 kiek pron. 121, 
r Šias 1175 p kiek- 


3-47 


1, kiekvienoj in. 


12-137 


137 107 157 
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128,, „„kokiuo norint i. sg. m. 136,,, kokia nor i. 
sg. f. 86, 7 

koksai pron. n. sg. m. 117,, koksaig 1613; koki n. sg. f. 
17, kokio g. sg. m. 95,, 123, kokiosg g. sg. f. 45,4 
kokį a. sg. m. 26,79, „85,121, „124, 151,,, kokią 
a. sg. f. 81,„ kokiuo i. sg. m. 56,,,128,, „129, „ko- 
kime in. sg. m. 18, 111, „kokie n. pl. m. 56, kokie- 
mus d. pl. m. 185,,, kokias a. pl. f. 65,,, 79, 

kolei adv. 156,, 

ko nor pron. 5, 

krašto sm. g. sg. [pršt. prie sterblės 152,] 

kraujas sm. n. sg. 94.,, kraujo g. sg. 33,,89..,120,,142,, 
152, „,„ 162, kraują a. sg. 172, krauju i. sg. 13,4; 
34, 40,, 99, 134, „173, 177, 188,, 

krauplūdį sm. a. sg. [pršt. prie kraujo plūdimą 152, „i 

kredos sf. g. sg. 27, „„K 28,32, 33, 34, 35, 36, 37, 38,39, 
40,41, 42,43, kredą a. sg. 24, K 27, 29, 30, 31, kredo 
22, kredoje in. sg. 22, 

kreivumas sm. n. sg. [pršt. prie įžulumas 137,] 

krėslo sm. g. sg. [pršt. prie kreslo 147] 

kriesą a. sg. m.? 21, 

krikščionis sm. n. sg. 9,,, 10 kriščionies g. sg. 9, 
15,,,21, krikščioni d. sg. 1, „3, „22, 44,4 69,70, 5 
71,,72,, K 105, krikščionimi i. 58. i Re 
krikščionys n. pl. 41, „krikščionių g. pl. 20, 39,, 
52,, 102, 183,,, krikščionys v. pl. 80., „„ 

krikščioniškas adj. n. sg. m. 9, „14, „krikščioniško 
2.58. m. 5, 7,,,25,, krikščioniškos g. sg. J. 6, krikš- 
čionišką a. sg. 3 K11,13, 15, krikščioniškop 


217 


10-117 


157 137 


9-107 Š y 


- 675 - 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


all. są. m. 3, „103, „krikščioniškos n. pl. f. K 104, 
106, 107, 108, krikščioniškų g. pl. 4, , 

krikštas sm. n. są. 94, ., krikšto g. sg. 11,,95.,, 96, „497, 

krikštijo 3 praet. 10, , 

krikštytojas sm. n. sg. 149, , 

krivdas sf. a. pl. [pršt. prie abydas 55,] 

kryžiaus sm. g. sg. 14, 15,, „17 
34,35, , 4 67, 134,, 140, 154 
19, 20, kryžiumi i. sg. 17, 

kruviną adįj. a. sg. m. 152, 

kūnas sm. n. sg. 53,, ,„94,,,108, „165, kūno 24., 33,, 
42. y 545 55,47 564 89,4, 101, 108,, 120,, „4 130,, sy 
143,., 155., „„ 158, „161, 162, 170,, 173,, 174, „K 
149, 151, 153, 155, 157, 159, 161, 163, 165, 167, 169, 
171, 173, 175, 177, kūną a. sg. 28,,,69,,90,., 126,, 170,, 
171, 172,,181,, kūnui. sg. 36,,,98,,,99.,126.,,173 
184,,, kūne in. sg. 41, 156,,, kūne v. sg. 170 

„8 Pl 42 

kunigas sm. n. sg. 13,,97,,,99,, kunigo g. sg. 68,,,98., jy 
101, kunigui d. sg. 89,,, 100, 101, kunigą a. sg. 
1, kunigai n. pl. 82,,, kunigų g. pl. 13,, kunigamus 
d. pl. 1174 5 

kunigystė sf. n. sg. 94, kunigystės g. sg. 101, „„ 

kunigiško adj. g. sg. m. 147, 

kūniškos adj. g. sg. f. 106, 

kuopoje sf. in. sg. 26,, 

kuorai sm. n. pl. 30, kuorų g. pl. 37,, 148,. 

kur adv. 37,, 50,4, 52,4 53,,, 80, 125, 165,, 174, kurg 
50,4, 59, 


20 32 


16,19/ 19, 7 4107 
176,, 179 


19/ 


167 1,14 K 17, 


13-147 


217 127 kūnų 


137 
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kurios norint pron. 3, 
kuris pron. n. sg. m. 10,4 14 api 155, 21 
28,2 29, „32,5 40 y 45,5 46,5 495, Ss Bi Is 
Ti 78, 15,167 16-17/ 83,5 84, 86, 147 97, 100, 114, 
1155 Sp 127 AAB IS sa Bi i ius PB 137, 
140, ,,4 141, 142, 143,, 147, , „„148,, 150,, 154 
156, „159, „161, 170,, 171, 173 
kurisai 70,, kuri n. sg. f. 15,4, 37,4, 46, 48, 
60, „16 a BB,4; 1415, 143, 149,,, 152,, 157,,, 158, 163, 
164,,, 167,,, 172,,, kuryji n. sg. f. pr. 38,, 39,, kurio g. 
sg. m. 10, 14,4 są jy 155, 45, 65, 134,, 139,,, 158 
177,,, 180,,, kurios g. sg. f. 39 
145,,, 159, kurį a. sg. m. 8 
121, 130,,, 134.,, 138, 146,, 158 
171,, 177,, 186, „kurią a. sg. f. 44, 2 495 av 8754 
80,, 93.,, 96, 104,,, 126, 137, 146,,, 155, 165,, 166, 
kuriuo i. sg. m. 17,4, 37,4 165,, ,„ kuriuog 32,,, ku- 
rime in. sg. m. 28, „130, ,,„ 165, kurioj in. sg. f. 
99.,, 166, kuriojegi 51, kurion ill. sg. f. 43,, 164, 
kuriop all. są. f. 51, 136,,, kurie n. pl m. 11,, 25, 
27, 353, 38, 147 7,117 45, 705 72 734, 137 Tess 
77, 5-6, 18, 21/ 78, 57 80, 81y 82, 4 102, 104, 167 
105,, 109,, 111, 117, 122,,, 123,, 127,, 129,, „130, 
150., „157, 170,, 186, kurios n. pl. f. 8, 36, 39,4, 
43,, 53,4 56,5 103, 107, 113, 117, 126, kurių g. 
pl. 49, 51,55 65,4; 66,4; 113,, „4 115, 116,,, 119,, |, 130, 
141,,, 159 kuriuos a. pl. m. 60,, „69, 72 
78,, 122, 125, „131, 151, 164, 165,,, 172 
kuriuosg 72,,, kurias a. pl. f. 68,,, 69,,, 90 


157 235, 25 y 


6-7! 157 


79 
27 


12, 17/ 


176, 187,, 190,, 
550 


117 


37. 46,,, 48 


147 


8-9, 187 
kuriam d. sg. m. 87, 


96,,, 99, 107 


107 


Tais, 217 
147,,150, 


21-22/ 


117 


168,, 


11/ 


1,20/ 


127 


37, 165 


137 


137 


39,41 


167 


187 2 


217 185, 
91,97 


12/ 167 


107 137 127 177 3,117 
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113, 115,,, 134.,, 182,,, kuriais i. pl. m. 135,, kurio- 


137 187 177 
mis i. pl. f. 149,,, kuriose in. pl. f. 64,, 66,,116,, 
kur norint adv. 127, 
kurtiniai sm. n. pl. 153, 
L 
labai adv. 116,,123,,124,,126,,,128,,;134.,, 149,, 157, 4; 
163,, 168, 173,,, 185, labiaus comp. 121,, 127,, 150,, 
152,, 170,, ,„ labiausia super. 65, 


laidžias 3 praes. refl. 5.4 

laikyt inf. 126, 180,,, 186,, laikytis inf. refl. 83 
166,, „laikos 3 praes. 167, 

laja 3 praes. 77, 

laimi adj. n. sg. f. 15, laimyji pr. 174,, 

laimiai adv. 188, 

laimint inf. 165,, 

laistymas sm. n. sg. 3,, 

lankiško adj. g. sg. m. 109, 

lapint inf. 83, 

lapumas sm. n. sg. [pršt. prie troškumas lobio 91,] 

lapumų g. pl. [pršt. prie didžiavimų 11, „] 

lašelį sm. a. sg. 177,, 

latras sm. n. sg. 176,, latrui d. sg. 134, 

laukiančios part. act. praes. n. pl. f. 36 
part. cont. pl. m. 76,, 

Ledesmą sf. propr. a. sg. 1, „4 

leisdančios part. act. praes. n. pl. f. [pršt. prie degančios 
161,] 


12, 19-20/ 


„„ laukdami 
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lenkiško žr. lankiško 

lėpra sf. i. sg. 152,, 

liaupsė sf. n. sg. 80, 145,,, 158 
Šuo S ye Šias 3, 2 
liaupsei d. sg. 75 


170,, liaupsės g. sg. 
ka ABA i 157, BB, 
liaupsę a. sg. 11,52 53, 180,, 


107 


14,18/ 14/ 167 


liaupse i. sg. 155,,, 164,,, liaupsėsp all. sg. 18, 123, 
172,,, 181,, liaupsės n. pl. 64, 

liaupsinime sm. in. sg. 121, 

liaupsint inf. 90,4, Uaispsinkumbisnst y cond.67, „76, „ 


Ža są. imper. 163, ,„„liaupsinkite 2 pl. imper. 
2,44 163, „, liaupsindami part. cont. pl. m. 76, 

liečia 3 ka 4 130,, 

lieja žr. laja 

liekarstvą sf. a. są. [pršt. prie vaistą 85,] 

liekoriaus sm. g. są. [pršt. prie vaistytojaus 143,] 

liepti inf. 73,, „„liepia3 praes. 79 „80, „94,,liepė3 praeit. 
14, lieptų 3 cond. 81, liepdami part. cont. pl. m. 80, 

lietus sm. n. sg. 3, 

lietuviško adj. g. sg. m. 109, „lietuvišką a. sg. 1,, ,, 

liežuvio sm. g. sg. 1, „liežuviu i. sg. 77,, 

ligonis sm. n. są.? 143,,, ligonį a. sg.106,, 162 
n. pl. 150,, „152, 

ligos sf. g. sg. 101, 152, „ligą a. sg. 143,, „152, liga 
i. sg. 143, ligon iIl. sg. 57,,, ligos n. pl. 57,, ligas a. 
pl. 156, 

ligotas adj. n. sg. m. 151, 

lygus adj. n. sg. m. 148,, lygūs n. pl. 57, 

liktis inf. refl. 169,, liektigu 3 praes. 98,, 

linksmas adįj. n. sg. m. 136, linksmieji n. pl. m. pr. 178,, 


19/ 


167 18/ ligonys 
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linksmybė sf. n. sg. 160, 175,, linksmybę a. sg. 157 
linksmybėsp all. sg. 174,, 

linksmintis inf. refl. 43, 

liudyja 3 praes. 19,, 

liudymo sm. g. sg. 74 

lobio sm. g. sg. 91, 

luomą sm. a. sg. 82, 

luošas adj. n. sg. m. 135, 


14-157 


86,5 


157 


M 


Magdelenos sf. propr. g. sg. 134 
140, 
majestoto sm. g. są. 51, 139,,, 146 


„146, 148,, 162, 189, 
majestotui d. sg. 181,., 185,., majestotą 4. sg. 149, 
J g 20 J 8 17 


Magdaleną a. sg. 


12-137 


10/ 


majestotui i. sg. 38, 148,,, 162, 
malda sf. n. sg. 47, 1, šis Snap 13355 139, sg 
141,,, 146,, 147,,, 154, 158,,, 170, 173,, 175, 179, 


180,, 185,, K 188, 190, maldos g. sg. 45, 1 maldą 48,, 
66,4, 146,, 173,, maldoj in. sg. 51,,, 64,, 128,,, maldo- 
je 127,,, maldos n. pl. 133,, K 134, 136, 138, 140, 142, 
144, 146, 148, 150, 152, 154, 156, 158, 160, 162, 164, 
166, 168, 170, 172, 174, 176, 180, 181, 182, 183, 184, 
maldomus 4. pl. 61,,, maldas a. pl. 64, „„65,, 68, 
69, „140, K 65, 66, 67, 68, 69, maldomis i. pl. 100,, 
maldose in. pl. 51, 53,,, maldump all. pl. 87 
malonė sf. n. sg. 95:, 96,,101 
13558., 059, 64735 83, 
103 135,, 137, 159 


137 167 


17-18 
malonės g. sg: 4,9 
88.,,92.,, 95,96 
145,, 163 


13/ 13, 15-16, 


100,5 1467 
B 


10-11 


115 


15/ 


217 117 217 169, 
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187,,, malonei d. sg. 185, malonę a. sg. 15,39, „ 45, 5 
Sai yv 53,5, 92,5 102, 142, 144, 147, 160,,, 1634, 
164, 166,,, 167, 186, malone i. sg. 10,, 45.,51,, „98, 
164, malonėj in. sg. 43,, 161,, malonėje 180,, 
maloniai 187, malonai adv. 134, , 
malonybė sf. n. sg. 105,, 
maloningam adj. d. sg. m. 142, 
malonus adj. n. sg. m. 137,,, malonaus g. sg. 189, ma- 
lonų 4. sg. 141, „157, malonu i. sg. 151, „„malo- 
numi 171,, „„malonusis v. sg. pr. 145, 180, 182,,, 
183, „188, malonyji v. sg. f. pr. 63, „maloniausio 
g. sg. m. super. 144, „maloniausias v. sg. m. super. 
134, „138, 139, 141, 142, „143, 146, 156, 
158, 170,,, 185,, į 
manas pron. n.. sg. m. 50, 112,, 135,, 141427 13745 140,, 
146,, 160., ,, 166, 175,, mana n. sg. f. 135,, 24 15550 21227 
158, „manos g. 58. f. 10, 139,, 140, 1414, 1424, 147. 
168,,, 172,, 174,, „+ 181, , | 188,, manam d. sg. m. 
65, 180,, „manai d. sg. f. 137, 166, „168, maną 
a. sg. 145, „148, 34 158, 159, 160,.„ 167, 1894, 
manu i. sg. m. 140,,,147,, 155,, 182,, manas v. sg. m. 
112,,, 140,,, 144., 146,, 148,, 151, 185, manoji n. sg. 
f. pr. 172,, manos n. pl. f. 149, manų g. pl. 113, 
19,5 1315, 13744, 139, 20-21/ 142, 14644, 19/ 153, 174, u/ 
186,, 189, maniemus d. pl. m. 185,, „„mManomus d. 
pl. f. 139,,, manus a. pl. m. 134, 141,,, 181, 188,,, 
189,, „Manas a. pl. f. 134, 138, 140, 62 1445y 18714, 
manaisi. pl. m. 10,,151,,;171,, „„manose in. pl. f. 138, 
mandagus sm. n. są. [pršt. prie subtilnas 124,] 


137 


11-12/ 


137 15/ 
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mano pron. 10,,119,,, 135.,139., „+ 140,,141,143,144., 
145.,, 147. 152 


15-167 155, 159, 37 160,, 5 167 163,, 165,, 
166.,, 167, „„ „5; 170,, 172, 175,4; 177, „180, 181, 188, 
Marija sf. propr. n. sg. 30, 45,4 59,, ,, + Marijos g. 


58. 124, 15 23 y 324, 33, 58, 5 y 60,8, 12-137 62 
64.,132., 146, 178, „179, K 59, 61, 63, Marijai d. 
sg. 58, 61,,119,, 184, Mariją a. sg. 61,5 64, 
i. sg. 59,,,64,, Marija v. są. 58,, „5 63, 6455; 653 68, 5 
182,,,184,, ,„„„Marijaip ad. sg. 85, Marijų g. pl. 60,, 
marina3 praes. 143,,, marintų 3 cond. 127,,, marinan- 
tyji n. sg. f. pr. 92,, marinančios part. act. praes. g. 
sg. m. 100, „„marinančia i. sg. f. 92, ,, marinančiosp 
all. sg. f., marinančias a. pl. f. [pršt. prie didžiausias 
130,, „|, marinančiomis i. pl. f. 90,91, , 
mąstyt inf. 97,, mąstau 1 sg. praes. 68,, 
mažas adj. n. sg. m. 8, „mažos g. sg. f. 5,,, mažą a. 
5g-8, „mažesnį comp. 186, mažiausią super. 177,,, 
mažiausiais i. pl. m. 148 
mažiaus adv. comp. 4,, 
mažinteliai sm. n. pl. m. 7, 
Medeines sf. a. pl. 77, 
medžio sm. g. sg. 14, 32,, 34, 35, 154,,, medžią a. 
sg. 35,,, medžius a. pl. 76,, 
meilaširdingi adj. n. pl. m. 104 
meilaširdumą sm. a. sg. 147 
meilė sf. m. są. 22, 70, 103,,, 105,,, 160,,, meilės g. sg. 
Ti 725 p 88,4 1212, 142, 145, „158, 159, 161, 
167,,, 174, 181, meilę a. sg. 49., 51, 69,,, 80,, 88,, 
102,,,121,,,122,, 142,,, 168,, K 70,71, 72, 73, meily K 


Marija 


17-18 


19-20 


12-13 


105 
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62, meila i. sg. 70, 161, 167,, 168, „„ „meile 167,, 
meilėje in. sg. 93,, 181,,, meila v. sg. 158, 

meilingas adj. n. sg. m. 120, meilingą a. sg. 138, „142, 
meilingu i. sg. 165,, „167, meilingais i. pl. 57, 

meilingumu sm. i. sg. 163,, 

meilų sm. a. sg. 138,, meilumi i. sg., meilyji n. sg. f. 
pr. 63, 

melst inf. 49, 66, „85, 106 
66, 68,,, 134, 135.,, 138 
Ii 1ZAL p, 178 


meldiegu 66,,, 


meldžiu 1 sg. praes. 62, 

12-137 139, 163,, „5 169, 170, 

1 181, 189, meldi 2 sg. praes. 619, 

meldžiame1 pl. praes. 53,4 „1520 9Dy5 4 

meldė 3 praet. 176,,, melstumbime 1 pl. cond. 50, , 

melstis inf. refl. 57, 114,, meldžiuosi 1 sg. praes. 64, 
meldies 2 są. praes. 58, „meldiesigu 64,,, melskis 2 
są. imper. 58,,, 63,,, melstumbimės 1 pl. cond. 49 
melsdamies part. cont. pl. m. 48 
ind. 80,4 į 

mename 1 pl. praes. 8,, 

merga sf. n. sg. 59,, „mergos g. 5g- 12,5 17,5; 23,4; 324 5 
335 58, 5 y 60 y 62 64, 132,, 141,, 146,, 164, „ 
171, 178, „„ 179, „„ 180, K 59, 61, 63, mergai d. sg. 
55 119, „ 184, mergą 4. 52. 61,,, merga i. sg. 33, „ 
59,64, merga v. sg. 63, mergaip ad. sg. 85,, 

mergystės sf. g. sg. 172, 

Mesijas sm. n. sg. 13, 

meti sm. d. sg. 38,, 119 
metu i. sg. 18,,, 38 

metų sm. g. pl. 18, 
metuose in. pl. 1 


177 


14-15/ 


112, meldžiantis part. 


186,, metą 4. sg. 68 69 


167 21-22/ 137 
67,4 75,94,111,,123,,,151, 182, 
metais i. pl. 5, metus a. pl. 324, 
89., „109, 117, 


197 12, 177 117 
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miege sm. in. sg. 126,, 
mielai adv. 146, mieliaus comp. [pršt. prie gandžiaus 87,] 
mielas adj. n. sg. m. 146,, mieliausias super. 174, „mie- 
lo g. sg. 153,,, mieliausio super. 124, „„153,,, mieliausį 
a. sg. 157,,, mieliausias v. sg. 135, 187 144, 171 
182, mieliemus d. pl. m. 7, mieląjas a. pl. f. pr. 168,, 
mielais i. pl. m. 72,,, mielieji v. pl. m. pr. 15, 
mielaširdingai adv. 187, 
mielaširdingoj adj. in. sg. f. 161, mielaširdingus a. 
pl. m. 80,,, mielaširdingas a. pl. f. 63, 
mielaširdystės sf. g. sg. 73,4 „106, 5 11 1377 sy 149537 
189,,, mielaširdystę a. sg. f. 107, „142,, mielašir- 
dystėsp all. sg. f. 146,, 
mielaširdumo sm. g. sg. 60,,, 62,,, 180, mielaširdu- 
mą a. sg. 132,., 138, 147,, „„173,, 183,, „ 
miernybė sf. n. sg. [pršt. prie tvardymas 103,,], 105,, 
Mykalojų sm. propr. a. sg. 1 
mylėjimą sm. a. sg. 81 


14-15 

„„ Mylėjimu i. sg. 167, 

mylėt inf. 27, 70, 14157 823, 102, 114, mylėti 176, my- 
lėtis refl. 50,, „myli 3 praes. 168,, 170,,, mylėčia 1 sg. 
cond. 168, mylėtų 3 cond. 21,,124.,,128,,, mylėk 2 sg. 
imper. 88, mylimu part. pass. praes. i. sg. m. 167, my- 
lėdamas part. cont. sg. m. 167 , mylėdami pl. m. 76,, 

mylėtojau sm. v. sg. 170,, 

myluoja 3 praes. 157,, 

minėjimas sm. n. sg. 99, 

minėtinf. 134 , minime 1 pl. praes. 49,,, minėtumbime 
1 pl. cond. 18, minėdamas part. cont. sg. m. 17, 


minėdami pl. [pršt. prie atmindami 84, „] 


684 = 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


minia sf. i. sg. 132, 

myrą Sf. a. sg. 166, 

mirimo sm. g. sg. 58 
35., 187,, 

mirt inf. 34, mirštu 1 sg. praes. 169, 143,, mirštan- 
čiame part. act. praes. in. sg. m. 156,,, mirusių g. pl. 
praet. 23, mirusiemus d. pl. m. 183, „mirusius a. 
pl. m. 38, 99 ,, mirštamos part. pass. praes. g. sg. f. 
186,,, mirdamas part. cont. sg. m. 32, 

mirtis sf. n. K g [pršt. prie mirimą 191; 108 
sg. 13,, „41, 138, 142 
169., „1, 177, 

mistras sm. 1. sg. 9,, 15 

mišia sf. 1. sg. 99 
99, 187 125, 

mizernu adj. i. sg. m. 128, 181,,, 189,, mizernų g. pl. 
Lpršt. prie nelaimių 33.41 

mokėjo 3 praet. 

mokyt inf. 7,,, 83, mokytis inf. refl. 14, mokia 1 sg. 
praes. 45, mokydamas part. cont. sg. m. 13 

mokytinis sm. n. sg. 9,10, ,, 

mokytojai sm. n. pl. 82, 

mokslas sm. n. sg. 1, 3, 8, „9,14, 116, 5 i K 
120, 122, 124, 126, 128, 130, 132, mokslog. sg.7 
83,,104,, mokslą a. sg. 8.4 „9, „39, 116 
all. sg. 103,, moksluose in. pl. 7, 

motė sf. n. sg. 102: 1246 

moteres sf. g. sg. 74,87 


3 pl. 58,5 


99. 185 


127 167 


i mirimą 4. sg. 19, 


217 


1; Mirties g. 


114, Mirties [pršt. prie giltinės 


„> 21,, mistrai n. pl. 82, „„ 


„ „mišios g. sg. 80,, 89, mišiai d. sg. 


19-20 


11 4, 


mokslop 


19/ 117 


17 87,3, Moterį a. są. 102,,, moterų 
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moterystė sf. n. są. 94. ,, moterystės g. sg. 101,, 

motina sf. n. sg. 14,4, 22,4, 30,5; 59,4; 60,, „+ 63,, Motinos 
£- 5g- 10,33, 81,82, 141, 146,, 149, „164,,171,mo- 
tiną a. są. 40.,, 74, motina v. sg. 58 


197 


197 15-167 62 sr 172545 
mudrusiakęs? sm. n. sg. [pršt. prie išmintingas 32, ,] 
muitinyką sm. a. sg. 139, „140, 
murinį adj. a. sg. m. 6,, 


muša 3 praes. 184, 


N 


naktis sf. 1. sg. 169,, ,, ,, 4 Nakties g. sg. 185, K 185, 
187, 189, 190, naktį a. sg. 69, „139,,„180,,188.,, 189, 

namų sm. g. pl. 18, „74, namus a. pl. 156, 164.,, 
165, „„nhamuosn ill. pl. 106,, 155,, 

nasrų S. £- pl. 69,,, 110, 146,, nasrais i. pl. 171,, 

naudingai adv. 100, 

naudingi adj. n. pl. m. 72,4 „73, 

naudos sf. g. sg. 75,,, 124, naudą a. sg. 110, 

naujai adv. 4, 

naujame a4įj. in. sg. m. 75 

ne pri. 354 6 
48,3, 50, 564, 60,5 167 61, 197 
98,, 111, 153154, „167, „+ 

nė prt. 74.,, 1119, 153,, 189,, 

neapgaudami part. cont. pl. m. 86,5 „, 

neapkalbėdami part. cont. pl. m. 87, , 

neaplaisk 2 sg. imper. 169,, 

neapreikšdami part. cont. pl. m. 86,, 


167 


157 117 


10-11 
7, 10, 11,5, 20,4 26,5 315 33, 35, 
74, 79,, 82, 84, 89 


169 171 


2,12 197 


11, 16/ 


185, 189,, 
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neaprėptos part. pass. praet. n. pl. f. [pršt. prie bega- 
lės 137,,] 

neapsirūstavai 2 sg. praet. 151 

neapslėpęs žr. nopslėpęs 

neatajai 2 sg. praet. 150, 

neatatremi 2 sg. praes. 150, 

neatbojančių žr. notbojančių 

neatbojimo žr. notbojimo 

neatmainei 2 sg. praet. 150 

neatmesk žr. notmesk 

nebarė 3 praet. 129,, 

nebylodami part. cont. pl. m. 86,, 

nėr 3 praes. 158, nebuvo 3 praet. 120, 124, sy 12945 
166,,, nebūsiu 1 sg. fut. 143,,, nebūtų 3 cond. 71,, 
78, 166, 173, 

nedaro3 praes. 78, nedarė 3 praet. 129 
part. cont. pl. m. 86, , 

nedavei 2 sg. praet..163,, 

nedėkavodamas part. cont. sg. m. 124, „„ 

nedėlios sf. g. sg. 74,, 

nedera 3 praes. 82, nederąs part. act. praes. n. sg. m. 
137,, 148, 156,, nederančiam d. sg. 185, „nederą n. 
pl. m. 73, nederančių g. pl. 128, „ 

nedrauskit 2 pl. imper. 5, 

nedrįso 3 praet. 149, 

neduokig 2 sg. imper. 161, neduodamas part. cont. 
sg. m. 55, 

nedirbdami part. cont. pl. m. 80, 

neelgdamas part. cont. sg. m. 128, 


21-22 


20-21 


117 


„„ nedarydami 
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neesmi 1 są. praes. 134, neest 3 praes. 4. ,79.,11 

neg prt. 28, „119, 128,,, 137, „143, 152, 

negalę sf. a. są. 143, 

negaliu 1 sg. praes. 134, 156,, negali 3 praes. 101, 
negalėjo 3 praet. 6, 34, negalėtų 3 cond. 41, „„ 
168,, „5 168,,, 189,, „„ negalįs part. act. praes. sg. m. 
[pršt. prie ligotas 151,,], negalintį 2. sg. m. 162,,, n 
galį n. pl. m. [pršt. prie ligonys 150 

negana adv. 72, , 


negeidė 3 praet. 122 


L 


227 


pa | 


negeisk 2 sg. imper. 74, n 


17/ 


geisdami part. cont. pl. m. 84,, 87,,, 88, 

negrėsė 3 praet.? 127, 

negrįžt * 97. 

nei prt. 4, Tear 10, 3,37 3 75 19, 20,207 82 4,57 83, „84, 10,107 
85,4, 86, 28 [pršt. prie nei 86,] 8,9, 10/ 87, 137 88, 92, 100,, 
120, 5 124,,,125,,129,,, 134, 4; 1465; 150, 3, 166,,, 168,, 3 


20, 217 1713, 187, 

neimsi 2 sg. fut. 74, neimdami part. cont. pl. m. 86, 

neimpuldinėja 3 praes. 115,, „„ 

neimpultumbim 1 pl. cond. 57,, 

neineisit 2 pl. fut. 7,4 „„ 

neisiu 1 sg. fut. 136, 

neišbylojais 2 sg. praet. refl. 153, neišbylomos part. 
pass. praes. g. sg. f. 171, „neišbylomosios refl. pr. 
185,, neišbylomą a. sg. 164, neišbylomoji v. sg. f. 
pr. 144, neišbylomosp all. sg. f. 164, 

neiškaktumbit 2 pl. cond. 44, 

neiškalbėjais 2 sg. praet. refl. [pršt. prie neišbylojais 
153,], neiškalbamą part. pass. praes. a. sg. 142,, 
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neiškalbėtoj in. są. f. 153 
praet. 18744 
neišmestuojamosios part. pass. praes. g. sg. f. pr. 
162, „„neišmestuojamą a. sg. 142, 4 neišmestuotos 
part. pass. praet. g. sg. f. 189, 
neišmieruojamą part. pass. praes. a. sg. [pršt. prie 
neišmestuojamą 142., „,] 
neišsiilgstumbime 1 pl. cond. [pršt. prie nenubostum- 
bime 117,,] 
neišsipažįsta 3 a. praes. 112, , 
neišskaitomus part. pass. praes. a. pl. m. 186 
neįžagtos part. act. praet. g. sg. f. 104, 141, 
nekaip adv. 113,, 
nekalbėt inf. 85,, nekalbėk 2 sg. imper. 74,, 
nekaltybe sf. i. sg. 4, 
nekaltos adj. g. sg. f. 131,, „p 
nekaraliauja 3 praes. 53, , 
neklausau 1 sg. praes. 187, neklauso 3 praes. 40,, 
nekuopė 3 praet. 129,, 
nekurie pron. n. pl. m. 59 „111 
nelaikės 3 praet. refl. 128,, 
nelaimių adj. g. pl. 33,, 
neliekt 3 praes. 99, 
neliepia 3 praes. 86, 
nemažesnį adj. a. sg. m. 186, nemaža neutr. 85, 
nemeilingumu sm. i. sg. m. 163, 
nemeldė 3 praet. 129. , 
nemylėjo 3 praet. 121, 128, 
nemirtų 3 cond. 36,, 


neiškalbėtump all. pl. 


9-10/ 


13-1 


20-21 


22/ 


nekaltų g. pl. 187, 


„+ Nekurios n. pl. f. 115, 


8 
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nemokė 3 praet. 129,, 

nemokantį part. act. praes. a. sg. m. 106, 

nemurmėdami part. cont. pl. m. 86 

nenartint inf. 83, 

nenaudingi adj. n. pl: m. 72 

nenertėk 2 sg. imper. 151, 

nenoriu 1 sg. praes. 138,, 156,,, nenori 2 sg. praes. 40,2, 
nenorėk 2 sg. imper. 138, „189 

nenubostumbime 1 pl. cond. 117, 

nenumirtumbim 1 pl. cond. 57, 

nenusidėt inf. 55,,, 68, nenusidėk 2 sg. imper. 1384, 
nenusidėjęs part. act. praet. n. sg. m. 56,, 

nepabengiamosp part. pass. praes. all. sg. f. 174, 

nepadarė3 praet. 121, nepadaryčia 1 sg. cond. 163 
nepadariusios part. act. praet. n. pl. f. 43,5 

nepailstų 3 cond. 156,, 

nepaklusnų adj. a. sg. m. 187, 

nepalaimysis 3 fut. refl. 132, 

nepaliaująsis part. act. praes. refl. n. sg. m. 175, 

nepateptos part. pass. praes. g. sg. f. [pršt. prie neįžagtos 
141,,] 

nepatogumi adj. i. sg. m. 88, 

nepatvėrę part. act. praet. n. pl.'m. 186, , 

nepavartojau 1 sg. praet. 146, 

nepažeistų 3 cond. 123, nepažeisdamas part. cont. 
sg. m. 189, 

nepažįsta 3 praes. 115,,, nepažino 3 praet. 125, „ne- 
pažinos 3 praet. refl. 149, 

nepergalėtų 3 cond. 57,, 


18-19 


73, 


197 


18-197 
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neperlaistų 3 cond. 81, „neperlaiskig 2 sg. imper. 160, , 

nepersemiamosios part. pass. praes. g. sg. f. pr. 1805, 
nepersemiamą 1. sg. 142, , 

nepailstų 3 cond. 156,,, nepilstų 162, „„ 

neplakę part. act. praet. n. pl. m. 129,, 

neprideramo part. pass. praes. g. sg. m. 114., nepriderą 
part. act. praes. n. pl. m. 188,, 

nepriėjo 3 praet. 120, „neprieis 3 fut. 158, 

neprieteliūs sm. n. pl. m. [pršt. prie priešinykai 53,,], 
neprietelius a. pl. [pršt. prie priešinykus 96,,] 

neprilaist inf. 181,, „„ 

neprimitindami part. cont. pl. m. [pršt. prie neapgau- 
dami 86,, „,] 

neprisiektų 3 cond. 79, 

nepristoktų 3 cond. [pršt. prie nepailstų 156,,] 

nepritekimas sm. n. sg. 117, „nepritekimus a. pl. 
ly 187 5 

neprivadžiodami part. cont. pl. m. 86 

neprivalo 3 praes. 150,, ,„ 

neranda3 praes. 115, nerasdami part. cont. pl. m. 111,, 

neregime 1 pl. praes. 115, neregimų part. pass. praes. 
3. pl. 174,, 

nereikalingai adv. 78, , 

nereikalingas adj. n. sg. m. 117, , 

nereikia 3 praes. 115, 

nertėt inf. 138,, 

nerūpinos 3 praet. 127,, 

neruzgėdami part. cont. pl. m. [pršt. prie nemurmėda- 
mi 86 


11-12 


p | 
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nes conj. 17,, 26, 48, 54,5 Glass 75 78 79, 95, 


104, 12, 15, 17, 207 105, , 7 136,5 137, 49,5 1524, 153,4, 

160, nesą 4,5, 6,,, 72, 82, 112,,„ 123, 136,, 137,, 
150,, 152, 156, „158, 168,, „169, 170, 

nesaugoja 3 praes. 78, 

nesergėjo 3 praet. 123, nesergėjos refl. 122,, 

nesiekti inf. 79, 

neskaityt inf. 85,, „ 

nestipro adj. g. sg. m. 123, 

nesuprantama part. pass. praes. n. sg. f. 113, „ 

nesuskaitomus part. pass. praes. a. pl. m. 185, 

nesvetimoterauk 2 sg. imper. 74, 

nešimas sm. n. sg. 179,, 

nešiot inf. 172,, „nešioja 3 praes. 130,, 

net prt. 19,,, 163,,186, 

netapsit 2 pl. fut. 7. 

neteip adv. 79, 

neteisaus adj. g. sg. m. 74 

neteisiai adv. 77,,, 78, 79, 

neteisybių sf. g. pl. [pršt. prie įžulumų 137] 

neteko 3 praet. 147, „ 

neterioja 3 praes. 92, 

netiesos sf. g. sg. 86,87, netiesą a. sg. 81, „į 

- netmainoma part. pass. praes. n. sg. f. 175, , 

netrokški 2 sg. imper. 74, 

neturi 3 praes. 33,, „„115,,117,,120,, neturėjo 3 praet. 
122, „125, „127, 129, 130, „neturėjos refl. 125,, 
neturėsi 2 sg. fut. 74, neturės 3 fut. 40, 

neužblėstančia part. act. praes. i. sg. f. 161 


22-237 


86 


157 15-16 


13-14 
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neuždengęs part. act. praet. n. sg. m. 147, 

neužmiršk 2 sg. imper. 163, „,„neužmiršdamas part. 
cont. sg. m. 187, , 

neužmušk 2 sg. imper. 74: 

neužsilaikė 3 praet. 126,, „„ 

neužturėdami part. cont. pl. m. 86, 

nevalgysi 2 sg. fut. 89, 

nevalnykais sm. i. pl. [pršt. prie vergais 34,] 

neved 2 sg. imper. 46,, 47, 

neveizdžiu 1 sg. praes. 176,,, neveizdėk 2 sg. imper. 
137,,, neveizdėkig 153,,, neveizėk 140,, 

nevengti inf. 177, nevengsiu 1 sg. fut. 176,, 

nevertai adv. 171,, 

nevertas adj. n. sg. m. 136,,,162,, nevertesnis comp. 150, „ 
nevertą 4. sg. 136,,, 173,, „187, neverti n. pl. m. 188, 

nevertybę sf. a. sg. 149, „ 

neviežlyvų adj. g. pl. 85,, 

neviežlyvumų sm. g. pl. 84. 

nevok 2 sg. imper. 74,, 

nežeminos 3 praet. refl. 128, 

nežiba 3 praes. 148,, 

nežinomų part. pass. praes. g. pl. 86,, 

niekad adv. 34,,,36,, 73,79, „112, 156 
163,, 21 1743, Iš y 189, 20 

niekaniekė sf. 1. sg. 169 , niekaniekių g. pl. 81,,, nie- 
kaniekiump all. pl. 122, ; 

niekas pron. n. sg. m. 156,, nieko g. sg. 29,30, 133,, 
146,,, 185,;, niekam d. sg. 73,, 128, 136,,, 148,, 156, „ 
163,,, 185,, niekan ill. sg. 29, 


158, 161, 


187 2,6 2,4-57 


2 


a 
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niekybę sf. a. sg. 93, 

nobažnai adv. 125, 

nobažnystėj sf. in. sg. 127, nobažnystėsp all. sg. 90, , 

nobažnos sf. n. pl. 115,, nobažnas a. pl. 80,, 

nobažnumas sm. n. są. 123,,, nobažnumu i. sg. 80,, 
99 „,128,, 

nopslėpęs part. act. praet. n. sg. m. 146,, 

noras sm. 166; 14 norui d. sg. 123,,, norą 4. sg. 114, 
27,, 42, 147, noru i. sg. 129,, 145, 

norėtinf. 71,, „noriu sg. praes. 158,,, nori 258. praes. 
67,76, „83,,97,,100,, 130,,, nori 3 praes. 113,,, no- 
rimegu 1 pl. praes. 112,, norėjau 1 sg. praet. 146.4 „4 
norėjai 2 sg. praet. 165, „166, ,,„ 168, norėjo 3 

praet. 24, norėčia 1 sg. cond. 134 ,norėtumbime 1 


12/ 


187 


pl. cond. 71, „87, norėtųs 3 cond. refl. 128,,, norė- 
damas part. cont. sg. m. 79, „153, 

noringesnis adj. comp. n. sg. m. 145,, 

norint conj. 26, 91,4, 117, 136,,,146,, 150,,, norintig 136, 


notbojančių part. act. praes. g. pl. 123,, 

notbojimo sm. g. są. 116 notbojime in. sg. 121, 
notbojimus a. pl. 130., „„ 

notmesk 2 sg. imper. 136,,145, „notmeskig 137 
mesdamas part. cont. pl. m. 150, 

nu adv. 53,,, 151, 152,,, 160,,, 177 

nudalijimo sm. g. sg. 95, 

nugabentų 3:cond. 81, 

nugrynęs part. act. praet. n. są. m. 159 
i. sg. m. 159, 

nukelt inf. 151, 


14-15/ 


1, not- 


187, 


13/ 177 4 


„„ Nugrynusiu 
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nukęst inf. 187, 

nukryžiavojimas sm. n. gg. 179,, 

nukryžiavotas part. pass. praet. n. sg. m. 23, 33,4 

nulaisk 2 sg. imper. 141, nulaista part. pass. praet. i. 
są. f. 134, 

nulenkt inf. 102,, „„j„hiulankdami part. cont. pl. m. 83,, 

nuliūdusį part. act. praet. a. sg. m. 106,, 

numanonias part. pass. praes. a. pl. f. 112, 4, 

numarina 3 praes. 92, „ 

numarinimo sm. g. sg. 166, , 

numazgotų 3 cond. 33, „„ 

numylėjimo sm. g. sg. 157, 

numirime sm. 168,, 

numirt inf. 28, 70,,, 107,,, numiršta 3 praes. 43, „nu- 
mirei 2 sg. praet.140,,, numirė 3 praet. 23,,, 34, 38,3; 

nusimirčia 1 cond. refl. 166, numiręs part. act. praeit. 

n. sg. m. 14, 33,, „137, numirusį 4. sg. m. 106,, 

136, numirusių g. pl. 23,. „24,36 37, 38, 

42, 11, 167 17945 

nūmonių? žr. nuomonia 

nuodėmė sf. n. sg. 35,, „56 
117, nuodėmės g. 58. 13,5 jy 575 58, 935 sy 97,5 
100, 106, 11, jp 135, 144, 169,, 181, 186,, 

nuodėmę a. sg. 35,,, 56, 98, 185,,, nuodėmėje in. 

są. 95, 107,,, nuodėmėsp all. sg. 93 , nuodėmės 1. 

pl. 107, 4 1134, 3, 116, 149, nuodėmių g. pl. 24, 

34,3, Aa 3 86,5 297 91, 147 95 97, 187 109, 

MD y Tags 125, sv 19, 180, „IS „188 


8-9/ 107 4, 6-7/ 14-15/ 3,9 
138,, „5 139, 5, 143, 145,,, 146,,, 153,,, nuodėmes a. 


107 137 


13-14, 157 


91.,,92 


2,4-5,6/ “187 “ 3-4,177 


96,,108,, 


2-3/ 
17-18/ 


117 
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pl. 33,43, 54., 68, 89. 90,5 9445 97, 1015 1075, 


1 177 12 107 167 157 117 167 15 
111, 119 


120,, 130,,, 132,,, 134,,, 138 186 
187 
13-1 


187 117 117 177 21-22/ 197 
K 91, 92, 93, nuodėmėmis i. pl. 116 
149, |, 151, „nuodėmėse in. pl. 57 
il. pl. 115, nuodėmiump all. pl. 97, „$ 
nuodėmėtas adj. n. sg. m. [pršt. prie griešnas 119,], 149,, 
[pršt. prie nusidėjęs ], nuodėmėtų g. pl. [pršt. prie 
nusidėjusių 150,] 
nuodija 3 praes. 77, 
nuodus sm. a. pl. 143,, 
nuog praep. 2, 5,, 10, „12, 13,, 14, 15,, 164, 17, 544 + 
18, 19, 107 M 4, 45, 464, Vu 49, 50 y 52, 7 55 18/ 62, 
63, 764, 15/ Tiu 905 1063, 107, 112, 19, y 122, 137, 
142,,,143,, 144.,145,, 149.,150,,151,,155.,,156,,,160.,,161,, 
168, 27 180, 14 181, 183, 1854, 186, 127 1885 189,, 
nuogą adj. a. sg. m. 106,, nuogu i. sg. 159, 
numinėjimo sm. g. sg. 104, 
nuomonia sf. n. sg. 103 
nuomonių g. pl. 174 


jautimais 126, , 


15-167 16-17/ 


„nuodėmėsn 


1, Nūmonių? g. pl. 4 
„„ huomaniomis [pršt. prie pa- 


nuopelną sm. a. sg. 41, nuopelnų g. pl. 95,, 107, „„ 
153,,,154, „nuopelnamus 185,, ,„ nuopelnus a. pl. 
29, „4 38,, 45, „66, „141, 146, „153, 154, „nuo- 
pelnais i. pl. 10,,;, 

nuoširdžiai adv. 187, 

nupelnymo sm. g. sg. 73, 

nupelno 3 praes. 92, 93, „157 
cond. 155., „„ 


nuplatinimo sm. g. sg. 190, , 


147 


nupelnyčio 1 sg. 


137 
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nuplatus part. ind. 40,, 

nuplauk 2 sg. imper. 177, 

nupraust i7f. [pršt. prie išgrąžint 137, „Į, nupraustų 3 
cond. [pršt. prie numazgotų 33 

nupuolė 3 praet. 122, „ 

nuraminimas sm. n. sg. 174,, 

nusidėjimo sm. g. sg. [pršt. prie nuodėmių 34,,], nusi- 


> 


dėjimų g. pl. [pršt. prie nuodėmių 131,, „„], nusidė- 
jimus a. pl. 130, 
nusidėt inf. 126,,, nusidėjau 1 sg. praes. 119.,,nusidėst3 


praes. 77,, nusidėjo 3 praet. 130, nusidėsime 1 pl. 

fut. 56,, „„nusidėjęs part. act. praet. n. sg. m. 134. „ 

149, 151, „ nusidėjęsis refl. 135, 153, 162, „,„nu- 

sidėjusio g. sg. m. 138, „140,,,,,nusidėjusios g. sg. f. 

140,, ,„„ nusidėjusiam d. sg. m. 137,,, 170,,, nusidėjusį 

8. 88. m. 106, 15445 162, p Iso IS, IA, 

nusidėjusių g. pl. 150, „„ nusidėjusius a. pl. m. 58, 

140, 150,, „nusidėjusiais i. pl. m. 171,, 

nusiminimas sm. 1. sg. 107; 

nusižeminimosmn. g. sg. 166, „nusižeminimui. sg. 100, , 

nuteisint inf. 151, nuteisintą part. pass. praet. a. sg. 
m. 147,, 

nuvargę part. act. praet. n. pl. m. 150,, 

nuvengt inf. 181,, 

nuvest inf. 174, 

nužeminimu sm. i. sg. m. 49, „ 

nužemintą part. pass. praet. i. sg. f. 139, 

nužemintai adv. 163.,, 172,,, 181 


157 187 8 
nužengt inf. 135,,, nužengė 3 praet. 23,,, 36, 


177 


107 
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e) 


as So is 18 IS 


187 207 2/ 4,6,10/ 


o' conj. 6,11 
27,5 315 33,34, 38,5 39, 40,41 


25,5 17/ 265 5 y 20/ 137 12/ Tas 57207 


42, 13/ 43, 9 45, 50, 8 52, 8,147 53 y 55, 11,13/ 56,0, 157 59, 
60, 17 61, 63, 99,27 64, 65, 6 68,5 70, Ti a 157 
754 14,177 765 7 835 84, 88, 89,5 255 96, 207 97, 187 
98, 157 99, 177 101, 157 1025, 115.,, 117, id 120,,,122.4; 
124, 126,,, 129, 1324; 134, 136, 197 138, 142, 192 
14344, 18,19,23/ 144.,/145 1464; 147, 148,, 149.,, 150,,; 
153, 157 15633; 157110, 137 157 1585 1613, 13, 15/ 162, 163, 


164 165,, 166, 167, „168, 169 170, 


5, 10, 22/ 2, 10/ 187 1,3, 10, 217 


171, „172, 173, 174.,, 176, 177,, 183, 186,,, 188, 


1,12/ 19/ 


Obededomo sm. propr. g. sg. 164, 


r 


pabaigęs part. act. praet. n. sg. m. 131, 

pabanga sf. n. sg. 174, pabangos g. sg. 18, pabangai 
d. 89. 1274 20 

pabengtinai adv. 147, „6 

padaras sm. n. sg. 136, 148, „padaro g. sg. 10,, 150, 

padarymo sm. g. sg. 113,, |; 

padaryt inf. 29, 82, 97, 152, 166,, padarytis refl. 
55,, padariau 1 sg. praet. 110,, 173,, padarei 2 sg. 
praet. 134, 142,, 164, „padarė 3 praet. 21, 30, į; 
314, 36, „48, 5 sy 59,,120,, 130,,, 152, 176, padarytų 
3 cond. 121, padaręs part. act. praet. n. sg. m. 60,3, 
67,,,121,, 185,,, padarytas part. pass. praet. n. sg. m. 
84 131,, padaryti m. pl. m. 51 


11-12/ 


20. 5 Žiu 


157 137 


1,13/ 


187 127 


13-14 
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padauksinimu sm. i. sg. 174, , 

padavinėjo 3 praet. iter. 129 

padėjėjo sm. g. sg. 139, 

padėjimo sm. g. sg. 131,,, padėjimu i. są. m. [pršt. prie 
pašalpa 86,] 

padeivintas part. pass. praet. n. sg. m. 36,,, padeivin- 
tosp all. są. f. [pršt. prie palaimintosp 36,,], padei- 
vinti n. pl. m. 42,„ padeivintų g. pl. 42, padeivin- 
tomis i. pl. f. 65, „ 

padergsi 2 sg. fut. 136, 

padėt inf. [pršt. prie tarnaut 81,,], 159,, „padest 3 praes. 
96,,, padėk 2 sg. imper. 136,, padėjęs part. act. praet. 
n. sg. m. 16,, padėtas part. pass. praet. n. sg. m. 165,, 

padrūtinai 2 sg. praet. 152, padrūtino 3 praet. [pršt. 
prie pastiprino 75, „„], padrūtink 2 sg. imper. 136, 

padrūtinimassm. n. sg. 94., „„padrūtinimo g. sg.96,, „ 

padūksis sm. n. są. 22, 103,,, 135, padūksio g. sg. 

100, 122, padūksį 44, „121, 153, 182, pa- 
dūksiu i. sg. [pršt. prie tikėjimuosi 49.,], 155, „„pa- 
dūksyje-in. sg. 62,, 139, 

padūmojimu sm. i. sg. 135, 1874 

padūmotumbei 2 sg. cond. 162,, 

paduomi 1 sg. praes. [pršt. prie paskiriu 69,], 180,,, pa- 
duotų 3 cond. 66,,, paduok 2 sg. imper. 156, 

padvariją sf. a. sg. 165, „„169,, 

pagal praep. 384 4 184, pagalei 71, 7 Ta, 82, 21 
128,,, 137,,, 147, 148, 189, , „ 

pagalba sf. n. sg. 135,, „„ pagalbos g. sg. [pršt. prie pa- 
šalpos 64,,], 122,,,128,, „pagalbą a. sg. 55,,, 57 


11-12 


177 
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pagarbintas part. pass. praet. n. sg. m. 2, pagarbinto 
3. 58. 36,,, pagarbinti n. pl. m. 179, 

pagautos part. pass. praet. g. sg. f. 128,, 

pageidimas sm. n. sg. 91, 

pagelbėk 2 sg. imper. 136, , 

pagerbimas sm. n. sg. 171,, „„ pagerbimo g. sg. 90, 
129,,, 165.,, pagerbimu i. sg. 155 pagerbime in. 
sg. m. 81,90, 

pagerbt inf. 67 
pl. cond. 78,, 

pagestumbeis 2 sg. cond. 162, 

pagimdymo sm. g. sg. 33,, pagimdymą a. sg. 33,, 

pagimdyt inf. 154, „pagimdė 3 praet. 33, 82 

paginėjimą sm. a. sg. [pršt. prie tobulumą 98,] 

pagirdyt inf. 106, 

pagirtas part. pass. praet. n. sg. m. 58, pagirta n. sg. f. 
58,,, pagirtos g. sg. f. 32, 146,, pagirtąjį a. sg. m. 63, 
pagirtaip ad. sg. f. 85,,, pagirtiemus d. pl. m. 53, , 

pagraudinimas sm. n. sg. 15,, 20, 44, 

pagražint inf. 188,, 

pagręžt inf. 80,, 

pagrįžt inf. 4, , 

pagundymo sm. g. sg. [pršt. prie pagundos 169, „|, pa- 
gundymą a. sg. 46, „„47,, pagundymus a. pl. 55,, 
87. 

pagundos sf. g. sg. 169,, „„ pagundų g. pl. 122, 
188., 15 pagundas a. pl. 101, 

pajautimai sm! n. pl. 108,, pajautimų g PL [pršt. prie 
nūmonių 114 127, pajautimais i. pl. 126, ; 


137 10-11/ 


154,, 163,,, 164, pagerbtumbime 1 


147 147 187 


12-13 


Ii 
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pajautinimus sm. a. pl. 127,, 

pajudinimo sm. n. sg. 90, 

pajunkę part. act. praet. n. pl. m. [pršt. prie papratę 20,,] 

pajunkimo sm. g. sg. [pršt. prie papročio 123,, „I, pa- 
junkimą a. sg. 6,4, aa Šiasja 

pakajus sm. n. sg. 105,,,110, „pakajų a. sg. 102,,105,, 
110, „183, 

pakaktinai adv. 112, 

pakampes sf. a. pl. f. 112,, 

pakanka 3 praes. 42,, pakaks 3 fut. 156, 

pakastas part. pass. praet. n. są. m. 23 
paraustas 137, ,] 

pakelt inf. 106,,, pakėliau 1 sg. praet. 155 

paketino 3 praet. 78, 

paklodę sf. a. sg. 166, 

paklusnumo sm. g. sg. 167,,, 17 

paklusnūs sm. n. pl. 129, „„ 

pakrutėjimo sm. g. sg. 19,, 

> sf. n. są. [pršt. prie gailėjimas už nuodėmes 

4, „|, pakūtą a. sg. 132, 

Ma inf. 106, palsidotas part. pass. praet. n. sg. 
m. [pršt. prie pakastas 33,,] 

palaiko sm. g. sg. 100,,, palaiką a. sg. 172, 

palaima sf. n. sg. 175, 

palaiminimas sm. n. sg. 214 jp 
sg. 11,51, palaiminimu i. sg. 165 
minimai m. pl. 104, 

palaimintumbei 2 sg. cond. 181, palaiminęs part. act. 
praet. n. sg. m. 164,, palaiminta part. pass. praet. n. 


137 33,5; [pršt., prie 


14-15 


4, 


52,, palaiminimo g. 
182,,, palai- 


2-3/ 127 
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są. f. 157,,, palaimintos g. są. f. 64; „palaimintu i. 
sg. m. 155,, palaimintosp all. sg. f. 36, palaiminti 
n. pl. m. 104 105, „„palaimintiemus d. 
pl. m. [pršt. pala pagirtiemus 53, „J 

palaist inf. 156,, 

palangvinimop sm. all. sg. 118, 

palank 2 sg. imper. 181, 

paliktis inf. refl. 156,,, pasilikdama part. cont. sg. f. 33, 

palinksminimas sm. n. sg. 165, palinksminimo g. sg. 
156, „159, , 

palinksmint inf. 106, 159,,,162,, palinksminai 2 sg. 
praet. 152, „,„palinksmintas part. pass. praet. n. sg. 
m. 136, „palinksminti n. pl. m. 104, 

palytėjimas sm. n. sg. 108, 

palytėtis inf. refl. 149, „palytėčia 1 sg. cond. 171, 
palytėjusis part. act. praet. n. sg. m. 152, palytėtas 
part. pass. praet. n. są. m. 143, 

pamėgčia 1 sg. cond. 144, 

paminėt inf. 106,. „„ paminėtų part. pass. praet. g. 
pl. 20,, 

pamokslą sm. a. sg. 14, , 

paniekinimą sm. a. sg. 160, 

papenėt if. 106, 162, 173,, „„ papenėki 2 sg. imper. 
159,,, papenėta part. pass. praet. n. sg. f. 98, 

papildai 2 sg. praes. 182,,, papildžiau 1 sg. praet. 1314, 
papildyta part. pass. praet. n. sg. f. 157, 

papratę part. act. praet. n. pl. m. 20, 

papročio sm. g. sg. 123, 1, 

paragavimą sm. a. sg. 35,, 
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paraginimas sm. n. są. 55, , 

paralyžiumi sm. i. sg. 153, 

parašytas part. pass. praet. n. sg. m. 1, 

paraustas part. pass. praet. n. sg. m. 137. , 

parodymo sm. g. sg. 17, 

"parodyt inf. 15,, [pršt. prie paminėt 106,. „1, 
dė 3 praet. 13, 14, parodytų 3 cond. 141, „„paro- 
dyk 2 sg. imper. 63, 

pasakyt inf. 156,,, pasakytis refl. 57,93, 125,, „,„ Pa- 
sakė 3 praet. 6,, pasakėm 1 pl. praet. 115,, 


1, 141, paro- 


147 


—— sm. n. są. 53,,, 108,, pasaulio g. sg. E. gp Aidis 
m MPRP A MB 
B pasaulį a. sg. 24, as, 20,3, 164., 177, pasauliu 


i. sg. 189, pasaulyje in. sg. 21 
pasidaro 3 praes. refl. 114, 
pasiduome1 pl. praes. refl. 61, „„pasidavęs part. act. 

praet. n. sg. m. 124, pasiduodama part. cont. n. sg. 

K175, 
pasikelia 3 praes. refl. 49, 
pasilytėtų 3 cond. refl. 152, 
pasirgėdamies part. cont. pl. m. 44, 
pasirgėjimo sm. g. sg. 120,121,, 
pasirodyt inf. refl. 168, 
pasisakymo sm. g. sg. ref. 109, „1 

kymop all. sg. 133, 
pasitaisyt inf. refl. 68. |, 
pasiteka 3 praes. 167,,, pasitekėjo 152,,, pasitekėsiu 1 


sg. fut. 136. 16 
pasizopostijęs part. act. praet. n. sg. m. refl. 128, 


14-15 


139,, pasisa- 


0 5 
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pasižeminimo sm. g. sg. refl. 174. „ 

pasižindamas part. cont. n. sg. m. refl. 128, 

paskaitytu part. pass. praet. i. sg. m. 155., „ 

paskandinimo sm. g. sg. 93,, [pršt. prie pasmerkimo 
173,,1, paskandinimą a. sg. 35,4 

paskiriu 1 sg. praes. 69,, paskiriames 1 pl. praes. refl. 
[pršt. prie pasiduome 61,, „|, paskirtus part. pass. 
praet. a. pl. m. 129. | 

paskučiausieji sm. n. pl. [pršt. prie pastarieji 108,,] 

paskui praep. 5,,, 8,,, 14, 21,, 25, 30,5, 33,,, 45,, 49,4, 
51, 53,5, 64, 68, (4; 754, 7645 78,5 974, 98,5; 120, 127,3; 
141, 143, 146,, 161,, 163, 164,, 170, 173,, 181, 
183,,, 188,,, adv. 16, , 

paskujejais adj. i. pl. m. pr. 5, 

paskutinio adj. g. sg. m. 119 

paslaptėje sf. in. sg. 137,, 

pasmėlę part. act. praet. n: pl. m. 42, 

pasmerkimo sm. g. sg. m. 173,, 

pasnykaut inf. [pršt. prie alkintis 114,,] 

pasnykus sm. a. pl. 89, 

pasotinimas sm. n. sg.156,, „175, pasotinimui. sg. 54. , 

pasotin 3 praes. 157, pasotinti part. pass. praet. n. pl. 
m. 104, 

pastaras adj. n. sg. m. 94 
pastaro g. sg. m. 100., 
starą 2. sg. 42, pastarieji n. pl. m. pr. 25,,75 

pastatymo sm. g. sg. 120,, 

pastiprinimas sm. n. sg. [pršt. prie padrūtinimas 94 
pastiprinimo g. sg. 100 


11-12 


1/ 


14-15 


„„ pastaroji n. sg. f. pr. 38,, 
pastaram d. sg. m. 19.,, pa- 
108,, 


14-15 


sia 


18-19 
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pastiprino 3 praet. 75, „„pastiprink 2 sg. imper. 135, 
[pršt. prie padrūtink 136,] 

pasveikinimas sm. n. sg. 137, 178,,, pasveikinimo g. 
sg. 61, pasveikinimą a. sg. 58, „59, „62, K 58, 
60, 64, pasveikinime in. sg. 59,, 61,„ 

pasveikyt inf. 177, „pasveikint 137, pasvękintumbei 
2 sg. cond. 151,, „„ pasveikink 2 sg. imper. 140 

pasveikintų 3 cond. 59, 

pašalpos sf. g. sg. 64.,, 159, pašalpą a. sg. [pršt. prie pa- 
galbą 55,,], [pršt. prie pagalbą 57,,], pašalpa i. sg. 86, 

pašelpt inf. 81,, 

pašvankinai 2 sg. praet. 164. 

pašventimą sm. a. sg. 98,,, pašventimu i. sg. 98,, 

pašvęst inf. 101,,, pašvęstas part. pass. praet. n. sg. m. 
149,, pašvęsta i. sg. f. 40, 

pataikinai 2 sg. praet. [pršt. prie pazopostijai 155,] 

pataisymas sm. n. sg. 6, pataisyme in. sg. 121, 

pataisyt inf. 189, pataisyčia 1 sg. cond. 145, 

pataliep sm. ad. sg. 19,, 

patenku 1 sg. praes. 169, „pateks 3 fut. 38,, „ 

patepimas sm. n. sg. 94, patepimo g. sg. 100,, 1, 

pateptas part. pass. praet. n. sg. m. 13, 

pateptinis adj. sg. m. 13, 

paterioja 3 praes. 92, 

patis pron. n. sg. m. 26.,, 39, 48, y 156., 160,, „162, 
167,,, pats 128,,,144.,, 159, 160, 161, 162, pati n. 
są. f.149,, paties g. sg. m. 123, „127, 154, „17134 
pačiam d. sg. m. 62,, 71, patį a. sg. m. 70, 34 764 


114 


8-97 


19-20 


162,, 


44 — 202 = 702 = 
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88,,,112, 144.,, patiesp all. sg. m. 126, patys n. pl. 
m. 70,4, 71,, pačius a. pl. m. 116, 
patogiai adv. 80., 
patogumo sm. g. sg. 27,, 185 
patogus adįj. n. sg. m. 4. 
patrauk 2 sg. imper. 140, 
patrėmimą sm. a. sg. 51, „ 
patremsi 2 sg. fut. 136,, 
pats žr. patis 
patvirtino 3 praet. 75,4 
paukščiai sm. n. pl. 8, 
pauostymas sm. n. sg. 108,, 
pauto sm. g. sg. 77, 
pavadinimui sm. d. sg. 131, 
pavadint inf. 186, 189, pavadinai 2 sg: praet. 140, 
pavargėlis sm. n. sg. 144 „pavargėlė n. sg. f. 151, „> 
pavargėliui d. sg. m. 185, „pavargėlį a. sg. m. 154,, 
pavargėliai n. pl. m. 152,, 
pavargęs part. act. praet. n. sg. m. 153, 
pavartojimu sm. i. sg. 20, 
paveikslas sm. n. sg. 60, „paveikslo g. są. 27, 84 
133.,,,„ 185., paveikslu i. sg. 98 
60,,, paveikslus a. pl. 61, , 
paverst inf. 29. 
paveržimu sm. i. sg. 86, 
pavydas sm. n. sg. 91,4, 107,, 
pavydėdami part. cont. pl. m. 88, , 
pavildo 3 praes. 40,,, pavils 3 fut. 104, 
pavirsta 3 praes. 11, 12,, 99, 


patogumą 4. sg. 27, 


137 


127 


paveikslų g. pl. 


147 


137 
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pavyzdėt inf. [pršt. prie žvilgterėt 134,] 

pavyzėk 2 sg. imper. 140,, 

pazopostijai 2 sg. praet. 155. , pasizopostijęs part. act. 
praet. n. sg. m. refl. 120, „, 

pazopostyjimu sm. n. sg. [pršt. prie prisigatavimu 120,] 

pažeidimo sm. g. sg. 171, 

pažeist inf. 28, 70,,, 135, pažeidžia 3 praes. 78,,, 
pažeidžiau 1 sg. praet. 146 149. „pažeidei 2 sg. 
praet. 188, 

paženklina 3 praes. 94, 

pažygėjimo sm. g. sg. 19, 

pažymina 3 praes. [pršt. prie paženklina 94 ] 

pažinios sf. g. sg. bis 

pažint inf. 112, „113, „,„115,, 144, pažįstu 1 sg. praes. 
142,,, 146,, 149.,, pažįsti 2 sg. praes. 22, pažinčio 1 
sg. cond. 166, pažink 2 sg. imper. 136,,, pažintą part. 
pass. praet. a. sg. 107, 

pažintis sf. n. sg. 113,,, pažintyje in. sg. 7, pažintiesp 
all. sg. 73, , 

pažvilusiu part. act. PER i. sg. m. 127, , 

pečio sm. g. sg. 16, „1 

peklos sf. g. sg. [pršt. prie P Esedx6 92], peklą a. sg. [pršt. 
prie pragarą 164., „], peklas a. pl. [pršt. prie pragarus 
23,,] 

pelikone sm. v. sg. 1774 

penas sm. n. sg. 160,,, peną 4. sg. 171,, 182, 

penėjimu sm. i. sg. 54, 

penki num. card. n. pl. 25,, 85, 108,,178,,, 17 
kiose in. pl. f. 53,, 


14-157 187 


14-15 


:2l 157 pen- 
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penkta num. ord. n. sg. f. 47, „54 
penkta neutr. 67,,, 85, 

penkiolika num. card. n. sg. f. 178, 

pepint inf. [pršt. prie lapint 83,] 

per praep. 1, 147 S M 137 10y 14, 187 224, 1 Mu 
29 30, 325 351, 15, 20/ 38, 40, 41, 14, 167 44, 45, 2 
52,4 141793, [prst. prie per 53,], 56, „66, 73,,74., 78,,, 90,4; 
93,, 101, „4; 122,,138,, 141, 142.,,144,,,145,4 146, „160, 
172,, 173, 175, 182, „„183,,,185,,186,, 187, 

peregrinavoja 3 praes. 156,, „„ 

peregrinavojime sm. in. sg. 162, 

pergabentų 3 cond. 17,, 

pergalėjimą sm. a. sg. 183,, 

pergalėt inf. 55,,, pergalėtumbime 1 pl. cond. 87 

perguldytas part. pass. praet. n. sg. m. 109, 

perkūną sm. a. sg. 76,, 

perlaidžia 3 praes. 57, 

permanymo sm. g. sg. 104, 

pernakvot inf. 188,, „ 

perrinkinėjime sm. in. sg. 120, 

persekiojimą sm. a. sg. 105, , 

perskirt inf. 189, 

persona sf. i. sg. 38,, „„ personos 1. pl. 26 
personų g. pl. 17, personas a. pl. 25,, 

pertraukimu sm. i. sg. 127,,, pertraukime in. sg. 111, 

peržegnojimas sm. n. sg. 182, 

peržegnok 2 sg. imper. 182. „„ 

peteliškėmis sf. i. pl. [pršt. prie drugeliais 148.,] 

Petrui sm. propr. 135,,, Petrą a. sg. 140, 


penktą a. sg. 84, 


147 


y 2 


127 


17 147 137 


18-19 


115,, 


17 7 


6 


147 
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pigesnis adj. comp. n. sg. m. 114,, 

pigai adv. 4, 20,, 98, 117, „pigesn comp. 6.5 4; pi- 
giaus comp. 6,, 70., 

piktai adv. 79, 

piktas adj. n. sg. m. 136,, 2 1244 Piktasis pr. 148,, „y 
pikta neutr. 35,, pikto g. sg. m. 4,, 40,,, 43, 46,, > 
47 sy 55,4 56, 71,,; 81, 82,, 84,,92., 113,,, 116, 180,, 
181, „„ piktojo pr. 134, piktesnio comp. 56,, piktos 
£- 53. f. 85, pikčiausiam d. sg. m. super. 171,, piktą 
a. sg. 5,,, piktesnį comp. 152, piktąja. i. sg. f. pr. 
163,,, piktame in. sg. m. 82, „piktieji n. pl. m. pr. 
38,4 42,, 43, piktų g. pl. 81, piktuose in. pl. m. 6,, 

piktybė sf. n. sg. 56,, piktybės n. pl. 56,,, piktybių g. pl. 
139.,, piktybes a. pl. 132,,172,, piktybėse in. pl. 158,, „ 

piktumo sm. g. sg. 140, piktumų g. pl. 189, 

pildymo sm. g. sg. 189, „„pildymop all. sg. 145,,, 181, 

pilnai adv. 129,, 

pilna adj. n. sg. f. 58,,,59,,, pilnesnis n. sg. m. comp. 145., 

pilnybėje sf. in. sg. 127, 

pilnumu sm. i. sg. 13, „ 

Pilotu sm. propr. i. sg. 23,, 

pinkete num. coll. in. sg. 73, 

pirmas num. ord. n. sg. m. 25,,35,,120,, pirma n. sg. f. 
9, pirmoji pr. 46,,, pirmo g. sg. m. 184, pirmojo pr. 
185,,, pirmos g. sg. f. 19, pirmąjį a. sg. m. pr. 76,, 
pirmoje in. sg. f. 49.,51,, pirmieji n. pl. m. pr. 75,2, 
pirmųjų g. pl. 35,,, 96, pirm neutr. 14, 16, 20, 
334, 75,, 100, 119,,, 139, „147,,,158 K 135, 137, 139, 


10/ 17/ 1,7/ 197 15/ 


141, 148, 150, 151, 152, 154, 156, 158, 160, pirma 45,, 


80, „128 


6-7! 14 
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65,,,68,,74,, pirmiaus comp. 20,30 
77,4 82,4 85, jy 90,5 97, 116,, 126, „ 

pirmamžinume sm. in. sg. 148, , 

pirmgimė adįj. n. sg. f. 35,,, pirmgimėje in. sg. 95., 

pirštus sm. a. pl. 16, 

pirtyje sf. in. sg. 19, „ 

plačiaus adv. comp. 125., 

plakimas sm. n. sg. 179, 

platintųs 3 cond. 80,, 

plūdimą sm. a. sg. 152,, 

plūsta 3 praes. 180, 

po praep. 23, 31, 37, 63,, 68,4 53. iv Šia y 1135 
123,,, 124.,, 127, 130,, 134, 135,,, 139,,, 142,,, 146,, 
147, ,„ 148,, „151, K 143, 145, 162, 164, 166, 168, 
170, 172, 174, 176 

pontiškiu adįj. i. sg. m. 23, 

popiežius sm. n. sg. 39, 

poterius sm. n. są. 46,, K 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
poteriaus g. sg. 45,49, „K 49,50, 51,52, 53, 54, 55, 
56, 57, poterių a. sg. 45,,, 48, 

prabangą sf. a. sg. 122, 

prabylis sm. n. sg. 111, K 4, 5, 6, 7, 8, 112, 113, 114, 
115, 116, 117, 118 

prabingęs part. act. praet. n. sg. m. 107, 

prabingusiai adv. 111,,, 122, „„ 

pradėjo 3 praet. 19, „184, „prasidėjo refl. 23, 178,,, 
pradės 3 fut. 119 ,„pradėk 2 sg. imper. 160,,, 165, 

pradžia sf. n. są. 17, g. 58-5, „y 18, 19, „121,180,,, 
pradžių g. pl. 6, 


35,, 51; 67 


15 107 1,19/ 


187 


157 
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pragaras sm. n. 59. 108, 
92, 164,,, 185,,, pragarą a. sg. 164 
pl. 23,, pragaruosn ill. pl. 36, 

prailginimo sm. g. sg. 1174 

prajuosšokusios part. act. praet. g. sg. f. 172, 

prakeikimo sm. g. sg. 12, , 

prakeiktos part. pass. praet. g. sg. f. 144. 

prakurotaras sm. n. sg. 131, 

pralaidai 2 sg. praet. 134. į 

pralaist inf. [pršt. prie palaidot 106,] 

pralydėtų 3 cond. 81, , 

pralotai sm. n. pl. 82, į, 

pramintas part. pass. praet. n. sg. m. 10 

pramitysi 2 sg. fut. 189, 

pranašas sm. n. sg. 112,,, 113, 

pranašauti part. pass. praes. n. pl. m. 35, , 

pranašavimai sm. n. pl. 35, 

prapultį sf. a. sg. 11, 

prapuolimo sm. g. sg. 171 
prie paskandinimą 35,,] 

prarakčia? 1 sg. cond. 147, „ 

prasiradimo sm. g. sg. 115,,, prasiradimų g. pl. 114, „ 
174,, . 

prastybėj sf. in. sg. 7., 

prastyrią sf. a. sg. [pršt. prie paklodę 166,] 

prastojimus sm. a. pl. 189, 

prastos 3 fut. [pršt. prie aplais 132,,] 

prašau! sg. praes.131,, „„132,,159, „172, 174, „pra- 
šom 1 pl. praes. 51, prašydami part. cont. pl. m. 77,5 4 


pragaro sm. g. sg. 34, 44.53 


ia 157 pragarus 4. 


65 


9-10,12/ “4-5 


„„ prapuolimą a. sg. [pršt. 
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prašmatu adv. [pršt. prie prabingusiai 115,,], 127, , 

prašmatus adj. n. sg. m. [pršt. prie prabingęs 107,] 

prašokstu 1 sg. praes. 169, prašoksta 3 praes. 169, 

prašuko 3 praet. 149, 

pravytumbim 1 pl. cond. 87., 

pražengimas sm. n. sg. 117, „ 
pl. 131,,, pražengimus a. pl. 100, 
188,,, pražengimuose in. pl. 159, 

pražengt inf. 135, pražengia 3 praes. 76,, 

pražuvo 3 praet. 186, pražuvęs part. act. praet. n. sg. 
m. 185.. 

prekijas sm. n. sg. 131, 

priartintis inf. refl. 149, „„priartinčios 1 sg. cond. 
152,,, tepriartinies perm. 139, 

priauga 3 praes. 72, 

pribūt inf. 99. 

pridengt inf. 106,, pridengęs part. act. praet. n. sg. m. 
176,, pridengtas part. pass. praet. n. sg. m. 124, „ 

pridera 3 praes. 42, 60,, 61, „ „+ 62, 655, 87, „5103, 5 
128, 131, priderėjo 3 praet. 122, „124, 126,, sy 
128,,, priderąs part. act. praes. n. sg. m. 1204 59 125,4 
priderančio g. sg. 87, „priderančios g. sg. f. 78, „, 
133, „priderančiop all. sg. m. 138,, 

priderėjimo sm. g. sg. 5 90, priderėjimą a. sg. 3,, 
131, 

pridėt inf. 130.,, 
sg. imper. 187, 

priduot inf. 130, priduoti part. pass. praet. n. pl. m. 
59,, priduodamas part. cont. sg. m. 100,, 


124, „ pražengimų g. 
1125 134, 189.4, 


157 207 


15-167 


pridėsi 2 są. fut. 71, 79,,, pridėkig 2 
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125.,,148,.,149 186, 


prieg praep. 7. 18, 93,,, 99 14 148,,, 149. „186, 
priege 19, 

priejautos sf. g. sg. 100, [pršt. prie sielos 111,], 122,, 

priėjimo sm. g. sg. 147,,, priėjimop all. sg. 133, 

prieit inf. 100,, 148, „prieiti 3 praes. refl. 25., 75,5 1 
prieičia 1 sg. cond. 149,, „„prienčio part. act. praes. 
g. sg. m. 129, „„ prienčiąsias a. pl. f. pr. 43, „M 

priėmimas sm. n. sg. 173,,, priėmimo g. sg. 96,4 97, „ 
100,,,120.,,123,,,158,,, K 148, 150, 153, 154, 155, 156, 
158, 160,-162, 164, 166, 174, priėmimu d. sg. K 164, 
168, 170, 172, 176, priėmimą a. sg. 161,,, 170,, 173, 
priėmime in. sg. 157,,,171 

priepekliuose sm. in. pl. 36, „ 

priepuolių sm. g. pl. 87,,, priepuoliuose in. pl. 125, 

prieraut inf. [pršt. prie svetimoteriaut 84, „|, prierauk 
2 sg. imper. [pršt. prie svetimoteriauk 74.,] 

priesakis sm. n. sg. m. 122,,, priesakių g. pl. 174, 188,4, 
priesakų 18, „, 

priespauda sf. n. sg. [pršt. prie prislėgimas 108,], prie- 
spaudos g. sg. 169, priespaudos n. pl. 57, „prie- 
spaudas a. pl. 129, priespaudomis i. pl. 154 
priespaudose in. pl. 124, , 


6,18/ 


207 


21-22 


127 


13-147 


prieš praep. 11,, 50, 74, 77,4 82, 86,4 91,5 96, 101, 
107, , „116, „117, 119,,,123,,,126,,, 130,,, 135,, 138,,, 
142,,,144,, 167,,, 168, 174., 188,, 


priešinykas sm. n. sg. [pršt. prie priesakis 122.,], prie- 
šinyko g. sg. 55,,, priešinykai n. pl. 53,,, 108,, prie- 
šinykų g. pl. 34,, priešinykus a. pl. 96., 

priešintis inf. refl. [pršt. prie stembt 107,] 
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priešus adj. a. pl. m. 160, 

prieteliaus sm. g. sg. 153,,,154.,, prieteliamus d. pl. 64 

prietikimų sm. g. pl. 186,, 

priežastis sf. n. sg. 144, priežasties g. są. 128,,, prie- 
žasti a. du. 112,, priežastim i. sg. 173,,, priežastimi 
864 91, 

priežinė sf. n. 58. [pršt. prie siela 125,,] 

prigimimo sm. g. sg. 57,, 

prigimtieji part. pass. praet. n. pl. m. pr. 82, 

prigobs 3 fut. 136,, 

prigręžki 2 sg. imper. 63. 

priimdinėt inf. iter. 85 

priimtinf. 42, , „95 
157,,, 158,,, 168, 


17-18 


17/ 94, 

„100, „106, 146,,,149,, 154, 155.4, 

priim[a] 3 praes. 11, [pršt. prie 
galybę? 155.,], 157,,, 171,,, 172,, priėmei 2 sg. praet. 
134, 140, 150,,, priėmė 3 praet. 29, ,, priėmėme 1 
pl. praet. 96,,, priimdavo 3 imp. 153,,, priimsi 2 sg. 
fut. 89, „„priimčia 1 sg. cond. 171, „priimtų 3 
cond. 102,, 156,, „priimk 2 sg. imper. 140,, priėmęs 
part. act. praet. n. sg. m. 120,,, priėmus part. cont. 4, 

priimtiniu adį. i. sg. m.-29, 

priklaupęs part. act. praet. n. sg. m. 184, ; 

prikuopia 3 praes. 31, prikuoptų 3 cond. 54, 

prileidžiaus 1 sg. praet. refl. 187,,, prilaidai 2 sg. praet. 
171,, 

prilyginimo sm. g. sg. 134, 

prilygintas part. pass. praet. n. sg. m. 8, 

primanant part. ind. 85 

priminėtis inf. refl. 93, 


15-19 
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pripuolė 3 praet. 122, 

prirašinėju 1 sg. praes. iter. 186, 

prirengtis inf. refl. [pršt. prie prisitaisyt 97, „|, 99 

pririšto part. pass. praet. g. sg. m. 179, 

prisakymo sm. g. sg. 166,,, 181, „„prisakymą a. sg. 
715 8 76, 187 77,0, 177 7 8, 8 85, 5 119, 128:4 55 
prisakyme 88,,, prisakymop all. sg. 166,,, prisaky- 
mt $- PL 73,5 a 754 4; 884, p 1304 145, K 74, 75,77, 
79, 81, 83, 85, 87, prisakymus a. pl. 10,,,28,,70,., 88, 
88,,, K 90, 96 

prisakytus part. pass. praet. a. pl. m. 89, 

prisiartino 3 praet. refl. 152, 

prisidabojo 3 praet. refl. 6, „ 

prisiega sf. n. sg. 78,4 

prisiegoja 3 praes. 77, 

prisiekt inf. 79,,, prisiekia 3 praes. 78, prisiekėme 1 
pl. praet. 78, 

prisigatavimu sm. i. sg. 120, 

prisiimtų 3 cond. 3,; 

prisitaisyt inf. 97, , 

priskaityta part. pass. praet. neutr. 162, 

prislėgimas sm. n. sg. 108, 

prispaustas part. pass. praet. n. sg. m. 151,, 

pristoja 3 praes. 77,, pristotieji part. pass. praet. n. pl. 
m. pr. 153, 

prisveizdėdama part. cont. sg. f. 175,, 

pritaisymo sm. g. sg. 133, „pritaisymus a. pl. 165 

pritarimo sm. g. są. [pršt. prie įstojimo 132,] 

pritaryt inf. 79, 


21-22 


167 


167 15/ 


127 


19-20 
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pritarytojamus sm. d. pl. 64, „, 

pritikimų sm. g. pl. [pršt. prie priepuolių 87,,], priti- 
kimuose in. pl. 167,, 

prityriau 1 sg. praet. 162, 

privadžioja 3 praes. 8, 

privalau 1 sg. praes. 159.,, privalo 3 praes. 146, pri- 
valome 1 pl. praes. 51,,, privalomas part. pass. praes. 
n. sg. m. 72, „privalomą a. sg. m. 69,,,71,, priva- 

lomu i. sg. m. 182, „privalomų g. pl. 53 priva- 
lomus a. pl. m. 21, , 

privalymas sm. n. sg. 71,,, privalyme in. sg. 18, pri- 
valymų g. pl. 77,4 15 

privalus adj. n. sg. m.1, „p 
3,1, privalu neutr. 72 

propace s. ind. 184, 

puldinėju 1 sg. praes. iter. 138 

pusę sf. a. sg. 184, 

putlumas sm. n. sg. [pršt. prie didžiavimas 91,] 


putos sf. g. sg. 77, 


197 


14-15/ 


3,70, privaliausias super. 
116 118 


167 5-67 4-5 


15-16 


R 


radimas sm. n. sg. 179, 
ragaut inf. 177, 
ragavimas sm. n. sg. 108 
raišą adj. A. sg. 153,, 
ramiai adv. 188,, 
rangios 1 sg. praes. refl. 146,, 
rankos sf. g. sg. 16, ranką a. sg. 143 


175 


21 20 


153,,182,,, ranka 


2 
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i. sg. 143,, 165, „rankų g. pl. 34, 125, 136,, rankas 

a. pl. 168,,, 180,, „ 

rast inf. 112,,randamės1 pl. refl. 18, „randas3 praes. 
82, „117, radau 1 sg. praet. 144., rasi 2 sg. fut. 69,, 

rašo 3 praes. 19, 

raštas sm. n. sg. 113, , 

raupuoti part. pass. praet. n. pl. m. [pršt. prie lėpra sergą 
152, 

rėdytojas sm. m. sg. 26 

rėdo 3 praes. 31,, 

regėjimas sm. n. sg. 108,, 

regėt inf. 42,,,177,,, regiu 1 sg. praes. 177,,, regi 2 sg. 
praes. 151, regi 3 praes. 26,,, 50, 83,,, regės 3 fut. 
105,, regėsis refl. 118,, regėtų 3 cond. 21, regimų 
part. pass. praes. g. pl. 174, 

regulai sf. d. sg. 131, 

reikalas sm. n. sg. 71,, „reikalą a. sg. 158,,, reikale 
in. są. 18, reikalų g. pl. 77,,, reikaluose in. pl. 
1225 5 129, , 

reikalingas sm. n. sg. 72, „reikalingą a. sg. 44,, [pršt. 
prie privalomą 69.,],71,, ,„„78,,, reikalingų g. pl. 22,, 
reikalingus a. pl. m. 21, „ 

reikia 3 praes. 45, „78,94, „95,, 99,,, 130, reikią 
part. act. praes. neutr. 130, 

reiškiai adv. 4, 

reiškūs adj. n. pl. m. 159, , 

relikvijas sf. a. pl. 65, 

rengiuos žr. rangios 

rikią sf. a. sg. 126,, 


„„Tėdytojaus g. sg. 76,4 16 
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Rymo sm. propr. g. sg. 22, 

ryšius sm. a. pl. 140, 

ryto sm. g. sg. 68, 69,, 

rodyjimu sm. i. sg. 86, 

rodytis inf. refl. 151, rodžiu 1 sg. praes. 134, ro- 
džiuos refl. 159.,, rodžias 3 praes. refl. 51, rody- 
damas part. cont. sg. m. 32 rodydami pl. m. 79, 

rojų sm. a. sg. 164, 

rokavojuos 1 sg. praes. refl. 68,, rokavojies 2 sg. praes. 68, 

rokunda sf. i. sg. 69,, 

romumas sm. n. sg. 105,, 

romūs adįj. n. pl. m. 104,, 

ronų Sf. g. pl. [pršt. prie žaizdų 142,], ronas a. pl. [pršt. 
prie žaizdas 140,,] 

rožių sf. g. pl. 178, 

rūbo sm. g. sg. 152,, rūbuose in. pl. 126,, 

rūpesčiuose sm. in. pl. 125, 

rūpinas 3 praes. refl. 31,4) 
rūpinkitės 2 pl. imper. 44, 

rūpinimo sm. g. sg. 130, 

rūstaut inf. Lpršt. prie nertėt 138,,] 

rūstybė sf. n. sg. 91, 

rūstint inf. [pršt. prie nartint 83,1] 


S 


saitinį sm. a. 59. [pršt. prie kalinį 106,] 

sakymą sm. a. sg. 14, 

sakiot inf. 15,, sekiojau 1 sg. praet. 187, sekiojo 3 praet. 
127,,, sekiočia 1 sg. cond. 145, 


16-177 


[pršt. prie sielojas 116,], 
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sakyt inf. 111, 119,,, sakai 2 sg. praes. 9,91, 103,, 
sako3 praes. 113,, sakeis 2 sg. praet. refl. 65,,, sakytų 
3 cond. 24, sakytųs refl. 124 , sakykig 2 sg. imper. 
12,, 94, sakydamas part. cont. sg. m. 156,,, sakant 
part. ind. 88,, 


sakramentas sm. n. sg. 54, 95. 965 a Og 
100,, ,, 101, „sakramento g. sg. 100, „164, 
172, „4 178,,, sakramentui d. sg. 125,, sakramentą 


a.5g.89,,101,,, sakramentu. sg. 109, „ sakramente 
in. są. 33,, 95,98, „149,,156,, „166, „168, 169. „ 
sakramentop all. sg. 120, „„sakramentai n. pl. 94., 
sakramentų g. pl. 41 42, „sakramentus a. pl. 
0 av 5 Šajo 94, aj, K 94, 96, 98, 100, 102, 104 

saldybė sf. n. sg. 160,., saldybės g. sg. 177,, saldybei 
d. są. 155,, saldybe v. sg. [pršt. prie saldume 62,,] 

saldume sm. v. sg. 62, 170,, j4 

saldus adj. n. sg. m. 170,,, saldusis pr. 156,,, saldaus 
g. sg. 167, , saldų a. sg. 142, „saldumi i. sg. 160, 
saldžiausiame in. sg. super. 88,,, saldžiausias v. sg. 
m. super. 140,, 158,,, 169, „,saldžiausiasis pr. 168.., 
saldyji v. sg. f. pr. 63,, saldžiausioji super. 158, sal- 
džiausiop all. sg. f. super. 120,, „,„saldžiąsias a. pl. 
J. pr. 168,, 

samaritone sm. v. sg. 142, 

sambares sf. a. pl. 23, 

sąnariai sm: n. pl. 41, sąnarių g. pl. 25, 178, 

sandarą sf. a. sg. 102,, 

sargybės sf. g. sg. 127, sargybe i. sg. 70,, 

sargui sm. d. sg. 65,, sargu i. sg. 186, 


9-10, 17/ 
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sargus adj. n. sg. m. 120, 

saugot inf. 70,, 80, 84,, „„126,,, 180, saugotis refl. 
[pršt. prie vengt 85,,], [pršt. prie vangstyt 87,,], saugojo 
3 praet. 69, saugosi 2 sg. fut. 89, saugotumbei 2 
sg. cond. 181,, saugotų 3 cond. 55, , „„saugotųs refl. 
93, ,„ saugotas part. pass. praet. n. sg. m. 712, 
saugodami part. cont. pl. m. 28, 

savęs pron. 41, 67,, 123,, 127, 129,,, 130 
144,,, 150, „161, 171,, sau d. sg. 35,, 71 12 
92, 139,,, 188,,, savi 131, save a. sg. 4 
70, 30 88,, 45 112, 143, 156,, 160 
144, 47 188, savy in. sg. 70 
134 „138, 150, 168, 
169,, „Savimp 158,, 161 

savo pron. 6; į Ei 
68,, „ 83, 89,, 102, 103,, 112 
124, 125.„ 131, 135,,, 171, 173, 

savos pron. g. 58. f. 31,,, 88,4 95, 100, 1114, 120, „12.25 
121,,122,, 123, „124,,149,, 152, 163,, savam d. sg. 
m. 36, „37, „,savai d. sg. f. 127, savą a. sg. 2,, 10,4 
UM PR AA RM. M OP 
127,,, 149,,, 157,,, 163,,, 182, „savu i. sg. m. 13,,, 34,, 
94., 126,,, 134., 160,,, savuoju pr. 37,, sava i. sg. f. 
29, 54, 55, savosp all. sg. f. 153,, savamp ad. 
sg. m. 61,, 62, savų g. pl. 66, 83,, jp 97y 127, 1284, 
saviemus d. pl. m. 46,, 47, 55, savus a. pl. m. 7, 
49., 67215 100, 127, 156,, savas a. pl. f. 43, 5 
55,, 68, „ „„ 69, 119, 120, 132, „„„ savomis i. pl. f. 


89,, 126, „„ Ssavuosna il. pl. m. 155,, 


20-217 131, 
77, 85., 
157 32, 11-12/ 
„„„ Savimi i. sg. 128,, 
1 Savęsp all. sg. 126,, 
189, savip ad. sg. 144, 162,, 
177, 

38,, 39,, 53,, 54 
121,, 122 


197 


88 


10-117 


14, 38, 37 2 


12/ 1, 18/ 12314, 
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sėbrystę sf. a. sg. 5,, 

sėdėt inf. 37, sėdi 3 praes. 23.,, 37 as 

sėklai sf. d. są. 8, sėklą a. sg. 4, 6,4 

sekma num. ord. n. f. 47, sekmą a. sg. 86, sekmoje 
in. sg. f. 55,, 

sektumbim 1 pl. cond. 67, 

sename dj. in. sg. m. 75,, senieji n. pl. m. pr. 82, 
senų g. pl. 19, 

senatvės sf. g: 59. 82, 

septyni num. card. pl. m. 75,, 106, „„ septynios f. 91, 
103,,, septynis a. pl. m. 93, 94 „ 113,, septynias a. 
pl. f. 46,,, 130,,, septyniose in. pl. f. 51, , 

serafinai sm. n. pl. 148,, 

sergąs part. act. praes. n. sg. m. 137, 143, sergantį a. 
sg. m. 162,,,sergančiop all. sg. m. 138, „sergą n. pl. 
m. 152,, 

sergėt inf. 87,,, sergėtis refl. 120 
part. cont. pl. m. refl. 84. 

sėsdamies part. cont. pl. m. refl. 19,, 

seserį sf. a. sg. 102, 

siela sf. n. sg. 125, 130, sielos g. sg. 69,,, [pršt. prie 
priejautos 100,], 111; [pršt. prie priejautos 112,,], 118,, 
120,, siela i. sg. 68, , 

sielojas 3 praes. 116,, sielojos 3 praet. [pršt. prie apmau- 
davo 122,, „I 

sielojimo sm. g. sg. 130, 

sielvartuose sm. in. pl. 122, 

sylos sf. g. sg. 100, sylomis i. pl. 126, 

silpnybę sf. a. sg. 158., „„ 


147 


„ 141,, sergėdamies 
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silpno adj. g. sg. m. 123, 

skaičiaus sm. g. sg. 44, 158,, skaičių a. sg. 67 

skaitant part. ind. 80. 

skaitytojop sm. all. sg. 3, 

skelame 1 pl. praes. 36, 

skyda sf. i. sg. 174, 

skiria 3 praes. 93, 

skyriaus adj.? g. sg. m. [pršt. prie ypačio 95,] 

skyriumi adv. 126,, ,, 

skiriuos 1 sg. praes. 144, skirias 3 praes. 46 

skolas sf. a. pl. 54, 

skomies sf. g. sg. 182,, skomios 133, skomiosp all. 
sg. 147, 153,, „154171, skomieip ad. sg. 19, 

skrynia sf. n. sg. 164.,, 166, „skrynioj in. sg. 166,, 

skubinas 3 praes. refl. 169,, 

skundimą sm. a. sg. 131, 

slapia 3 praes. 132, slapos refl. 176,, 

slaptės sf. g. sg. 17,,, slaptų g. pl. 16,5, 20,, 

sloviju 1 sg. praes. [pršt. prie garbinu 142,,] 

smarkiąja adj. i. sg. f. 185,, 

smarkumu sm. i. sg. 126,, 

smarsu sm. i. sg. 89, 

Sodomos sf. propr. g. sg. 108, 

sopulį sm. a. sg. 97,, sopuliai n. pl. 57,, sopuliais i. 
pl. 154, 

sosto sm. g. sg. 147, , 

sparnais sm. i. pl. 148, 

spaviedį sf. a. są. [pršt. prie išpažinimą nuodėmių 
139, „|, spaviedies g. sg. [pršt. prie išpažinimo 119, ,] 


21-22 


75 


13-147 12 
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spaviedotųs 3 cond. [pršt. prie sakytųs 124 ] 

stalo sm. g. sg. [pršt. prie skomios 133,], stalop all. sg. 
[pršt. prie skomiosp 154,] 

stebėtis inf. refl. 115, 

stebuklas sm. n. sg. 161, 

stebuklingai adv. 161, 174,, „„„189, 

stebuklingas adj. n. sg. m. 157, „171, stebuklinga 
n. sg. f. 1424 „p 

stembt inf. 101,, 107, stembdamas part. cont. sg. m. 123,, 

sterblės sf. g. sg. 152, 

stiebiep sm. ad. sg. 179, stiebai n. pl. 148,, 

stipriai adv. 68,,, 145, 189, ,, 

stiprybės sf. g. są. 104,, stiprybe i. sg. 29., 

stiprintis inf. refl. [pršt. prie stembt 101,], stiprintų 3 
cond. 55, 

stipro adj. g. sg. m. 120,,, 122, stiprios g. sg. f. 157. „y 
stiprumii. sg. m. 122,,,174.,, stipra i. sg. f. 167,, stip- 
ria 168, 

stiprumu sm. i. sg. 37, , 

stojamės 1 pl. praes. refl. [pršt. prie tampame 96,], stoją 
part. act. praes. n. pl. m. 188, , stojęsi[s] praet. n. sg. 
m. refl. 56, 

stoną sm. a. sg. [pršt. prie luomą 82,,] 

storastos sf. n. pl. 82, 

stovėt inf. 165, 

strujūs sm. n. pl. 82,, 

stulpai sm. n. pl. [pršt. prie stiebai 148,,] 

su praep. 45 20, 30,5 36,45 37 y 38, „45, 48, „49 


441 11,137 127 
50, 54, 58, 59, j„ 63 66., 68, „69,4; 70,4 


197 107 


1 


167 


217 64, 6511, 1,87 15/ 
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80,, 83, 
103, 120 
132, 141 


3,11, 11,12 2 100, 6 101, 8 

5,6,9, 16, 187 128, 7,137 129, 2 

MMA 
158 162,,, 163, 164,,; 166,,, 167, , 4; 
169, „175, „ 176,5, 177,,, 178, 188, 189, „, 

subjaurintas part. pass. praet. n. sg. m. 159, 

subrist inf. 81, 

subtilnas adj. n. sg. m. 124, 

sūdas sm. n. sg. 108,, sūdo g. sg. 38, 42, sūdą a. sg. 
147, 188, sūdu i. sg. 147, 

sudėjimą sm. a. sg. 24, sudėjime i. są. 24,, 

sudėjo 3 praet. 24, „sudėtas part. pass. praet. n. sg. 
m. 126, 

suderėjimą sm. a. sg. 103, , 

sūdytų sup. 23,, 38, 

sūdžia sf. n. sg. 131, 

sugrįžo 3 praet. 121,, sugrįžtų 3 cond. 138, 

suguldymas sm. n. sg. 27,41 

suimt inf. 167,,, suimtas part. pass. praet. n. sg. m. 143, 

sujungtos part. pass. praet. n. pl. f. 4, 

sukakus part. ind. 37, 

sukalbėt inf. 188, 

suma Sf. n. sg. 17,4 3 

sumišime sm. in. sg. 111, 

sunkiai adv. 138, 

sunkybę sf. a. sg. 93, sunkybėn Il. sg. 57, „„Sun- 
kybės n. pl. 57,, sunkybes a. pl.57, „„93,,sunkybėse 
in. pl. 167, . 

sunkesnį adj. a. sg. m. comp. 152,,, sunkius a. pl. 160, 


84,, 89, 96, „98 
122,, „123, 126 
143,,, 145, 150 


2,15 


15, 167 147 


160, 161 


10, 117 4,6 15/ 


4-5" 127 
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sūneliai sm. dem. v. pl. 15,44, 

sūnus sm. n. 59. 12, 1 171 26, 32, 33,5 Aka B 
167,,, 176, 178,,, sūnaus g. sg. 16,,, 17, 131,,, 153 
154, 167,,, 173,,, sūnui d. sg. 25, sūnų a. sg. 11, 4 
17, 234, 25,, 28, 182,, sūnumi i. sg. 11, 12, 30, 
95,,, 142, 153, 167, „175, sūnup ad. sg. 61,, 62, 
sūnūs n. pl. 50, [pršt. prie vaikai 50,,] 62,,, sūnų g. pl. 
155,,, sūnumus d. pl. 83,, sūnus a. pl. 29,,, 67,,, sū- 
numis i. pl. 84, „96, 105, 

supratimo sm. g. sg. 104, , 

surinkimas sm. n. sg. 39, 

suryste? [pršt. prie valgyme 126.,] 

susieit inf. 65,, 

susimylimas sm. n. sg. 137, „157, susimylimo g. sg. 
129, „134, 159,,, susimylimą a. sg. 104, susimyli- 
me in. sg. 153,, 

susimylai 2 sg. praet. 134,,, susimils 3 fut. 139,,, susi- 
miltų 3 cond. 66, susimilk 2 sg. imper. 137,, 140, 
susimilki 134.,, 170,, „,„susimilstąsis part. act. praes. 
v. sg. m. pr. 187, „„Susimilstantį a. sg. m. 163,,, su- 
similstančiu i. sg. m. 127,, susimylęs praet. n. sg. 
m. 188, ,, 

susiverčia 3 praes. 6, , 

sutirpimą sm. a. sg. 160,, „ 

sutrynimą sm. a. sg. [pršt. prie graudumą 97.,] 

sutvarčioji 2 sg. praes. 143, 

sutvėrė 3 praet. 31, „sutverti part. pass. praet. n. pl. 
m. 27, sutvertus a. pl. m. 160, , 

sutvėrėjas sm. n. sg. 135,, „sutvėrėjo g. sg. 132, 


83.45; 


14-15/ 


177 


107 
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sutvėrėją a. są. 172,,, sutvėrėjį 122, sutvėrėju i. sg. 
31,, sutvėrėjau v. sg. 157, 

sutvėrimosm. g. sg. 26,, „172 

sutvertojas sm. n. sg. 30, 

suvieninimo sm. g. sg. 160,, 

suvieninta part. pass. praet. n. są. f. 98, „156, 

svečio sm. g. sg. 120,,, svečią a. sg. 106, 

sveikas adj. n. są. m. 138, 143,,, sveiką a. sg. 152, 
180, „„ 189, sveikas v. sg. m. 170 sveika v. sg. 
J. 1545 58 62, 177 635 65.59 184 
sveikieji n. pl. m. pr. 150,, 

sveikatos sf. g. sg. 101, sveikatą a. sg. 73, 92,, svei- 
katoj in. sg. 186, 

sveikindamas part. cont. sg. m. 61,,, 62, 156,, 

svetimo adj. g. sg. m. 86,, svetimos g. sg. f. 87, 
svetimų g. pl. 74, 

svetimoteraut inf. 84, 

sviečijimo sm. g. sg. [pršt. prie iudymo 86..] 

svietas sm. n. sg. [pršt. prie pasaulis 53,,] 


Š 


šalies sf. g. sg. 111, „šalis a. pl. 40,, 

šaltį sm. a. sg. 159, 

šarvu sm. i. sg. 174, 

šaukia 3 praes. 107,,, šaukiame 1 pl. praes. 62,, 
šeimyna sf. 1. sg. 83, šeimyna i. sg. 83,, 

šeši num. card. n. pl. m. 25,, šešios f. 107, 

šešta num. ord. n. sg. f. 47, „šeštoji pr. 55,, šeštą a. są. 84, 


sutvėrimop all. sg. 122, 


167 


11, 147 


68, 182 


137 10, 15, 197 
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šėtonas sm. n. sg. 57,,, šėtono g. 58. 55,, 
ši pron. n. są. f. 61, šio g. sg. m. 2, 93,, 170,,, šios g. 
sg. f. 180,,, 181, šiam d. sg. m. 119, 186,, šį a. sg. m. 
144, šią a. sg. f. 46,47, 155,,,162,, 180, 181,., 187, 
188, „189, šiąją pr. 189., šie n. pl. m. 129, 
širdis sf. n. sg. 49,,,113,, 155, 157,,, 175,, širdes g. sg. 
16,17,76 97, 123,,127,,139,, 142, 144, 
157,,,181.,, širdies 69,,,105,,124.,,128,, 


14645; 147, 17 207 147 
166, širdį a. sg. 160,, 167,, „„ 168, 181, širdimi i. 
134, 139,,, 141, šir- 


s9. 69,76, 119., „122, 131, 
dyje in. sg. 85,, širdin iIl. sg. 8,, „širdis a. pl. 161, 
šitai prt. 138,, 155, 159, 184 


11/ 


117 


80,,87 


137 207 


13-1 


13 


šito pron. g. sg. m. 36,,, 156,, šitam d. sg. m. 19,,, šitą 
a. sg. 8, 16,5 39,,, 59,5 66,5 69,5 75, „76, y 8545 116, 
121,,,131,,162,,, 169, 172, „„;180,, „183, 186, „šita 


i. sg. f. 121,,, šitąja 70,, šitame in. sg. m. 63,, šitie n. 

pl. m. 25., 76,5 77, „4 854 117,, 129, 188, šitas a. pl. 
f. 69,,„, šitai neutr. 95,, 155, 

šitokios pron. g. sg. f. 144, šitokia i. sg. f. 128,, 

šniūpščiodami part. cont. pl. mi. 63, 

šono sm. g. sg. 142, 

švankų adj. a. sg. m. 157, 

švankumas sm. n. sg. 158,, švankumop all. sg. 158, 

šventas adj. n. sg. m. 14,52, 149,, 165,,, šventasis pr. 
173,,, šventoji 1. są. f. pr. 14, 22,4, 26, > 45,4; 63,4, 

švenčiausias super. 54, švenčiausia n. sg. f. 25,, 

švenčiausioji pr. 30,, „švento g. sg. m. 14, „15 


147 


4,87 12,17/ 
175 19, 7! 20, y 34, 35 4 673 95 y 97, 137, 5 1394, 
140,,,154,,,183,, 190, K 17,19, švenčiausio g. 57. m. 
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super. 36,,, 100,, 142, „146 
šventos g. sg. f. 13,, 16,,, 23,, 33, 59,, 65, 88 
94 4, 95,, 100,, 103, 105,,, 125, 178 
184, 189,,, švenčiausios super. 12. 165 275395 
58,, 59,, 60,, 62, „132, „145, „164, 171, 178, 
180,,, šventam d. sg. m. 65, švenčiausiam super. 
125,,, šventai d. sg. f. 25, „39, 99, „183, šven- 
čiausiai super. 58,,119,,125,, „šventą a. sg.2,17 
23,,, 24,, 25,, 38,5 67, 107, 163,, 171, 173, šven- 
čiausį super. m. 172, švenčiausią f. 25,., 61,,, 64,4, 
152, „„ šventuoju i. sg. m. pr. 1654, švenčiausiu i. 
sg. m. super. 34. „40, šventa i. są. f. 30., 40,, 141 
158,, „šventąja pr. 40,,54.,,175,, švenčiausia super. 
59, ,„ 64, švenčiausiame in. sg. m. super. 98, „ 
švenčiausime 169,, šventoje in. sg. f. 180,, „„„ šven- 
tasis V. sg. m. pr. 173, švenčiausiasis super. 170,,, 
šventoji v. sg. f. 58,,, 63,,, švenčiausia super. 64, 
švenčiausioji super. pr. 172, šventop all. sg. m. 
166,,, 186,, švenčiausiop super. 120,,, šventosp all. 
sg. f. 178,, švenčiausiosp super. 154, „171, „šven- 
tieji n. pl. m. pr. 19,,,24,,,30,,,50,, šventų g. pl. 4 
73, 123,, „146, šventųjų 24., 36, „38,41, 64,,, 66, 
77,, 180,, šventiemus d. pl. m. 57, 64, 119, „175, 
šventuosius a. pl. m. pr. 28, „66, , „> 67,,, šventas 
a. pl. f. 81, šventom i. du. f. 147.., šventaisiais i. pl. m. 
pr. 161, „170,,178,, šventuose in. pl. m. 67, 
šventės sf. g. sg. 80, „šventėje in. sg. 89, švenčių g. pl. 
117, šventes a. pl. 66,4 ay 67,4 79, 80, švenčiump 
all. pl. 81, 


147 162,4, 172 p 227 173 


18-19/ 
187 89, 
179. , 181 


147 207 177 


127 


18-197 


6-77 


167 
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švęst inf. 79,,, švenčia 3 praes. 66,, „„„„švęstumbei 2 
sg. cond. 74, švęskis 2 sg. imper. 45.., 52,, švįskis 
46.,, švęsdami part. cont. pl. m. 67,, 

šviesai sf. d. sg. 148, šviesą a. sg. 141, 


12/ 


į 


tačiau conj. 143, „ 

tad adv. 15,, 50,4 72, „114, 116, 121 

140,,, 148,,, 153, tada 63,, 168, , 

tadang adv. 16,, 26, 76, 77,4 

taig prt. 34, 

taisytojas sm. n. sg. 26, 

taiso 3 praes. 40, , 

Tamošiaus sm. propr. g. sg. 175 
17645 16 

tampi 2 sg. praes. 150, „tampa 3 praes. 10,,, [pršt. prie 
pavirsta 12,], 11, „tampame 1 pl. praes. 97, tap- 
sime 1 pl. fut. 57,5 tapčia 1 sg. cond. 160,, „taptų 3 
cond. 95,,,taptumbim 1 pl. cond. 63,, tetamp perm. 
43,,, 184, tapęs part. act. praet. n. sg. m. 10,, 17,5, 
32, 184,, 

tankiai adv. Įpršt. prie dažnai 18 
tankiaus comp. 89, „„ 

tankų adj. a. sg. m. 19, 

tari 2 sg. praes. 9,12, ,„„ 78, tarei 2 sg. praet. 137,, „„ 
150,, ,„ tarė 3 praet. 110, 112, 176, tarysi 2 sg. fut. 
79, taryta part. pass. praet. neutr. 150,,, tarydamas 
part. cont. sg. m. 16, „„tarydami pl. m. 51,, 


131, 137, 


207 117 12 


01, Tamošium i. sg. 


1 124, 143, 159, 


12-13 167 


9-10/ 


- 729 - 


ŽODŽIŲ FORMŲ RODYKLĖ 


tarneitė sf. 1. sg. 184 

tarnas sm. n. są. 136 
tarnui d. sg. 171 
pl. 83,,, tarnus a. pl. 129., 

tarnaut inf. 81, 90,, „189, tarnautumbime 1 pl. 
cond. 76, „tarnautumbit 2 pl. cond. 44, „tarnautų 
3 cond. 21.17 1243, tarnaudamas part. cont. sg. m. 
181,, „„tarnaudami pl. m. 76,, 

tarnavimu sm. i. sg. 181, tarnavime in. sg. 93, 

tarp praep. 32 85,,114,,116.,, 148, 155.4, 
179, 184, 2 

tarpinykė sf. n. sg. 59, tarpinyke v. sg. 63,, tarpiny- 
kamus d. pl. m. 65,, tarpinykus a. pl. 67,, 

tarpus sm. a. pl. 41,4 

tas pron. n. sg. m. 11,, jp 40 
40,4 46,4; 99,,; 1464, 173, 
tai neutr. 10,3 jy 17 jy 19,25 
43,44, 53,, 60,, 63 

18/ 92, 157 


53,54 
80,,, 82,,, 88,, 91 

123,, 125, 145,4; 157, 160, 
185,,, 187, 188, to g. sg. m. 5 
30.,, 31, 35,,, 42, 45,, 49 
724 73, „75, 764, 78,5 80 


tarnaitės g. sg. 74, 
134.,155 


137 


tarno g. sg. 74.33 
„2, tarną a. sg. 173 


12/ 165157 
187, tarnai n. 


107 


12/ 


227 


137 41, 454, 58, 127 


15 116, 124,, tasai 10,,, 14,4, 
toji f. pr. 48,,, 88, 96., 149. 
20,.,22 41, .,42, 


11/ 13 25, 39,5 167 37 


167 664 69, 19/ 71, 6,19/ 75 


98, „99, 101,, 115,, 117, 


7,13/ 
161, 162,, 166,,, 169 
14 „21 


6, 85 17 12, 137 
SL 63 y 68, 7 69, AU 
Bl 90,4 93, 100,, 1110, 
121., 122, 128 


10/ 137 127 

117 12715 130, 16, 22/ 
131, „140, 160,, 163,,, 164, „51654; 168,, 1694, 173, 4, 
1815 5 187,, 188,,, toja pr. 164,,, 186, „ tojag 7,,, tos 
8. 58. f. 60, 124,,, 167,, tosieg 180, tam d. sg. m. 6, 
7.4 21, 38, 63, ta[m] 77, 87,, 93, 112, 149.,, 176,, 


107 4 137 
tai d. sg. f. 185, tą a. 58. 6,5; 30,9 45, 48,4, 77, 80, jj; 


167 137 167 


13,22/ 

11,137 

177 107 147 
167 4,77 

115,,, 116, 120 


167 11, 21/ 


163 


3,7! 


20/ 107 
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122, 147, 164,, 167, 177,,, tąjį a. są. m. pr. 41,,, tąją 
a. sg. f. pr. 5, tajag 99, „144, 168, tuo i. sg. m. 
Sy 185 Sa 38 49 674 83, 90, 109, 111, 121, 
123,,124., 131, 145,,, 150, 151,, 163,,, 164,, 165,,, 
189, tuojagi pr. 37,,, tąjagi i. sg. f. 64, tame in. są. 
m. 24, y 82, 153, 54 157, ,, 166,,, 168, tamejag 
121,, toj in. są. f. 7, 64,, toje 41,, top all. sg. m. 21, 
59,, 78,,, 120,, 121, 125,,, 159,, tie n. pl. m. 53,5, 615 
T 73 75, 78, 80, 102,, tos n. pl. f. 43,, 57, 69, 
ol, 169, tų g. pl. 6, 51, 109, 111, 114, „115, 
119,,,122,,, 126,, 130, 131,,, 170,,, tuos a. pl. m. 27, 
38 72 82 90 Yas 975, 116, 151, 165,, 184,, 
188, tas a. pl. f. 57, 65,4, 68,,, 130, 182,, tomis i. pl. f. 
175, tuose in. pl. m. 88,, tose in. pl. f. 51, 53,,, 66,, 
tatai pron. neutr. 12, 13, 14, 16,5 3 285 30,3, 39, 
52, a Sly 625 66 95. „99, L12.„Tiš.,T2L, 
122, „123, 
tautų sf. £- pl. 40, 
tavas pron. n. sg. m. 74, 81,5 „5 136, „14137, „5 152, 5 
171,,, tava n. sg. f. 47, „52, tavos g. sg. f.58,,137,, 
141,, 142,, 145, „146, 154.., 155, „159, ,, 164, 
169.,,171, „180, 181,, 187,, 189,,, tavam d. sg. m. 
171, 181, 185,, tavai d. sg. f. 148, 163, „183, 
185,,, tavą a. sg. 74, „138,,„,141,144 ,147,,148, 
MAP 186,, 187, „tavu i. 
55. M. 1484 p 158, 5, 1625, 11-12, 187 1-2/ 188, 15 
tava i. sg. f. 143,, „164, 165., 182, „,„185,,, tava- 
me in. sg. m. 153,, „,„tavoje in. sg. f. 180,,, tavop all. 
sg. m. 166,,, 186,, tavosp all. są. f. 146 154 ,171,, 


19/ 147 


127 


21/ 


79 


197 1 177 137 


167 14/ 


167 


14-15/ 


183 


20/ 8,9/ 


42 


164 175 


4,20/ 


107 


167 16-177 
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tavų g. pl. 63,, 136,, 176,., 187,,, taviemus d. pl. m. 
175, tavus a. pl. m. 186,, „188, tavas a. pl. f. 1684, 
tavais i. pl. m. 161, tavom i. pl. f. 147,,tavump all. 
pl. 187,, 
tavo pron. 455 197 46, 20/ 52, 63, TAas 177 V 1, 197 
135,, 13757 138, 139, 140, 157 142, 58, 12/ 1454, 146, 13,21/ 
47, 7,9 18,15 149, 17,20 15, 152, 153, 154, 155, „ 13,21 
1563, 157; 158,, 1593, 1625 1644 17 165, 10-11, 14-15, 17/ 
167,, 11 170, 5 172, 11, 167 173, 12, 147 177, 12, 207 180,, 182, 
183,,185,,,186,, „5 „+ 187, 189, „„189,,190,, tava 184; 
tę adv. 23, ten 54., tenai 30,.,50,, „y 52,4 125,, 
tegiužriš perm. 131 
tegul prt. 128, 
teikeis 2 sg. praet. 135,,,145.,,147,,156., „4 157 16214 14; 16334 
164, spy 165, 166, 170,, 171, 173,,, 180, 185,; J, > 
186, „„;187,, teikes 4,,, 7,,-8,, teiksies 2 sg. fut. 189, „ 
teiktumbeis 2 58. cond. 134, „„ 14654 15155 16177 
174, „„181,187,,,teiktumbime 1 pl. cond. 71, teik- 
tųs 3 cond. 173, teikes 2 sg. imper. 15,, 154,,, 183,, 
teikies 157, teikis 139, 141, 144, 147, „„154,163,., 
16, 167,,, 168,, „„ 169, „172, 183,, teikisi 168,, 
teikisig 141, „165, 172,,188,,, teikdami part. cont. 
pl. m. [pršt. prie darydami 71, „] 
teip adv. pri. 4, „6,13, 15, 16,5 17, 14 18,, [18,, pršt.], 
1945 20,4 32, 47 33, 107 34, 35,5 41, 43, 19, 19/ 46, 47, 
50, 52 54, 19/ 55 5 56, 10, 177 60,,, 663, 67iy 69 7 
83,5, 965 98, 12, 147 2 112, 3 119, 120, 18, 18, 20,217 122,, 
124,125,,126,,, 128, „p 1314, „+ 134,, „> 142, „7 143, jy 


117 
144, 167 14845 49, 150, 151, 154, 12/ 156, 162, 16354 19,22/ 


89.., 134 


137 147 


12-13 


9,10/ 
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167,, 168, „„„„ 174, 1834, 
„„ teipog 69,, teipagi 58, 
65,, 78, 174.,, teipajag 80,, 


82, 125,, „„ 131, 158., 


17-187 137 15-167 


164, p jy 165, 166 
187,, 189,, teipo 31, 
teipaja adv. 7., 43,4 57,5 39 
teipajeg 8, 9, „11,14 
teisiai adv. 89,, 
teisybė sf. 1. sg. 103,,, teisybės g. są. 104, 105, „1514 |, 
teisų adj. a. sg. m. 78, „ teisųjų g. pl. pr. 113, 150,, 
teišvartoji perm. 130,, 
tekėt inf. 87 ,,teku 1 sg. praes. 136,,, 
167,, 
ten, tenai adv. žr. tę 
teologą sm. a. sg. 1,4 
tepasisakai perm. refl. 126,, 
terojam 1 pl. praes. 93, „, 
Tertulianus sm. propr. n. są. 19 
tesityl perm. refl. 158, 
teskundies perm. refl. 124, 
testamentosm. g. sg. 164.,, 166, testamentu i. sg. 142 
tęstųs 3 cond. refl. 18,, 
tėvainimi sm. i. sg. 11, 
tėvainumo sm. g. sg. 12, tėvainumą a. sg. 96 
vainumop all. sg. 142, 
tėvas sm. n. sg. 25, 30,, 32, 35,, 81 167,, tėvo 
8. 58. 10, 124 16,5; 17, 8 235 2 EET 37, 13-147 
50, „0 + 81,3 825, 154, „185, tėvui d. sg. 25, 66,5 
148,, tėvą a. sg. 10,5 17,5 23, 25,4 27,5 jy 402 68, 5 
74, tėvu i. sg. 28,, 29, „48,, 49,50, 141,, 158,,, 
tėve V. 58. 45,4; 46,5 yv 494, 50, 5 „65,5; 66, „684; 1195, 


85-60“ 181 
132, 184.,, 138., „153, 154, 173,, 180,, 182 


14, 22/ 


102 


177 


6-7! 


tekėčia 1 sg. cond. 


17/ 


15-16 


18-19 


tėvainiu 156,,, tėvainiais i. pl. 96, 
tė- 


1-2/ 
187 1664, 
157 
137 


2/ 


12, 157 
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tėvop all. są. 168,, tėvai n. pl. 82 
pl. 36, 83,0 
tėvykščia sf. n. sg. 50,, „„tėvykščią a. sg. 29, 
tėviškavimą sm. a. są. [pršt. prie tėvainumą 96, „] 
tyčiomis adv. 107,, 
tiektai prt. 6.4; 7,,, 31, 82 


83,,84,, tėvų g. 


9,14/ 


84.., 86 


107 117 6-7/ 207 20 135,, 1523 162,3, 


166,, „4 167,, 176, tiktai 20,27, „56, „60,,,61,,82, , 
ties praep. 138,,, 148,,, 158, 
tiesa sf. n. sg. 5., 34,,, 128, tiesos g. sg. 112, „tiesą a. 


sg. 107, 130,,, tiesa v. są. 175,, 


22/ 


tikėjimas sm. 1. sg. 22, 103,,, 105,,, 152, tikėjimo g. 
s8- 164 17, Ray 25, > 724 96, 122, „174, 186, 
tikėjimą a. sg. 22,, „80, 121,,, K 21, 22, 23, 24, 25, 


26, tikėjimop all. sg. 186, 

tikėjimosi sm. g. sg. refl. [pršt. prie duksėjimo 123,], ti- 
kėjimąsi a. pl. [pršt. prie paduksį 153,], tikėjimuosi i. 
s8. 49, [pršt. prie duksėjimu 50,] 


tikėti inf. 11, 176,, tikiu 1 sg. praes. 23, „25,27 


3,22! 127 13,127 


31,47 38,,, 68, 151,, 176,, tiki 2 sg. praes. 25,,, 27,,, ti- 
kiegu 2 sg. praes. 31, 38, tiki 3 praes. 10,,, 22, 
39.45 774 176, tikėdamas part. cont. sg. m. 176,,, ti- 


kėdami pl. m. 27,, „„ 
tikies 2 sg. praes. refl., tikimės 1 pl. praes. 45,, tikėda- 
mies part. cont. pl. m. 112, 
tikrai adv. 49,61, 78,4; 79,4; 


tikras adj. n. sg. m. 12 


111, 141,, 143,, 175,,, 176, 
S 9,10,15, 177 tikrasis pr. 12,,, 13, 537, 
99.,, 170,,, 175,, tikra n. sg. f. 5,, tikro g. sg. m. 29 

120, tikrojo pr. 154, tikram d. sg. m. 89 


10/ 
tikruoju pr. 38 


2 


23 
jv tikru i. sg. 


m. 122 126, „„134., 147,, tikra 


18-197 19-20 


= TS = 
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i. 59. f. 37, 139, ,,„ tikrąja pr. 10,, 168,,, tikroje in. są. f. 
7, tikroji v. sg. f. pr. 172,, tikropall. sg. m. 138, „„tikrosp 
all. sg. f. 151,,, tikrųjų g. pl. pr. 39, tikrais i. pl. m. 151, 

tiktai žr. tiektai 

tingėjimas sm. n. sg. 123,, 

tinginčių part. act. praes. g. pl. 123, 

tingus adj. n. sg. m. 128,, 

toblyčios sf. g. sg. 166,, 

tobulai adv. 147,, 159, 160, 187,, ,,,„ tobuliaus 
comp. 189, 

tobulas adj. n. sg. m. 175, , 

tobulumą sm. a. sg. 98, tobulume in. sg. 147, tobu- 
lumop all. sg. m. 117, 

todrin adv. 39, 60,, 65, 66,5, 87, 91,4, 113, 115,, 116,, 
171, todrinag50,,57,, 115, „116,, „+117,,135,, 151, 

toksai pron. n. sg. m. 124, 151, tokio g. sg. m. 120, „5 
125,,, tokios g. sg. f. 116, tokiam d. sg. m. 42., tokį a. 
sg. m. 131,,, tokiuoi. sg. m. 120, „„123,,128,,129,,167,, 
168, tokiop all. sg. m. 7,, tokie 1. pl. m. 115,,, tokių g. 
pl. 4,5, tokiemus d. pl. m. 6,,, tokiosn ill. pl. f. 115,, 

toli adv. 25,, „152, 

tolimam adj. d. sg. m. 110, 

traicė sf. n. sg. 25,,, traicės g. sg. 16,,,27,, 39, traicę a. 
są: J. 25., 

trauki 2 sg. praes. 150, 

trečias num. ord. n. sg. m. 70 


157 


trečia n. sg. f. 44,47, 


1-2/ 
158,,,173,, trečia neutr. 67, 68,,,85,,,90,,,97,,, trečio 
£. sg. m. 184, trečią 23,., 36,,, 69,,, 79,,, trečiąja i. 


sg. J. pr. 38, trečioje in. sg. f. 53,,, treti n. pl. m. 82,, 
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trejis num. card. a. pl. m. 32,, 
trejopo adj. g. sg. m. 131, 


trys num. card. n. pl. 26, „75,5 „103, 108, „tris a. 
pl. 16,5 25,5, 2745 32,55 97,5 116,, jy 121 gp 135, 

trobelas sf. a. pl. [pršt. prie kiželą 162,.] 

trokšt inf. 155,, trokštu 1 sg. praes. 135, „140.,,trokšt 


3 praes. 175,,, trokšta 104, 155,,, trokštame 1 pl. 
praes. 51,, ,„, trokštantį part. act. praes. a. są. m. 106, 

troškumas sm: n. sg. 91, 

trumpai adv. 88,,, trumpiaus comp. 130,, 

trumpas adj. n. sg. m. 109, trumpą 4. sg. 8, 

truputį adv. 124, , 

tu pron. n. sg. 9,,, 10,4 
3857 38,5, 443 585 61, 
79, 82, 135, 177 136,, 187 
151, 414 15457 1555 156 
162, 163, 165,,, 166, „ „34 171, 174,,, 182 
tavęs g. 58. 135,,, 140,, „„144,,152,, „155, „156, 9 3 
161, „„168,, „tau d. sg. 28,, „614; 119, 134, 142, 
15845 159, 166,, 173, 175 180 tave a. sg. 


17, 19/ 5, 11, 15/ 
11,132, 135, 3; 138,, 14015,15/ 144, „+ 145,, 148,, „„150 
152,, 156,,, 14, 197 172, 


157, 167, „„ 168, , „170, 171 
174.., 176 „tavimi 


„176, 186,, 188,,, tavim i. sg. 177 
58, „138, 154.,, 155, 160,,, 176,,, 177, tavęsp all. 
y pos BRL, 


sg. 62., „136, „>> 141, 148 

vas IS i IS ss Is 155, Gy 158, 1605 267555 
tavip ad. sg. 169, tavimp ad. sg. 144,, 155, 1744, 
182, jūs n. pl. 81, jūsų g. pl. 81, jumus d. pl. 15,, 
150, jus a. pl. 81, 


224, 253, 147 264; 
64, 66,67 
1373, 143, 17,18, 217 


157, 158,,, 159 


27 B Šis 

68,, 69,4 72 

150, 7,9, 13/ 
160 


12/ 10, 117 


185 


177 


187 


22/ 8,107 10,197 


177 


117 


177 21 
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tūlaropos adj. n. pl. f. 149 
tūlaropas a. pl. 156 

tūlu adj. i. sg. m. 123,, „„tūli n. pl. m. 111,, tūlų g. pl. 
66,,, 126, tūlomus d. pl. f. 61,, tūlus a. pl. m. 1435 4 
tūlas a. pl. f. 90,, tūlais i. pl. m. 135, 

tuointimpos adv. 163, 

tuojau adv. 19, 72,, tuojaus 5 

turėt inf. 40,5, 43, Bl p 97,5 
165,, turiu 1 sg. praes. 69,,141 
69., ,,, 119, turiegu 72, „ 
praes. 26,., 39 41, „42,50, 65 


15/ “79,18/ “74,87 
88 ss Bo lo in Oi o a IO OS 
103, 107, 127,,, 129 


1195, 126, 5 gt 14,19 157.,,, 158, 182, 
turigu 72,, „„turis refl. 8,,, 22, 119, turime 1 pl. 
praes. 18,, 27, 2, 285 57 io 575 p 70. p 803 

96,,115,, 182, turite 2 pl. 


tūlaropų g. pl. 60,4; 


167 


13-14 


98.., 164 


177 1 22-23 

112, 121, 124, 147,, 
1, 155,, turi 2 sg. praes. 
tur 3 praes. 20, turi 3 


AM 


167 107 


17-18/ 76,97 “NV 


. 127 

45, 49, 50 
Šlų 82, 8, 85, 90, 147 187 
praes. 15, turėjau 1 sg. praet. 147,, turėjai 2 sg. praet. 
150,,, turėjo 3 praet. 121, 124, 126,,, 165.„, turė- 
tumbei 2 sg. cond. 107, 140,,, turėtų 3 cond. 111,, j„ 
115, „„ 161, turėtųs refl. 115, „117, „turėtum- 
bim 1 pl. cond. 80,,, turėtume 67,,, turėk 2 sg. imper. 
152,, 153,,, turėdamas part. cont. sg. m. 124,,, 153, , 

turtint inf. 177, 

turto sm. g. sg. 88,, 165,, turtu i. sg. 159, turte in. sg. 76, 

tuskymas sm. n. sg. [pršt. prie niekaniekė 169,] 

tuščiai adv. 74, „ 

tuščiu adįj. i. sg. m. 127,, 

tvardymas sm. n. sg. 103 

tvirtas adj. n. sg. m. 180,, 


17-18 


187 


161, 
105,, 


177 


46 — 202 == 
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U 


ubagystės sf. g. sg. [pršt. prie grynumo 129,] 

ugnį sf. a. sg. 43, „76, ugnimi i. sg. 159,,, 161, 

uolos sf. g. sg. 166, 

urėdo sm. g. sg. 130, 131, 

už praep. 11,9, 14, 29,4; 32,3; 40,5 „5 43 
69, 73 774 Ti 79, 107 83,5 94 13, 17 7716, 17/ 
106,,,107,,,120,,124,, 125, 129,, 138,,, 142, 162, 171,, 
172,,, 180,,, 185, 186,, „188, „užu 36., 48,, 

užauga 3 praes. 8, 

užaušusiu part. act. praet. i. sg. m. 93, 

uždengias 3 praes. refl. 148,,, uždengčios 1 sg. cond. 
161,, uždengta part. pass. praet. n. sg. f. 113, už- 
dengtą a. sg. 177, uždengtoji v. sg. f. pr. 175,, 

uždrausto part. pass. praet. g. sg. m. 35,,, uždraustų 
g: pl. 89, 

užgimimas sm. n. sg. 178,,, užgimimo g. sg. 1,,, 180, 

užgynęs part. act. praet. n. sg. m. 135; 

užgrūtų 3 cond. 169,, 

užgul 3 praes. 121, užguli 114, 115, „126, 128, 
131, „užgulėjo 3 praet. 123, 

užkietėjimas sm. n. sg. 107,, 

užklystų 3 cond. 5. „„ 

užlaikyt inf. 102,,, užsilaikyt refl. 102, 189,,, užlaiko 
3 praes. 5,, užlaikysime 1 pl. fut. 87,, 

užlaistoji part. pass. praet. n. sg. f. refl. 175, 

užlikos 3 praet. refl. 121; „užsiliktų 3 cond. 145,, 

užmiršimą sm. a. sg. 160; , 


2 


58.,,63,,, 68 


1 1s 16 SV 991014 
10/ 96, 97 99 
177 


19, 207 
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užmiršt inf. 140,, užmiršta 3 praes. 114, užmiršo 3 
praet. 124. „„užmirštumbei 2 sg. cond. 189, „„Už- 
miršęs part. act. praet. n. sg. m. 122, 

užmokėdamas part. cont. sg. m. 165, 

užmušimas sm. n. sg. 107,, 

užmušt inf. 114, užmuša 3 praes. 92,,, užmuštieji part. 
pass. praet. n. pl. m. 153, 

užpylai 2 sg. praet. 142, 

užpultų 3 cond. [pršt. prie užgrūtų 169.,] 


24 „64, 


užrakina 3 praes. 49,, užrakinas refl. 22 jp 64, 


88, 14-15 

užrausta part. pass. praet. n. sg. f. 4, 

užretėjus part. ind. 143., „ 

užsaugojimo sm. g. 59. 164, 

užsaugot inf. 88,, užsaugosime 1 pl. fut. 84, „ 
užsaugojęs part. act. praet. n. sg. m. 186,, 

užsėda 3 praes. 8, 

užsidrūtinimas sm. n. sg. [pršt. prie užkietėjimas 107] 

užslėgtų 3 cond. 169,, 

užslėpt inf. 134, 

užšalęs part. act. praet. n. są. m. 128 
[pršt. prie užaušusiu 93,] 

užšalime sm. in. sg. [pršt. prie užvėsime 121,] 

užtarytoja sf. n. sg. 62, „užtarytojus a. pl. m. 67,, „ 

užtiesa adv. 79,1, 

užturėta part. pass. praet. n. sg. f. 108, 

užvėsime sm. in. sg. 121, 

užvėsusiu part. act. praet. i. sg. m. 93, 


187 


„„ Užšalusiu i. sg. 
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užžengė 3 praet. 23,,, 37, 
užžengimas sm. n. sg. 179, 


V 


vadinėji 2 sg. praes. iter. 151, vadinėjai 2 sg. praet. 
151,, vadinėtų 3 cond. 150,, . 

vadinėjimu sm. i. sg. 151, 

vadini 2 sg. praes. 39,4 40, „150, vadina 3 praes. 26,,, 
2 as 31, 9015 [pršt. prie alga 91,], Slišai 92. wv 
dinas refl. 28, , 3,3 2945 7 vadiname1 pl. praes. Iar 
prie algame 49,,], 60,,, 61,, vadinti part. pass. praet. 
n. pl. m. 105, 

vaikai sm. n. pl. 50, 

vaikeliai sm. v. pl. 2, „ 
keliamus d. pl. 3,, „5 

vainiką sm. a. sg. 178, 

vaisius sm. n. są. 58,,, vaisiaus g. sg. 35 
4,,, 63, vaisių g. pl. 105, 

vaisto sm. g. sg. 76, 159, „171, vaistą a. 59. 79, „„ 
85, 143,,, 152,, vaistu i. sg. 142,, vaistus a. pl. 143,, 

vaistytojaus sm. g. sg. 143,, vaistytojo 144, 150 vais- 
tytojop all. sg. 151,, 

vaitas sm. n. sg. 131, 

vakaras sm. n. sg. 169, vakaro g. sg. 69,,, vakarą a. 
są. 184, 

valandėlės sf. g. sg. f. 5,, 

valandoj sf. in. sg. 58,, 

valdžioje sf. in. sg. 80, , 


vaikelių g. pl. 4, „102, vai- 
5, vaikelius a. pl. 7, 129 


19-20 


1, Vaisių a. sg. 


147 
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valdžioja 3 praes. 31,,, 40, 

valgymas sm. n. są. [pršt. prie penas 160,,], valgymo g. 
sg. 183, valgyme in. sg. 126,, 

valgyt inf. 85,,, 182, valgo 3 praes. 170,, valgei 2 sg. 
praet. 150, valgyčia 1 sg. cond. 171, valgydami 
part. cont. pl. m. 18,4 „, 

valia sf. n. sg. 46,, 47, 108,,, 126,,, valios g. sg. 145.,, 
174, 181,,, 189,,, valiai d. sg. 127, 166,, valią a. sg. 
27,42, 54, 72,4 82, 92, 127, valia i. sg. 29, 101, 

valksną sf. a. sg. [pršt. prie eketę 144. ,] 

vangstyt inf. 87, 

vardas sm. n. sg. 2, 45,,46,,,52, „vardo g. sg. 74, 
140,,, 158, 167, 172,,,183,, 190, vardui d. sg. 78, 
vardą a. sg. 2,5, 9,5 15,77, + 163, K 10, 14, vardu 
K 12, vardu i. sg. 49, 60,65, 134, K 12, vardan 
ill. są. 16,,, vardais i. pl. 61, 

vargassm. n. sg.57,, vargo g. sg. 124, vargai n. pl. 57, „„ 
vargų g. pl. 183,, vargus a. pl. 101, „112, „115, 
129, „vargais i. pl. 151,,, varguose in. pl. 122 

vargiai adv. 115, | 

vargus adj. n. sg. m. 112, „115, „vargesnė n. sg. f. 
comp. 113,, 16 

vartojimą sm. a. sg. 19, 

vartot inf. 83, „vartoja3 praes. 109, vartodamas part. 
cont. sg. m. 130,, 

vasaros Sf. g. sg. 3, „vasaros n. pl. 4, vasarump all. 
pl. 72, 

vašku sm. i. sg. 77, 

veda 3 praes. 11, vestų 3 cond. 7, 


17/ 


d 14-15 
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veidą sm. a. sg. 50,,,141,, 177,,, veidu i. sg. 158, 

veikalo sm. g. sg. 18,,150,,, veikalu i. sg. 33, „veikalei 
n. pl. 18,, „„ veikalų g. pl. 11, 125,, veikalus a. pl. 
181, veikaluose in. pl. 123,, 128, 

veikiaus adv. comp. 113,,, 167,, 

veiki 2 sg. praes. 67,,,41,,,49,,92,,114,, veiksis 3 fut. 143, 

veizdi 3 praes. 77, veizdėkite 2 pl. imper. 15,, veizdė- 
damas part. cont. sg. m. 127,, 

vėl prt. 4, 10,, 11, 13, 14, 18, 28 
38,,, 40, 45,, 54,,, 65,, „663; 69 
83,, 88,, 93, 95, 101, 102,,, 111, 114,, 115 
123. mp 125, p 126, 54 1275 128, į 44 129 

131, „143, 144, 165, 167, „„ 187, 188, 

Velykų sf. propr. g. pl. 89, 

velst 3 praes. 40, 

velinas sm. n. sg. 53,,, 56, „108, velino g. sg. 11 
12,13,,,14,,34 
n. pl. 56,, 

vengt inf. 85,,, vengdami part. cont. pl. m. 84, 

vergu sm. i. sg. 12, vergais i. pl. 34, 1 

verkia 3 praes. 104,, „verkiantį part. act. praes. a. sg. 
m. 140, verkdami part. cont. pl. m. 63, , 


versmės sf. g. sg. 76,,, 142, „180, versmėsp all. sg. f. 
151 


15 


vertai adv. 93,,, 95,,, 156, 

vertas adj. n. sg. m. 124,,125,,,134., verta n. sg. f. 172.„, 
verta atlaidimo [pršt. prie atlaistina 92.,], vertą a. sg. 
158, „vertu i. sg. 149, verta i.? są. f. 165, „vertais i. 
pl. m. 63 


m 


81, 


6, 15, 20/ 


1,8/ 73, Ti 


6, 197 
80,4 
„120 
130 


187 


4,177 


11, 157 197 1, 7, 177 


7,147 


4-57 


101,, 153,, velnop all. sg. 77,, velinai 


137 


147 


12-13 
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vicarius sm. n. sg. 39,, 

viduriai sm. n. pl. 159, 

viduryje sm. in. sg. 166,, 

vidurejo adj. g. sg. m. pr. 160 
duryjeju i. sg. 123, 

vidutinius adj. a. pl. m. 90,, 

vienaip adv. [pršt. prie vienelopai 39,,] 

vienas num. card. n. sg. m. 4,,26,,,41,, 102 
153,,168,,,189,,, viena n. 53. f. 60,,, 112, 169,,, vieno 
2. sg. m. 17,,50,,,72,, 74, 86,,, vienos g. sg. f. 100, 
vienam d. sg. m. 153,, vienai d. sg. f. 61, „vieną a. 
s8- 25 274 3 kas 76,5, 162, vienu i. sg. m. 60,3, 
114,, 176, viena i. sg. J. 39,, 160,, viename in. sg. 
m. 86, vienoj in. sg. f. 139, vienamp ad. sg. m. 174, 
vienus a. pl. m. 39, 

vienatijas adj. n. sg. m. 12,,, vienatijį a. sg. 23, 

vienantras adj. n. sg. m. 111, , 

vienelopai adv. 39,, 

viengimis adj. n. sg. m. 12, 

vienybę sf. a. sg. 102, 

vienok adv. 3. 5, 61, 
vienokig 26,,,117,, 149, 

vienur adv. 14, 

viernųjų adj. g. pl. pr. [pršt. prie ištikimųjų 156,,] 

vieros sf. g. sg. [pršt. prie tikėjimo 16,4 „„] 

viešpatis sm. n. sg. 14,4, 15,4 sy 2Ok p 35 II, 284 197 
58,4 73, „0 75, „76, 81, 5 „110, 125, 16,,, viešpats 
447, 85, viešpates g. sg. 83,,,99 102.,,122 


16147 187 “4-5, 13/ 187 17-187 
132,,144, „viešpaties1,, 2,7, „ 10, 16,4 29, „5 30,4 


20/ 67 7-8 


12, Viduryjejo 123,,, vi- 


RNR 


136,,, 146.., 176 143 


107 127 157 11, 177 147 


6-7! 1,137 
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40, „48, „49,62, „74, „88, 89,5 94,5, 107, 114, jų; 
120,,121,122.,129.,133,, 147, 153,„ „9 154,» 1584, 
170, jy 17235 17343, 15/ 178, 16-17, 18-19/ 179, 17/ 184, 13-14/ 
K 149, 151, 153, 155, 157, 159, 160, 161, 163, 165, 167, 
169, 171, 173, 175, 177, viešpati d. sg. 36,, 44, 119, 
131,,, 180,,, 183,,, viešpatį 4. sg. 2, 3,, 15, 244 17 235, 
30.39, 68,4 77, 84, „88,,;99,,, 102, 124,,,129,,, 145,, 
148. 1572 jp 16954 ao 172 UPS 18254 5 1BB 
188,, viešpatimi i. sg. 48,, ,„ viešpatyje in. sg. 88.,, 
viešpatiesp all. są. 49,,,121,, „„„Viešpatiep ad. sg. 
.102,,, viešpatip 84, 85,,, viešpatie v. sg. 88, 133 
1344 251 1355 14 1365 137,,, 138, 139, <a 140, 20-217 
141, 207 144,, 19/ 145,, 146,, 147, 2/ 149, „0, 147 150, 207 
155, „44 157, 158,,, 162, „„ „163, 165,, 168, 169.,, 

170,5 17144 p 172, 1734, 174,,, 177, 182, , „183 

185,, „187, 188, viešpatų g. pl. 83 

vietos sf. g. sg. 37,,,125 

Išias 

vietinykas sm. n. s$. 39, 

viežlyvai adv. 20,,, 80,,, 89, 125,, 

viežlyvumo sm. g. sg. 167, „viežlyvumu i. sg. 99 

viežlyvuose adj. in. pl. m. 82, 

vilias 3 praes. 175,, 

viliojimu sm. i. sg. 86, 

Vilniuj sm. propr. in. sg. 109,,, Vilniuje 1,, 

vylius sm. a. pl. 174, 

viltį sf. a. sg. 44, 

vynas sm. n.'s9. 98, 99, vyno g. 58. 98, 

vyras sm. n. sg. 102 vyro g. sg. 102,, 


187 


177 


11-13/ 


6-7, 147 


133 


1 12-13 


164,, vietoj in. sg. 50,,, vietoje 


4,107 


167 157 


19-20 


1,11-12, 137 
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vyresniu adj. comp. i. sg. m. 131, vyresnieji n. pl. m. 

“ pr. 82, vyresnius a. pl. m. 129,, „vyriausias n. sg. 
m. super. 149, „vyriausios n. pl. f. 103,, 

virpa 3 praes. 148, 

viršutinius adj. a. pl. m. 90, „viršutiniais i. pl. 79,4, 
viršutiniuose in. pl. 128, 

visadienį adj. a. sg. m. 119, , 

visados adv. 18,, 20,, 85,,, 102, 117,, 124, 44 327 1279 
136,,,145,, „457161 [pršt. prie tuointimpos 163,],164,, 
176.,, 177,„ 181, 5 

visas pron. n. są. m. 39,, 88,, „158, 161, vis neutr. 
176,, visa 22,,, 28, 29,4 „530, 313; 35,,, 43,, 62,, 69,, 
71,, 76,4, 83,5, 155, 160.,, 163, 14 180,,, Viso g. sg. m. 
Us Ay Ba Bio 70, ja Tos Šajo Ms Ms 
131,, „5 141, 159,,, 165,, 170,,, 180,, 181,, visos g. sg. 
f. 76,4 120, 122, visą a. sg. 24,32 40, 76 


127 


167 


147 


31 


157 127 


137 


147 


k 8-9, 117 12/ . 117 
80,,, 177, 188, visu i. sg. m. 18 83,, visa I. 59. 
f. 132 4 157, visame 3 i 127 1295 148, 5 visi 
n. pl. m. 18, 28,5 30,52, 355, 415, 43, 50, 61, 77, 
82, 95,4; 1524 „159, 163, visos n. pl. f. 57, „113,4, 
1674, 1695 visų g. pl. 11, „13;,,28,,37,,40,,,41,,46,, 
47,50, „52,70, 91,4, 119,,, 131,,, 146,, 157, 2,20 163,, 
171,, 174, 180,, 181,, 182, 188,, „5 visiemus d. pl. m. 
14, 53, 119,, 1213, 175, 183, „> visus 2. pl. 26,4, 
28, 12-13/ 29,5 49, 705 820 2 87, 197 100, 1304, 1393 
141,,, 152,,; 159,, 160, „ „„165,,,172,,,181, „„„ 185, 186, 
visas a. pl. J. 38,, 40,3 + 57, 68,, „112, 138,,, 172, 
187,,, visais i. pl. m. 126,, visomis i. pl. f. 96, „„126, , s 
visuose in. pl. m. 126,,, 167 


18 
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20-217 148, 

visogalis adj. n. sg. m. 97, „visagalinčio g. sg. 12,,,23 
visogalinčio 37, es d. sg. 119, „ 131, 

148, visagalintį a. są. 23,,27,,, visagalinčiu i. sg. 29, 

sisogalis v. sg. 153, „> 173, „„ 180, „182, 183 


14-157 10-11 
visokias pron. n. sg. m. 126, 156, „visokio g. sg. m. 
18, 19,,, 76, 88, 172 


i 15 Visokios g. sg. f. 59,4, 934, 

164, „181, visokią a. sg. 98, 182,,, visokime in. 
sg. m. 181,,, visokioj in. sg. £ 50,,, visokioje 18,, 
"visokių g. pl. 84, visokius a. pl. m. 129, visokiuose 
in. pl. m. 129, 

visur adv. 14, 22,,,24, „ 

vyzius sm. n. sg. 175,, 

vogt inf. 86, 114, 

vos prt. 1164 

"votys sf. n. pl. 57, 


Z 


Zacheušu sm. propr. i. sg. 155,, 

zokanykas sm. n. sg. 131, 

zokonas sm. n. są. 88,,, zokoną a. są. 92, zokane in. 
sg. 75, 

zupelnai adv. [pršt. prie ištisai 141,,] 


visogalybei sf. d. sg. 146 


187 


39, „40 129 


4,57 9-107 9 


* 


Z 


žadėjimų sm. g. pl. 63,, 
žadėt inf. 170, žaduos 1 sg. praes. refl. 68,, „žada 3 


praes. 10, žadėjau 1 sg. praet. 11, žadėjai 2 sg. 
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praet. 10,, „„„žadėjo 3 praet. 78,, žadėtą part. pass. 
praet. a. sg. 92, 
žadinimą sm. a. sg. 64, „ 
žadinu 1 sg. praes. 138,, žadinančio part. act. praes. 
g. 58. m. 140,,, žadindamas part. cont. sg. m. 159,, 
žaizdą sf. a. sg. 143,,, žaizdų g. pl. 142,, 176,,, žaiedas 
a. pl. 140,, 143,, 
žalčius sm. a. pl. 76,, 
žalingų adj. g. pl. 142, 
žalos sf. g. sg. 86, žalosp all. sg. 86,, 
žemai adv. 134, 175,, 
žemaičių sm. g. pl. 14 „ 
žemasis adj. n. sg. m. pr. 148,, 
žemejų dj. g. pl. 51, , 
T 8-58- 235, 27,55 315 4 39,45 545, 59 y 74 133, 150, 
60,., y Žemę a. 58. 30,31 vs „Žemėj in. sg. 46,, 
7, žemėja 50, žemėje 31, „3 žemės n. pl. 158,, 
£ + sf. a. sg. 76,4 
žeminius adj. a. pl. m. 160, 
ženklas sm. n. sg. 15,5 i I „„ ženklu i. sg. 18, 19, 
gi inf. refl. 18, 19, ženkliname 1 pl. praes. 
0, „ženklinamės "a 4 ženklysis-3 fut. refl. 20, 
kis ua sm. n. sg. 175,, žibėjimu i. sg. 159,, 
žiburo sm. g. sg. 19,, 
žyčydami part. cont. pl. m. [pršt. prie geisdami 71,] 
žygį sm. a. sg. 121, 
žymė sf. n. sg. 15,4 
16, 18, 20, žyme i. sg. 20, „„ 
žyminame 1 pl. praes. [pršt. prie ženkliname 20, „] 


I y 


žymę a. sg. 9,, 15,4 16,, 20,, 67,, K 


207 
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žynauja 3 praes. 77, 

žingsnį sm. a. sg. [pršt. prie žygį 121,] 

žinot inf. 94, 113,,, 116, žinau 1 sg. praes. 79, 150., „> 
žinai 2 sg. praes. 158,.,159,,, žinaigu 79, žino 3 praes. 
159, žinoma part. pass. praes. neutr.78,, „žinodamas 
part. cont. sg. m. 113,, „žinodami pl. m. 111, , 

žyvato sm. g. sg. [pršt. prie įščios 58,,], žyvate in. sg. 
[pršt. prie įščioje 17,1; [pršt. prie įščioje 149.], [pršt. prie 
įščioje 172,,] 

žmogystė sf. n. sg. 30,4 14 
žmogystėj in. sg. f. 34. „„„„žmogystėje 32. 

žmogus sm. n. sg. 5,12, 4 34 1 925; 95,4, 101 
126, 135,, 156, 162,, žmogaus g. sg. 15, 
33, 107,,, 108 
155,, 170 


176,, žmogystę a. sg. 157, 


177 ls 

16/ 21, 29, 

k dis 13, 177, žmogui d. sg. 112, „ 

„„ 185, žmogų a. sg. 21, 91, „93, „153, 
1625 Žaogumii. sg. o ia + Žmogausp all. šg. 
138,,, žmonės n. pl. 6, 8,,, 20, 55, 82, žmonių g. 
pl. 33, 52, 90, 102, 113,, dei Aki d. pl. 
60,4; 156,, ,„ žmonesa. pl. f. 38,, žmonėmis i. pl. 164, 

žmona sf. 1. sg. 152,, žmonos g. sg. 134, 

žodis sm. n. sg. 184, žodžio g. sg. 99, 184,,, žodžiu 
d. sg. 176, žodį a. sg. 30, žodžiu i. sg. 84,4, 85,4, 
119,,,131,,, 135, 176,, 187,,, žodžiai n. pl. 59, žodžių 
£- pl. 85,4 žodžius a. pl. 27., 181,, „184, žodžiais 
i. pl. 14, 76 „170, žodžiuose in. pl. 85, 

žūvu 1 sg. braėė. 143, 

žvaizdės sf. n. pl. 148, 

žvakės sf. g. sg. 19, „ 

žvilgterėt inf. 134, žvilgterės 3 fut. 136., 
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